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SATIRA I. 

Semper ego auditor tantum ? hunquamne reponaniy 
V exatus toties rauci Theseide Codri ? 
Iinpune ergo mihi recitaverit ille togatas, 
Hic elegos ? impune diem consumpserit ingens 
Telephus? aut summi plena jam margine libri t 

Scriptus et in tergo, nec dum finitus, Orestes? 

Nota magis nulli domus est sua, quam mihi lucus 
Martis, et iCoIiis viciuum rupibus antrum 
Vulcani. Quid agant venti, quas torqueat umbras 
iEacus, unde alius furtivs devehat aurum 10 

Pclliculs, quantas jaculetur Monychus ornos, 
Frontonis platani, convulsaque marmora clamant 
Semper, et assiduo ruptae lectore columnae. 
Exspectes eadem a summo minimoque poetd 

Et nos ergo manum ferulae subduximus, et nos 15 

Consilium dedimus SuIIae, privatus ut altum 
Dormiret. Stulta est clementia, quum tot ubique 
Vatibus occurras, periturae parcere chartae. 

Cur tamen hoc potius libeat decurrere campo, 
Per quem magnus equos Auruncae flexit alumnus, , UO 

8i vacat, et placidi rationem admittitis, edam. 
Quum tener uxorem ducat spado, Maevia Tuscura 
Figat aprum, et nuda teneat venabula mamm& ; 
Patricios omnes opibus quum provocet unus, 

* S7046 



2 D. JUNII JUVENALIS 

Quo tondente gravis jiiveni mihi barba sonabat , 25 

Quum pars Niliacx plebis, quum verna Canop 

Crispinus, Tyrias humero revocante lacernas, 

Ventilet sstivum digitis sudantibus aurum, 

Nec suiFerre queat majoris pondera gemmte: 

Difficile est Satiram non scribere. Nam quis inique 30 

Tam patiens urbis, tam ferreus, ut teneat se, 

Causidici nova quum veniat lectica Mathonis 

Plena ipso ? post hunc magni delator amici, 

Et cito rapturus de nobilitate comesa, 

Quod superest, quem Massa timet, qucm munere palpat 35 

Carus, et a trepido Thymele submissa Latino ? — 

Quid referam, quanta siccum jecur ardeat iri, 
Quum populum gregibus comitum premit hic spoliator 
PupiJli prostantis ? et hic damnatus inani 
Judicio (quid enim salvis infamia nummis ?) 40 

£xsul ab octava Marius bibit, et fruitur dis 
Iratis ; at tu, victrix provincia, ploras ? 

Ha5C ego non credam Venusina digna lucerna? 
Haec ego non agitem ? Sed quid magis HeracleaSy 
Aut Diomedeas, aut mugitura Labyrinthi, 45 

£t mare percussum puero, fabrumque volantem ? 
Quum leno accipiat mcechi bona, si capiendi 
Jus nullum uxori, doctus spectare lacunar, 
Doctus et ad calicem vigilanti stertere naso ; 
Quum fas esse putet curam sperare coliortis 50 

Qui bona donavit praesepibus, et caret omni 
Majorum censu, dum pervolat axe citato 
FJaminiam ; (puer Automedon nam lora teiebat, 
Ipse lacernatae quum se jactaret amicae) 
Nonne libet medio ceras implere capaces 55 

Quadrivio 7 quum jam sexta cervice feratur 
Hinc atque inde patens, ac nuda paene cathedrtl, 
£t multum referens de Mscenate supino 
Signator, falso qui se lautum, atque beatum 
Exiguis tabulis, et gemma fecerat uda ? 60 

Occurrit matrona potens, quse, molle Calenum 
Porrectura, viro miscet sitiente rubetam, 
Instituitque rudes melior Locusta propinquas 
Per famani ot populum nigros efferre maritos. 

Aude aliquid brevibus Gyaris et carcere dignum, 65 

Si vis esse aliquis : probitas laudatur et alget. 
Criminibus debent hortos, prstoria, mensas, 
Argentuni vetus^ et stantem extra pocula ^aprum. 
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Quem patitur dormire nurus corruptor avarse, 

Quem sponsae turpes, et prsetextatus adulter? 70 

Si uatura negat, facit indignatio versum, 

Qualemcunque potest, quales ego, vel Cluvienus. 

Ex quo Deucalion, nimbis toTlentibus aequor, 
Navigio montem ascendit, sortesque poposcit, 
Paulatimque anima caluerunt mollia saxa, 75 

£t maribus nudas ostendit Pyrrha puellas : 
Quidquid agunt homines, votum, timor, ira, voluptas, 
Gaudia, discursus, nostri est farrago libelli. 
£t quando uberior vitiorum copia? quando 
Major avaritis patuit sinus ? alea quando 60 

Hos animos ? Neque enim loculis comitantibus itur 
Ad casum tabulae, posita sed luditur arci. 
Prcelia quanta illic dispensatorc videbis 
Armigero ! Simplexne furor sestertia centum 
Perdere, et horrenti tunicam non reddere servo? 85 

Cluis totidem erexit villas ? quis fercula septem 
Secreto coenavit avus ? Nunc sportula primo 
Limine parva sedet, turbae rapienda togatae. 
llle tamen faciem prius inspicit, et trepidat, ne 
Suppositus venias, ac falso nomine poscas. 90 

Agnitus accipies. Jubet a praecone vocari 
Ipsos Trojugenas : nam vexant limen et ipsi 
Nobiscum. Da praetori, da deinde tribuno ! 
Sed libertinus prior est. Prior, inquit, ego adsum. 
Cur timeam, dubitemve locum defendere, quamvis 95 

Natus ad Euphraten, molles quod in aure fenestrae 
Arguerint, licet ipse negem ? Sed quinque tabernae 
QpUadringenta parant. duid confert purpura major 
Optandum, si Laurenti custodit in agro 
Conductas Corvinus oves ? Ego possideo plus 100 

Pallante et Licinis. Exspectent ergo tribuni : 
Vincant divitise : sacro nec cedat honori, 
Nuper in hanc urbem pedibus qui venerat albis ; 
Quandoquidem inter nos sanctissima Divitiarum 
Majestas ; etsi, funesta Pecunia, templo 105 

Nondum habitas, nuUas nummorum ereximus aras 
Ut colitur Pax, atque Fides, Victoria, Virtus, ^ 

Q,ua!que salutato crepitat Concordia nido. 

Sed quum summus honor finito computet anno, 
Sportula quid referat, quantum rationibus addat; 110 

duid facient comites, quibus hinc toga, calceus hinc est, 
Et panis, fumusque domi ? Densissima centum 
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Cluadrantes lectica petit, sequiturque maritum 

1 janguida, ve] prsgnans, et circumducitur uxor. 

(lic petit absenti, nota jam callidus arte, 1 16 

Ostendens vacuam et clausam pro conjuffe sellam. 

ijalla mea est, inquit. Citius dimitte. Moraris^ 

Profer, Galla, caput. Noli vexare ; quiescit. 

Ipse dies pulchro distinguitur ordine rerum : 
Sportula, deinde forum, jurisque [leritus ApollOy 1120 

A.tque triumphales, inter quas ausus habere 
Nescio quis titulos i£gyptius atque Arabarches. — 
Vestibulis abeunt veteres lassique clientes, 
Votaque deponunt, quanquam longissima coeme 
Spes homini. Caules miseris atque ignis emendu«« 125 

Optima silvarum interea pelagique vorabit 
Rex horum, vacuisque toris tantum ipse jacebit 
Nam de tot pulchris, et latis orbibus, et tam 
Antiquis, uni comedunt patrimonia mensa. 
^ullus jam parasitus erit ! Sed quis ferat istas 190 

Luxuriae sordes? Quanta est gula, quae sibi totofl 
r^onit apros, animal propter convivia natum ! 
Pcena tamen praesens, quum tu deponis amictus 
Furgidus, et crudum pavonem in balnea portas. 
Ilinc subitae mortes, atque intestata senectus. 135 

It nova, nec tristis, per cunctas fabula coenas: 
Ducitur iratis plaudendum funus amicis. 

Nil erit ulterius, quod nostris moribus addat 
Posteritas: eadem cupient facientque minores. 
Omne in praecipiti vitium stetit. Utere vnlis ; 140 

Totos pande sinus. Dicas hic forsitan, unde 
Ingenium par materiae ? unde illa priorum 
Scribendi quodcunque animo (lagrante liberet 
Simplicitas, cujus non audeo dicere nomen ? 
Quid refert dictis ignoscat Mucius, an non 1 145 

Pone Tigellinum : taeda lucebis in illa, 
Qua stantes ardent, qui (ixo gutture fumant, 
Et latum media sulcum diducis arena. 
Qui dedit ergo tribus patruis aconita, vehatur 
Pcnsilibus plumis, atque illinc despiciat nos? 150 

Quum^eniet contr^, digito compesce labelluni : 
Accusator erit, qui verbum dixerit, hic eft. 
Securus licet iEnean Rutulumque ferocem 
Committas : nuUi gravis est percussus AchilleSy 
Aut multum qusesitus Hylas urnamque secutus. 155 

Ense velut stricto quoties Lucilius ardens 
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Infremuit, rubet auditor. cui frigida mens est 

Criminibus, tacita sudant prsecordia culpa. 

Inde iraB, et lacrymae. Tecum prius ergo voluta 

Haec animo ante tubas : galeatum sero dueili 160 

Poenitet. Experiar, quid concedatur in illos, 

Quorum Flaminia tegitur cinis atque Latina. 



SATIRA II. 



Ultra Sauromatas fugere hinc libet et glacialem 
Oceanum, quoties aliquid de moribus audent, 
dui Curios simulant, et Bacchanalia vivunt. 
Indocti primum ; quanquam plena omnia gypso 
Chrysippi invenias. Nam perfectissimus horum est, 5 

Si quis Aristotelem similem vi;! Pittacon emit, 
Et jubet archetypos pluteum servare Cleanthas. 
Fronti nuUa fides. Quis enim non vicus abundat 
Tristibus obsccenis ? Castigas turpia ? — 
Loripedem rectus derideat, iEthiopem albus. 10 

QrUis tulerit Gracchos de seditione querentes ? 
Quis coelum terris non misceat, et mare ccelo, 
Si fur displiceat Verri ? homicida Miloni ? 
Clodius accuset mcechos ? Catilina Cethegum ? 
In tabulam Sullae si dicant discipuli tres? 16 

dualis erat nuper tragico pollutus adulter 
Concubitu, qui tunc leges revocabat amaras 
Omnibus, atque ipsis Veneri Martique timendas.— • 
Nonne igitur jure ac merito vitia ultima iictos 
Contemnunt Scauros, et castigata remordent ? 20 

Non tulit ex illis torvum Lauronia quendam 
Clamantem toties: Ubi nunc lex Juiia? dormis? 
Ad quem subridens : Felicia tempora, qua) te 
Moribus opponunt ! Habeat jam Roma pudorem I 
Tertius e coelo cecidit Cato. Sed tamen unde 23 

Haec emis, hirsuto spirant opobalsama coilo 
Quae tibi? Ne pudeat dominum monstrare tabeinie 
Quod si vexantur ieges ac jura, citari 
Ante omnes debet Scatinia. Respice primum, 
Et scrutare viros : faciunt hi plura ; sed ilios ST 

Defendit numerus, junctseque umbone phalanges. 
Magna inter molles concordia. Non erit ullum 
Exemplum in nostro tam detestabile sexu — 

i* 
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Nunquid nos agimus causas 7 civilia jura 

Novimus ? aut ullo strepitu fora vcstra movemiis ! 35 

Luctantur paucae ; comedunt coliphia paucie. 

Vos lanam trahitis, calathisque peracta refertis 

Vellera : vos tenui prsegnantem stamine fusum 

Penelope melius, levius torquetis Arachne, 

Ilorrida quale facit residens in codice pellex. 40 

Notum est, cur solo tabulas impleverit Hister 
liiberto ; dederit vivus cur multa puellae. 
Dives erit, magno qus dormit tertla lecto. 
Tu nube, atque tace : donant arcana cylindros. 
I)e nobis post hsec tristis sententia fertur : 45 

Dat veniam corvis, vexat censura columbas. 

Fugerunt trepidi vera ac manifesta canenteni 
Stoicidae. Quid enim falsi Lauronia ? Sed quid 
Non facient alii, quum tu multicia sumas, 
Oetice, et hanc vestem populo mirante perores 50 

In Proculas, et Pollitas ? Est moecha lAbuUa : 
Damnetur, si vis, etiam Carfinia : talem 
Non sumet damnata togam. Sed Julius ardet , 
^stuo. Nudus agas ! Minus est insania turpis. 
En habitum, quo te leges ac jura ferentem 55 

Vulneribus crudis populus modo victor, et illud 
Montanum positis audiret vulgus aratris. 
Quid non proclames, in corpore judicis ista 
Si videas ? Quaero, an deceant multicia testem 7 
Acer, et indomitus, libertatisque magister, 60 

Cretice, perluces. Dedit hanc contagio labem, 
Et dabit in plures ; sicut grex totus in agris 
Unius scabie cadit et porrigine porci, 
L^vaque conspecta livorem ducit ab uvk. 

FGedius hoc aliquid quandoque audebis amictu. 65 

Nemo repente fuit turpissimus. Accipient te 
Paulatim, qui longa domi redimicula sumunt 
Frontibus, et toto posuere monilia collo, 
Atque Bonam tenerae placant abdomine porcs, 
Et magno cratere, Deam. Sed more sinistro 70 

Exagitata procul non intrat fcemina limen. 
Solis ara Deae maribus patet. Ite profanse ! 
Clamatur : nullo gemit hic tibicina cornu. 
Talia secreta coluerunt Orgia t8ed& 

Cecropiam soliti Baptce lassare Cotytto. 75 

llle supercilium madida fuligine tactum 
Obliqua producit acu, pingitque trementes 
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Attollens oculos . vitreo bibit ille Priapo, 

Reticulumque comis auratum ingentibus implet, 

Ca;rulea indutus scutulata, aut galbana rasa, 80 

Et per Junonem domini jurante rainistro. 

Ille tenet speculum, pathici gestamen Othonis, 

Actoris Aurunci spolium, quo se ille videbat 

Armatum, quum jam tolli vexilla juberet. 

Res memoranda novis annalibus, atque recenti 85 

HistorisL, speculum civilis sarcina belli. 

Nimirum summi ducis est occidere Galbam, 

Etcurarecutem;summi constantia civis 

Bebriaci campo spolium afTectare Palati, 

Et pressum in faciem digitis extendere panem : 90 

Ctuod nec in Assyrio pharetrata Semiramis orbe, 

Moesta nec Actiaca fecit Cleopatra carini. 

Hic nullus verbis pudor, aut rcverentia menssB. 

Hic turpis Cybeles et fracta voce loquendi 

Libertas, et crine senex fanaticus albo 95 

Sacrorum antistes, rarum ac memorabile magni 

Gutturis exemplum, conducendusque magister. 

Quid tamen exspectant, Phrygio quos tempus erat jam 

More supervacuam cultris abrumpere carnem ? 

Quadringenta dedit Gracchus sestertia, dotem 100 

Cornicini ; sive hic recto cantaverat aere. 
Signatae tabul» : dictum Feliciter ! ingens 
CoBua sedet : gremio jacuit nova nupta mariti. 
O proceres, censore opus est an haruspice nobis ? * 
Scilicet horreres, majoraque monstra putares, 105 

8i mulier vitulum vel si bos ederet agnum 1 
Segmenta, et longos habitus, et flammea sumit, 
Arcano qui sacra ferens nutantia loro 
Sudavit clypeis ancilibus. O pater Urbis, 
Unde nefas tantum Latiis pastoribus? unde 110 

Haec tetigit, Gradive, tuos urtica nepotes 7 
Traditur ecce viro clarus genere atque opibus vir : 
Nec galeam quassas, nec terram cuspide pulsas, 
Ncc quereris patri ? Vade ergo, et cede severi 
Jugeribus campi, quem negligis ! Officium cras 115 

Primo sole mihi peragendum in valle Quirini. 
Q,uae causa officii ? Cluid quseris ? Nubit amicus, 
Nec multos adhibet. Liceat modo vivere ; iient, 
Fient ista pal^m, cupient et in acta referri. 
Interea tormentum ingens nubentibus haeret, 120 

duod nequeunt parere, et partu rctinere maritos. 
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Sed meliuR, quod nil animis in corpora jaris 

Natura indulget. SteriJes moriuntur, et iUis 

Turgida non prodest condita pyxide Lyde, 

Nec prodest agili palmas prsebere Luperco. 125 

Yicit et hoc monstrum tunicati fuscina Gracchiy 
Lustravitque fuga mediam gladiator arenam, 
Et Capitolinis generosior, et Marcellis, 
£t Catulis, Paulique minoribus, et Fabiis, et 
Omnibus ad podium spectantibus. His licet ipsimi 190 

Admoveas, cujas tunc munere retia misit 

Esse aliquid M anes, et subterranea regna, 
Et contum, et Stygio ranas in gurgite nigras, 
Atque una transire vadum tot millia cymbi, 
Nec pueri credunt, nisi qui nondum aere lavantur. 135 

Sed tu vera puta. Curius quid sentit, et ambo 
Scipiadae ? quid Fabricius, manesque Camilli 7 
Quid Cremerse legio, et Cannis consumpta juventus, 
Tot bellorum animae, quoties hinc talis ad illos 
Umbra venit? Cuperent lustrari, si qua darentur 140 

Sulfura cum tsdis, et si foret humida laurus. 
IUuc, heu ! miseri traducimur. Arma quidem ultra 
Littora Juvernae promovimus, et modo captas 
Orcadas, ac minimd contentos nocte Britannos : 
Sed quae nunc populi fiunt victoris in urbe, 145 

Non faciunt illi, quos vicimus. — 
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QuAMYis digressu veteris confusus amici, 
Laudo tamen, vacuis quod sedem iigere Cumis 
Destinet, atque unum civem donare Sibyilae. 
Janua Baiarum est, et gratum littus amoeni 
Si^cessus. Ego vel Prochytam praepono Suburse. ft 

Nam quid tam miserum, tam soJum vidimus, ut non 
Deterius credas horrere incendia, lapsus 
Tectorum assiduos, ac mille pericula saevae 
Urbis, et Augusto recitantes mense poetas ? 
Sed dum tota domus rheda componitur una, 10 

Substitit ad veteres arcus madidamque Capenam. 
Hic, ubi nocturnse Numa constituebat amicae, 
Nunc sacri fontis nemus et delubra locantur 
Judseis, quorum cophinus fbenumque supellex, 



SATIRA III. g 

(Gmnis enim populo mercedem pendere jussa esl 15 

Arbor, et ejectis mendicat silva CamcBnis) 
In vallem Egcriai descendiraus, et speluncas 
Dissimiles veris. Quanto prasstantius esset 
Numen aqusB, viridi si margine clauderet undas 
Herba, nec ingenuum violarent niarmora tophum ? 20 

Hic tunc Umbricius, duando artibus, inquit, hoDestis 
Nullus in Urbe locus, nulla emolumenta laborum, 
Res hodie minor est, here quam fuit, atque eadem cias 
Deteret exiguis aliquid : proponimus illuc 
Ire, fatigatas ubi DsBdalus exuit alas, 25 

Dum nova canities, dum prima et recta senectus, 
Dum superest Lachesi, quod torqueat, et pedibus nie 
Porto meis, nullo dextram subeunte bacillo. 
Cedamus patria : vivant Artorius istic 

Et Catulus : maneant, qui nigrum in candida vertunt, «10 
Quis facile est sedem conducere, dumina, portus, 
Siccandam eluviem, portandum ad busta cadaver, 
£t prffibere caput domina venale sub hasta. 
duondam hi cornicines, et municipalis arenae 
Perpetui comites, notaeque per oppida buccae, 35 

Munera nunc edunt, et verso pollice vulgi 
Quem libet occidunt populariter : inde reversi 
Conducunt foricas ; et cur non omnia 1 quum sint, 
duales ex humili magna ad fastigia rerum 
Extollit, quoties voluit Fortuna jocari. 40 

Qttid Romae faciam ? mentiri nescio : librum, 
Si malus est, nequeo laudare et poscere : motus 
Astrorum ignoro : funus promittere patris 
Nec volo, nec possum : ranarum viscera nunquam 
Inspexi. Ferre ad nuptam, qus mittit adulter, 45 

Qu» mandat, norunt alii : me hemo ministro 
Fur erit, atque ideo nulli comes exeo, tanquam 
Mancus, et exstinctse corpus non utile dextrse. 
duis nunc diligitur, nisi conscius, et cui fervens 
iEstuat occultis animus, semperque tacendis ? 50 

Nil tibi se debere putat, nil conferet unquam, 
Participem qui te secreti fecit honesti. 
Carus erit Verri, qui Verrem tempore, quo vult, 
Accusare potest. Tanti tibi non sit opaci 
Omnis arena Tagi, quodque in mare volvitur aurum, 55 

Ut somno careas, ponendaque praemia sumas 
Tristis, et a magno semper timearis amico. 
Qmsb nunc divitibus gens acceptissima uostrisy 
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Et quos prscipue fugiam, properabo fateri, 

Nec pudor obstabit. Non possum ferre, Quirites, fiO 

Graecam urbem : quamvis quota portio faecis Achai f 

Jam pridem Syrus in Tiberim defluxit Orontes, 

Et linguam, et mores, et cum tibicine chordas 

Obliquas, nec non gentilia tympana secum 

Vexit, et ad Circum jussas prostare puellas. GS 

Ite, quibus grata est picta lupa barbara roitr&. 

Rusticus ille tuus sumit trechedipna, duirine, 

Et ceromatico fert niceteria collo. 

Hic alta Sicyone, ast hic Amydone relict&, 

Hic Andro, ilJe Samo, hic Trallibus, aut AlabandiSy 70 

Esquilias dictumque petunt a vimine coilem, 

Viscera magnarum domuum dominique futuri. 

Ingenium velox, audacia perdita, sermo 

Promptus et Isso torrentior. Ede, quid illum 

Esse putes ? quemvis hominem secum attuiit ad nos : 75 

Grammaticus, rhetor, geometres, pictor, aliptes, 

Augur, schcenobates, medicus, magus : omnia novit. 

Grseculus esuriens in co^lum, jusseris, ibit. 

Ad summam, non Maurus erat, neque Sarmata, nec Thrax, 

dui sumpsit pennas, mediis sed natus Athenis. 80 

Horum ego non fugiam conchylia? me prior ille 

Signabit ? fultusque toro meliore recumbet 

Advectus Romam, quo pruna et cottana vento? 

Usque adeo nihil est, quod nostra infantia coBlum 

Hausit Aventinum bacca nutrita Sabina ? 85 

Q,uid, quod adulandi gens prudentissima laudat 

Sermonem indocti, faciem deformis amici, 

Et longum invalidi collum cervicibus aequat 

Herculis, AntaBum procul a teliure tenentis? — 

HaBc eadem licet et nobis laudare : sed illis QQ 

Creditur. 

Nec tamen Antiochus, nec erit mirabilis ilJic 
Aut Stratocles, uut cum molh Demetrius Hsema 
pi atio comoeda est. Rides ? meliore cachinno 
^oncutitur : flet, si lacrymas conspexit amici, 05 

ec dolet : igniculum brumae si tenipore poscas, 
^ccipit endromiden : si dixeris, aestuo, sudat. 
IV^# «"'pus ergo pares : melior, qui semper et omni 
^«ctedieque potest alienum sumere vultum, 
Sc.if ^'^ jactare manus, laudare paratus.— JOQ 

pf voiunt secreta domus atque inde timeri. 
quoniam c<Epit Graecorum mentio, transi 
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Gymnasia, atque audi facinus majoris abolls. 

Stoicus occidit Baream, delator amicum, 

Discipulumque senex, ripa nutritus in illa, 105 

Ad quam Gorgonei delapsa est pinna caballi. 

Non est Romano cuiquam locus hic, ubi regnat 

Protogenes aliquis, vel Diphilus, aut Erimarchus, 

Qui gentis vitio nunquam partitur amicum. 

Solus habet. Nam quum facilcm stillavit in aurem 11(1 

Exiguum de naturae patriseque veneno, 

Limine submoveor : perierunt tempora longi 

Servitii. Nusquam minor est jactura clientis. 

QrUod porro officium, ne nobis blandiar, aut quod 

Pauperis hic meritum, si curet nocte togatus 115 

Currere, quum preetor lictorem impellat, et ire 

Prascipitem jubeat dudum vigilantibus orbis, 

Ne prior Albinam et Modiam collega salutet? — 

Da testem Romae tam sanctum, quam fuit hospes 

Numinis Idaei : procedat vel Numa, vel qui 120 

Servavit trepidam flagranti ex sde Minervam : 

Protenus ad censum, de moribus uitima iiet 

Quaestio. duot pascit servos ? quot possidet agri 

Jugera? quam multa magnaque paropside coenat? 

Quantum quisque sua nummorum servat in arca, 125 

Tantum habet et fidei. Jures licet et Samothracum 

Et nostrorum aras ; contemnere fulmina pauper 

Creditur atque deos, dis ignoscentibus ipsis. 

Quid, quod materiam praebet causasque jocorum 

Omnibus hic idem, si feeda et scissa lacerna, 130 

Si toga sordidula est, et rupta calceus alter 

Pelle patet ; vel si consuto vulnere crassum 

Atque recens linum ostendit non una cicatrix ? 

Nil habet infelix paupertas durius in se, 

QuAm quod ridiculos homines facit. Exeat, inquit, 135 

Si pudor est, et de pulvino surgat equestri, 

Cujus res legi non sufficit, et sedeant hic 

Lenonum pueri quocunque in fbrnice nati. 

Hic plaudat nitidi praeconis iilius inter 

Pinnirapi cultos juvenes, juvenesque lanistae. 140 

Sic libitum vano, qui nos distinxit, Othoni. 

Quis gener hic placuit censu minor, atque puells 

Sarcinulis impar ? quis pauper scribitur haeres ? 

duando in consilio est aedilibus? Agmine facto 

Debuerant olim tenues migrasse duirites. 145 

llaud facile emergunt, quorum virtutibus obstat 
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Res angusta d iini ; sed Rom» durior illis 

Conatus : magno hospitium miserabile, magno 

Servorum ventres, et frugi coinnla magno. 

Fictilibus ccenare pudet, quod turpe negavit 150 

Translatus subito ad Marsos mensamque Sabellam; 

Contentusque illic veneto duroque culuilo. 

Pars magna Italiae est, si verum admittimus, in qui 
Nemo togam sumit, nisi mortuus. Ipsa dieruro 
Festorum herboso colitur si quando theatro 155 

Majestas, tandemque redit ad pulpita notum 
Exodium, quum personae pallentis hiatum 
In gremio matris fbrmidat rusticus infans ; 
i£quales habitus illic, similesque videbis 
Orchestram et populum : clari velamen honoris, 160 

Sufficiunt tunicae summis aedilibus albae. 
Hic ultra vires habitus nitor : hic aliquid plus, 
Q.u£lm eatis est, interdum aliena sumitur arca. 
Commune id vitium est. Hic vivimus ambitiosi 
Paupertate omnes. Quid te moror ? Omnia RomsB 165 

Cum pretio. Quid das, ut Cossum aliquando salutes 7 
Ut te respiciat clauso Veiento labello ? 
Ille metit barbam, crinem hic deponit amati. 
Plena domus libis venalibus. Accipe, et istud 
Fermentum tibi habe : praestare tributa ciientes 170 

Cogimur, et cultis augere peculia servis. 

Quis timet, aut timuit gelida Pra^neste ruinam, 
Aut positis nemorosa inter juga Volsiniis, aut 
Simplicibus Gabiis, aut proni Tiburis arce ? 
Nos urbem colimus tenui tibicine fultam 175. 

Magna parte sui. Nam sic labentibus obstat 
Villicus, et vcteris rimse quum texit hiatum, 
Securos pendente jubet dormire ruina. 
Vivendum est illic, ubi nulla incendia, nulli 
Nocte metus. Jam poscit aquam, jam frivola transfert 180 
Ucalegon ; tabulata tibi jam tertia fumant : 
Tu nescis. Nam si gradibus trepidatur abirais, 
Ultimus ardebit, quem tegula sola tuetur 
A pluvia, molles ubi reddunt ova columbse. 
Lectus erat Codro Procula minor, urceoli sex, 185 

Ornamentum abaci, nec non et parvulus infrsl 
Cantharus, et recubans sub eodem marmore Chiron ; 
Jamque vetus Graecos servabat cista libellos, 
Et divina opici rodebant carmina mures. 
Nil habuit Codrus: quis enim negat? ct tamen illud 190 
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Perdidit infelix totum nihil : ultimus autem 

iErumns cunfiulus, quod nudum, et frusta rogantem 

Nemo cioo, nemo hospitio, tectoque juvabit. 

Si magna Asturii cecidit domus : horrida mater, 

Pullati proceres, differt vadimonia prsetOr. 105 

Tunc gemimus casus Urbis, tunc odimus ignem. 

Ardet adhuc, et jam accurrit, qui marmora donet, 

Conferat impensas. Hic nuda et candida signa, 

Hic aliquid praeclarum Euphranoris et Polycleti, 

HsBC Asianorum vetera ornamenta deorum, 200 

Hic libros dabit, et forulos, mediamque Minerv&m, 

Hic modium argenti. Meliora ac plura repooit 

Persicus orborum lautissimus et merito jam 

Suspectus, tanquam ipse suas incenderit sdes. 

Si potes avelii Circensibus, optima Sorae, 205 

Aut Fabrateris domus, aut Frusinone paratur, 

Quanti nunc tenebras unum conducis in annum. 

Hortulus hic, puteusque brevis, nec reste movendus, 

In tenues plantas faciii diffuuditur haustu. 

Vive bidentis amans, et culti villicus horti ; 210 

Unde epulum possis centum dare Pythagoreis. 

Est aliquid, quocunque loco, quocunque recessu, 

Unius sese dominum fecisse lacertse. 

Plurimus hic aeger moritur vigilando : sed illum 
Languorem peperit cibus imperfectus, et haBrens 215 

Ardenti stomacho. Nam quae meritoria somaain 
Admittunt ? Magnis opibus dormitur in Urbe : 
Inde caput morbi. Rhedarum transitus arcto 
Vicorum in flexu,et stantis convicia mandre 
Eripient somnum Druso, vitulisque marinis. 220 

Si vocat officium, turba cedente vehetur 
Dives, et ingenti curret super ora Liburno, 
Atque obiter leget, aut scribet, vel dormiet intus ; 
Namque facit somnum clausa lectica fenestr& 
Ante tamen veniet : nobis properantibus obstat 225 

Unda prior : magno populus premit agmine lumbos, 
UrUi sequitur. Ferit hic cubito, ferit assere duro 
Alter ; at hic tignum capiti incutit, ille metretam. 
Pinguia crura luto, planta mox undique magna 
Calcor, et in digito clavus mihi miiitis hseret 230 

Nonne vides, quanto celebretur sportula fumo? 
Centum convivse : sequitur sua quemque culina. 
Corbulo vix ferret tot vasa ingentia. tot res 
[mpoeitad capiti, quas "ecto vertice portat 

3 
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8erviihis infelix, et cureu Tentilat ignem. 335 

Scinduntur tunicie sartae : modo longa coruscal 

Sarraco Teniente abies, atque altera pinum 

Plaustra Tchunt, nutant alte populoque minantur. 

Nam si procubait, qui saxa Ligustica portat, 

Axis, et eversum fudit super agmina montem, 240 

Quid superest de corporibus t quis membra, quis osBa 

Invenit ? obtritum vulgi perit omne cadaver 

More anim». Domus interea secura patellas 

Jam lavat, et bucca foculum excitat, et sonai onclis 

Striglibus, et pleno componit lintea gutto. 245 

Haec inter pueros varie properantur : at ille 

Jam sedet in ripa, tetrumque novicius horrel 

Porthmea, nec sperat ccenosi gurgitis alnum 

Infelix, nec habet, quem porrigat, ore trientem. 

Respice nunc alia ac diversa pericula noctis : 250 

Quod spatium tectis sublimibus, unde cerebnim 
Testa ferit, quoties rimosa et curta fenestris 
Vasa cadant ; quanto percussum pondere signenl 
Et laedant silicem. Possis ignavus haberi 
Et subiti casus improvidus, ad coenam si 255 

Intestatus eas. Adeo tot fata, quot ill& 
Nocte patent vigiles, te prsetereunte, fenestr» : 
Ergo optes, votumque ieras miserabile tecum, 
Ut sint contentie patulas defundere pelves. 

Ebrius ac petulans, qui nullum forte cecidil, 260 

Dat pcenas, noctem patitur lugentis araicum 
Pelidae, cubat in faciem, mox deinde supinus. 
Ergo non aliter poterit dormire? Quibusdam 
Somnum rixa facit: sed, quamvis improbus annis, 
Atque mero fervens, cavet hunc, quem coccina Ina 265 
Vitari jubet, et comitum longissimus ordo, 
Multum praeterea flammarum, et aenea lampas. 
Me, quem luna solet deducere vel breve lumen 
Candels, cujus dispenso et tempero filum, 
Contemnit Misene cognosce prooemia rixBy 270 

Si rixa est, ubi tu pulsas, ego vapulo tantum. 
Stat contri, starique jubet ; parere necesse est 
Nam quid agas, quum te furiosus cogat, et idem 
Fortior ? Unde venis ? exclamat : cujus aceto, 
Cujus conche tumes ? quis tecum sectile porrum 275 

Sutor, et elixi vervecis labra comedit ? 
Nil mihi respondes? autdic, aut accipe calcem. 
Ede, ubi consistas : in qua te qusero proseuchiT 
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Diceie si tentes aliquid, tacitusve recedas, 

Tantundem est ; feriunt pariter : vadimonia deinde 280 

Irati faciunt. Libertas pauperis haec est : 

Pulsatus rogat, et pugnis concisus adorat, 

Ut liceat paucis cum dentibus inde reverti. 

Nec tamen haec tantum metuas : nam, qui spoHet te, 
Non deerit, clausis domibus, postquam omnis ubique 285 
Fxa catenatas siluit compago tabernae. 
Interdum et ferro subitus grassator agit rem, 
Armato quoties tutee custode tenentur 
Et Pomtina palus et Gallinaria pinus. 

Sic inde huc omnes, tanquam ad vivaria, currunt. 290 

Qua fornace graves, qua non incude catenae ? 
Maximus in vinclis ferri modus, ut timeas, ne 
Vomer deficiat, ne marrse et sarcula desint. 
Felices proavorum atavos, felicia dicas 

Sscula, quae quondam sub regibus atque tribunis 295 

Viderunt uno contentam carcere Romam. 

His alias poteram et plures subnectere causas : 
Sed jumenta vocant, et sol inclinat : eundum est ; 
Nam mihi commota jamdudum mulio virga 
Annuit. Ergo vale nostri memor, et, quoties te 300 

Roma tuo refici properantem reddet Aquino, 
Me quoque ad Helvinam Cererem vestramque Dianam 
Convelle a Cumis. Satirarum ego, ni pudet illas, 
Adjutor gelidos veniam caligatus in agros. 
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EccE iterum Crispinus ! et est mihi saepd vocandue 
Ad partes, monstrum nulla virtute redemptum 
A vitiis, aeger, solaque libidine fortis. — 
Quid refert igitur, quantis jumenta fatiget 
Porticibus ? quanta nemorum vectetur in umbra ? 6 

Jugera quot vicina foro, quas emerit aedes ? 
Nemo malus felix ; minime corruptor, et idem 
Incestus, cum quo nuper vittata jacebat, 
Sanguine adhuc vivo terram subitura, sacerdos. 
Sed nunc de factis levioribus : et tamen alter 10 

Si fecisset idem, caderet sub judice morum. 
Nam quod turpe bonis, Titio Seioque, decebat 
Crispinum. QrUid agas, quum dira et fcedior omni 
Crimine persona est '^ MuIIum sex millibus emit. 
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«Equantem sane paribus sestertia libris, 16 

Ut perhibent, qui de magnis majora loquuntur. 

Consilium laudo artificis, si munere tanto 

Prsecipuam in tabj]is ceram senis abstulit orbL 

Est ratio ulterior, magnsB si misit amicse, 

Quae vehitur clauso latis specularibus antro. 20 

Nil tale exspectes : erait sibi. Multa videmus, 

Quae miser et frugi non fecit Apicius. Hoc tu 

Succinctus patria quondam, Crispine, papyro f 

Hoc pretio squamae ? potuit fortasse minoris 

Piscator, quam piscis, emi. Provincia tanti 25 

Yendit agros ; sed majores Appulia vendit. 

Quales tunc epulas ipsum glutisse putemus 

Endoperatorem, quum tot sestertia, partem 

Exiguam, et modicae sumptam de margine coene, 

Purpureus magni ructArit scurra Pa]ati>, dO 

Jam princeps equitum, magna qui voce solebat 

Yendere municipes fricta de raerce siluros 1 

Incipe, Calliope, licet et considere : non est 

Cantandum, res vera agitur. Narrate, puellae 

Pierides . prosit mihi vos dixisse puellas ! 35 

Quum jam semianiraum laceraret Flavius orbem 
Ultimus, et calvo serviret Roma Neroni ; 
Incidit Adriaci spatium admirabile rhombi 
Ante domum Yeneris, quam Dorica sustinet Ancon, 
Implevitque sinus : neque enim minor haeserat illis, 40 

Quos operit glacies Maeotica, ruptaqiie tandem 
Solibus effundit torpentis ad ostia Ponti 
Desidid. tardos, et longo frigore pingues. 
Destinat hoc monstrum cymbae linique magister 
Pontifici summo. Qruis enim proponere talem 45 

Aut emere auderet, quum plena et littora multo 
Delatore forent ? Dispersi protenus algae 
Inquisitores agerent cum reraige nudo, 
Non dubitaturi fugitivum dicere piscem, 
Depastumque diu vivaria Caesaris, inde 50 

Elapsum veterem ad dominum debere reverti. 
Si quid Palfurio, si credimus Arraiilato, 
Quidquid oonspicuum, pulchrumque est aequore toto, 
Res fisci est, ubicunque natat. Donabitur ergo» 
Ne pereat. Jam letifero cedente pruinis 55 

Autumno, jara quartanara sperantibus aegris, 
Stridebat deformis hieras, prapdamque recentem 
Servabat tamen hic properat, velut urgueat Auster. 
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Utque lacus suberant, ubi, quanquam diruta, serrat 
Ignem Trojanum et Vestam colit Alba minorem, 60 

Obstitit intranti miratrix turba parumper. 
Ut cessit, facili patuerunt cardine valvae. 
Gxclusi spectant admissa opsonia Patres. 
[tur ad Atridem. Tum Picens, Accipe, dixit, 
Privatis majora focis : genialis agatur 65 

Iste dies, propera stomachum laxare saginis, 
£t tua servatum consume in saecula rhombum. 
Ipse capi voluit : quid apertius ? et tamen illi 
Surgebant cristae. Nihil est, quod credere de se 
Xon possit, quum laudatur dis squa potestas. 70 

Sed deerat pisci patinae mensura. Yocantur 
Ergo in consilium proceres, quos oderat Ille ; 
In quorum facie miserie magUceque sedebat 
Pallor amicitiae. Primus, clamante Liburno, 
Currite ! jam sedit ! rapta properabat abolli 75 

Pegasus, attonitae positus modo villicus Urbi. 
Anne aliud tunc praefecti ? quorum optimus atque 
Interpres legum sanctissimus, omnia quanquam 
Temporibus diris tractanda putabat inermi 
Justitia. Venit et Crispi jucunda senectus, 80 

Cujus erant mores, qualis facundia, mite 
Ingenium : maria ac terras populosque regenti 
duis comes utilior, si ciade et peste sub illi 
SaBvitiam damnare et honestum afierre liceret 
Consiiium ? Sed quid violentius aure tyranni, 85 

Cum quo de pluviis, aut aestibus, aut nimboso 
Vere locuturi fatum pendebat amici ? 
Ille igitur nunquam direxit brachia contra 
Torrentem, iiec civis erat, qui libera posset 
Verba animi proferre, et vitam impendere vero. 90 

Sic multas hiemes atque octogesima vidit 
Solstitia, his armis illil quoque tutus in auli. 
Proximus ejusdem properabat Acilius aevi 
Cuih juvene, indigno, quem mors tam saeva maneret, 
Et Domini gladiis tam festinata ; sed olim 05 

Prodigio par est cum nobilitate senectus ; 
Unde fit, ut malim fraterculus esse gigantis. 
Profuit ergo nihil misero, quod cominus ursos 
Figebat Numidas, Albana nudus arena 
Venator. Quis enim jam non intelligat artes 100 

Patricias ? quis priscum illud miretur acumen, 
Brute, tuum ? Facile est barbato imponere regi. 

2» 
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Nec melior vultu, quamvis ignobilis, ibat 

Rubrius, ofTensae veteris reus atque tacendey 

Et tamen improbior satiram scribente cinaedo. 105 

Montani quoque venter adest abdomine tardus ; 

Et matutino sudans Crispinus amomo, 

Quantum vix redolent duo funera ; ssevior illo 

Pompeius tenui jugulos aperire susurro ; 

£t, qui vulturibus servabat viscera Dacis, 110 

Fuscus, marmorea meditatus prcelia villa, 

Et cum mortifero prudens Veiento Catullo, 

Qui nunquam visse flagrabat amore puellae, 

Grande et conspicuum nostro quoque tempore monstrum 

CsBcus adulator, dirusque a ponte satelles, 115 

Dignus Aricinos qui mendicaret ad axes, 

Blandaque devexae jactaret basia rhedae. 

Nemo magis rhombum stupuit : nam plurima dixit 

In laevam conversus ; at illi dextra jacebat 

Bellua : sic pugnas Cilicis laudabat, et ictus, 120 

Et pegma, et pueros inde ad velaria raptos. 

Non cedit Veiento : sed, ut fanaticus, oestro 

Percussus, Bellona, tuo divinat, et, Ingens 

Omen habes, inquit, magni clarique triumphi : 

Regem aliquem capies, aut de temone Britanno 125 

Excidet Arviragus : peregrina est bellua : cernis 

Erectas in terga sudes ? Hoc defuit unum 

Fabricio, patriam ut rhombi memoraret, et annon 

Quidnam igitur censes ? conciditur ? Absit ao illo 

Dedecus hoc, Montanus ait : testa alta paretur, 130 

Quae tenui muro spatiosum colligat orbem. 

Debetur magnus patinae subitusque Prometheus. 

Argillam atque rotam citius properate ; sed ex hoc 

Tempore jam, Caesar, figuli tua castra sequantur. 

Vicit digna viro sententia. Noverat ille 135 

Luxuriam imperii veterem, noctesque Neronis 

Jam medias, aliamque famem, quum pulmo Falerno 

Arderet. Nulli major fuit usus edendi | 

Tempestate me^. Circeis nata forent, an 

Lucrinum ad saxum, Rutupinove edita fundo 140 ^ 

Ostrea, callebat primo deprendere morsu ; '' 

Et semel adspecti littus dicebat echini. 

Surgitur, et misso proceres exire jubentur 

Consilio, quos Albanam dux magnus in arcem 

Traxerat attonitos, et festinare coactos, 145 

TanquaiAi de Cattis aliquid torvisque Sygambris 
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Dicturus, ianquam et diversis partibus orbis 
Anxia praecipiti vcnisset epistola pinna. 

Atque utinara his potius nugis tota ille dedisset 
Tempora saevitiae, claras quibus abstu]it Urbi, 150 

[ilustresque animas impune, et vindice nullo ! 
Sed periit, postquam cerdonibus esse timendus 
Coeperat : hoc nocuit Lamiarum csBde madentL 
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Si te propo^^iti nondum pudet, atque eadem est mens, 
Vi bona summa putes, alien^ vivere quadrd ; 
Si potes illa pati, quse nec Sarmentus iniquas 
Cssaris ad mensas, nec vilis Galba tulisset : 
Quamvis jurato metuam tibi credere testi. 
Ventre nihii novi frugalius. Hoc tamen ipsum 
Defecisse puta, quod inani sufficit alvo : 
Nulla crepido vacat? nusquam pons, et tegetis pars 
Dimidia brevior 1 Tantine injuria coensB ? 
Tam jejuna fames, quum pol sit honestius illic 10 

Et tremere, et sordes farris mordere canini ? 

Primo fige loco, quod tu discumbere jussus 
Mercedem solidam veterum capis officiorum. 
Fructus amicitisB magnae cibus : imputat hunc rex, 
Et, quamvis rarum, tamen imputat. Ergo duos post 15 

Si libuit menses neglectum adhibere clientem, 
Tertia ne vacuo cessaret culcita lecto ; 
Un^ simus, ait. Votorum summa ! duid ultri 
Quaeris ? Habet Trebius, propter quod rumpere somn om 
Debeat, et ligulas dimittere, sollicitus, ne 20 

Tota salutatrix jam turba peregerit orbem 
Sideribus dubiis, aut illo tempore, quo se 
Frigida circumagunt pigri sarraca Bootse. 
dualis coena tamen ? Vinum, quod succida nolit 
Lana pati : de conriva Corybanta videbis. ^ 

Jurgia proludunt ; sed mox et pocula torqu^s 
Saucius, et rubra deterges vulnera mappa, 
Inter vos quoties libertorumque cohortem 
Pugn& Saguntina fervet commissa lageni. 
Ipse capillato difTusum consule potat, 30 

Calcatamque tenet behis socialibus uvam, 
Tardiaco nunquam cyathum missurus amico. 
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Cras bibet Albanis aliquid de montibus, aut de 

Setinis, cujus patriain titulumque senectus 

Delevit multi veteris fuligine testse ; 35 

duale coronati Thrasea Helvidiusque bibebant 

Brutorum et Cassi natalibus. Ipse capaces 

Heliadum crustas, et inasquales beryllo 

Virro tenet phialas : tibi non committitur aurum ; 

Vel, si quando datur, custos affixus ibidem, 41 

Qui numeret gemmas, unguesque observet acutos. 

Da veniam : prsclara illic laudatur iaspis. 

Nam Virro, ut multi, gemmas ad pocula transfert 

A digitis, quas in vaginae fronte soleb&t 

Ponere zelotypo juvenis prselatus larbs. it 

Tu Beneventani sutoris nomen habentem 

Siccabis calicem nasorum quatuor, ac jam 

Quassatum, et rupto pascentem sulfura vitro. 

Si stomachus domini fervet vinoque ciboque ; 

Frigidior Geticis petitur decocta pruinis. 50 

Non eadem vobis poni modo vina querebar : 
Vos aliam potatis aquam. Tibi pocula cursor 
Gsetulus dabit aut nigri manus ossea Mauri, 
Et cui per mediam nolis occurrere noctem, 
ClivossB veheris dum per monumenta Latine 55 

FIos Asiae ante ipsum, pretio majore paratus, 
Qu^m fu^ et Tulli census pugnacis, et Anci, 
Et, ne te teneam, Romanorum omnia regum 
Frivola. QrUod quum ita sit, tu Gstulum Ganymedem 
Respice, quum sities. Nescit tot millibus emptus 60 

Pauperibus miscere puer : sed forma, sed ABtas 
Digna supercilio. Quando ad te pervenit ille ? 
Quando vocatus adest calidae gelidaeque minister t 
Qruippe indignatur veteri parere clienti, 
Quodque aliquid poscas, et quod se stante recumbas. 65 

Maxima quaeque domus servis est plena superbis. 

Ecce alius quanto porrexit murmure panem 
Vix fractum, solidae jam mucida frusta farinae, 
Quae genuinum agitent, non admittentia morsum ! 
Sed tener, et niveus, mollique siligine factus 70 

Servatur domino : dextram cohibere memento. 
Salva sit artocopi reverentia. Finge tamen te 
Improbulum; superest illic, qui ponere cogat. 
Vis tu consuetis audax conviva canistris 
Impleri, panisque tui novisse colorem ? 75 

**""* hoc fuerat, propter quod, sajpe Dlicti 



SAIIRA V. 21 

Conjuge, per montem adversum, gelidasque cucurri 

Bsquilias, fremeret sa3va quum grandine vernus 

Jiipiter, et multo stillaret paBnula nimbo ! 

Adspice, qu^m longo distendat pectore lancem, 80 

Quae fertur domino, sqailla, et quibus undique septa 

Asparagis, qua despiciat convivia caudi, 

Quum venit excelsi manibus sublata ministri. 

Sed tibi dimidio constrictus cammarus ovo 

Ponitur, exigua feralis coena patella. - 85 

Ipse Venafrano piscem perfundit : at hic, qui 

Pallidus affertur misero tibi caulis, olebit 

Laternam. Illud enim vestris datur alveolis, quod 

Canna Micipsarum prora subvexit acut& ; 

Propter quod Romse cum Bocchare nemo lavatur, 90 

Quod tutos etiam facit a serpentibus Afros. 

Mullus erit domino, quem misit Corsica, vel quem 

Tauromenitanae rupes, quando omne peractum est 

£t jam defecit nostrum mare, dum gula saevit, 

Retibus assiduis penitus scrutante macello 95 

Proxima, nec patimur Tyrrhenum crescere piscem 

Instruit ergo focum provincia : sumitur illinc 

Quod captator emat Lenas, Aurelia vendat. 

Virroni muraena datur, quae maxima venit 

Gurgite de Siculo : nam, dum se continet Auster, lUO 

Dum sedet et siccat madidas in carcere pennas, 

Cpntemnunt mediam temeraria lina Charybdim. 

Vos anguilla manet longae cognata colubrae, 

Aut glacie adspersus maculis Tiberinus, et ipse 

Vernula riparum pinguis torrente cloaca, 105 

£t solitus mediae cryptam penetrare Suburae. 

Ipsi pauca velim, facilem si praebeat aurem. 
Nemo petit, modicis quae mittebantur amicis 
A Seneca, quae Piso bonus, quae Cotta solebat 
Largiri ; namque et titulis et fascibus olim 110 

Major habebatur donandi gloria : solum 
Poscimus, ut coenes civiliter. Hoc face, et esto, 
£sto, ut nunc multi, dives tibi, pauper amicis. 

Anseris ante ipsum magni jecur, anseribus par 
Altilis, et flavi dignus ferro Meleagri 114 

Fumat apt : post nunc tradentur tubera, si ver 
Tunc erit, ot facient optata tonitrua coenas 
Majores. Tibi habo frumentum, Alledius inquit, 
O Libye ; disjunge I)oves, dum tubera mittas 1 

Stru^^torem interea, ne qua indignatio desit, 120 
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Saltantein spectes, et chironomonta volanti 

Cultello, donec peragat dictata magistri 

Omnia : nec minimo sane discrimine refert, 

Quo gestu lepores, et quo gallina secetur. 

Duceris planta, velut ictus ab Hercille Cacos, 135 

Et ponere foris, si quid tentaveris unquam 

Hiscere, tanquam habeas tria nomina. Quando propinat 

Virro tibi, sumitque tuis contacta labellis 

Pocul^ ? quis vestrum temerarius usque adeo, quis 

Perditus, ut dicat regi, Bibe 7 Plurima sunt, que 130 

Non audent homines pertusi dicere leni. 

Quadringenta tibi si quis deus, aut similis dis, 
Et melior fatis donaret ; homuncio, quantus 
Ex nihilo fieres, quantus Virronis amicus ! 
Da Trebio : pone ad Trebium ! Vis, frater, ab ipsia V35 
liibust O nummi, vobis hunc praestat honorem, 
Vos estis fratres. Dominus tamen et domini rex 
Si vis tu fieri, nullus tibi parvulus auli 
Luserit iEneas, nec filia dulcior illo. 

Jucundum et carum sterilis facit uxor amicura. 140 

Sed tua nunc Mycale pariat licet, et pueros tres 
In gremium patris fundat simul : ipse loquaci 
Gaudebit nido ; viridem thoraca jubebit 
AfTerri, minimasque nuces, assemque rogatum, 
Ad mensam quoties parasitus venerit infans. 145 

Vilibus ancipites fungi ponentur amicis, 
Boletus domino ; sed qualem Claudius edit 
Ante illum uxoris, post quem nil ampliiks edit 

Virro sibi et reliquis Virronibus illa jubebit 
Poma dari, quorum solo pascaris odore ; 150 

Qualia perpetuus Phaeacum autumnus habebat, 
Credere quse possis subrepta sororibus Afris. 
Tu scabie firueris mali, quod in aggere rodit, 
Qrui tegitur parma et galea, metuensque flagelli 
Discit ab hirsuta jaculum torquere capelld. 16^ 

Forsitan impenss Virronem parcere credas. 
Hoc agit, ut doleas : nam quse comoedia, mimus 
Quis melior plorante gula ? Ergo omnia fiunt, 
Si nescis, ut per lacrymas effundere bilem 
Cogaris, pressoque diu stridere molari. 160 

Tu tibi liber homo et regis conviva videris : 
Captum te nidore suae putat ille culinae : 
Kec male conjectat. Quis enim tam nudus, ut illum 
-at, Etruscum puero si contlgit aurum 



^-. 



SATIRA V 23 

Vel nodus tantum, et signum de paupere loro ? 1(55 

Spes bene ccenandi vos decipit. Ecce dabit jam 

Semesum leporem, atque aliquid de clunibus apri. 

Ad nos ja*Ti veniet minor altilis. Inde parato, 

Intactoque omnes, et stricto pane tacetis. 

Ille sapit, qui te sic utitur. Omnia ferre 170 

Si potes, et debes. Pulsandum vertice raso 

Praebebis quandoque caput, uec aura timebis 

Fiagra pati, his epulis et tali dignus amico. 
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Credo pudicitiam Saturno rege moratam 
In terris, visamque diu, quum frigida parvas 
Prffiberet spelunca domos, ignemque, laremque, 
Et pecus, et dominos communi clauderet umbri ; 
Silvestrem montana torum quum sterneret uxor 5 

Frondibus et culmo, vicinarumquc ferarum 
Pellibus ; haud similis tibi, Cynthia, nec tibi, cujus 
Turbavit nitidos exstinctus passer ocellos ; 
Sed potanda ferens infantibus ubera magnis, 
£t saepe horridior glandem ructante marito. 10 

Quippe aliter tunc orbe novo coeloque recenti 
Vivebant homines, qui rupto robore nati, 
Compositive luto, nullos habuere parentes. 
Multa pudicitis veteris vestigia forsan, 

Aut aliqua exstiterint, et sub Jove ; sed Jove nondum 15 

Barbato, nondum Graecis jurare paratis 
Per caput alterius, quum furem nemo timeret 
Caulibus, aut pomis, et aperto viveret horto. 
Paulatim deinde ad superos Astrsa recessit 
Uac comite, atque duse pariter fugere sorores. 20 

Antiquum et vetus est, alienum, Postume, lectum 
Coucutere, atque sacri genium contemnere fulcri. 
Omne aliud crimen mox ferrea protulit aetas : 
Vidcrunt primos argentea sxcula mo^chos. 



Conventum tamen, et pactum, et sponsalia, nostra 25 

Tempestate paras, jamque a tonsore magistro 
Pecteris, et digito pignus fortasse dedisti. 
Certe sanus eras ! Uxorem, Postume, ducis? 
Dic, qua Tisiphone, quibus exagitare colubris? 
Ferre potes dominam salvis tot restibus uilam, 30 

Quum pateant altae caiigantesque fenestras, 
QrUum tibi vicinum se praebeat iEmilius pons ? — 
Sed placet Ursidio lex Julia : tollere dulcem 
Cogitat haeredem cariturus turture magno, ^ 
Mullorumque jubis, et captatorejjiacello. ^ot^CtAJ yumt^mt^ . 
Quid fieri non posse putes, si jungitur ulla /t/s^ .< 

Ursidio ? si moBchorum notissimus olim 
Stulta maritaii jam porrigit ora capistro, , V " 

Quem toties texit perituri cista Latini ? ^ 

^ QrUid ? quod et antiquis uxor de moribus illi 40 

Ciuasritur. O medici, mediam pertundite venam l 
Delicias hominis ! Tarpeium limen adora 
Pronus, et auratam Junoni ca^de juvencam, 
Si tibi contigerit capitis matrona pudici. 
Paucae adeo Cereris vittas contingere dignas, '" 45 

QrUarum non timgsit pater oscula. Necte coronam 
Postibus, et densos per limina tende corymbos. 
Unus Iberinae vir sufficit? Ocius illud 
Extorquebis, ut haec oculo contenta sit uno. 

Magna tamen fama est cujusdam rure paterno 50 

Viventis. Vivat Gabiis, ut vixit in agro ; 
Vivat Fidenis ! Et agello cedo paterno : 
QrUis tamen affirmat, nil actum in montibus, aut in 
Speluncis? Adeo senuerunt Jupiter et Mars? 

Porticibusne tibi monstratur fcemina voto 55 

Digna tuo ? Cuneis an habent spectacula totis, - .^ ' * 
Quod securus ames, quodcjue inde excerpere possis 7 — 
Accipis uxorem, de qua citharcedus Echion 
Aut Glaphyrus iiat pater, Ambrosiusque chorauies. 
Longa per angustos figamus pulpita vicos : GO 

Ornentur postes, et grandi janua lauro, 
Ut testudineo tibi, Lentule, conopeo ^ ^ 

Nobilis Euryalum mirmillonem exgrimat infans. ^ ■ " - 

Nupta senatori comitata est HRppialudium 
Ad Pharon, et Nilum, famosaque mcenia Lagi, ' 65 

Prodigia et mores Urbis damnante Canopo. 
Immemor illa domus, et conjugis, atque sororis, 
Nil patrise indulsit ; plorantesque improba natos, 

3 
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Utqiie magis stupcas, ludos Paridemque reiiquk. 

Sed quanquam in maguis opibus, pluinaque paterna, 70 

Et segmentatis dormisset parvula cunis, 

Contempsit pelagus : famani contempserat olim, ^ ^- ¥ ' - '^^ 

Cujus apud molles minima est jactura cathcdraa. 

Tyrrhenos igitur fluctus late(|ue sonantem 

Pertulit lonium constauti pectore, quamvis 75 

Mutandum toties esset mare. Justa pericli 

Si ratio est et lionesta ; timent, pavidoque gelantur 

Pectore, nec tremulis po>sunt insistere plautis: 

Fortem animum prsestant rebus, quas turpiter audent. 

Si jubeat conjux, durum est conscendere navim ; SU 

Tunc sentina gravis, tunc summus vertitur aer. 

Qus mcBchum set^uitur, stomacho valet. Ilia maritum 

Convomit : hsc iuter nautas et prandet, et errat 

Per puppem, et duros gaudet tractare rudentes. 

Qua tamen exarsit fbrma, qua capta juventa est S5 

Hippia ? quid vidit, propter quod ludia dici 

Sustinuit ? nam Sergiolus jam radere guttur 

Cceperat, et secto requiein sperare lacerto. 

Praeterea multa in facie deformia ; sicut 

Attritus galei, mediisque in naribus ingens 9^ 

Gibbus, et acre malum seniper stiliautis ocelli. 

Sed gladiator erat : facit lioc illos Hyacinthos ; 

Hoc pueris, patrireque, hoc prsetulit illa sorori 

Atque viro. Ferrum est, quod amant. Hic Sergius idem 

Accepta rude coepisset Veiento videri. — ,95 

Hippomanes carmenque loquar, coctumque venenum 
Privignoque datum ? Faciunt graviora coactse 
Imperio sexus, minimumque libidine peccant. 

Optima sed quare Cesennia, teste marito ? 
Bis quingenta de(iit ; tanti vocat ilie pudicam, 100 

{fec Veneris pharetris macer est, aut lampade fervet ; 
nde faces ardent ; veniunt a dote sagittae. 
Libertas emitur : coram licet innuat atque 
Rescribat, vidua est, locupies quae nupsit avaro. 

Cur desiderio Bibulae Sertorius ardet ? 105 

Si verum excutias, facies, non uxor amatur. 
Tres rugae subeant, et se cutis arida laxet, 
Fiant obscuri dentes, oculique minores ; 
Collige sarcinulas, dicet libertus, et exi : 
Jam gravis es nobis, et siepe.emungeris, exi 110 

Ocius, et propera : sicco venit altera naso. 
interea calel, et regnat, poscitque maritum 



1 



SATIRA VI. ^ 

Pastores, et ovem Canusinam, ulmosque Falernas. 

QuantuJum in hoc ? pueros omnes, ergastula tota, 

Quodque domi non est, et habet vicinus, ematur. J if 115 

Mense quidem brumae, quo jam mercator lason 

Ciausus, et armatis obstat casa candida nautis, 

Grandia tolluntur crystallina, maxima rursus 

Murrhina, deinde adamas notissimus, et Beronices 

In digito factus pretiosior : hunc dedit olim 120 

Barbarus incestae, dedit hunc Agrippa sorori, 

Observant ubi festa mero pede sabbata reges, 

Et vetus indukret senibus clementia porcis. 

NuUane de tantis gregibus tibi digna videtur? 
Sit formosa, decens, dives, fcecunda, vetustos 125 

Porticibus disponat avos, intactior omni 
Crinibus eflfusis bellum dirimente Sabini : 
(Rara avis in terris nigroque simillima cycno) 
Cluis feret uxorem, cui constant omnia ? Malo, 
Malo Venu.sinam, quam te, Cornelia, mater 130 

Gracchonim, si cum magnis virtutibus affers 
Grande superciliam, et numeras in dote triumphos. 
Tolle tuum, precor, Hannibalem, victumque Sypha^em 
In castris, et cum tota Carthagine migra. 

Parce, precor, Psan, et tu, Dea, pone sagittas ; 135 

Nil pueri faciunt, ipsam configite matrem ! 
Amphion clamat : sed Paean contrahit arcum. 
Extulit ergo greges natorum, ipsumque parentem, 
Dum sibi nobilior Latonae gente videtur, 
Atque eadem scrofa Niobe fcccundior albd. 140 

Quae tanti gravitas, quae forma, ut se tibi semper 
Imputet ? Hujus enim rari summique voluptas 
Nulla boni, quoties animo corrupta superbo 
Plus aloes, quam meilis, habet. Quis deditus autem 
Usque adeo est, ut non illam, quam laudibus etfert, 145. 

Ilorreat, inque die septenis oderit horis % 

Quaedam parva quidem, sed non toleranda maritis. 
Nam quid rancidius, quam quod se non putat ulla 
Pormosam, nxsi quae de Tusca Graecula facta est ? 
Dc Sulmonensi mera Cecropis ? Omnia Graecd, 150 

Quum sit tiirpe magis nostrts nescire Latine. / . -^ - - o 
Hoc sermone pavent, hoc iram, gaudia, curas, 
IIoc cuncta efiundunt animi secreta: quid ultra?— 7 ^ 

Si tibi legitimis pactam junctamque tabeilis 
Non es amaturus, ducendi nulla videtur 155 

Causa ; nec est, quare c^enam et mustacea perdas. 
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Labente ofiicio, crudis donanda ; nec illud, 

Quod prima pro nocte datur, quum lance beatA 

Dacicus, et scripto radiat Germanicus auro. 

Si tibi simplicitas uxoria, deditus uni 160 

Est animus ; submitte caput cervice parata 

Ferre jugum : nuilam invenies, quas parcat amantL 

Ardeat ipsa licet, tormentis gaudet amantis 

£t spoliis. Igitur longe minus utilis illi 

Uxor, quisquis erit bonus optandusque maritus. 165 

Nil unquam inviti donabis conjuge : vendes 

Ilic obstante nihil : nihil, hec si nolet, emetur. 

Hsec dabit alTectus : ille excludetur amicus 

Jam senior, cujus barbam tua janua vidit. 

Testandi quum sit lenonibus atque lanistis 170 

Libertas, et juris idcm contingat arens ; 

Non unus tibi rivalis dictabitur hsres. 

Pone crucem servo. Meruit quo crimine servus 

Supplicium ? quis testis adest ? quis detulit ? Audi, 

NuIIa unquam de morte hominis cunctatio longa est 175 

O demens, ita servus homo est ? nil fecerit, esto : 

Hoc volo, sic jubeo, sit pro ratione voluntas. 

Imperat ergo viro ; sed mox hsc regna relinquiti 
Permutatque domos, et flammea conterit : inde 
Advolat, et spreti repetit vestigia lecti. 180 

Ornatas paulo ante fores, pendentia linquit . 
Vela domus, et adhuc virides in limine ramos. 
Sic crescit numerus ; sic fiunt octo mariti 
Quinque per autumnos : titulo res digna sepulcri. 

Desperanda tibi salva concordia socru. 185 

Illa docet spoliis nudi gaudere mariti ; 
Illa docet, missis a corruptore tabellis, 
Nil rude nec simplex rescribere : decipit illa 
Custodes, aut lere domat : tunc corpore sano 
Advocat Archigenen, onerosaque pallia jactat. 19^ 

Abditus interea latet et secretus adulter. — 
Scilicet exspectas, ut tradat mater honestos 
Atque alios mores, quam quos habet? utile porr6 
Filiolam turpi vetulae producere turpem. ") ^l 

Nulla fere causa est, in qua non fcemina litem 195 

<Moverit. Accusat Manilia, si rea non est. 
Componunt ipsae per se, formantque libellos, 
Principium atque iocos Celso dictare parat». 

Endromidas Tyrias, et fcBmineum ceroma 
duis nescit? vel quis uon vidit vulnera pali? WC 
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Cdem cavat assiduis sudibus, scutoque lacessit, 

Atque omnes implet numeros, dignissima prorsus 

Florali matrona tuba; nisi si quid in illo 

Pectore plus agitat, veraeque paratur arenae. 

Quem praBstare potest mulier galeata pudorem, 205 

Qus fugit a SAXU ? vires amat Hec tamen ipsa 

Vir noUet fier;: nam quantula nostra voluptas? 

Cluale decus rerum, si conjugis auctio (iat ? 

Balteus, et manicae, et cristae, crurisque sinistri 

Dimidium tegimen ; vel, si diversa movebit , / 210 

Prcelia, tu felix, ocreas vendente puella. ^<^<*^ ^ •«* # 

Hae sunt, quae tenui sudant in cyclade, quarum 

Delicias et panniculus bombycinus urit. ^'< • ' 

Adspice, quo fremitu monstratos perferat ictus, 

£t quanto galeae curvetur pondere, quanta '^e*,. • < 215 

Poplitibus sedea t, quim denso fascia libro, K« \\\\c i^ 

Et ride, scapRIum positis quum sumitur armis. 

Dicite vos, neptes Lepidi,Lcaecive^Metelli, 

Gurgitis aut Fabii, quae ludia sumpserit unquam 

Hos habitus ? quando ad palum gemat uxor Asyli ? 220 

Semper habet lites alternaque jurgia lectus, . '" ^ - 

In quo nupta jacet : minimum dormitur in illo. • '^ ' ? 
Tunc gravis illa viro, tunc orba tigride pejor. 
Quum simulat gemitus occulti conscia facti, 
Aut odit pueros, aut ficta pellice plorat, 225 

Uberibus semper lacrymis, semperque paratis 
In statione sua, atque exspectantibus illam, * ^ 

Quo jubeat manare modo : tu credis amorem, 
Tu tibi tunc curruca places, fletumque labellis 
Exsorbes, quae scripta et quot lecture)tabellas, - ' • ^<230 
Si tibi zelotypae retegantur scrinla mcechae I 
Sed jacet in servi complexibus, aut equitis. Dic, 
Dic aliquem, sodes, hic, Quintiliane, colorem : 
Haeremus : dic ipsa. Olim convenerat, inquit, 
Ut faceres tu, quo7 velles, nec non ego possem 235 

Indulgere mihi . clames licet, et mare coelo 
Confundas, homo sum. Nihil est audacius illis 
Deprensis : iram atque animos a crimine sumunt. / if 
Unde haec monstra tamen, vel quo de fonte, rcquiris V 
Pnestabat castas humllis fortuna Latinas 240 

Quoudam, ncc vitiis contingi parva smebant 
Tecta labor, somnique breves, et v pllerft Tusco 
Vcxatae duraeque manus, ac proximus Urbi 
Ilannibul, ct stantes Collini turre mariti. 
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Ntinc patimur longs pacis mala. Ssvior annw 245 

Luxuria incubuit, victumquc ulciscitur orbem. 
Nullum crinien alMJst, facinusque libidinis, QJLS|S1D^ »it*«««> 
Paupertas Romana perit. Hinc fluxit ad istos ^«y/.* t^ 
Et Sxbar is coiles, hinc et Rhodps, et MUetps, C, *, ,: i 
Atque coronatum.et petuians madidumque Tareatum» c- r^SSO 
Prima peregrinos oliscGena Pecunia mores ^ ^^ 

Intulit, et turpi fr.egermit saecuia luxa ''^ 

Divitis molies. Q,uid enim yenus ebria cgj^ t-— 

Ut spectet ludos, conducit Oguinia vestem, 
Conducit comites, sellam, cervical, amicas, 255 

Nutricem, et flavam, cui det mandata, puellam. 
Hsec tamen argenti superest quodcuoque patemi 
Levibus athietis, ac vasa novissima donat. "* ^ 
M uitis res angusta domi^: sed nulla pudorem 
Paupertatis habet, nec se metitu r ad iUum, 2fi0 

Q,uem dedit haec posuitque, modum. Tamen utile quid sit 
Prospiciunt aliquando viri ; frigusque famemque 
Formica taudem quidam expav.ere msigistra. 
Prodiga non sentit pereuntem foemina censum, 
Ac, veiut exhausti recidivus pullujet arc& 265 

Nummus et e pleno semper tollatur acervo, 
Non unquam reputat, quanti sibi gaudia c onstey L*— -y i/ 

Si gaudet cantu ; nuilius fibula durat / x^At^- t ^ 
Vocera vendentis praBtoribus : organa semper . 
In manibus : densi radiant testudine tota -^ *^ 270 

Sardonjrches : crispo numerantur pectine chorde, ^iy^ 
Qjil> tener Hedyineles operas deditlTunc tenet, hoc 
Solatur, gratoque indulget basia plectro. 
Qu^dam de numero Lamiarum ac nominis alti 
Cum farre et vino Janum Vestamque rogabat, 
An Capitoimam deberet Pollio quercum 
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^erare, et fidibus promittere. Quid faceret plus 
^^grotante virot medicis quid tristibus erRa 

pl?». •. ™ "^^"^ **P« ; dictatoque verba 
^^.^nd.rh"*'' T~-^' ^"'' ''ntiquissime divflm, 
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Cumque pajudat is ducibus, prjEsente marito, 

Ipsa loqui recta facie strictisque inamillis. 290 

HaBC eadem novit , quid toto fiat iii orbe ; 

C^uid Seres, quid Thrace s agant : secreta novercsB 

Et pueri : quis ame tj quis dirigiatur adulter. — 

Instantem regi Armenio Parthoque cometen /^Oju f $» 

Prima videt ; famam rumoresque illa recentes >i95 

Excipit ad portas : quosdam facit. Isse Niphatem ^z? > ' 

In populos, magnoque iliic cuncta arva teneri 

Diluvio, nutare urbes, subsidere terras, 

Q,uocunque in trivjo, cuicunque est obvia, narrat. 7 i^ 

Nec tamen id vitium magis intolerabile, quim quod 300 
Vicinos humiles rapere et concidere loris 
Exorata solet. Namsi latratibus alti 

Rumpuntur somni ; Fustes huc ocius, inquit, ' 

Afferte, atque illis dominum jubet ante feriri, 
Deindecanem. Gravis occursu, teterrima vultu,- 305 'i'^ 

Balnea nocte subit ; conchas et castra moveri .^ 

Nocte jubet ; magno gaudet sudare tumuhu, 
Quum lassata gravi ceciderunt brachia massa. — 
Convivae miseri interea somnoque fameque i^, ' 

f /J L^guentu r. Tandem illa venit rubicun dula. totum ^ 310 
\£nophorum sitiens, plena qupd tenditur urna 
Admotum pedibus, de quo sextarius alter 
Ducitor aiite cibum, rabidam facturus orexim. '^ t- ^> - ^ 
Dum redit et loto terram ferit intestino~ 
Marmoribus rivi properant, aut lata Falernum 815 

Pelvis olet : nam sic, tanquam alta in dolia longus 
Deciderit serpens, bibit et vomit. Ergo maritus 
Nauseat, atque oculis biiem substringit opertis. 

Illa tamen gravior, quae, quum discumbere coepit, 
Laudat Virgilium, periturae ignoscit Elissae, ^ ^ 320 

Commj ttit vates et comparat ; inde Maronem ^ u.*^^jL 
Atque alia parte in trutina suspendit Homerum. 
(^edunt grammatici, vincuntur rhetores, omnis 
1 urba tacet ; nec causidicus . nec prasco loquatur, 
Altera nec mulier; verborum tanta cad** ria, 325 

Tot pariter pelves, tot tintinnabula vjcas 
Pulsari. Jam nemo tubas, nemo aera fatiget : 
Una laboranti poterit succurrere lunae. 

Imponit fincm sapiens et rebus honestis. 
Nam quae docta nimis cupit et facunda videri, 330 

Crure tenus medio tunicas succingere debet, 
Caedere Silvano porcum, quadrante lavari. ^ " ^ 
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Non h abeat matrona, tibi quse jiincta recumbit, 

Dicendi genus, aut curtum scrmone rotato 

Torqueat enthymema, nec historias sciat omnes ; 335 

Sed quaBdam ex libris et non inteliicrat. Odi 

Ilanc ego, qu» repetit volvitque Palaemonis artem, 

Servata semper lege et ratione loquendi, 

Ignotosque mihi tenet antiquaria versus, 

Nec curanda viris opicie castigat amic» 340 

Yerba. Soloecismum liceat fecisse marito. 

NiJ non permittit mulier sibi, turpe putat nil, 
Quum virides gemmas collo circumdedit, et quum 
Auribus extentis magnos commisit elenchos. 
Intolerabilius nihil est, qukm fcemina dives. 7 a/ 345 

Interea fbeda aspectu ridendaque muho ^ 
Pane tumet facies, aut pinguia Po ppaan a . - •. ' \ ^U^e^ 
Spirat, et hinc miseri viscantur labra mariti. 
Ad mcBchum veniet Ig^ cute. Quando videri 
Vult ibrmosa donii ? rocechis foliata parantur. «-350 

His eroitur, quidquid graciles hucjnittiti^Indt. ri^ 9lu^>,^/j^ 
Tandero aperit vultum, et tectoria prima reponit : 
Incipit agnosci, atque illo lacte fovetur, 
Propter quod secum comites educit asellas, 
Exsul Hyperboreuro si diroittatur ad axero. 355 

Sed quffi routatis inducitur atque fbvetur 
Tot roedicaroinibus, coctsque siliginis offas 
Accipit et roadids, facies dicetur, an ulcus? 

£st pretiuro curae, penitus cognoscere, toto 
Quid faciant agitentque dje. Si nocte roaritus 360 

Avg^s jacuit ; periit libraria, ponunt ^ ^ / 

CosroetSB tunicas, tarde venisse Liburnus 
Dicitur, et poenas alieni pendere soroni 
' Cogitur : hic frangit feriuas, rubet iJle flagellis, 
Hic scutici : sunt, quae tortoribus amiua praestent. 365 

Verberat, atque obiter faciero Jinit ; audit amicas, 
Aut laturo pictae vestis considerat aurum, 
Et csedit ; Jongi reJegit transversa diurni, 
£t caedit, donec Jassis caedentibus, ^XI 
Intonet horrendum, jam cognitione peract^. 370 

P raefectu ra domus SicuJa non mitior aula. 
Nam si OQnstitu it solitoque decentius optat * *' 
Ornari, et properat, jaroque exspectatur in hortis^ 
Aut apud Isiacae potius sacraria lenae ; 
Disponit crinem laceratis ipsa capillis 375 

Nuda huroero Psecas infelix, nudisque maroiJlis. 
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AltioF hic quare cincinnus ? Taurea pumt 

Continuo flexi crimen facinusque capilli. 

Cluid Psecas admisit ? qusBnam est hic culpa pQells, 

Si tibi displicuit nasus tuus ? Altera laevum 380 

Extendit, pectitque comas, et volvit in orbem. 

Est in consilio matrona admotaque lanis sHt' /^" ^a *** 

Emerit& qus cessat acu : sententia prima 

Uujus erit ; post hanc setate atque arte minores 

Censebunt, t anquajn famae discrimen agatur / 385 

Aut anims : tanta est quserendi cura decpris. •'^^ ^ ^^ 

Tot premit ordinibus, tot adhuc compagib us altum ^ 

iEdificat caput. A ndrom achen a fronte videbis ; "^ tf -« '*'* 

Post minor est : credas aliam. Cpd pj si breve parvi 

Sortita est lateris spatium, breviorque videtur 99U 

Virgine Pygmsi, nuUis adjuta cothurnis, 

Et levis erecti consurgit ad oscula planti ? 

Nulla viri cura interea, nec mentio fiet 
Damnorum : vivit tanquam vicina marito. 
Hoc solo propior, quod amicos conjugis odit 996 

Et servos, gravis est rationibus. Ecce furentis * , 

* BellonaB matrisque deiim chorus intrat, et ingens ^^* ^< *. '*** ** * 
Semivir,— U::^ (^»^.* 

— cui rauca cohors, cui tympana cedunt 
Plebeia, et Phrygi& vestitur bucca tiarA. ^^ ' < '^' 400 ' 

Grande sonat/faetuiqu^ jubet Septembris et Austri 
Adventum, nisi se centum lustraverit ovis, 
Et xerampelinas veteres donaverit ipsi, ,/ 

Ut, quidquid subiti et magni discriminis instat, 
In tunicas eat, et totum seme] expiet annum. ' . 405 r 

Hibernum fract& glacie descendet in amnem, 
Ter matutino Tiberi mergetur, et ipsis w -*' 

Vorticibus timidum caput abluet : inde Superbi ^t^^ - 

\ ^ Totum regis agrum nuda ac tremebunda cruentis 
cy\ ^epet g enibu s^ Si candida jusserit lo, - - ^ 410 

fbit ad iEgypti finem, calidaque petitas 
A MeiOfi portabit aquas, ut spargat in sdem 
Isidis ,. antiquo qus proxima surgit ovili. 
Credit enim ipsius dominae se voce moneri. 
En animam et mentem, cum qua di nocte loquintur! 416 
6rg6 hic prsecipuum summumque meretur honoieip 
Clui grege linige ro circumdatus, et gre ge calvo ^^"-<'^. -- • .<, ^ ^ 
Plangentis populi currit derispr Anubis. 
Illep^it veniam, quoties non abstinet uxor 
Concubitu sacris observandisque diebus ; 420 
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Magn2.qu« debetur violato poena caduroo. 

Et movisse caput visa est argentea serpens : 

[IHjl^ lacryniii^ meditataque murmura priestanty 

Ut veniam culnse non abnuat, ansere niagno 

Scilicet et tenui popano corruptus, Osiris. 42S 

Quum dedit ille locum ; cophino ficnoque reliclo, 
Arcanam Judaea tremens mendicat in aurem, 
[nterpres legum Soljinarum, et magna sacerdos 
Arboris, ac summi tida internuntia coeli. 
Implet et illa manum, sed parcijb : ere minuto 4dO 

Qualiacunque voJes Judiei somnia vendunt ^ ^ 
Spondet amatorem tenerum, vel divitis orbi 
Testamentum ingens, calids pulmone oolumlNe 
Tractato, Armenius vel Commagonus haruspex ; '^ ^' ' ^^ 
'; Pectora pullorum rimatur et exta catelli, 435 

Interdum et pueri : faciet, quod deferat ipse. .\ lk^ . ^^ 

Chaldaeis sed major erit fiducia : quidquid 
Dixerit Astrologus, credent a fonte relatum 
Hammonis ; quoniam Delphis oracula ceseant, 
Et genus humwum damnat caligo futuri. 440 

Praecipuus tamen est horum, qui sepius exsul, 
Cujus amicitia, conducendaque tabella 
Ma^nus civis obit, et formidatus OthonL 
Inde fides arti, sonuit si dextera ferro 

Laevaque, si longo castrorum in carcere mansiC 44o 

Nemo mathematicus genium indemnatus habebit . 
Sed qui psene perit, cui vix in Cyclada niitti 
Contigit, et parva tandem caruisse Seripbo. 
Consulit ictericaB lento de funere matris, 
Ante tamen de te, T»iaquiJ tua : quando sororem 450 

EfTerat, et patruos ; an sit victurus adulter 
Post ipsam ? quid enim majus dare numina possunt f 

Haec tamen ignorat quid sidus triste minetur 
Sattirni, quo laeta Venus se proferat astro, 
Qui mensis damnis, quae dentur tempora lucra 455 

Illius occursus etiam vitare(hiemento;) 
[n cujus manibus, ceu pinguia succiu^, tritas 
Ccirnis ephemeridas ; quae nullum consuiit, et jam 
Consulitur : quae, castra viro patriamque pctente, 
Non ibit pariter, numeris revocata Thrasylli. 4tiO 

Ad primum lapidem vectari quum placet, hora 
Sumitur ex libro : si prurit frictus ocelli 
Angulus, inspecta ^enesi collyria poscit. 
^Egra iicet jaceat, capiendo nulla videtur 
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Aptior liora ci^y nisi quam dederil Petosiris. 465 

Si mediocris erit ; spatium lustrabit utriuquc 
Metarum, et sortes ducet, frontemque manumquc 
Prasbebit vati crebrum poppysma roganti. 
Divitibus responsa dabunt Phryx augur et Indus 
Conductus, dabit aslrorum mundique peritus, , , 470 

Atque aliquis senior, qui publica fulgura copdit. ^/^^^^"-^ 
Plebeium in circo positum est et in aggere fatum. /dr /y^ 
Quae nullis longum ostendit cervici|Mis aurum, 
Consulit ante phalas, delphinorumque columnaSy 
An saga vendenti nubat caupone relicto. ~7 t^ 476 

Hae tamen et partus subeunt discrimen, et omnes 
Nutricis tolerant, fbrtuna urguente, labores ; 
Sed jacet aurato vix uUa puerpera lecto. 
Tantum artes hujus, tantum medicamina possunt— 

Transeo suppositos, et gaudia, votaque saepe 480 

Ad spurcos decepta iacus, atque inde petitos 
Pontifices, Saliofi, Scaurorum nomina falso 
Corpore laturos. Stat Fortuna improba noctu, 
Arridens oudis infantibus. Hos fovet omnes, 
Involvitque sinu : domibus tunc porrigit altis, 48S 

Secretumque sibi mimum parat. Hos an^t, his se 
Ingerit, utque suos ridens producit alumnos. 

Hic magicos affert cantus, hic Thessala vendit 
Philtra, quibus valeat mentem vexare mariti. — 
Inde animi caligo, et magna oblivio rerum, 490 

duas modo gessisti. Tamen hoc tolerabile, si non 
Et fiirere incipias, ut avuncuius ille Neronis, 
Cui (otam tremuli frontem Cssonia pulli 
InJGiiilit. QusB non faciet, quod Principis uxor? ^ ' 
Ardebant cuncta, et fracta compage ruebant, 4iK5 

Non aliter, qutlm si fecisset Juno maritum 
Insanum. Minus ergo nocens erit Agrippins ^ ^ 
Boletus : siquidem unius praecordia pressit y^ /n ^ ^ 
Ille senis, tremulumque caput descendere jussit 
In ccelum, et longam manantia labra salivam. 500 

Hsec poscit ferrum atque ignes, haec potio torquet : 
Haec lacerat mixtos Equitum cum sanguine Patres. 
Tanti partus equae! quanti una venefica constat? r 

Oderunt natos de pellice ; nemo repugnet, 
Nemo vetet : jam jam privi gnum occidere fas est. 505 

Vos ego, pupilli, moneo, quibus amplior est res, 
Custodite animas, et nulli credite mensae. 
Livida materno ferveut adipata veneno. 
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Cotnponis, dona Veneris, Thelesine, marito ; 25 

Aut claude, et (Jg^i^ tinea pcrtunde libelloA. 
Frange mlHer caiainos, vigilataque proeHa dele, 
Qui facis \n parva sublimia carniina cella, 
Ut dignus venias hederis, et imagine macra. 
Spes nulla ulterior : didicit jam dives avarus . 30 

Tantum admirari, tantum laudare disertoe, x < ^ ' * « *^ 7*.>uow 
Ut p^eri Junonis avem. Sed defiuit aetas { 
Et [^SAl^ patiens, et casstdis) atque ligonis. ^''^* 
Tsdia tunc subeunt animos^ tuac seque suamque 
Terpsichoren odit facunda et nuda senectus. 35 

( Aficipe nunc artes, ne quid tibi conferat iste, 
Q,uem colis, et Musarum ei Apolliuis »de relictL 
Ipse facit versus, atque uni cedit Homero 
Propter mille annos ; aut, si dulcedine fams . 
Succensus recites, macuiosas commodat ledes. ^^*^ ^ 40 
Hsc longe ferrata domus servire jubetur, 
(in qui sollicitas imitatur janua portas^ 
Scit dare libertos extremi in parte sedentes 
Ordinis, et magnas cpi]qitum disponere voces. (^\s\yX /*«v^ 
Nemo (^jt regum, qu4'nti s uSsellia constent, - 45 

£t quie conducto pendent anabathra tigillo, -'^ ^ -" *^f^^ 
Quseque reportandis posita est orchestra cathedris.' •: . -"^ J^ /^>^c 
Nos tamen hoc agimus, tenuique in pulvere sulcos '*\ ^^^V^ 
Ducimus, et littus sterili versamus aratro. ^ 

Nam si ^iscedas, laqueo tenet ambitiosi 50 

Consuetudo maii : tenet insauabile multos 
Scribendi cacoethes, et legro in corde senescit. 
Sed vatem egregium, cui non sit pubiica vena, 
Qui nihil expositum soleat deducere, nec qui 
Communi feriat carmen triviaJe moneta, - 55 

Hunc, qualem nequeo monstrare, et sentio tantilkm, 
Anxietate carens animus facit, omnis acerbi 
Impatiens, cupidus silvarum, aptusque bibendis ct^ ^ rf r 
Fontibus Aonidum. )( Neque enim cantare sub smtio H y 
Pierio, thyrsumve potest cohtingere sana I 00 

Paupertas atque sris inops, quo nocte dieque 
Corpus eget : satur est, quum dicit Horatius, Eooe I 
Quis locus ingenio, nisi quum se carmine solo 
Vexant, et dominis Cirrhae Nysaeque feruntur 
Pectora nostra, duas non admittentia curas ? 06 

Magnse mentis opus, nec de lcdice paranda 
Attonitae, currus, et equos, faciesque deorum 
Adspicere, et qualis Rutulum confundat ^rinnysj' 
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Nam si Virgilio puer et tolerabile decsset 

Hospitium, cadereut omnes a crinibus hydri : 70 

Surda nihil gemeret grave buccina. Poscimus, nt sit 

Non minor antiquo Rubrenus Lappa cothurno, 

Cujus et alveolos et laenam pignerat Atreus. 

Non habet infelix Nj^mitpr, quod mittat amico 

Quiutills quod donet, habet ; nec defuit illi, 75 

Unde emeret multiipascendum carne leonem 

Jam domitum : constat leviori bellua s umptu C^^ 

Nimirum, et capiunt plus intestina poetae. 

(yontentus fam& jaceat L ucanu s in bortis 

Marmoreis : at Serrano tenuique Saleio 80 

Gloria quantalibe t quid erit, si gloria tanti^m estf ^r^^^^^ /^^^ // ^. / .« 

Curritur ad vocem jucundam, et carmen amicai . ' 

T hebaido sT Istam fecit quum Statj us urbem, C/^t *t.»^ a a-^ 

Promisitque diem : tanta. dulcedine captos 

Afficit ille animos, tantaque libidine vuigi 85 

Anditur ; sed, quum fregit subsellia versu, 

Eaurit ^ intactam Paridi nisi vendat Agaven. 

Ille et militi» multis largitur honorem, 

Semestri vatum digitos circumligs^t ^uro. 

duod non dant proceres, dabit hfstr io. Tu CaroertiiOBy 90 

£t Bareas, tu nobilium magna atria curas? 

Praefectos Pelopea facit, Philomela tribunos. 

Haud tamen invideas vati, quem pulpita pascunt. 

Quis tibi Mscenas ? quis nunc erit aut Procuieius, 

Aut Fabius ? quis Cotta iterum ? quis Lentulus alter ? 95 

Tunc par ingenio pretium : tunc utile multis 

Pallere, et vinum toto nescire Decembri. f Y 

Vester porro labor focundior, historiarum 
Scriptores : petit hic plus temporis, atque olei plus ; 
Namque oblita modi millesima pagina surgit k ^*^fc 100 
Omnibus, et muita crescit dan^nosa papyro . ^ 

Sic ingens rerum numerus jubet, atque operum lex. ^ 

Quae tamen iade seges ? terrae quis fructus apertae ? f^^"^ *-t/^T 
Quis dabit hkstorigo, quantum daret acta legenti ? 
Sed genus ignSv^m, quod lecto gaudet et umbnL . J05 

Dic igitur, quidxausidicis^ivilia p raeste nt fy-t**a l^ 
Officia, et magnocbiiirtes in fasce libelli ? ^ 

Ipsi magna sonant, sed tunc, quum creditor audit, 
PraBcipue, vel si tetigit latus acrjor illo, yt^vyt ^ ^ ■; ^'-^ 
Qui venit ad dubium grandi cum podice nomeiiy,'*> ^- —'11(1 ^*- "^ 
Tunc inunensa cavi spirant mendacia foUes, >^ y^ 

Conspuiturque sinus. Veram deprendere messeui ' 
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Si libet ; hinc centuro patrimonia causidicoram, 

Parte alii solum russati pone Lacernae. 

Consedere duces: surgis tu paJlidus Ajax 116 

Dicturus dubia pro libertate, bubulco . ^ ^ > > > > 

Judice. Rumpe miser tensum jecur, ut tibi laaso 

Figantur virides, scidSfunf gtbria, palme. 

Cluod vocis pretium ? siccus petasunculus, et vas 

Pelamjrdum ; aut veteres, Afrorum epi mepia ^ bulbi ; i rri\lM 

Aut vinum Tiberi devectum, quinque lagens. 7m ^^ 

Si quater egisti, si contigit aureus nnus, 
Inde cadunt partes ex fisdere pragmaticorum, 
^milio dabitur, quantum licet, et melius no0 
Elgimus : hujus enim stat currus aeneus, alti 125 

duadrijuges in vestibulis, atque ipse feroci 

Bellatore sedens curvatum hastile minatur / i/^^«Zu^ 

Eminus, et$tatii4)meditatur prceiia lusci. " ' ^ »^ *^ i^a^^ 
Sic Pedo conturbat, Matho deiicit : exitus hic est 
Tongilli, magno cum rhinocerote lavari 130 

Qui solet, et vexat lutulenta balnea turbi, 
Perque forum juvenes longo premit assere, Medos 
Empturus pueros, argentum, murrhina, viilas. 
Spondet enim Tyrio stiataria purpura iilo. * 

Et tainen est illis hoc utile : purpura vendit / : . .-, ^ ... < « 135 
Causidicum, vendunt amethystina : convenit illis ^ 

> ' ilt str£IUtu, et facie majoris vivere census. 
Sed iinem impenss non servat prodiga Roma. 
Fidimus eloquio ? Ciceroni nemo ducentos 
Nunc dederit nummos, nisi fulserit annulus ingena. 'I ll 140 , 
Respicit hsec primum, qui litigat, an tibi servi ' 

Octo, decem comites, an post te sella, togati 
Ante pedes. Ideo conducti Paulus agebat 
Sardonyche, atque ideo(pluris) qutlm Cossus agebat, 
Qu^m Basilus. Rara in tenui facundia panno. 145 

Quando licet Basilo flentem producere matrem t 
Q^uis bene dicentem Basilum ferat ? Accipiat te J^r ^- 
Gallia, vel potius nutricula causi(Jicorum 
Africa, si placuit mercedem ponere lingu». 

Declamare doces ? O ferrea pectora Vecti, 150 

Quum perimit ssvos ciassis numerosa tyrannos. 
Nam quscunque sedens modo legerat, haec eadem staiis 
Proferet, atque eadem cantabit versibus isdem. 
Occidit miseros craml)e repetita magistros. 
Quis color, et quod sit causse genus, atque ubi summa 155 
Qusstio, quae veniant diverss forte sagittae. 



-5^ 

SATIRA VII. 41 

NoHse velint omnes, mercedem solvere nemo. 

Mercedcm appellas? quid enim scio? Culpa docentis 

Scilicet arguitur, quod Iseva in parte mamillaB 

Nil saJit Arcadico juveni, cujus mihi sexta 160 

Quaque die miserum dirus caput Hannibal implet ; 

Quidquid id est, de quo deliberat, an petat Urbem ^ tJ^ ^ ^'// 

A Cannis; an post nimbos et fulmina cautus . 

/ / Cicuma gat madidas a tempestate cohortes. ^ * * ^ ^ *^^ ^ 
*^^*yo Quantum vis s tipular e, et protenus accipe, quod do, 165 

^ ^ -z. Ut toties illum pat^r audiat. Haec alii sex 
Vel plures uno conclamant ore sophists, 
Et veras agitant lites, raptore relicto ; 
Pusa venena silent, malus ingratusque maritus, 
£t quae jam veteres sanant mortaria cscos. 170 

Ergo sibi dabit ipse rudem, si nostra movebunt 
Consilia, et vitae diversum iter ingredietur, 
Ad pugnam qui rhetorica descendit ab umbri, 
Summula ne pereat, qua vilis tessera venit Ci^kL 
Frumenti : quippe haec merces lautissima. Tenta, 175 

Chrysogonus quanti doceat, vel PoIIio quanti 
Lautorum pueros, artem scindens TheodorL - 
Balnea sexcen tisj et pluris porticus, in qu& ^^ ^. ^ ^ o 
Gestetur dominus, quoties pluit. As^® serenum ^ / ' 
Exspectet, spargatque luto jumenta recenti ? 180 

Hic potius : namque hic mundsB nitet ungula muls 
Parte alia longis Numidarum fulta columnis 
Surgat, et algentem rapiat coena^ icLjQJem. p */ 
Quanticunque domus, veniet, qui rcrcuHi docte 
Componat; veniet, qui pulmentaria condat. ^*^-^"^ 185 
Hos inter sumptus sestertia duintiliano^^^T^ ^ 
Ut multum, duo sufficient. Res nulla minoris 
Constabit patri, qujlmfiliiM^ Unde igitur tot ^_ 
Quintilianus habetjS3?usT* Exempla nQVjgrum oA «^^.^ 
Fatorum t fafef :^1elix, et pulcher, et aCer ^^ v>^ /,. ' 190 
Felix, et sapiens, et nobilis, et generosus _ 
Appositam nigrse lunam s ubtex it alutae : (y^^^'-^^^ 
Felix, ocatori Guoque maximus et jaculator ; . 

Et, sr^rfFixil, cantat bene. Distat enim, quae 'W*^^»*-- ^ ^: ^>^--* 
Sidera te^xcipiant modo primos incipientem 195 

E^ere va^itap, et adhuc a matre rubentem. 
Si Fortuna volet, fies de rhetore consul : 
8i volet haec eadem, iies de consule rhetor. 
Ventidius quid enim ? quid Tullius ? anne aliud, qu&m 
Hidus, et occulti miranda potentia fati ? 200 

4» 
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Servis regna d& )unt, captivis Fata triumphos. 

Felix ilie tamen corvo quoque rarior albo. 

Pcrnituit roultos vans steriiisque cathedrie, ^ ^' ^ 

Sicut Thrasymachi probat exitus, atque Secundi 

Carrinaf is : et hunc inopem vidistis, Athen^, 2G6 

Nil pi^eter gelidas ausie conferre cicutas. X^»^^ ' - ' ^ 

Di, majorum umbris tenuem et sine pondere terruDy 

Spirantesque crocos, et in uma perpetuum vefy 

QrUi prsceptorem sancti voluere parentis 

£s8C loco. Metuens virgsB jam grandis Achilles 310 

Cautabat patriis in montibus : et cui non tunc 

Eliceret risum citharcedi cauda magistri ? 

Sed Rufum atque alios ciBdit sua queque juventus : 

Rufum, qui toties Ciceronem Allobroga dijdi. C^^/^^a^jUT 

Quis greniio tlnceladi doctique Palemonis affert 215 

Quantum grammaticus meruit labor ? et tamen ex hoc» 
Quodcunque est, (minus est autem, qusLm rhetoris lera) i 
Discipuli custos prgmonlet Acaenonoetus, /<C*J>« A<cr-^^^«»v<^ 
* £t, qui dispensat, franget sibi. Cede, Palemon, 

£t patere inde aliquid decrescere, non aliter, quJLm SSiO 

Institor hibernae tegetis niveique cadurci, 
Dummodo non pereat, medie quod noctis ab hor4 
Sedisti, qui nemo faber, qua nemo sederet, ^ . i 
Qui docet obliquo lanam deducere ferro ; \ > 

Dummodo non/peread totidem olfecisse Incemas, 225 

Quot stabant pueri, qaum totus decolor esset ^ 
Flaccus, et hasreret nigro fuligo Maroni. ' ♦ - - ' - ^ 
^ /"' Rara tamen merces, quae cognitiohe tribuni 
Non egeat. Sed vos sevas iraponite leges, 
Ut praeceptori verborum regula constet, 130 

Ut legat historias, auctores noverit omnes, 
Tanquam ungues digitosque suos ; ut ibrte rogatos, 
Dum petit aut thermas aut Phoebi balnea, dicat 
Nutricem Anchisae, nomen patriamque novercie 
Anchenioli ; dicat, quot Acestes vixerit annos, 235 

Quot Siculus Phrygibus vini donaverit urnas. 
Exigite, ut mores teneros ceu pollice ducat, 
Ut si quis cera vultum facil :(exigite, ut sit 
Et pater ipsius coBtus, ne turpia ludant^ 
Jlcfic, in«iuit, cures ; et, quum se veftent annus, 240 

iccipe, victori populus quod postulat, aurum. 
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Stemmata quid faciunt, quid prodest, Pontice, longo 
Sanguine censeri, pictosque ostendere vultus 
Majorum, et stantes in curribus iEmilianos, 
£t Curios jam dimidios, humerosque minorem ^t^ 

Corvinum, et Galbam auriculis nasoque careutem? ^ 

Q,uis fructus generis tabula jactare capaci 
Corvinum, posthac multa contingere virga 
Fumosos equitum cum dictatore magistros, 
Si coram Lepidis male vivitur 1 Emgies quo 
Tot bellatorum, si luditur alea pernox 10 

Ante Numantmos 1 si dormire incipis ortu 
Luciferj, quo signa duces et castra movebantt 
Cur AlJobrogicis et magna gaudeat ara 
Natus in Herculeo Fabius Isme^ si^ cupidus, pi 
Vanus, et Euganea qulntumvis niollior agna; 15 

Si tenerum attritus Catinensi pumice lumbum 
Squalentes traducit &vqs, emptorque veneni 
Frangenda miseram fones&t imkgine gentem? 
Tota licet vetercs ex orne nt undique cerae 
Atria, nobilitas sola est atque unica virtus. 30 

Paulus, vel Cossus, v^i Drusus, moribus esto :/*/^r:^ a^^ \.^ 
Jios ^nt^ effigies majorum pone tuorum : ' 

Prscedant ipsas illi, te Consule, virgas. 
Prima mihi debes animi bona. Sanctus haberiy 
Justitisque tenax &ctis dictisque mereris ? 36 

Agnosco procere m. Salve, Gaetulice, seu tu 
SiJanus, quocunque alio desanguine ! rarus 
Civis et egregius patris contingis ovanti. 
Exclamare libet, populus quod clamat, Osiri 
Enventoy^ Cluis enim generosum dixerit hunCy qiii 7 V' 30 
lodignils genere, et prasclaro nomine tantum / 

Insignis ? Nanum cujusdam Atlanta vocamus ; 
iEthiopem cycnum ; pravam extortamque puellam 
Europen : canibus pigris, scabieque vetustk 
Levibus, et siccae lambentibus ora lucernae, 36 

Nomen erit pardus, tigris, leo, si quid adhuc est, 
Quod fremat in terris vioientius. Ergo cavebis, 
Et metues, ne tu sis Creticus aut Camerinus. 

His ego quem monui ? tecum est mihi sermo, RuJ^elli 
Blaude. Tumes alto Drusorum stemmate, tanquam 40 

Feceris i[>se aliquid, propter quod uobilis esses» 
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Ut te conciperet, que sanguine fulget luli ; 
Non qu» ventoso conducta sub aggere texit. (^<r 
Vos humiles, iuquis, vulgi pars ultima nostri, 
Quorum nemo queat patriam monstrare parentis s 4h 

Ast ego Cecropides. Vivas, et originis hujus / /c^^ y ^i clcIZ^ 
Gaudia longa ieras ; tamen ima plebe Quintem $avM.u 
Facundum invenies : solet hic defendere causas 
Nobilis indocti. Veniet de plebe togat&, 
Qui juris nodos et legum lenigmata solvat. 
Uic petit Euphraten juvenis, domitique Batavi 
Custodes aquilas, armis industrius ; at tu 
Nil, nisi Cecropides, truncoque simillimus Herme. 
Nullo quippe alio vincis discrimine, qu&m quod 
Illi marmoreum caput est, tua vivit imago. 66 

Dic mihi, Teucrorum proles, animalia muta 
Quis generosa putet, nisi ibrtia ? nempe volucrem 
Sic laudamus equum, facili cui plurima palma 
Fervet, et exsultat rauco victoria Circo. 
Nobilis hic, quocunque venit de gramine, cujus 60 

Clara fuga ante alios, et primus in squore pulvis : 
Sed venale pecus Corythffi, posteritas et 
Hirpini, si rara jugo victoria sedit. 
) Nil ibi majorum respectus, gratia nulla 

Umbrarum : dommos pretiis mutare jubentur 66 

Exiguis, tritoque trahunt epiredia collo 

Segnipedes, dignique molam versare Nepotis. 

Ergo, ut miremur te, non tua, primum aliquid da, 

Quod possim titulis incidere prster bonores, 

Quos illis damus et dedimus, quibus omnia debes. ntf 70 

Hsc satis ad juvenem, quem nobis fama superbom 
Tradit, et inflatum, plenumque Nerone propinquo. 
Rarus enim ferme sensus communis in ill& 
FortunsL. Sed te censeri laude tuorum, 
Pontice, noluerim, sic ut nihil ipse futursB 76 

Laudis agas. Miserum est aliorum incumbere famSi 
Ne coUapsa ruant subductis tecta columnis. 
Stratus humi palmes viduas desiderat ulmos. ^ ^ 
Esto bonus miles, tutor bonus, arbiter idem 
Integer. Ambigus si quando citabere testis 80 

Incertseque rei ; Phalaris licet Jmperet, ut sia 
Falsus, et admoto dictet perjuria tauro, 
Suramum crede nefas animam prffiferre pudori, / • • ^'^ 
Et propter vitam vivendi perdere causas. 
Dignus morte perit, ccBnet licet ostrea centum 
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Gaurana, et Cosmi toto mergatur acno. 

Exspectata diu tandem provincia quum te 

Rectorem accipiet, poue irae fraena modumque, 

Pone et avaritis ; miserere inopum sociorum. 

Ossa vides regum vacuis exsucta meduUis. 90 

Respice, quid moneant leges, quid curia mandet, 

Praemia quanta bonos maneant, qusLm fulminc justo 

£t Capito et Numitor ruerint, damnante senatu, 

PiratsB Cilicum. Sed quid damnatio confert, 

Quum Pansa eripiat, quidquid tibi Natta reliquit ? 95 

Praeconem, Chaerippe, tuis circumspice pannis, 

Jamque tace. Furor est post omnia perdere naulum. 

Non idem gemitus olim, neque vulnus erat par 

Damnorum, sociis florentibus et modo victis. 

Plena domus tunc omnis, et ingens stabat acervas 100 

Nummorum, Spartana chlamys, conchylia Coa, 

Et cum Parrhasii tabulis signisque Myronis 

Phidiacum vivebat ebur, nec non Polycleti 

Multus ubique labor : rarae sine Mentore mensse. 

Inde DoIabelJa est atque hinc /Antonius, inde 10$ 

Sacrilegus Verres : referebant navibus altis 

Occulta spolia, et plures de pace triumphos. 

Nunc sociis juga pauca boum, grex parvus equarum, 

Et pater armenti capto eripiatur agello ; 

Ipsi deinde Lares, si quod spectabile signum, 110 

Si quis in sedicula deus unicus. Haec etenim sunt 

Pro summis: nani sunt haec maxima. Despicias tu 

Forsitan imbelles Rhodios, unctamque Corinthon : 

Despicias merito. Quid resinata juventus, 

Cruraque totius facient tibi levia gentis ? 115 

Horrida vitanda est Hispania, Gallicus axis, 

Illyricumque latus parce et messoribus illis, 

Qui saturant urbem, Circo scenseque vSlt^antem. 

Q,uanta autem inde feres tam dirae praemia culpae, 

Quum tenues nuper Marius discinxerit Airos ? ' ) i" 120 

Curandum in primis, ne magna injuria fiat 

Fortibus et miseris. ToIIas licet omne, quod usquam est 

Auri atque argenti ; scutum gladiumque relinques, 

Et jacula et galeam : spoliatis arma supersunt. 

Quod modo proposui, non est sententia : verum 125 

Crodite, me vobis folium recitare Sibyllae. 

Si tibi sancta cohors comitum, si ncmo tribunal 

Voudit Acersecomes, si nul «»»n in conjuge crimen, 

^•ec per conventus.et cuncta pei oppida curvis . 
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Unguibiu ire parat nummos raptura Celaeno : 190 

Tunc licet a Pico numeres ^enuj* ; altaque si te 

Nomina delectant, omnem Titanida pugnam 

Inter majores ipsumque Promethea ponas : 

De quocunque voles proavum tibi sumito libro. 

QMod si precipitem rapit ambitio atque libido, 135 

Si frangis virgas aociorum in sanguine, si te 

Delectant hebetes lasso lictore secures ; 

Incipit ipsorum coDtra te stare parentum 

Nobilitas, claramqne facem praeferre pudendis. 

Omne animi vitium tanto conspectius in se 140 

Crimen habet, quanto major, qui peccat, habetur. 

Quo mihi te solitum falsas signare tabellas 

In templis, qu» fecit avus, statuamque parentis 

Ante triumphalem ? quo, si nocturnus adulter 

Tempora Santonico velas adoperta cucullo? 145 

Prffiter majorum cineres atque ossa volucri 

Carpento rapitur pinguis Damasippus, et ipse, 

Ipse rotam adstringit multo sufflamine Consul : 

Nocte quidem ; sed luna videt, sed sidera testes 

Intendunt oculos. Finitum tempus honoris 150 

Quum fuerit, clara Damasippus luce flagellum 

Sumet, et occursum nunquam trepidabit amici 

Jaip senis, ac virga prior annuet, atque maniplos 

Solvet, et infundet jumentis hordea lassis. 

Interea, dum lanatas torvumque juvencum 155 

More Numse caedit Jovis ante aitaria, jurat 

Solam Eponam et facies olida ad prsesepia pictas. 

Sed quum pervigiles placet instaurare popinas ; 

Obvius assiduo Syrophoenix-udus amomo 

Currit, IdumsesB Syrophcenix incola portae, IGO 

Hospitis afTectu dominum regemque salutat, 

£t cum venali Cyane succincta lagena. ^ ' : . 

Defensor culpse dicet mihi, Fecimus et nos 
Ilsec juvenes. Esto. Desisti nempe, uec uhrk 
Fovisti errorem. Breve sit, quod turpiter audes. 165 

Quaedam cum primi resecentur crimina barbi. 
Indulge veniam pueris. Damasippus ad illos 
rhermarum calices inscriptaque lintea vadit, 
Maturus bello, Armeniae Syriaeque tuendis 
Amnibus, et Rheno atque Istro. Praestare Neronem 170 
Securum valet haec setas. Mitte Ostia, Caesar, 
Mitte ; sed in magna Jegatum qusere popini. 
Invei * ies aliquo cum percussore jacentem^ 
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Pcrmixtuin nautis, et furibus, ac fugitivis, 

Inter caruifices, et iabros sandapilaruin, 175 

Et resupinati cessantia tympana Galli. 

iEqua ibi libertas, communia pocula, lectus 

Non aJius cuiquam, nec mensa remotior ulli. 

Quid facias talem sortitus, Pontice, servum ? 

Nempe in Lucanos, aut Tusca ergastula mittas. 180 

At vos, TrojugensB, vobis ignoscitis, et, quas 

Turpia cerdoni, Volesos Brutumque decebunt. 

Quidy si nunquam adeo fbedis adeoque pudendis 

Utiniur exemplis, ut non pejora supersint ? 

Consumptis opibus vocem, Daraasippe, loc&sti 185 

Sipario, clamosum ageres ut Phasma Catulii. 

Laureolum velox etiam bene Lentulus egit, 

Judice me, dignus veri cruce. Nec tamen ipsi 

Ignoscas populo ; populi frons durior hujus, 

Qui sedet, et spectat triscurria patriciorum, 19Q 

Planipedes audit Fabios, ridere potest qui 

Mamercorum alapas. Quanti sua funera vendant, 

Quid refert ? vendunt nuilo cogente Nerone, 

Nec dubitant celsi praetoris vendere ludis. 

Finge tamen gladios inde, atque hinc pulpita pone : 195 

Quid satius ? Mortem sic quisquam exhorruit, ut sit 

Zelotypus Thymeles, stupidi collega Corinthi ? 

Res haud mira tamen, citharosdo Principe, mimus 

Nobilis. Hsec ultra, quid erit nisi ludus ? Et illud 

Dedecus Urbis habes : nec mirmilionis in armis, 200 

Nec clypeo Gracchum pugnantem, aut falce 8upin& ; 

(Damnat enim tales habitus ; sed damnat, et odit) 

Nec galea frontem abscondit i)^ovet ecce tridentemy 

Postquam librati pendentia retiadextra 

Nequidquam effudit, nudum ad spectacuia vultum 205 

Erigit, et totsl fugit agnoscendus areni. 

Ciedamus tunics, de fuucibus aurea quum se 

Porrigat, et longo jactetur spira galero. 

Ergo ignominiam graviorem pertulit omni 

Vulnere, cum Graccho jussus pugnare secutor. 2i0 

Libera si dentur populo suffragia, quis tam 
Perditus, ut dubitet Senecam prasferre Neroni ; 
Cujus supplicio non debuit una parari 
Simia, nec serpens unus, nec culeus unus? 
Par Agamemnonids crimen ; sed causa facit r«>iii 215 

Dissimilem. Quippe ille, deis auctoribus, ultor 
Patris erai caBsi media inter pocula ; sed nec 
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Electrie jugulo se polluit, aut Spartani 

Sanguine conjugii, nuUis aconita propinquis 

Miscuit, in sccna uunquam cantavit Orestes. . 220 

Troica non scripsit. Quid euim Verginius armis 

Debuit ulcidci magis, aut cum Vindice Galba ? 

Quid Nero tam ssvi crudaque tyrannide fecit 7 

Hec opera, atque bae sunt generosi Principis artes, 

Gaudentis foedo peregrina ad pulpita saltu 226 

Prostituiy Graiseque apium meruisse coronas. 

Majorum efiigies habeant insignia vocis : 

Ante pedes Domiti longum tu pone Thyeste 

Syrma vel Antigons, seu personam Menalippes, 

£t de marmoreo citharam suspende colosso. 230 

Quid, Catilina, tuis natalibus, atque Cethegi, 

Inveniet quisquam sublimius ? Arma tamen vos 

Nocturna et flammas domibus templisque paristis, 

Ut Bracatorum pueri, Senonumque minores, 

Ausi, quod liceat tunica punire molesti. 235 

Sed vigilat Consul, vexillaque vestra coercet. 

Hic novus Arpinas, ignobilis, et modo Romae 

Municipalis Eques, galeatum ponit ubique 

P**nesidium attonitis, et in omni gentc laborat 

Tantum igitur muros intra toga contulit illi 240 

Nominis et ti^uli, quantum non Leucade, quantum 

Thessalis campis Octaviu^ abstulit ude <( 't ; < - 

Caedibus assiduis gladio. Sed Roma parentem, 

Roma patrem patriae Ciceronem libera dixit. ^ 

Arpinas alius Volscorum in monte solebat 245 

Poscere mercedes alieno lassus aratro, 

Nodosam post hsec frangebat vertice vitem, 

Si lentus pigrsi muniret castra dolabra. 

Hic tamen ot Cimbros et summa pericula rerum 

Excipit, et solus trepidantem protegit Urbem. 250 

Atque ideo, postquam ad Cimbros stragemque volabant, 

Clui nunquam attigerant majora cadavera, corvi, 

Nobilis ornatur lauro coUega secunda. 

Plebeiae Deciorum animae, plebeia fuerunt 

Nomina : pro totis legionibus hi tamen, et pro 255 

Oronibus auxiliis, atque omni pube Latini, 

Sufficiunt dis infernis Terraeque parenti : 

Piuris enim Decii, quam quae servantur ab illis. 

Ancilla natus trabeam, et diademli Quirini, ^g*. ' 

Et fasces meruit regum ultimus ille bonorum. '^ 260 

Prodita laxabant portarum claustra tyrannis 
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Exsulibus juvenes ipsius Consulis, et quos 

Magnum aliquid dubia pro libertate deceret, 

duod miraretur cum Coclite Mucius, et quae 

Imperii fines Tiberinum virgo natavit. 2G5 

Occulta ad patres produxit crimina servus 

Matronis lugendus : at ilios verbera justis 

Afficiunt pceniSy et legum prima securis. 

Malo pater tibi sit Thersites, dummodo tu as 
iEacidae similis, Vulcaniaque arma capessas, 270 

Qu^m te Thersitae similem producat Achilles. 
Et tamen, ut longc repetas, longeque revolvas 
Nomen, ab infami gentem deducis asylo. 
Majorum primus quisquis fuit ille tuorum, 
Aut pastor fuit, aut illud, quod dicere nolo. 275 

T7-2K l' 



SATIRA IX. 



SciRE velim, quare toties mihi, Naevole, tristis 
Occurras fronte obducta, ceu Marsya victus. — 
Non erat hac facie miserabilior Crepereius 
PoIIio, qui triplicem usuram praestare paratus 
Circuit et fatuos non invenit. Unde repente * 6 

Tot rugsB? certe modico contentus agebas 
Vernam ec^uitem, conviva joco mordente facetus, 
Et salibus vehemens intra pomceria natis. 
Omnia nunc contra : vultus gravis, horrida siccae 
Silva comse, nulius tota nitor in cute, qualem JO 

Bruttia praestabat calidi tibi fascia visci : 
SeJ fruticante pilo neglecta et squalida crura. 
Quid ma&ies segri veteris, quem tempore longo 
Torret quarta dies, olimque domestica febris ? 
Deprendas auimi tormenta latentis in aegro 15 

Corpore, deprcndas et gaudia : sumit utrumque 
Inde habitum facies. Igitur flexisse videris 
Propositum, et vitae contrarius ire priori. 
Nuper enim; ut repeto, fanum Isidis, et Ganymeden, 
Pacis, et advectae secreta palatia Matris, 20 

£t Cererem (nam quo non prostat fcemina templo T) 
Notior Aufidio mcechus celebrare solebas. — 
Utile et hoc multis vitae genus : at mihi nuUum 
Inde operae pretium. Pingues aliquando lacernas, 
Munimenta togae, duri crassique coloris, 25 

5 
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Et male percussaa textoris pectine Galli 

Accipimus, teuue argentum venseque secunda;.— 

Quod tamen ulterius monstrum, qu^m mollis avarosf 

Hsec tribui, deinde illa dedi, niox plura tulisti. 

Computat ac cevet. Ponatur calculus, adsint 3(1 

Cum tabula pueri : numera sestertia quinque 

Omnibus in rebus : numerentur deinde labores. — 

Vos humili asseculae, vos indulgebitis unquam 

Cultori, jam nec morbo donare parati ? — 

Dic, passer, cui tot montes, tot prsedia servas 95 

Appula, tot milvos intra tua pascua lassos ? 

Te Trifolinus ager fcecundis vitibus implet, 

Suspectumque jugum Cumis, et Gaurus inanis. 

Nam quis plura linit victuro dolia musto ? 

Quantum erat exhausti lumbos donare clientis 40 

Jugeribus paucis? meliusne hic rusticus infans, 

Cum matre, et casulis, et collusore catello, 

Cymbala pulsantis legatum fiet amici 1 

Improbus es, quum poscis, ais : sed pensio clamat, 

Posce ; sed appellat puer unicus, ut Polyphemi 45 

Lata acies, per quam sollers evasit Ulixes. 

Alter emendus erit: namque hic non sufficit: ambo 

Pascendi. Quid agam bruma ? sprrante quid, oro, 

Quid dicam scapulis puerorum Aquilone Decembri 

£t pedibus? durate atque exspectate cicadas? 50 

Verum, ut dissimules, ut mittas csetera, quanto 

Metiris pretio, quod, ni tibi deditus essem 

Devotusque cliens, uxor tua virgo maneret ? — 

lustabile, ac dirimi coeptum, et jam psene solutum 

Conjugium in multis domibus servavit adulter 1 55 

Quo te circumagas ? qus prima aut ultima ponas ? 

Num ergo meritum est, ingrate ac perfide, nullum, 

Quod tibi filiolus, quod filia nascitur ex me ? 

ToIIis enim, et libris actorum spargere gaudes 

Argumenta viri. Foribus suspende coronas, 60 

Jam pater es : dedimus, quod famae opponere possis : 

Jura parentis habes, propter me scriberis haeres, 

Legatum omne capis, nec non et dulce caducum. 

Commoda prseterea jungentur multa caducis, 

Si numerum, si tres implevero. Justa doloris, Ii5 

Naevole, causa tui. Contra tamen ille quid affert? 

Negligit, atque alium bipedem sibi quaerit asellum. 

Haec soli commissa tibi celare memento, 
Et tacitus nostras intra te fige querelas. 
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Nam res mortifera est inimicus pumice levis. 70 

Qui modo secretum commiserat, ardet, et odit, 

Tanquam prodiderim, quidquid scio. Sumere ferrum, 

Fuste aperire caput, candelam apponere valvis, 

Non dubitat Nec contemnas aut despicias, quod 

His opibus nunquam cara est annona veneni. 75 

Ergo occulta teges, ut curia Martis Athenis. 

O Corydon, Corydon, secretum divitis ullum 

Esse putas ? Servi ut taceant ; jumenta loquuntur, 

£t canis, et postes, et marmora. Claude fenestras, 

Vela tegant rimas, junge ostia, tollito lumen 60 

E medio ; clamant omnes. Prope nemo recumbat : 

Quod tamen ad cantum galli facit ille secundi, 

Proximus ante diem caupo sciet ; audiet et, qu» 

Finxerunt pariter librarius, archimagiri, 

Carptores. Quod enim dubitant componere crimen b$5 

Tn dominos, quoties rumoribus ulciscuntur 

Baltea ? Nec deerit, qui te per compita quaerat 

Nolentem, et miseram vinosus inebriet aurem. 

Illos ergo roges, quidquid paulo ante petebas 

A nobif Taceant illi : sed prodere malunt 90 

Arcanum, qukm subrepti potare Falerni, 

Pro populo faciens quantum Laufella bibebat. 

Vivendum recte est, cum propter plurima, tum his 

Prscipue causis, ut linguas mancipiorum 

Contemnas : nam lingua mali pars pessima servi. 95 

Deterior tamen hic, qui liber non erit illis, 

Quorum animas et farre suo custodit et aere. 

Idcirco ut possim linguam contemnere servi, 
Utile consilium modo, sed commune, dedisti : 
Nunc mihi quid suades post damnum temporis, et spes 100 
Deceptas ? Festinat enim decurrere velox 
Flosculus, aiigustae miseraeque brevissima vitse 
Portio : dum bibimus, dum serta, unguenta, puellas 
Poscimus, ebrepit non intellecta senectus. 
Ne trepida : nunquam pathicus tibi deerit amicus, 105 

Stantibus et salvis his collibus ; undique ad illos 
Convenient, et carpentis et navibus, omnes, 
Qui digito scalpunt uno caput. Altera major 
Spes superest : tu tantum erucis imprime dentem. 
Haec exempla para felicibus : at mea Clotho 110 

Et Lachesis gaudent, si pascitur inguine venter 
O parvi, nostrique Lares, quos thure minuto, 
Aut farre, et tenui soleo exorare corona^ 
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Quando ego dgm altquid, qud sit mihi tuta senectua 

A tegete et baculo ? vtginti miilia fiBnus 15 

Pignoribus positis, argenti vascula puri, 

Sed que Fabricius cenaor notet, et duo fortea 

De grege If oasorum, qui me cervice locati 

Securum jubeant clamoeo insistere Circo. 

Sit mihi preterea curvus cffilator, et alter, 120 

Qui mqltas facies iingat cito. Sufficiunt heCp 

Quando ego pauper ero. Votum nuBerahile, aec ipes 

His saltem : nam, quum pro me Fortuna rogatur, 

A ffigit ceras illa de nave petitas, 

Que Siculof cantus effugit len^ge surdo. 125 
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SATIRA X. 

Omnibub in terrifl, quie siint a Gadibus usqaa 
Auroram et Gangen, pauci dignoscere possunt 
Vera bona atque ittis multillm diversa, remoti 
Erroris nebula. Quid enim ratione timemus, 
Aut cupimus ? quid tam dextro pede concipis, ot te 6 

Conatiis non poeniteat, votique peracti ? 
Evertere domos totas, optantibus ipsis, 
Di faciles. Nocitura tog&, nocitura petuntur 
Militii. Torrens dicendi copia multis, 
Et sua mortifera est facundia. Viribus ille 10 

Confisus periit admirandisqne lacertis. ^r 
Sed plures nimii congesta pecunia curll 
Strangulat, et cancta exsuperans patrimonia censas, 
Quanto delphinis balena Britannica major. 
Temporibus diris igitnr, jussuque Neronis, - 15 

Longinum et maffnos Senecas prsdivitis hortos 
Clausit, et egregias Lateranorum obsidet aedes 
T^ta cohors : raros renit in ccenacula miles. 
Pauca licet portes argenti vascula puri, 
Nocte iter ingressus gladium contumque timebis, 20 

£t mots ad lunam trepidabis arundinis umbram : 
Cantabit vacuus coram latrone viator. 
Prima fer^ vota et cunctis notissima templis 
Divitiffi ; crescant nt opcs, ut maxima toto 
Nostra sil arca ibro. Sed nulla aconita bibuntus 25 

4* 
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Fictilibus. Tunc illa Ume, quum pocula sumes ^ ^ 

Gemmata, et lato Setinum ardebit in auro. ^ r .* *~ 

Jamne igitur laudas, quod de sapientibus alter^ Ji^^c^^W^ 

Ridebat, quoties de limine moverat unum -^^<^<u^.a^ 

Protuleratque pedem ; flebat contrarius auctor l _j 3P' 

Sed facilis cuivis rigidi censura cachinni ; 

Mirandum est, ucde ille ocuHs sufTecerit humor. 

Perpetuo risu puimonem agitare solebat 

Democritus, quanquam non essent urbibus iUis 

Praetexta, et trabes, fasces, lectica, tribunal. 35 

Qruid, si vidisset Prstorem curribus altis 

Exstantem, et medio subjimem in pulvere Circi 

In tunici Jovis, et picts Sarrana ferentem 

Ex humeris aulsa togse, magnseque coronae 

Tantum orbem, quanto cervix non sufficit ulla t 40 

Quippe tenet sudans hanc publicus, et, sibi Constl 

Ne placeat, curru servus portatur eodem. 

Da nunc et volucrem, sceptro quae surgit ebumOy 

Illinc cornicines, hinc prsecedentia longi 

Agminis officia, et niveos ad frsena Quirites, 45 

Defossa in loculis quos sportula fecit amicos. 

Tunc quoque materiam risus invenit ad omnes 

Occursus hominum, cujus prudentia monstrat, 

Summos posse viros, et magna exempla daturos, , 

Vervecum in patria crassoque sub aere nasci. - ^- 5Q 

Ridebat curas, nec non et gaudia vulgi, 

Interdum et lacrymas, quum Fortuns ipse minaci 

Mandaret laqueum mediumque ostenderet unguem. 

Ergo supervacua, aut perniciosa petuntur, 

Propter quae fas est genua incerare deorum. -^ 55 

Quosdam praecipitat subjecta potentia magnae 
Invidiae ; mergit longa atque insignis honorum 
Pagina ; descendunt statuae, restemque sequuntur. 
Ipsas deinde rotas bigarum impacta securis 
Caedit, et immeritis franguntur crura caballis. c^u^ qq 

Jam stridunt ignes, jam follibus atque caminis 
Ardet adoratum populo caput, et crepat ingens 
Sejanus : deinde ex facie toto orbe secundd 
Fiunt urceoli, pfelves, sartago, patellae. ^ 
Pone domi lauros, duc in Capitolia magnum 05 

Cretatumque bovera : Sejanus ducitur unco 
Spectandus: gaudent omnes. Quae labra? quis illi 
Vultus erat? nunquam, si quid mihi credis, amavi 
Uunc hominem. Sed quo cecidit sub crimine ? quisnam 
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Delator? quibus indiciis ? quo teste probavit ? 70 

Nil horum : verbosa et grandis epistola venit 

A Capreis. Bene habet ; nil plus interrogo. Sed quid 

Turba Remi ? Sequitur Fortunam, ut semper, et odit 

Damnatos. Idem populus, si Nursia Tusco 

Favisset, si oppressa foret(secura senectua) 75 

Principis, hac ipsa Sejanum diceret hord 

Augustum. Jam pridem, ex quo sufTragia nulli 

Vendimus, effudit curas. Nam qui dabat olim 

Imperium, fasces, legiones, omnia, nunc se 

Continet, atque duas tantum res anxius optat, 80 

Panem et Circenses. Perituros audio multos. 

Nil dubium ; magna est fornacula : pallidulus mi . - 

Brutidius meus ad Martis fuit obvius aram. 

Quam timeo, victus ne pcBnas exigat Ajax, 

Ut male defensus ! Curramus praecipites, et, 85 

Dum jacet in ripa, calcemus Cssaris hostem. 

Sed videant servi, ne quis neget, et pavidum in jus 

Cervice obstricta dominum trahat. Hi sermones 

Tunc de Sejano, secreta hsc murmura vulgi. 

Visne salutari, sicut Sejanus ? habere 90 

Tantuudem, atque ilii summas donare curules? 

Illum exercitibus praeponere ? tutor haberi 

Principis angusta Caprearum in rupe sedentis 

Cum grege Chaldaeo ? Vis certe pila, cohortes, 

Egregios equites, et castra domestica ? Quidni 05 

ElaBC cupias? et, qui nolunt occidere quenquam, 

Posse volunt. Sed quae praeclara et prospera tanti, 

Ut rebus laetis par sit mensura malorum ? h 

Hujus, qui trahitur, praetextam sumere mavis, 

An Fidenarbm Gabiorumcfue esse potestas, 100 

Et de mensura jus dicere, vasa minora 

Frangere pannosus vacuis i£dilis Ulubrid ? 

Ergo quid optandum foret, ignorasse fateris 

Sejanum : nam qui nimios optabat honores, 

Et nimias poscebat opes, numerosa parabat 105 

Excelsae turris tabulata, unde altior esset 

Casus, et impulsse praeceps immane ruinae. " ,' /' 

Quid Crassos, quid P.)mpeios evertit? et illutny ' 

Ad sua qui domitos deduxit flagra Quirites ? 

Summus nempe locus nulla non arte petitus, 110 

Magnaque numinibus vota exaudita malignis. 

Ad generum Cereris sine caede et vulnere pauci 

Descendunt rcges, et sicca morte tyranni. 
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Eloquium ac famam Dcmosthenis aut Ciceronis 
[ncipit optare, et totis Quinquatribus optat, 115 

Quisquis adhuc uno partam colit asse M inervam, 
Quem sequitur custos angusts vernuJa capssB. 
Eloquio sed uterque perit orator : utrumque 
Largus et exundans leto dedit ingenii fbns. 
Ingenio manus est ct cervix cffisa ; nec unquam 120 

Sanguine causidici maduerunt rostra pusiUi. 
O fbrtunatam natam me consule Romara 
Antoni gladios potuit contemnere, si sic 
Omnia dixisset. Ridenda poemata maio, 
Quim te conspicme, divina Philippica, fame, 1525 

Volveris a prima qus proxima. Saevus et illttin 
Exitus eripuit, quem mirabantur Athenae 
Torrentem, et pleni moderantem fraena theatri. ^ . ^';/-.^ " 
Dis ille adversis genitus, fatoque sinistro, 
Quem pater ardentis masss fuligine lippus 130 

A carbone, et forcipibus, gladiosque parante 
Incude, et luteo Yulcano ad rhetora misit. 
Bellorum exuviae, truncis affixa tropsis 
(^/,,.,v-U Locica, et fracti de casside buccula pendens, 

Et curtum temone jugum, victaeque triremis 195 

^ Aplustre, et summo tristis captivus in arcu, 

Humanis majora bonis creduntur : ad haec se 
Romanus, Graiusque, ac barbarus endoperator 
Erexit ; causas discriminis atque laboris 
Inde habuit. Tanto major famae sitis est, qu^m 140 

Virtutis. ^ Quis enim virtutem amplectitur ipsam, 
Praemia si toUas ? Patriam tamen obruit olim 
Gloria paucorum, et laudis titulique cupido 
Haesuri saxis cinerum custodibus ; ad qus 
Discutienda valent sterilis mala robora ficus : 145 

Quandoquidem data sunt ipsis quoque fata sepulcria 
Expende Hannibalem : quot libras in duce summo 
Invenies ? hic est, quem non capit Africa Mauro 
Percussa Oceano, Niloque admota tepenti, 
Rursus ad iEthiopum populos, altosque elephant09. 150 

Additur imperiis Hispania : Pyrenaeum 
Transsilit. Opposuit liatura Alpemque nivemque : 
Diducit scopulos, et montem rumpit aceto. 
Jam tenet Italiam : tamen ultr^ pergere tendit. 
Actum, inquit, nihil est, nisi Poeno milite portas 156 

Frangimus, et media vexillum pano Suburi. 
O qualis facies. et quali digua t9bell&, 



Quum Gstula ducem portaret bellua luscum ! 

Exitus ergo quis est ? O gloria ! vincitur ide n 

Nempe, et in exsilium praeceps fugit, atque ibi magnus l^ 

Mirandusque cliens sedet ad praBtoria regis, ^ 

Donec Bithyno libeat vigilare tyranno. (fa^id '..u 4. 

Finem animae, quae res humanas miscuit olim, 

Non gladii, non saxa dabunt, nec tela ; sed ille 

Cannarum vindex, ac tanti sanguinis ultor, 165 

Annulus. I, demens, et saevas curre per Alpes, 

Ut pueris placeas, et declamatio fias ! 

Unus PellaBo juveni non sufiicit orbis : 

iEstuat infelix angusto limite mundi, 

Ut Gyarae clausus scopnlis, parvdque Scripho. 170 

Quum tamen a figulis munitam intraverit urbeiHy 

Sarcophago contentus erit. Mors sola fatetur, 

duantula sint hominum corpuscula. Creditur olim 

Velificatus Athos, et quidquid Grsecia mendax 

Audet in histori& : constratum classibus isdem, 175 

Supposiiumque rotis solidum mare : credirous altOB^. 

Defecisse amnes, epotaque flumina Medo ^y^y^° 

Prandente, et madtdis cantat quae Sostratus alis* 

Ille tamen qualis rediit Salamine relicta, 

In Corum atque Eurum solitus saevire flagellis 180 

Barbarus, ifiolio nunquam hoc in carcere passos, 

Ipsum compedibus qui vinxerat Ennosigaeum ? 

Mitius id sane, quod non et stigmate dignum 

Credidit. Huic quisquam vellet servire deorum 7 ^ 

Sed qualis rediit ? nempe uni nave, cruentis 185 

Floctibus, ac tardi per densa cadavera prora. 

Has toties optata exegit gloria poenas. 

Da spatium vitaB, multos da, Jupiter, annos! 
Hoc recto vultu solum, hoc et pallidus optas. 
Sed quim continuis et quantis longa senectus 190 

Plena malis ? Deformem et tetrum ante omnia Yuituin 
Dissimilemque sui, deformem pro cute peliem, 
Pendentesque genas, et tales adspice rugas, 
Quales, umbriferos ubi pandit Tabraca saltus, 
In vetuli scalpit jam mater simia bucci. Vd^ 

Plurima sunt juvenum discrimina : pulchrior iUe 
Hoc, atque ille alio ; multum hic robustior illo. 
Una senum facies, cum voce trementia membra 
Et jam leve caput, madidique infantia nasi. 
Frangendus misero gingiva panis inermi : 200 

(Jsque adeo grav's uxori, natisque, sib!que, 
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Ut captatori moveat fastidia Cosso. 

Non eadem viiii atque cibi, torpente palato, 

Gaudia. 

nam quae cantante voluptas, ^Xki 

Sit licet eximius citharodus, sitve Seieucus, 
Ct quibus aurata mos est fuigere lacerna 7 
Quid rcfert, magni sedeat qua parte theatri, 
Qui vix cornicines exaudiat atque tubarum 
Concentus ? clamore opus est, ut sentiat auris, 210 

Quem dicat venisse puer, quot nuntiet horas. 
Prsterea minimus geiido jam corpore sanguis 
\ Pebre calet soli ; circumsilit agmine &cto 

Morborum omne genus : quorum si nomina qusras^ 
Promptius expediam, quot amaverit Hippia raoechoB 215 

Quot Themison segros autumno occiderit uno, 
Quot Basiius socios, quot circumscripserit Hirrus 

Pupillos ; 

citius, quot villas possideat nunc, 
duo tondcnte gravis juveni mihi barba sonabat. 220 

Ille humero, hic lumbis, hi^coxa debilis, ambos 
Perdidit ille oculos, et luscis invidet : hujus 
Pnllida labra cibum accipiunt digitis alienis. 
Ipse ad conspectum coen» diducere rictum 
Suetus, hiat tantum, ceu pullus hirundinis, ad quem 225 

Ore volat pleno mater jejuna. Sed omni 
Membrorum damno major demeutia, quae nec 
Nomina servorum, nec vultum agnoscit amici, 
Cum quo praeterita coenavit nocte ; nec illos, 
Quos genuit, quos eduxit. Nam codice saevo 230 

Haeredes vetat esse suos ; bona tota feruntur 
Ad Phialen/f tantum artificis valet halitus oris, 
Quod steterat multis in carcere fornicis annis. )y' "^ 
Ut vigeant sensus animi, ducenda tamen suut 
Funera natorum, rogus adspiciendus amatae 235 

Conjugis et fratris, plenaeque sororibus urnse. 
Haec data pcena diu viventibus, ut, renovati 
Semper clade domus, multis in luctibus, inque 
Perpetuo moerore, et nigra veste senescant. 
Rex Pylius, magno si quidquam credis Homero, 240 

Exemplum vitae fuit a cornice secundae. 
Felix nimirum, qui tot per ssecula mortem 
Distulit, atque suos jam dextra computat annos, 
luique novum toties mustum bibit. Oro, parumper 
Utendas, quantum de legibus ipse queratur 245 
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Pa^orum, et nimio de stamine, quum videt ftcris 
Antilochi barbam ardentem, quum quaerit ab omni, 
Quisquis adest socius, cur haec in tempora duret, 
Quod facinus dignum tam longo admiserit aevo ? 
Hsec eadem Peleus, raptum quum luget Achillem, 250 

Atque alius, cui fas Ithacum lugere natantem. 
Incolumi Trqja Priamus venisset ad umbras 
Assaraci magnis solennibus, Hectore funus ^ 
Portante, ac rejiquis fratrum cervicibus, inter . ^ * -* " t 
Iliadum lacrymas, ut primos edere planctus S55 

Cassandra inciperet, scissaque Polyxena pall&, 
Si foret exstinctus diverso tempore, quo non 
Coenerat audaces Paris aedificare carinas. 
Longa dies igitur quid contulit ? omnia vidit 
Eversa, et flammis Asiam ferroque cadentem. 260 

Tunc miles tremulus posita tulit arma tiara, 
Et ruit ante arara summi Jovis, ut vetulus bos, 
Qui domini cultris tenue et miserabile coUum 
Praebet, ab ingrato jam fastiditus aratro. 
Exitus iile utcunque hominis : sed torva canino 265 

Latravit rictu, quae post hunc vixerat, uxor. , ^ 

Festino ad nostros, et regem transeo Ponti, /'. - /• ^ 
Et CroBsum, quem vox justi facunda Solonis 
Respicere ad longae jussit spatia ultima vitae. 
Exsilium, et carcer, Minturnarumque paludes, , . / ' "^^ 270 
Et merdicatus victa Carthagine panis, 
' Hinc causas habuere. Quid illo cive tulisset 
Natura in terris, quid Roma beatius unquam, 
Si circumducto captivorum agmine, et omni 
Bellorum pompa, animam exhalstsset opimam, 275 

Quum de Teutonico vellet descendere curru ty 
Provida Pompeio dederat Campania febres 
Jptandas: sed multae urbes et publica vota 
Vicerunt. Igitur Fortuna ipsius et Urbis 
Servatum victo caput abstulit. Hoc cruciatu 280 

Lentulus, hac poenai caruit ceciditque Cethegus 
[nteger, et jacuit Catilina cadavere toto. ]l 

Formam>)ptat modico pueris, majore puellis 
Eilurmure, quum Veneris fanum videt anxia mater 
>UUm>*\ Usque ad delicias votorum. Cur tamen, inquit, 2Sf 

^ Corripias ? Pulchra gaudet Latona Diana. oa^ 

Sed vetat optari faciem Lucretia, qualem - y ' , 

Ip«sa habuit . cuperet Rutilae Virginia gibbum 
Accipere, atque suam Rutilse dare. Filius autem 
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(>orporis egregii miseros trepidosque parentes 290 

tSemper habet. Rara est adeo concordia formie 

Atque pudicitise. Sanctos licet horri(|;i mores yff. f c^ 

Tradiderit domus, ac veteres imitata Sabinos, 

Pr^etcrea castum ingenium vultumque modesto 

Sanguiue ferventem tribuat natura benigntL 29f» 

Larga manu ; (quid enim puero conferre potest plu8 

Custodo et cura natura potentior omni ?) 

Non licet esse viris : nam prodiga corruptoris 

Improbitas ipsos audet tentare parentes. — 

Sed casto quid fbrma nocet ? quid profuit immo 300 

Hippo)yto grave propositum ? quid BeHerophonti f 

Erubuit nempe hsc, ceu fastidita, repulsa. 

Nec Sthenebcea minus, quAm Cressa, excanduit, et 86 

Concussere ambs. Mulier ssevissima tunc est, 

Quum stimulos odio pudor admovet. Elige quidnam 305, 

Suadendum esse putes, cui nubere Csesaris uxor - -^-^^v^^vi*^ 

Destinat? Optimus hic et formosissimus idem <SUlt* j.j 

Gentis patricis rapitur miser exstinguendus 

Messalinae oculis : dudum sedet illa parato 

Flammeolo, Tyriusque paldm geniaJis in hortici 310 

Sternitur, et riiu decies centena dabuntur 

Antiquo : veniet cum signatoribus auspcx/ 

Haec tu secreta et paucis commissa putabast 

Non, nisi legitime, vuit nubere. Quid placeat, dic/ 

Ni parere velis, pereundum erit ante lucernas : 315 

Si scelus admittas, dabitur mora parvula, dum res 

Nota Urbi et populo contingat Principis aures. 

Dedecus ille domus sciet ultimus: intereatu 

Obsequere imperio, sit tanti vita dierum 

Paucorum. Quidquid melius leviusque putaris, 320 

Praebenda est gladio pulchra hsec et candida cervix. 

Nil ergo optabunt homines ? Si consilium vis, 
Permittes ipsis expendere numinibus, quid 
Conveniat nobis, rebusque sit utile nostris. 
Nam pro jucundis aptissima quaeque dabunt di 335 

Carior est illis homo, quam sibi. Nos animorum 
^mpulsu, et csec& magnaque cupidine ducti 
(^onjugium petimus, partumque uxoris : at illis 
\otum, qui pueri, qualisque futura sit uxor. 
(Jt tamen et poscas aliquid, voveasque sacellis 330 

^jxta, et candiduli divina tomacula porci ; 
< )randum est, ut sit mens sana in corpore saiio. 
^''ortem posce animum, mortis terrore carentem. 
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Q,ui spatium vitae extremum inter munera ponat 

Naturae, qui ferre queat quoscunque labores, 335 

Nesciat irasci, cupiat nihil, et potiores 

Herculis aerumnas credat ssevosque labores 

Et Venere, eft coenis, et pluma Sardanapali. 

Monstro, quod ipse tibi possis dare : semita certe 

TranquilJae per ?irtutem patet unica vitae. 340 

Nullum i^umen habes, si sit prudentia : nos te, 

Nos facimus, Fortuna, Deam, cceloque locamus. 
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Atticus eximi^ si coenat, lautus habetur ; 
Si Rutilus, demens. Quid enim majore cachinno 
Excipitur vulgi, qnkm pauper Apicius ? Omnis 
Convictus, thermae, stationes, omne theatrum 
De Rutilo. Nam dum valida ac juvenilia membra 5 

Sufiiciunt galese, dumque ardent sanguine, fertur, 
Non cogente quidem, sed nec prohibente tribuno^ 
Scripturus leges, et regia verba lanistee. 
Multos porni vides, quos saepe elusus ad ipsum 
Creditor introitum solet exspectare macelli, 10 

Et quibus in solo vivendi causa palato est. ^ 
Egregius coenat, meliusque miserrimus horum, 
Et cito casurus jam perlucente ruind. 
Interea gustus elementa per omnia quaerunt, 
Nunquam animo pretiis obstantibus. Interius si 15 

Attendas, magis illa juvant, quae pluris emuntur. 
Ergo haud difficile est, perituram arcessere summam 
Lancibus oppositis, vei matris imagine fracta, 
Et quadringentis nummis condire gulosum 
Fictile : sic veniunt ad miscellanea ludi. W 

Refert ergo, quis haec eadem paret : in Rutilo nam 
Luxuria est ; in Ventidio laudabile nomen 
Sumit, et a censu famam trahit. Illum ego jure 
Despiciam, qui scit, quanto sublimior Atlas 
Omnibus in Libya sit montibus ; hic tamen idem 25 

Ignoret, quantum ferrattl distet ab arc& 
Sacculus. E cgbIo descendit Fvoj^i (fsaurov, 
Figendum et memori tractandum pectore, sive 
Conjugium quser^s, vel sacri in parte senatus 

6 
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Esse velis : nec enim loricam poscit Achillis 30 

Thersites, in qua se transducebat Uiixes. 

Ancipitem seu tu magno discrimine causam 

Protegcre afTectas; te consuie, dic tibi, qui sis, 

Orator vehemens, an Curtius et Matho buccie. > 

Noscenda est mensura sui, spectandaquu rebus 3& 

Tn summis minimisque ; etiam quum piscis emetur, 

Ne mullum cupias, quum sit tibi gobio tantum 

In loculis. Quis enim te, deticiente crumeni, 

£t crescente gula, manet exitus ; sre paterno 

Ac rebus mersis in ventrem, fbenoris atque 40 

Argenti gravis, et pecorum, agrorumque capacem ^ 

Talibus a dominis post cuncta novissimus exit 

Annulus, et digito mendicat Pollio nudo. 

Non praematuri cineres, nec funus acerbum 

Luxuriae ; sed morte magis metuenda senectus. 45 

Hi plerumque gradus : conducta pecunia Roms 

£t coram dominis consumitur : inde ubi paulum, 

Nescio quid, superest, et pallet fcenoris auctor, 

Qui vertere solum, Baias et ad ostrea currunt. 

Cedere namque foro jam non est deterius, quim 50 ' 

£squilias a ferventi migrare Subura. 

IUe dolor solus patriam fugientibus, illa 

Mcestitia Cdt, caruisse anno Circensibus uno. ^ 

Sanguinis in facie non haeret gutta : morantur 

Pauci ridiculum effugientem ex Urbe pudorem. 55 

Experiere hodie, nunquid pulcherrima dictu, 
Persice, non prsestem vit& vel moribus et re ; 
Sed laudem siliquas occultus ganeo ; pultes 
Coram aliis dictem puero, sed in aure placentas 
Nam, quum sis conviva mihi promissus, habebis 60 

Evandrum, venies Tirynthius, aut m'inor illo 
Hospes, et ipse tamen contingens sanguine ccelum 
Alter aquis, alter flammis ad sidera missus. 
Fercula nunc audi nuUis ornata macellis. 
De Tiburtino veniet pinguissimus agro 65 

Haedulus, et toto grege mollior, inscius herbae, 

Necdum ausus virgas humilis mordere salicti, ! 

Qui plus lactis habet, quim sanguinis ; et raontani \ 

Asparagi, posito quos legit villica fuso. 

Grandia prsterea tortoque calentia fceno 70 

Ova adsunt ipsis cum matribus, et servatae 
Parte anni, quales fuerant in vitibus, uvae : 
Signinum Syriumque pyrum, de corbibus isdem 
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^mula Picenis et odoris mala recentis, 
Nec metuenda tibi, siccatuni frigore postquam 75 

Autumnum et crudi posuere pericula succi. <- 
^Jj^ Haec oJ[im nostri jam luxuriosa senatus , , 

Coena fuit. Curius, parvo quae legerat horto, -U^ , '^ >-- 
Ipse focis brevibus ponebat oluscula, quaB nunc 
Squalidus in magna fastidit compede fossor, 86 

Q,ui meminit, calidae sapiat quid vulva popinaB. 
Sicci terga suis, rara pendentia crate, 
Moris erat quondam festis servare diebus, 
Et natalitium cognatis ponere lardum, 

Accedente nova, si quam dabat hostia, carne. oci.. i c 85 

Cognatorum aliquis, titulo ter consulis, atque 
Castrorum imperiis et dictatoris honore 
Functus, ad has epulas solito maturius ibat, 
Erectam domito referens a monte ligonem. 
Quum tremerent autem Fabios, durumque Catonem, 90 

Et Scauros, et Fabricios, postremo severos 
Censoris mores etiam collega timeret ; 
Nemo inter curas et seria duxit habendum 
Qualis in oceani fluctu testudo nataret, 
Clarum Trojugenis factura ac nobile fulcrum 95 

Sed nudo latere et parvis frons aerea lectis 
Vile coronati caput ostendebat aselli, 
Ad quod lascivi ludebant ruris alumni. 
Tales ergo cibi, qualis domus atque supellex. 
Tunc rudis et Graias mirari nescius artes, (00 

Urbibus eversis^raedarum in parte reperta 
Magnorum artificum frangebat pocula miles, 
Ut phaleris gauderet equus, caelataque cassis 
^ Romuleae simulacra ferae mansuescere jusss 
Imperii fato, geminos sub rupe Quirinos, 105 

Ac nudam effigiem clypeo venientis et hastd 
Pendentisque dei, perituro ostenderet hosti. 
Argenti quod erat, solis fulgebat in armis. 
Ponebant igitur Tusco farrata catiuo 

Omnia tunc, quibus invideas, si lividulus sis. 110 

Femplorum quoque majestas praesentior, et vox 
Nocte fere media, mediamque audita per Urbem, 
Littore ab Oceani Gallis venientibus, et dis 
Officium vatis peragentibus, his monuit nos. 
Hanc rebus Latiis curam praestare solebat 115 

Fictilis et nullo violatus Jupiter auro. 
[Ila domi natas nostraque ex arbore mensas 
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Tempora viderunt ; hos lii^nuin stabat m usus^ 

Annosam si forte nucem dejecerat Eurus. i- 

At nunc divitibus coenandi nulla voluptas, 120 

Nil rhombus, nil dama sapit : putere videntur 

Unguenta atque rosse, latos nisi sustinet orbes 

Grande ebur, et magno sublimis pardus hiatu, 

Dentibus ex illis, quos mittit porta Syenes, 

Et Mauri celeres, et Mauro obscurior Indus, 125 

Et quos deposuit Nabataeo bellua saltu, 

Jam nimios, capitique graves. Hinc surgit orexis^ 

Hinc stomacho bilis : nam pes argenteus ilHs, 

Annulus in digito quod ferreus. Ergo superbam 

Convivam caveo, qui me sibi comparat, et res 130 

Despicit exiguas. Ade5 nulla uncia nobis 

Est eboris, nec tessells, nec calculus ex h&c 

Materia : quin ipsa manubria cultellorum 

Ossea. Non tamen his ulla .unquam opsonia fiunt 

Rancidula, aut ideo pejor g^Iina secatur. 135 

Sed nec structor erit, cui cedere debeat omnis 

Pergula, discipulus Trypheri doctoris, apud quem 

Sumine cum magno lepus, atque aper, et pygargus, 

Et Scythics volucres, et phoenicopterus ingens» 

Et Gstulus oryx, hebeti lautissima ferro l^ ^ 

Csditur, et totk sonat ulmea coena Subur&. 

Nec frustum capres subducere, nec latus Afrie 

Novit avis noster tirunculus, ac rudis omni 

Tempore, et exigus furtis imbutus ofellffi. 

Plebeios calices, et paucis assibus emptos 145 

Porriget incultus puer, atque a frigore tutus : 

Non Phryx, aut Lycius, non a mangone petitus 

duisquam erit, et magno. Quum posces, posce Latifid. 

Idem habitus cunctis, tonsi, rectique capilli, 

Atque hodie tantum propter convivia pexi. 150 

Pastoris duri hic est filius, ille bubulci. 

Suspirat longo non visam tempore matrem, 

Et casulam et notos tristis desiderat haedoSy 

Ingenui vultus puer, ingenuique pudoris, 

duales esse decet, quos ardens purpura vestit— ~ 155 

Hic tibi vina dabit, difTusa in montibus illis, 

A quibus ipse venit, quorum sub vertice lusit: 

Namque una atque eadem est vini patria atque ministr^^ 

Non capit has nugas humilis domus. Audiat ille 

Testarum crepitus cum verbis, nudum olido stans 160 

Fornice mancipium quibus abstinct ; ille fruatur 
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Vocibas obscceniSy oinnique libidinis arte, 

dui Lacedsemonium pytismate ]ubricat orbem : 

Namque ibi Fortunse veniam damus.^> Alea turpis, 

Turpe et adulterium mediocribus. Hsec eadem illi 165 

Omuia quum faciant, hilares nitidique vocanturp 

Nostra dabunt alios hodie convivia ludos : 

Conditor Uiados cantabitur, atque Maronis 

Altisoni dubiam facientia carmina palmam. 

duid refert, tales versus quft voce legantur T H 170 

Sed nunc dilatis averte negotia curis, 
Et gratam requiem dona tibi, quando licebit 
Per totnm cessare diem : non ^noris ulla 
Mentio, nec, primi si luce egressa, reverti 
Nocte solet, tacito bilem tibi contrahat uxor.-^ 175 

Protenus ante meum, quidquid dolet, exue limen : 
Pone domum et servos, et quidquid frangitur illis, 
Aut perit : ingratos ante omnia pone sodales. 

Interea Megalesiacse spectacula mappse 
Idaeum solenne colunt, similisque triumpho 180 

Praeda caballormn Prsetor sedet ; ac, mihi pace 
f mmensee nimiaeque licet si dicere plebis, 
Totam hodie Romam circus capit, et fragor aurem 
Percutit, eventum viridis quo colligo panni. 
Nam, si deiiceret, mcestam attonitamque videres 185 

Hanc urbem, veluti Cannarum in pulvere victis 
Consulibus. Spectent juvenes, quos clamor et audax 
Sponsio, quos cultse decet assedisse puellse ; 
Spectent hoc nuptae, juxtsl recubante marito, 
Quod pudeat narrasse aliquem praesentibus ipsis. 190 

Nostra bibat vernum contracta cuticula solem, 
Effugiatque togam. Jam nunc in balnea, salv& 
Fronte, licet vadas, quanquam solida hora supersit 
Ad sextam. Facere hoc non possis quinque diebus 
Continuis, quia sunt talis quoque tsedia vitae 195 

Magna. Voluptates commendat rarior usus. 
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Natali, Corvine, die mihi dulcior hsec lux, 
telu& festus promissa deis animalia cespes 
Gxspectat. Niveam Reginse ducimus agnam : 
Par Tellus dabitur pugnanti Gorgone Mauri 

6* 
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Sed procul extensam petulans quatit hostia fiinem, 6 * 

Tarpeio servata Jovi, frontemque coruscat : 

Quippe ferox vitulus, templis uiaturus et arae, 

Spargendusque mero, quem jam pudet ubera matris 

Ducere, qui vexat nascenti robora cornu. | 

Si res ampla domi, similisque affectibus esset, 10 

Pinguior Hispulla traheretur taurus, et ipsa 

Mole piger, nec finitima nutritus in herba, 

Laeta sed ostendens Clitumni pascua sanguis 

Iret, et a grandi cervix ferienda ministro, 

Ob reditum trepidantis adhuc, horrendaque passi 16 

Nuper, et incolumem sese mirantis amici. 

Nam prster pelagi casus, et fuiguris ictum 

Evasi, densae ccelum abscondere tenebrs 

Nube una, subitusque antennas impulit ignis 

Quum se quisque illo percussum crederet, et mox 2C 

Attonitus nullum conferri posse putaret 

Naufragium velis ardcntibus. Omnia fiunt 

Talia, tam graviter, si quando poetica surgit 

Tempestas. Genus ecce aliud discriminis : audi 

Et miserere iterum, quanquam sint csetera sortis 25 

Ejusdem : pars dira quidem, sed cognita multis, 

Et quam votiva testantur fana tabella 

Plurima. Pictores quis nescit ab Iside pasci ? 

Accidit et nostro similis fortuna Catullo. 

Q,uum plenus fluctu medius foret alveus, et jam, 30 

Alternum puppis latus everteutibus undis 

Arboris incertae, nullam prudentia c^i 

Rectoris conferret opem ; decidere jactu 

Coepit cum ventis ; — 

Fundite, qus mea sunt, dicebat, cuncta, Catullus, 35 

Praecipitare yolens etiam pulcherrima, vestem 

Purpuream, teneris quoque Msecenatibus aptam, 

Atque alias, quarum generosi graminis ipsum 

Infecit natura pecus, sed et egregius fons 

Viribus occultis, et Baeticus adjuvat aer. 40 

Ille nec argentum dubitabat mittere., lances . - «'. 

Parthenio factas, urnae cratera capacem, ^ 

Et dignum sitiente Pholo, vel conjuge Fusci. 

Adde et bascaudas, et mille escaria, multum 

Caelati, biberat quo callidus emptor Olynthi. 45 

Sed quis nunc aJius, qua mundi parte, quis audet 

Argento praeferre caput, rebusque salutem ? 

Non propter vitam faciunt patrimonia quidam, 
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Sed vitio caBci propter patrimonia vivunt. 

Jactatur rerum utilium pars maxima : sed nec 50 

Damna levant Tunc, adversis urgentibus, illuc 

Recidit, ut malum ferro submitteret, ac se 

Cxplicat angustum. Discriminis ultima quando 

Praesidia aiferimus, navem factura minorem. 

I nunc, et ventis animam committe, dolato 55 

Confisus ligno, digitis a morte remotus 

Quatuor, aut septem, si sit latissima taeda 1 

Mox cum reticulis, et pane, et ventre lagenae, 

Adspice sumendas in tempestate secures. 

Sed postquam jacuit pianum mare, tempora postquam 60 

Prospera vectoris, fatumque valentius Euro 

£t pelago, postquam Parcae meliora benigni 

Pensa manu ducunt hilares, et staminis albi 

Lanificae, modica nec multum fortior aura 

Ventus adest : inopi miserabilis arte cucurrit (>5 

Vestibus extentis, et, quod superaverat unum, 

Velo prora suo. Jam deficientibus Austris, 

Spes vitae cum sole redit : tum gratus lulo, 

Atque novercali sedes praelata Lavino, 

Conspicitur sublimis apex, cui candida nomen 70 

Scrofa dedit, laetis Phrygibus mirabile sumen, 

Et nunquam visis triginta clara mamillis. 

Tandem intrat positas inclusa |:>ei>fequora moles, 

Tyrrhenamque Pharon, porrectaque braehia rursum, 

Qus pelago occurrunt medio, longeque relinquunt 75 

Italiam. Non sic igitur mirabere portus, 

Quos natura dedit. Sed trunca puppe magiffter 

Interiora petii Baianae pervia cymbae 

Tuti stagna sinus. Gaudent ibi vertice raso 

Garrula securi narrare pericula nautae. 80 

Ite igitur, pueri, linguis animisque faventes, 

Sertaque delubris et farra imponite cultris, 

Ac molles ornate focos glebamque virentem : 

Jam sequar, et sacro, quod praestat, rite peractOy 

Inde domum repetam, graciles ubi parva coronas 85 

Accipiunt fragili simulacra nitentia cera. 

Hic nostrum placabo Jovem, Iaribusouej>^ternis 

Thura dabo, atque omnes violae j^taBo liolores. 

Cuncta nitent : longos erexit janua ramos, 

Et matutinis operatur festa lucernis. 90 

Nec suspecta tibi sint haec, Corvine. Catullus, 
Pro cujus reditu tot poro altaria, parvos 
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Qussitum, etpartos gladio vel pyxide iiummost 25 

Rari quippe boni : nuinerus vix est totidem, quot 

Thebarum port^e, vel divitis ostia Nili. 

Nona stas agitur, pejoraque sscula ferri 

Temporibus, quorum sceleri uon inveuit ipsa 

Nomen et a nuUo posuit natura metallo. 30 

Nos hominum divumque fidem damors ciemuB, 

Quanto Fssidium laudat vocalis agentem 

Sportula. Dic, senior, bulla dignissime, nescis, 

QrUas habeat Veneres aliena pecunia ? nescis, 

Quem tua simplicitas risum vulgo moveat, quum 35 

Exigis a quoquam, ne pejeret, et putet ullis 

E^se aliquod numen templis, arceque rubenti ? 

Quondam hoc indigens vivebant more, prius qukm 

Sumeret agrestem posito diademate falcem 

Saturnus fugiens ; tunc, quum virguncula Juno, 40 

£t privatus adhuc Idaeis Jupiter antris. 

Nulla super nubes convivia ccelicolarum, 

Nec puer Iliacus, ibrmosa nec Herculis uxor 

Ad cyathos, et jam siccato nectare tergens 

Brachia Vulcanus Liparsa nigra taberna. 45 

Prandebat sibi quisque deus, nec turba deorum 

Talis, ut est hodie, contentaque sidera paucis 

Numinibus miserum urgucbant Atlanta minori 

Pondere. Nondum aliquis sortitus triste profundi 

Imperium, aut Sicula torvus cum conjuge Pluton. 50 

Nec rota, nec Furiae, nec saxum, aut vulturis atri 

Poena ; sed infernis hilares sine regibus umbrs. 

Improbitas illo fuit admirabilis aevo. 

Credebant hoc grande nefas, et morte piandum, 

Si juvenis vetulo non adsurrexerat et si 55 

Barbato cuicunque puer, licet ipse videret 

Plura domi fraga, et majores glandis acervos. '^, 

Tam venerabile erat praecedere quatuor annis, 

Primaque par adeo sacrs lanugo senectae 1 

Nunc, si depositum non infitietur amicus, 60 

Si reddat veterem cum tota aerugine follem, 

Prodigiosa fides, et Tuscis digna libellis, 

Q,uaeque coronati lustrari debeat agna. 

Egregium sanctumque virum si cerno, bimembr 

Hoc monstrum puero, aut miranti sub aratro 65 

Piscibus inventis, et foetae comparo mulae, 

Sollicitus, tanquam lapides efTuderit imber, 

Examenve apium longa consederit uva 
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Culmine delubri, tanquam in mare fluxerit amnis 

Gurgitibus miris, ct lactis vortice torrens. 70 

Intercepta decem ({uereris sestertia fraude 
Sacrilegi ? Q,uid si bis centum perdidit alter 
Hoc arcana modo ? majorem tertius illa 
Summam, quam patulae vix ceperat angulus arcae ? 
Tam facile et pronum est superos contemnere testes, 76 

Si raortalis idem nemo sciat ! Adspic^, quanta 
Voce neget ? quae sit ficti constantia vultus ? 
Per solis radios, Tarpeiaque fulmina jurat, 
£t Martis frameam, et Cirrhasi spicula vatis, 
Per calamos venatricis pharetramque Puellae, 80 

Pcrque tuum, pater iEgaei Neptune, tridentem ; 
Addit et Herculeos arcus, hastamque Minervae, 
Quiil(|niil habent telorum armamentaria coeli. 
Si vero < t pater est : Comedarn, imiuit, flebile nati 
Sinciput elixi, Pharioque madentis aceto. 86 

Sunt, in FortunaB qui casibus omnia ponant, (^^7 /- .,\ 
Et nuTlo credant inundum rectore movcri, 
Natura volvente vices et lucis, et anni ; 
Atque ideo intrepidi quaxunque altaria tangunt. 
Est alius, metuens ne crimen pcrna sc<iu:itur : 90 

Hic putat esse deos, ot pejerat, atque ita secum: 
Decernat, quodcunquc volet, de corpore nostro 
Isis, et irato feriat mca lumina sistro, 
Dummodo vel caecus teneam, quos abnego, nummos. 
Et phthisis, et vomicje putres, et dimidium crus 96 

Sunt tanti ? Pauper locupletem optare podagram 
Ne dubitet Ladas, si non eget Anticyra, nec 
Archigeue. Quid enim velocis gloria plantae 
Praestat, et esuriens Pisaeae ramus olivae ?. 
Ut sit magna, tamen certe lenta ira deorum est. 100 

Si curant igitur cunctos punire nocentes, 
Quando ad me venient ? sed et exorabile numen 
Fortasse experiar : solet his ignoscere. Multi 
Committunt eadem diverso crimina fato : 
lile crucem sceleris pretium tulit. hic diadema. / ^ IC^ 

Sic animum dirae trepidum formidine culpae 
Confirmant. Tunc te sacra ad delubra vocantem 
Praecedit, trahere immo ultro ac vexare paratus. 
Nam, quum magna malae superest audacia causae, 
Creditur a multis fiducia. Mimum agit ille, 110 

Urbani qualem fugitivus scjjrra Catulli : '^ 
Tu raiser exclamas, ut Stentora vii^ere possis. 
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Vel potius, quantunv Gradivus Homericus : Audis, 
Jupiter, hffic, nec labra moves, quum mittere vocem 
Debueras, vel marmoreus, vel acneus ? aut cur 115 

In carbone tuo charta pia thura soluia 
Ponimus, et sectum vituli jecur, albaque porci 
Omgnta ? Ut video, nullum discrimen habendum est 
Effigies inter vestras, statuamque Vagelli. 

Accipe, quffi contrJL valeat solatia ferre, 12t 

£t qui nec Cynicos nec Stoica dogmata legit 
A Cynicis tunicd distantia, non Epicurum 
Suspicit exigui Istum plantaribus horti. 
Curentur dubii medicis majoribus ffigri ; 
Tu venam vel discipulo committe Philippi. 125 

Si nullum in terris tam detestabile factum 
Ostendis, taceo ; nec pugnis csdere pectus 
Te veto, nec plana faciem contundere palmi, 
Q,uandoquidem accepto claudenda est janua damuo, 
£t majore domus gemitu, majore tuniultu 130 

Planguntur nummi, qu^m funera. Nemo dolorem 
Fingit in hoc casu, vestem deducere summam 
Contentus, vexare oculos hUinore coacto 
PJoratur lacryuiis amissa pecunia veris. 
Sed si cuncta vides simili fora plena querela, 135 

Si, decies lectis diversa parte tabellis, 
Vana supervacui dicunt chirographa ligni, 
Arguit ipsorum quos littera, gemmaque princeps 
Sardonychus, loculis quse custoditur eburnis : 
Ten', O delicias! extra communia censes 140 

Ponendum ? Q,ui tu gallinae filius albae, 
^^os viles pulli nati infelicibus ovis ? 
Rem pateris modicam, et mediocri bile ferendam, 
6i flectas^oculos majpra ad crimina. Confer 
Conductum latronem, incendia sulphure coepta 145 

Atque dolo, primos.quum janua colligit ignes ; 
Confer et hos, veteris qui tollunt grandia templi 
Pocula adorandae rubiginis, et populorum 
Dona, vel antiquo positas a rege coronas. 
Haec ibi si non sunt, minor exstat sacrilegus, qui 150 

Radat inaurati femur Herculis, et faciem ipsam 
Neptuni ; qui bracteolam de Castore ducat. . . 

An dubitet, solitus totum conflare Tonantem ? / l> 
Confer et artifices, mercatoremque veneni, 
£t deducendum corio bovis in mare, cum quo 155 

Ciauditur adversis iunoxia simia fatis. 
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Haec quota pars scelerum, quse custos Gallicus Urbift 

(Jsque a lucifero, donec lux occidat, audit? 

Humani generis mores tibi nosse volenti 

Sufiicit una domus. Paucos consume dies, et 160 

Dicere te miserum, postquam illinc veneris, aude. 

Quis tumidum guttur miratur in Alpibus ? aut quis 

In Meroe crasso majorem infante mamillam ? 

Caerula quis stupuit Germani lumina, f}aVam 

Csesariem, et madido torquentem cornua cirro? 165 

Nempe quod haec illis natura est omnibus una. 

Ad .subitas Thracum volucres nubemque sonoram 

Pygmaeus parvis currit bellator in armis : 

Mox impar hosti raptusque per aera curvis 

Unguibus a saeva fertur grue. Si videas hoc 17(1 

Gentibus in nostris, risu quatiare : sed illic, 

Quanquam eadem assidue spectentur prcelia, ridet 

Nemo, ubi tota cohors pede non est altior uno. ;. ^ 

Nuilane perjuri^capitis fraudisque nefandae 
Poena erit ? Abreptum crede hunc graviore caten? 175 

l^otenus, et nostro (quid plusvelit ira?) necari 
Arbltrio : manet illa tamen jactura, nec unquam 
De)X)situm tibi sospes erit. Sed corpore trunco 
Invidiosa dabit minimus solatia sanguis : 
At vindicta bonum vita jucundius ipsa. 18(1 

Nempe hoc indocti, quorum praecordia nullis 
Interdum aut levibus videas flagrantia causis. 
Quafitulacunque adeo est occasio, sufficit irae. 
Chrysippus non dicet idem, nec mite Thaletis 
Ingenium, dulcique senex vicinus Hymetto, 185 

Qui partem acceptse sceva inter vincla cicutae 
Accusatori nollet dare. Plurima felix 
Paulatim vitia atque errores exuit omnes, 
Prima docet rectum Sapientia : quippe minuti 
Semper et infirmi est animi exiguique voluptas 190 

Ultio. Contjnud^lgic collige, quod vindicta 
Nemo magis gaudet, qu^m fcemina. Cur tamen hos tu 
Evasisse putes, quos diri conscia facti 
Mens habet attonitos, et surdo verbere csedit, 
Occultum quatiente animo tortore flageAu^l 195 

Poena autem vehemens ac multo saevior illis, 
(^uas et Caedicius gravis invenit, et Rhadamanthus 
Nocte dieque suum gestare in pectore testem. /^ - 
Spartano cuidam respondit Pythia vates : ^ 

Ilaud impunitum quondam fore, quod dubitaret JOO 

7 
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De|K>s]tum retinere, et fraudem jure tueri 

Juriiido. Quoerebat enitn, quse numinis esset 

Mens, et an hoc illi facinus suaderet Apollo 1 

Reddidit ergo metu, non moribus ; et tamen omnem 

Vocem adyti dignam templo veramque^robavit 206 

Exstinctus tota pariter cum prole domoque, 

Et, quamvis longa deductis gente, propinquis. 

Has patitur posnas peccandi sola voluntas. 

Nam scelus intra se tacitum qui cogitat ullum, /^ , 

Facti crimen habet. C^o, si conata peregit T ^^* >'/^*'2IO 

Perpetua anxietas nec menssB tempore cessat, 

Paucibus ut morbo siccis, interque molares 

Difficili crescente cibo : sed vina misellus 

Exspuit ; Albani veteris pretiosa senectus 

Displicet. Ostendas melius, densissima ruga 215 

Cogitur in frontem, velut acri ducta Falerno. 

Nocte brevem si forte indulsit cura soporem, ' - »^ -<' ^ 

£t toto versata toro jam membra quiescunt ; 

Continuo templum, et violati numinis aras, 

£t, quod prsecipuis mentem sudoribus urguet, 220 

Te videt in somnis : tua sacra et major imago 

Humana turbat pavidum, cogitque fateri. 

Hi sunt, qui trepidant, et ad omnia fulgura pallent, 

Quum tonat, exanimes primo quoque murmure coeli . 

Non quasi fortuitus, nec ventorum rabie, sed 225 

Iratus cadat in terras et judicet ignis. 

Illa nihil nocuit, cura graviore tinietur 

Proxima tempestas, velut hoc dilata sereno. 

Praeterea, lateris vigili cum febre dolorem 

Si coepere pati, missum ad sua corpora morbum 230 

Infesto credunt a numine : saxa deorum 

Haec et tela putant. Pecudem spondere sacel 

Balautem, et Laribus cristam promittere galli 

Non audent : quid enim sperare nocentibus segris 

Concessum ? vel quae non dignior hostia vita ? 235 

Mobilis et varia est ferme natura malorum. 

Quum scelus admittunt, superest constantia. Quid &s 

Atque nefas, tandem incipiunt sentire peractis 

Criminibus. Tamen ad morcs natura recurrit 

Damnatos, fixa et mutari nescia. Nam quis 240 

Peccandi finem posuit sibi ? quando recepit 

l''»ectum semel attrita de fronte ruborem ? 

Qiuisnam hominum est, quem tu contentum vidcris onc 

Flagitio ? Dabit in laqueum vestigia uoster 
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Perfidus, et nigri patietur carceris uncum, 845 

Aul maris iEgaei rupem, scopulosque frequentes 

CxsuJibus magnis. Pwna gaudebis auiara 

Nommis mvisi, taiidemque fatebere laBtus, 

Nec surdum oec Tiresiam quenquam esse deorum. 
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Plurima 8unt, Fuscine, et famsL digna sinistri, 
Et nitidis maculam hsBsuram figentia rebus, 
Quae monstrant ipsi pueris traduntque parentes. 

'/ :/^v?^:^i dainjU)sd. senem juvat aJea, ludit et haeres 

Biillatus, parvoque eadem movet arma fritillo. S 

Nec melius de se cuiquam sperare propinquo _ 
Concedet juvenis, qui radere tubw-a terras, ^^^* v^ '^^ 

Z^"' ' * Bolelum cdndyre,' et eodem jureiiatantes 

Mergere fic^diitdsSr^cit, nebulone parente, • ► ' //" "' --' 

Et cana monstrante gula^ Quum septiraus annus 10 

Transierit puero, nondum omni dente renato, 

Barbatos licet admovea^ ipiUe inde magistros, , 

Hinc totidem, cupiet lailfo cjBnare par^tu - ' ^ ' -' 

8emper, et a magna non degenerare culinA,. 

Mitem animum et mores modicis erroribus sequos 15 

Praecipit, atque animas servorum et corpora nostri 

Materia constare putat paribusque elementis; 

An saevire docet Rutilus, qui gaudet acerbo 

Plagarum strepitu, et nullam Sirena flagellis v , - ' 

Comparat, Antiphates trepidi laris, ac P&Iyphemus, 20 

Tum fclix, quoties aliquis tortore vQcato 

Uritur arderifi^duo propter lintea ferro^ 

Quid suadet juvepi Jaetus stridore catenae, 

Quem mire afficiCmr inscripta ergastula, carcer 

Rusticus ? Exspectas, ut non sit adultera Largae 25 

Filia, quae nunquam maternos dicere mcBchos 

Tam cito, nec tanto poterit contexere cursu, 

Ut non tei d^cies rcbpiret ? Conscia matri 

Virgo fuit : ceras nunc hac dictante pusillas 

Implet, <3t ad mcechos dat eisdem ferre cinaedis. 90 

Sic natura jubet : velocius et citius nos 

Corrumpunt vitiorum exempla domestica, magnis 

Quum subeunt animos auctoribus. Unus et aiJter 

Forsitan hsec spernant juvenes, quibus arte benignd 
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Et ineliore luto finxit prfpcordia Titan : 36 

Sed reliquos fugienda patrum vestigia ducunt, 

Et inonstrata diu veteris trahit orbita culps. o >• 

Abstineas igitur dainnaiidis : hujus enim vei 

Una potens ratio est, nc crimina nostra sequantiir 

Ex nobis geniti ; quoniam dociles imitandis 40 

Turpibus ac pravis omnes sumus ; et Catiiinam 

Quocufique in populo videas, quocunque sub axe : 

Sed nec Brutus erit, Bruti nec avunculus usquam. • ' '"^'-"^- 

Nil dictu foedum visuque hmc limina tangat, ' 

Intra quse puer est. Procul hinc, procul inde puelle 45 

Lenonum, et cantus pernoctantis parasiti. 

Maxima debetur puero reverentia. Si quid \f Jq fr 

Turpe paras, ne tu pueri contempseris annos ' ' ^ 

Sed peccaturo obstet tibi filius infans. 

Nam si quid dignum Censoris fecerit ira 50 

Quandoque, et simiiem tibi se non corpore tantum 

Nec vuitu dederit, niorum quoque fiiius, et qui 

Omnia deterius tua per vestigia peccet, 

:; .y.^. y^fCorripies nimirum et castigabis acerbo 
/ LJlamore, ac post haec tabu)as mutare parabis. 5o 

Unde tibi frontem libertatemque parentis, 
Quum facias pejora seiiex^vacuumque cerebro 
Jam pridem caput hoc vShtSsacucurbita quaerat ? 

Hospite venturo, cessabit nemo tuorum. 
Verre pavimentum, nitidas ostende columnas, 60 

Arida cum tota descendat aranea tela ; 
Hic leve argentum, vasa aspera tergeat alter; 
Vox domini furit instantis, virgamque tenentis. 
Ergo miser trepidas, ne stercore foeda cauino 
Atria displiceant oculis venientis amici, • 65 

Ne perfusa luto sit porticus ; et tamen uno 
Semodio scobis haec efnendat servulus unus. 
Illud non agitas, ut sanctam filius omni 
Adspiciat sine labe domum, vitioque carentem ? 
Gratum est, quod patrise civem populoque dedisti, 70 

Si facis, ut patriae sit idoneus, utilis agris, 
Utilis et bellprum et pacis rebus agendis. 

^v ;. . Plur^imiiiri enim intererit, quibus artibus, et quibus hunc tu 
Moribus instituas. Serpente ciQonia pull<^, / 
Nutrit, et inventa per deviaVura lacerta:"^'*^ 7i 

Illi eadem sumptis qua^runt animalia pinnis. 
Vultur, jumento et canibus crucibusque relictis, 
Ad fietus properat, parteuKiue cadaveris affert. 



SATIRA XIV. 77 

Hic est ergo cibus magni quoque vulturis, et se 

Pascentis, propfia quum jam facit arbore nidos. 8CI 

Sed leporem aut capream famulai Jovis et generosQ 

In saltu venantur aves : hinc pr«da cijbili d^i-lrUt 

Ponitur : inde autem, quum se matura levarit ^ ^ 

Progenies, stimulante fame, festinat ad illam, 

duam primum prsedam rupto gustoverat ovo. 85 

«£dificator erat Cetronius, et n\Qao curvo 
Littore Cajetae, summa nunc Tiburis arce. ^ 
Nunc Praenestinis in montibus, alta ]:3raEat 
Ciilmma villarum, Grsecis longeque pelitis 
M armoribus, vincens Fortunae atque Herculis aedeiny 90 

Ut spado vincebat Capitolia nostra Posides. 
Dum sicergo habitat Cetronius, imn^inuit rem, 
Fregit opes ; nec parva tamen mensurai:elictaB 
Partis erat : totam hanc turbavit iilius amens, 
Dum meliore novas attollit marmore vilias. j^ /, , ^ 

Quidam sortiti metuentem sabbata patren)^ ' ^^' ^ ^- 
Nil prsBter nuBes et cceli numen adorant ; 
Nec distare putant humana carne suillam, 
Qua pater abstinuit ; mox et prsputia ponunt : 
Romanas autem soliti contemnere ieges 100 

Judaicum ediscunt, et servant, ac metuunt jus, 
Tradidit arcano quodcunque volumine Moses. 
Nou monstrare vias, eadem nisi sacra colenti^ijff » /; kt/m «.c». 
Q,uaesitum ad fontem soios deducere verpos. ^' 

Sed pater in causa, cui septima qusBque fuit lux 105 

Ignava et partem vitae non attigit ullam. 

Sponte tamen juvenes imitantur caetera : soiara 
Inviti quoque avaritiam exercere jubentur. 
Fallit enim vitium specie yirtutis et umbra, 
Quum sit triste haBitii v^ultuque et veste severum. 110 

Nec dubie, tanquam frugi, laudatur avarus, 
Tanquam parcus homo, et rerum tutela suarum 
Certa magis, qu^m si fortunas servet easdem 
Hes{)eridum serpens aut Ponticus. Adde quod hunc, de 
Quo ioquor, egregium ))opulus putat ^cquirendi 115 

Artificem : quippe his cresovnt patrimonia fabris. 
i$ed crescunt quocunque modo, majoraque fiunt 
Incude assidua, semperque ardente camino. 
Et pater ergo animi feiices credit avaros, 
dui miratur opes, qut nulla exempla beati 120 

Pauperis esse putat juvenes hortatuir, ut iiiam 
Ire viam pergant, et eidem incumbere sectae 

7» • 
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Sunt quffidam vitiorum elementa : his protenuB illc». 
Iinbuit, et cogit miniuias ediscere sordes.«i^:?<^7i»fc^i*^*^ 
Mox acquirendi docet insatiabile yotum. ' ^^ 

Servorum ventres modio castigat iniquo, 
Ipse quoque esuriens : neque enim omnia sustinet unquani 
^ Muffida caerulei panis consuraere frusta, .^^i*>r^^^ ^ 
Hesternum solitus medio servare mi0utal / - 
Septembri: nec non differre in tcmpora casp» ^ i^» 

Alterius conchem aestivam cum parte lacerti ^*^ ^* ' 
Signatam, vel dimidio putrique siluro, 
Filaque sectivi numerata includere porri. 
Invitatus ad haec aliquis de ponte negabit 
Sed quo divitias haec per tormenta coactas, ^ "^ 

Cluum fiiror haud dubius, quum sit manifesta phrenesis, 
Ut locuples moriaris, egentis vivere fato ? 
Interea pleno quum turget sacculus ore, 
Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia crevit; 
Et minus hanc optat, qui non habet. Ergo paratur 14U 

Altera villa tibi, quum rus non sufficit unum, 
Et proferre libet fines ; majorque videtur 
Et melior vicina seges : mercaris et hanc, et 
Arbusta, et densa montem qui canetolivA. 7 / 
QrUorum si pretio dominus non vincitur uilo/ ■^ 

Nocte boves macri, lassMiue famelica collo 
Jumenta ad virides hujus mittentur aristas ; 
Nec prius inde domum, quAm tota novalia ssvoe 
In ventres abeant, ut credas falcibus actum. 
Dicere vix possis, quAm multi talia plorent, 150 

Et quot venales injuria fecerit agros. 
Sed qui sermones? quim foedse buccina famae? 
Quid nocet hoc ? inquit. Tunicam mihi malo lupini, 
Qu^m si me toto laudet vicinia pago, 

Exigui ruris paucissima farra secantem. 155 

Scilicet et morbis et debilitate carebis, 
Et luctum et curam effugies, et tempora vit» 
Longa tibi post haec fato meliore dabuntur, 
Si tantum culti solus possederis agri, 

Quantum sub Tatiopopulus Romiinus arabat. IGO 

.. Mox etiam fractis aetate ac Punica passis 
Proelia, vel Pyrrhum immanem, gladiosque MoIobsob, 
Tindem pro multis vix jugera bina dabantur 
Vulneribus. Merces ea sanguinis atque laboris 
NuHis visa unquam meritis minor, aut ingrataa IGS 

^Curta fides patriaB. Saturabat glebula talia 
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Patrem ipsum, turbamque casae, qud ioeta jacebat 

Uxor, et infantes ]udebant quatuor, unus 

Vernula, tres domini : sed magnis fratribus horum» 

A sCf^b^^^V^ sulco redeuntibus, altera ccena 170 

Amplior et grandes fumabant puitibus ollae. ^^^ - / \ . ^,. 

Nunc modus hic agri nostro non sufiicit horto. 

Inde fere scelerum causae. nec plura venena 

Miscuit, aut ferro gfass^uClBxpius uUum 

Humanas mentis vitium, quam sieva cupido 175 

Indomiti census : nam dives qui iieri vult, 

Et cito vult fieri. Sed quae reverentia legum, 

Quis metus aut pudor est unquam properantis avari f 

Vivius contenti tasulis et coUibus istis, 

O pueri, Marsus dicebat et Hemicus olim 180 

Vestinusque senex ; panem qusramus aratro, 

Qui satis est mensis : laudant hoc numina ruris, 

Quorum^Qpe et auxilio, gratse post im^us aristie, 

CoiltJYigum homini veteris fastidia quercus. 

Nil vetitum fecisse volet, quem non pudet alto 185 

Per glaciem perd^^^ie^i ; qui suomov^t Euros , 

Pellibus inversis. Peregrina igpO^^Qj^p "obis 

Ad scelus atque nefas, qiA^SQ^pSjm, purpura ducit . 

Haec illi veteres praecepta mmoribus : at nunc 
Post (inem autumni medii de nocte supinum 190 

Ciamosus juvenem pater excitat : Accipe ceras 
Scribe, puer, vigila, causas age, perlege rubras ^ 
Majorum leges, aut vitem poscc libeMo. 7^ , A>-' "^"'^* 
Sed caput intactum bux6 naresque pilosas 
Annotet,'et grandes miretur Laelius alas. ^-t^.v o.jc:>''t^. 105 
Dirue Maurorum attegias, castella Brigantum, 
Ut locupletem aquilam tibi sexagesimus annus 
AfTerat ; aut, longos castrorum ferre labores 
Si piget et trepidum solvunt tibi dorWa ^^entrem 
Cum lituis audita^ p^res, quod vendere possif 200 

Pl3i%hrimidi6,' nec te fiistidia mercis 
UlTius subeant ablegandae Tiberim ultra : 
^-^x^^eu credas ponendum aliquid discriminis inter 
Uiiguenta, et corium. Lucri bonus est odor ex re 
Qualibet. Illa tuo sententia semper in ore 205 

Versetur, dis atque ipso Jove digna, poetae : 
Unde habeas, quaerit nemo ; sed oportet habere. 
IIoc monstrant vetulae pueris rcpentibus assae : 
Hoc discunt omnes ante alpha et beta puellae. 
TaiibuB instantem monitis quemcunque parentem 210 
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Sic possem aflari : Dic, o vaniflsime, qiUB le 

Festinare jubet ? meliorem prs^t6 inagistro 

Discipulum. Securus abi : viuccris, ut Ajax 

Prseteriit Telamonem, ut Pelea vicit AchtUes. 

Parcendum teneris : nondum implevere roedullas 215 

Mature mala nequitiae. Quum pectere barbam 

Cceperit et longi mucronem admittere cultri, 

Falsus erit testis, vendet perjuria summa 

Exigui et Cereris tangens aramque pedemqae. 

Eiatam jam crede nurum, si limina vestra 220 

Mortifera cum dote subit. Quibus illa premetur 

Per somnum digitis ! nam quae terraque marique 

Acquirenda putas, brevior via conferet illi. 

Nullus enim magni sceieris labor. Hosc ego nunquam 

Mandavi, dices olim, nec talia suasi. "^uo^^J^^^S^ 

Mentis causa mafse tamen est et origo penes te. / 

Nara quisquis magni census prscepit amorem, 

£t laevo monitu pueros producit avaros, 

Et qui per fraudes patrimonia condupiicare 

Dat libertatem, et totas effundit habsipas 230 

Curriculo: quem si revoces, sDbsig(ere hescit, 

Et te contempto rapitur metisqye relijctis^,.^ 

Nemo satis credittantum delinquere,,quantum 

Permittas : adeo indulgent sibilatius ipsi. 

Quum dicis juveni, stultum, qui donet amico, 235 

Qui paupertatem levet attollatque propinqui ; 

Et spoliare doces, et circumscribere, et omni 

Crimine divitias acquirere, quarum amor in te, 

Quantus erat patriae Deciorum in pectore, qoantum 

Dilexit Thebas, si Grscia vera, Menceceus : 240 

In quorum sulcis legiones dehtibus anguis -/' o ^" ^ j " 

Cum clypeis nascuntur, et horrida bella capessunt 

Continuo, tanquam et tubicen surrexerit un&. y l^ 

Ergo ignem, cujus scintillas ipse dedisti, ^ 

Flagrantem late et rapientem cuncta videbis. 245 

Nec tibi parcetur misero, trepidumque magistrum 

In cavea magno fremitu leo toUet alumnus. 

Nota mathematicis gcnesis tua : sed grave tardas 
Exspectarc colus. Morieris staiiiine nondum 
Abrupto. Jam nunc obstas et vota moraris : 2511 

Jam torquet juvenem longa et cervina senectus. 
Ocius Arcliigenen qu^^re, atque eme, quod Mithridates 
Composuit, si vis aliam decerpere ficum, 
Atque alias traQtare rosas. Medicamen habendum est. 
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Sorbere ante cibum quod delieat et pater et rex. 255 

Monstro voluptatem egregiam, cui nulla theatra, 

Nulia aequare queas Praetoris pulpita lauti, /L/^^^i' ' ^"^*^ 

Si spectes, qucanto capitis discrimine constent ' . , 

Incrementa domus, aerata multus in arca 

Fiscu§f ^t* a3^gilem ponendi Castora nummi, 260 

^j^^^^^^^Ex qxjo Mars ultor galeam quoque perdidit, et res 
^ Non potuit servare suas. Ergo omnia Florae 

Et Cereris licet et Cybeles aulaea relinquas : 
Tanto majores humana negotia Judi. 

An raagis oblectant i^nimmn jactata petauro 265 

Corpora, quique solet febt^nr die^cendere funem, 
Cluim tu, Corycia sempei-^qui puppe moraris* 
. Atque habitas, Coro semper tollendus et Austro, ^ 
(/ • v<M>^^jPerditus ac vilis.sagci mercator ol^ntis; ^ ^ ^ - ':- 

Qui gaudes pfngi^antiquaB de littore Cretse ^ ' 270 

Passum et muiiicipes Jovis advexisse lagenas? ^^-^^^^^^^iry^^' ^ l 
Hic tamen ancipiti figens vestlgia planti ^ 

Victum illa mprc^^e parat, t)rumamque famemque 
f^^\A^ Ula reste fcaveV: /|G propter mille talenta 

/ * Et centum villas temerarius. Adspice portus 275 

Et plenum magnis trabibus mare ; plus hominum est jam 
In pelago : veniet classis, quocunque vocarit 
Spes lucri, nec Carpathium Gaetulaque tantum 
iEquora transsiliet, sed, longe Calpe relicta, 
Audiet Herculeo stridentem gurgite solem. 280 

orande operse pretium est, iit tenso folle reverti ' 

Inde do mum jaossis. tumidaque superbus aluti, . ■■\^ > 
Oceani mSnsTa et juvenes vidisse marinos. ' / 

Non unus mentes agitat furor. Ille sororis 
In manibus vultu Eumenidum tcrretur et igni : 285 

Ilic bove percusso mugire Agamemnona credit 
Aut Ithacum. Parcat tunicis licct atque lacerniis,^. ' •' ' '< 
Curatoris eget, qui navem mercibu^ iqi|)l^y^ ' , 
Ad summum latus, et tabula distinguitur \xxiik ; 
QrUum sit causa mali tanti, et discriminis hujus, 290 

Concisum argentum in titulos faciesque minutas. ' V / 
Occurrunt nubes et fulgura. Solvite funem, / '^ * 

Frumenti dominus clamat piperisquc coempti ; , , 
Nil color hic coeli, nil fascia nigra minatur; /' 
JSstivum tonat. Infelix hac forsitan ipsa 2S)6 

Nocte cadet fractis trabibus, fluctuque premetur 
Obrutus, et zoiiaml|pyg^morsuque tenebit. 
8ed cujus votis lito^amSiisuffecerat aurum, 
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Qimm] Tagus, et rotila volvit Pactolus areni, 

Prigida sufficient velantes inguina panni, 300 

Flxiguusque cibus, niersa rate naufragus assem 

Dum rogat^ et picti se tempestate tuetur. 

Tantis parta maiiVctirA majore metuque 

Servantur. Misera est magni custodia census. 

Dispositis priedives hamis vigilare cohortem 305 

Servorum noctu Licinus jubet, attonitus pro 
Electro, signisque suis, Phrygi&que columDft, 
Atque ebore, et iata testudine. Doha nudi 
Non ardent Cynici : si fregeris, altera fiet 
Cras domus, aut eadem plumbo commissa manebit. 310 

Sensit Alexandef, testi quum vidit in illft 
Magnivn habitatorem, quanto felicior hic, qui 
Nil cuperet, qutim qui totum sibi posceret orbem, 
Passurus gestis aequanda pericula rebus. 
Nullum numen habes, si sit prudentia : nos te, 315 

Nos facimus, Fortuna, Deam. Mensura tamen qus 
Sufficiat censCiS) si quis me cbnsulat, edam : 'tltCL 
In quantum sitis atquo fames et frigora poscunt, 
Quautum, Epicure, tibi parvis suffecit ih hortis, 
Quantum Socratici ceperunt_aiite penates. 320 

Nunquam aliud Ndtura, aliud ^apientia diciti» 
Acribus exemplis videor te claudere. Misce 
Ergo aliquid nostris de moribus : effice summam, ^^ ^^ 
Bis septem ordinibus quam lex dignatur Othonis. 
Hsec quoque si rugam trahit, extendilque labeJlum ; 325 

Sume duos Equites, fac tertia quadringenta. 
Si nondum implevi gremium, si panditur ultri : 
Nec Crcesi fortuna unquam nec Persica regna 
Sufficient aninio, nec diviti^ Narcissi, z' ^ /.' " / 

Indulsit Caesar cui Claudius omnia, cujus ''^' /^ \ , » 390 
Paruit imperiis, uxorem occidere jussus. i ^^ '^*' ' - 
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Quis nescit, Volusi Bithynice, qualia demens 
iEgyptus portenta colat 1 Crocodiion adorat 
Pars haec : illa pavet saturam serpentibus ibin. 
Effigies sacri nitet aurea cercopitheci, 
Dimidio magicaB resonant ubi Memnone chord», 
* ''lur ve*us Thebe centum jacet obruta portis. 
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niic esruleos, hic piscem fluminis, illic 

Oppida tota canem venerantur, nemo Dianam. 

Porrura et caepe nefas violare, et frangere morsu. y j^ 

O sanctas gentes, quibus haec nascuntur in hortis 10 

Numina 1 Lanatis animalibus abstinet omnis 

Mensa. Nefas illic fcetum jugulare capellsB : 

Carnibus humanis vesci licet. Attonito quum 

Tale super ccsnam facinus narraret Ulixes 

Aicinoo, bilem aut risum fortasse quibusdam 15 

Moverat, ut mendax aretalogus. In mare nemo 

Hunc abicit, sseva dignum veraque Charybdi, 

Fingentem immanes Lsestrygonas atque Cyclopas ? 

Nam citius Scyllam, vel concurrentia saxa 

Cyaneas, pienos et tempestatibus utres 20 

Crediderim, aut tenui percussum verbere Circes, 

£t cum remigibus grunnisse Elpenora porcis. 

Tam vacui capitis populum PhBBaca putavit? 

Sic aliquis merito jioncium ebrius, et minimum qui ^^/ /- '^ ^ " ■'^ 

De CorcyraBa teinielum duxerat urna : ,25 

Solus enim hoc Ithacus nullo sub teste canebat. Q '>J^' ''' ' (/• - 

Nos nuranda quidem, sed nuper Consule JuniQ ■'' ' ^ 

Gesta super caiidse referemus mcenia Copti7 ^' ' 

Nos vulgi scelus, et cunctis graviora cothurnis. , 

Nam scelus a PyrrhsL, quanquam omnia^^j^rma^a volvas, r> 30 

NuIIus apud tragicos populus facit. Accipe, nostro 

Dira quod exemplum feritas produxerit ©vo. /,- ^ ■ay' 

Inter finitimos vetus a?que anti(|ua simultas,* . J..,,,* 
[mmortale odium, et nunquam sanabile vulnus / 
Ardet adhuc Coptos et Tentyra. Summus utrinque 35 

Inde furor vulgo, quod numina vicinorum 
Odit uterque locus, quum solos credat habendos 
Esse deos, quos ipse colit. Sed tempore festo 
Alterius populi rapienda occasio cunctis 
Visa inimicorum primoribus ac ducibus, oe 40 

Laetum hilaremque diem, ne magnae gaudia cxmm . 

Sentirent, positis ad templa et compita raensis, (s^yv^-^ > ' -'* ^ ^" ' 
Pervigilique toro, quera nocte ac luce jacentem 
Septiraus interdura sol invenit. Horrida sane 
JSgyptus : sed luxuria, quantum ipse notavi, 45 

Barbara famoso non cedit turba Canopo. 
^Adde, quod et facilis victoria de madidis, et S * " 
BlaoSis, atque mero titubantibus. Inde virorum '^ ~ 
SaJtatus nigro tibicine, qualiacunque 
Unguent'*., et flores, multaeque in fronte coronsB : 50 
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Hinc jejupuin odiam. Sed jurgia prima sonare . 

Incipiunt animis ardentibus : ha^c tuba rixe. ' * ■ 

Dein clamore pari concurritur, et vice teii 

Sasvit nuda manus: pauose sine vulnere m^Is: <^< ^ 

Vix cuiquam aut nulli toto certamine nasus * 66 

«^ Integer. Adspiceres jam cuncta per agmina vultus 

Dimidios, ali^s facies, et hiantia ruptis 

Ossa ^eu'is, plenos oculorum sanguine pugnos. . « 

Ludere se credunt ipsi tamen, et pueriles 

Exercere acies, quod nulla cadavera calcent. 60 

Et sane quo tot rixantis millia turb», 

Si vivunt omnes ? Ergo acrior impetus, et jam 

Saxa inclinatis per humum quaesita lacertis 

Incipiunt torquere, domestica seditioni 

Tela; nec hunc lapidem, quales et Turnus, et A/iX, 66 

Vel quo Tydides percussit pondere coxam 

iEneae ; sed quem valeant emittere dextrae, 

Illis dissimiles et nostro tempore nats. 

Nam genus hoc vivo jam decrescehat Homero. 

Terra malos homines nunc educat atque pusillos. 70 

Ergo deus^ quicunque adspexit, ridet, ct odit. 

Ad^verWciilb fepetatur fabu^ Postquam yv^^-^'^^*^'^-'^^ 

Subsidiis aucti, pars altera prom^Ve ferrum 

Audet, et infestis pugnam insta^rare sagittis; 

l'erga fugae celeri praestantibus omnibus instant, ^c^ 7Wn75 

Clui vicina colunt umbrosae Tenryra palmae. 

Labitur hinc quidam, nimia formiJine cursum 

Praucipitans, capiturque : ast illum in plurima sectum 

Frusta et particulas, ut multis mortuus unus 

SufBceret, totum corrosis ossibus edit 80 

_ Victrix turba : nec ardenti decoxit aeno, 
( i^ Aut verd^us ; longum usque adeo tardumque putavit 

Exspectare focos, contenta cadavere crudo. 

Hic, gaudere iibet, quod non violaverit ignem, 

Cluem summa coeii raptum de parte Prometheus 85 

Donavit terris. Eiemgnto gratuior, et te doj-k- 

Exsultare reor. Sed qui mordere cadaver 

Sustinuit, nil unquam hac carne libentius edit. 

Nam scelere in tanto ne quaeras, et dubites, an , . 

Prima voluptatcm gula senserit. Ultimus autem, " ' ^ 00 

Qui stetit absumpto jam toto corpore, ductis "^ 

Per terram digitis, aliquid de sanguine gustat. 

Vascones, haec fama est, alimentis talibus olim 

Produxere animas :• sed res diversa, sed illic 
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^OTtuns invidia est bellorunique ultima, casus 05 

^xtremi, longae dira obsidionis egestas. 
Hujus enim, quod nunc agitur, miserabile debet > ' 

Exemplum esse cibi : sicut modo dicta mihi gens ■: / / ^ ' ^ • ^ 
Post omnes herbas, post cuncta animalia, quidquid 
Cogebat vacui ventris furor, hostibus ipsis 100 

Pallorem, ac maciem, et tenues misegntibus artus, 
Membra aliena fame lacerabant, ^Separati 
Et sua. duisnam hominum veniam dare, qaisve deorum * 
^ ^ Viribus abnuerit dira atque imn^ania passis, T^ 7-%, ,>^ *^ 
Et quibus illorum poterant ignoscere manes, 105 

duorum corporibus vescebantuF? Melius non 
Zenonis prscepta monent : nec enim omnia, quaedam 
Pro vita facienda putat.^ Sed Cantaber unde y / 
Stoicus, antiqui priBsertmi aetate Metelii? ^ ^..^ 

Nuhc totus Graias nostrasque habet 6rbis Athenas.^^ ^ r^^^lO 
Gdlia causidicos docuit facunda Britannos : 
De conducendo loquitur jam rhetore Thule. 
Nobilis ilie tamen populus, quem diximus ; et par 
Virtute atque fide, sed major clade Saguntus 
Tale quid excusat. Maeotide saevior ar& 115 

iEgyptus. Quippe i)la nefandi Taurica sacri -yv^^ 
Inventrix hominei^ (ut jam, quae carmina tradunt, ' "- , 
Digna fide credas) tantura immolat, ulterius nil ^^ ' 
Aut gravius cultro timet hostia. Qui m6d6 casus 
Impulit hos ? qu8B tanta fames, infestaqun vallo 120 

Arma cocgerunt tam detestabiJe monstrum 
Audere ? Annjs aliam, terr& Memphitide siccd, ^ ~/ ^ ~ ^- 
Invidiam facerent nolenti surgere Nilo 1 

. /Qfta nec terribiles Ciinbri, nec Britones unquam, ' 
Saiiromatseve truces, aut immanes Agathyrsi, ^ 185 

H&^ saQxi]^aJ:)ie imbelle et inutile vulgus, 
Parvuia (ictilibus solitum dare vela phaselis, 
Rt brevibus picts remis incumbere testa). 
Nec pcsnam sceleri invenies, nec digna parabis 
Supplicia his populis, in quorum mente pares sunt 130 

Et similes ira atque fames. Mollissima corda 
Humano generi dare se natura fatetur, 
Clu8B lacrymas dedit : haec nostri pars optima sensus. 
Plorare ergo jubet casum iugentis amici, 
Squaloremque rei, pupillum ad jura vocantem 135 

Circumscriptorem, cujus manantia fletu 
Ora pueilares faciunt iucerta capilli. 

- Naturs imperio geraiiuus, quura funus adultae 

8 
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Ast illis, qao8 arma tegunt, et balteus ambit, 
Quod placitum est ipsis, praestatur tempus agendi, 
Nec res atteritur Ipnco sufflamine litis. fL^ •,''*-, 50 
Solis prsterea testandi inilitihus jus, -^ , - 

Vivo patre, datur : naro, qus sunt parta iabore 
Militise, placuit non esse in corpprc census, 
Omne tenet cujus regimen paterr Ergo Coranum, 
Signorum comitem, castrorumque aera merentem, 55 

Quamvis jam tremulus, captat pater. Hunc labor lequua 
Provehit, et pulchro reddit sua dona laborL 
Ipsius certe ducis hoc referre videtur, 
Ut, qui fortis erit, sit felicissimus idem, 
Ut Jeti phaleijpfi omnes, et torquibus omnM. 60 
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SATIRiE. 



PROLOOUS. 

Nec fonte labra prolui caballino, 
Neque in bicipiti somni&sse Pamasso 
Memini, ut repente sic poeta prodirem. 
Heliconidasqae pallidamque Pirenen 
Illis remitto, quorum imagines lambunt S 

II ?de.*se sequaces : ipse semipaganoH 
Ad sacra vatum carmen affero nostrum. 
Quis expedivit psittaco suum XaTge, 
Picasque docuit verba nostra conari 7 
Magister artis ingenique largitor 10 

Venter, negatas artifex sequi voces. 
Quod si dolosi spes refulserit nummi, 
Corvos poetas et poetrias picas 
Cantare credas Pegaseium nectar. 



SATIRA I. 



' O cuRAs hominum ! O quantum est in rebus mane t 
Quis leget heect' Min' tu istud ais ? ' Nemo hercule.' Nemo* 
' Vel duo, vel nemo: turpe et miserabile.' Quare? 
Ne mihi Pulydamas et Troiades Labeonem 
Prstulerint? nug»: non, si quid turbida Roma 5 

Elevet, accedas, examenve improbum in illA 
Castiges trutina : nec te quaesiveris extrd. 
Nam Roms quis non ? ah, si fas dicere ! sed fas 
Tunc, quum ad caniticm et nostrum istud vivere tristo 
Aspexi, et nucilius facimus quaecunque relicti^, 10 

Quum sapimud patruos : tunc, tunc, ignoscite. ' Nolo.' 
duid faciam 1 sed sum petuianti splene cachinno. 
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Scribimus inclusi, numeros ille, hic pede liber, 
Grande aliquid, quod pulnio aninie prelargus anhelet. 
Scilicet hiec populo, pexusque togaque recenti, 15 

Et natalitia tandem cum sardonyche, albus 
Sedc leges celsa, liquido quum plasmate guttur 
Mobile collueris, patranti fractus ocello. 
Hic neque more probo videas neque voce serenA 
Ingentes trepidare Titos, quum carmina lumbum 20 

Intrant, et tremulo scalpuntur ubi intima versu. 
Tun', vetule, auriculis alienis colligis escas? 
Auriculis, quibus et dicas cute perditus, ohe ? 
' Qmo didicisse, nisi hoc fermentum et qus semel intns 
Innata est, rupto jecore exierit caprificus?' 25 

En pallor seniumque ! O mores ! usque adeone 
Scire tuum nihil est, nisi te scire hoc sciat alter t 
* At pulchrum est digito monstrari, et dicier, Hic est ! 
Ten' cirratorum centum dictata fuisse 
Pro nihilo pendas Y Ecce inter pocula querunt 30 

RomulidflB saturi, quid dia poemata narrent. 
Hic aliquis, cui circum humeros hyacinthina Isna est, 
Rancidulum quiddam balba de nare locutus, 
Phyllidas, Hypsipylas, vatum et plorabile si qmdy 
Eliquat, et tenero supplantat verba palato. 35 

Assensere viri : nunc non cinis ille poetas 
Felix ? lion levior cippus nunc imprimit ossa? 
Laudant convivs : nunc non e manibus illiSy 
Nunc non e tumulo fortunataque favilli 
Nascentur violsB ? Rides, ait, et nimis uncis 40 

Naribus indulges. An erit, qui velle recuset 
Os populi meruisse ? et, cedro digna locutus, 
Liiiquere nec scombros metuentia carmina, nec thus ? 
Quisquis es, O modo quem ex adverso dicere feci, 
Non ego, quum scribo, si forte quid aptius exit, 45 

Quando haec rara avis est, si quid tamen aptius exit, 
Laudari metuam neque enim mihi cornea fibra est : 
Sed rocti (inemque extremumque es^e recuso 
EuGE tuum et belle : nam belle hoc excute totuni . 
Quid nou intus habet ? non hic est Ilias Acci 50 

Ebria veratro ? non si quaelegidia crudi 
Dictarunt proceres? non quicquid denique lectis 
Scribitur in citreis ? Calidum scis ponere sumen : 
Scis comitem horriduluni trita donare Iacern4 : 
Et, Verum, inquis, amo : verum raihi dicite do me. 55 

Qui poUi ? vis dicam ? nugaris, quum tibi, calve. 
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Pinguis aqualiculus propenso sesquipede exsfct 

O Jane, a tergo qiiem nuUa ciconia pinsit, 

Nec manus auriculas imitata est mobilis aJtas, 

Nec lingu<e, quantum sitiat canis Appula, tantum ! 6U 

Vos, O patricius sanguis, quos vivere fas est 

Occipiti caeco, posticae occurrite sannae. 

Quis populi scrmo est ? quis enim ? nisi carmina molli 
Nunc demum numero fluere, ut per leve severos 
Bffundat junctura ungues : scit tendere versum G5 

Non secus, ac si oculo rubricam dirigat uno. 
Sive opus in mores, in luxum, in prandia regum, 
Dicere, res grandes nostro dat Musa poetse. 

Ecce modo heroas sensus afferre videmus 
Nugari solitos Grsece, nec ponere lucum 70 

Artifices, nec rus saturum laudare, ubi corbes, 
Et fbcus, et porci, et fumosa Paiilia fceno : 
Unde Remus, sulcoque terens dentalia, Cluinti, 
Quum trepida ante boves dictatorem induit uxor, 
Et tua aratra domum lictor tulit : euge poeta I 75 

Est nunc, Briseis quem venosus liber Acci, 
Sunt, quos Pacuviusque et verrucosa moretur 
Antiopa, (srumnis cor luctijicahile fulta, 
Hos pueris monitus patres infundere lippos 
Quum videas, quaerisne, unde haec sartago loquendi 80 

Venerit in linguas ? unde istud dedecus, in quo 
Trossulus exsultat tibi per subsellia levis 7 
Nilne pudet, capiti non posse pericula cano 
Pellere, quin tepidum hoc optes audire, decenter ? 

Fur es, ait Pedio. Pedius quid ? crlmina rasis 85 

Librat in antithetis : doctas posuisse figuras 
Laudatur: bellum hoc : hocbellum? an, Romule, cevesf 
M en' moveat ? quippe et, cantet si naufragus, assem 
Protulerim ? cantas, quum fracta te in trabe pictum 
Ex humero portes. Verum, nec nocte paratum 90 

Plorabit, qui me volet incurviLsse quereld. 

Sed numeris decor est et junctura addita crudis. 
Claudere sic versum didicit, Berecynthius Attin : 
Et, Qui cteruieum dirimehat Nerea delphin : 
Sic, Costam longo subduximus Apennino. 05 

Arma virum, nonne hoc spumosum et cortice pingui ? 
Ut ramale vetus praegrandi subere coctum. 
Qluidnam igitur tenerum, et laxa cervice legendum ? 
Torva Mimalianeis implerunt comua bombis: 
Et raptum vitulo caput ablatura superbo 100 

Bassaris, et Lyncem MoBnas fiexura corymbis 
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Euion ingemnat : reparabiUs assanat Echo. 

H«c fierent, si testiculi veoa uUa paterni 

Viveret in nobis t summa delumbe saliva 

Hoc natat in labris, et in udo est Mmos et Attin: 105 

Nec pluteum ciedit, nec deroorsos sapit ungues. 

* Sed quid opus teneras mordaci radere vero 
Auricttlas ! vide ms, ne majorum tibi forte 
Limina frigescant : sonat hic de nare canina 
Littera.' Per me equidem sint omnia protinus alba, 110 

Nil moror. Euge ! omnes, omnes bene mirs eritis res. 
Hoc juvat T Hic, inquis, veto quisquam faxit oletum. 
Pinge duos angues : pueri, sacer est locus : extri 
Meiite : discedo. Secuit Luciiius Urbem, 
Te, Lupe, te, Muci, et genuinum fregit in illis. 115 

Omne vafer vitium ridenti Flaccus amico 
Tangity et admissus circum prfficordia Judit, 
Callidus excusso populum suspendere naso. 
Men* mutire nefas, nec cl«Lm, nec cum scrobe ? ' Nusquam.' 
Hic tamen infodiam : Vidi, vidi ipse, iibelle, 120 

Auriculas asini Mida rex habet : hoc ego opertum, 
Hoc ridere meum, tam nii, nulia tibi vendo 
lliade. Audaci, quicunque, afflate Cratino, 
Iratum Eupoiidem prsgrandi cum sene palles, 
Aspice et hec, si forte aliquid decoctius audis. 125 

f nde vaporata lector mihi ferveat aure : 
Non hic, qui in crepidas Graiorum ludere gestit 
Sordidus, et iusco qui poscit dicere, Lusce, 
Sese aiiquem credens, Itaio quod houore supinus 
Fregerit heminas Areti a^dilis iniquas : 30 

Nec qui abaco numeros, et secto in pulvere metas, 
Scit risisse vafer, multum gaudere paratus, 
Si Cynico barbam petuians nonaria vellat. 
His mane «dictum, post prandia Callirhoen do. 



SATIRA II. 

AD PLOTIUM MACRINUM 

DE BONI MENTE. 



HuNc, Macrine, diem numera meliore lapillo, 
Qai tibi iabentes apponit candidus annos. 
Funde merum Genio : non tu prece poscis emaci 
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Qivm iiisi sedactis noqueas committere diris. 

At bona pars procerum tacita libavit acerra. 5 

Haud cuivis promptum est, murmurquc humilesqae susurros 

Tollere de templs, et aperto vivere voto. 

Mens bona, fama, fides, haec clare, et ut audiat hospes : 

lila sibi introrsum et sub lingua immurmurat : O si 

£bullit patruus, praeclar um funus ! et, O si lU 

Sub rastro crepet argenti mihi seria, dextro 

Hercule ! pupillumve utinam, quem proximus haeres 

Impello, expungam : namque est scabiosus, et acri 

Bile tumet. Nerio jam tertia ducitur uxor ! 

Haec sancte ut poscas, Tiberino in gurgite mergis 15 

Mane caput bis terque, et noctem flumine purgas. 

Heus age, responde : (minimum est, quod scire laboro:) 
De Jove quid sentis ? estne ut prsponere cures 
Hunc — ^'cuinam?' cuinam? visStaio? an scilicet hsres, 
iiuis potior judex, puerisve quis aptior orbis ? 20 

Hoc igitur, quo tu Jovis aurem impellere tentas, 
Dic agedum Staio : proh Jupiter ! O bone, clamet, 
Jupiter! atsese non clamet Jupiter ipse? 
Ignovisse putas, quia, quum tonat, ocius ilex 
Bulfure disctttitur sacro, quim tuque domusque? 25 

An quia non fibris ovium Ergennaque jubente 
Triste jaces lucis evitandumque bidental, 
Idcirco stotidam prebet tibi vellere barbam 
Jupiter ? aut quidnam est, qua tu mercede deorum 
Emeris auricuias ? pulmone et lactibus unctis 1 30 

Ecce avia, aut metuens divum matertera, cunis 
Exemit puerum, frontemque atque uda labella 
Infami digito et lustrdibus ante salivis 
Expiat, urentes oculos inhibere perita. 

Tunc manibus quatit, et spera macram supplice voto 35 

Nunc Licini in campos, nunc Crassi mittit in sdes. 
Hunc optent geaerum rex et regina ! puells 
Hunc rapiant ! quicquid calcaverit hic, rosa fiat I 
Ast ego nutrici non mando vota : negato, 
Jupiter, haBc illi, quamvis te albata rogirit. 40 

Poscis opem nervis corpusque fidele senecte. 
Bsto, ng^ : sed grandes patinae tucetaque crassa 
Annuere his Superos vetuere, Jovemque morantur. 

Rem struere exoptas caeso l)ove, Mercuriumque 
A rcessis fibra : Da fortunare penates ! 45 

l)a pecus, et gregibus fcetum ! quo, pessime, pacto, 
Tot tibi quum in flammis junicum omenta liquescant? 
Et tamen hic extis et opimo vincere ferto 
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Intendh . |ain crescit ager, jam crescit ovile, 

Jam dabitur, jam jam : dcnec deceptus et exspes 60 

Nequidquam fundo suspirat nummns in iroo. 

Si tibi crateras argenti incusaque pingui 
Auro dona feram, sudes, et pectore laevo 
Excutiat guttas lietari prietrepidum cor. 
Hinc illud subiit, auro sacras quod ovato 6S 

Perducis facies : nam, fratres inter aenos, 
Somnia pituiti qui purgatissima mittunt, 
Praecipui sunto, sitque illis aurea barba. 

Aurum vasa Num» Saturniaque impulit lera, 
Vestalesque urnas et Tuscum fictile mutat 00 

O curvs in terras anims, et cceiestium inanes ! 
Quid juvat hoc, templis nostros immittere mores, 
£t bona dis ex h4c sceierata ducere pulpa ? 
Hsec sibi corrupto casiam dissolvit olivo : 
Et Calabrum coxit vitiato murice vellus. 65 

Hsec baccam conchs rasisse, et stringere venas 
Ferventis massae crudo de pulvere jussit 
Peccat et hsc, peccat : vitio tamen utiVur : at vos 
Dicite, pontifices, in sacro quid facit aurum ? 
Nempe hoc quod Veneri donats a virgine puppte. 70 

Quin damus id Superis, de magnA quod dare lance 
Non possit magni Messalse lippa propago, 
Compositum jus fasque animo, sanctosque recessus 
Mentis, et incoctum generoso pectus honesto. 
Haec cedo ut admoveam templis, et farre litabo. 7S 
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Nempe hoc assidue ? jam clarum mane fenestras 
Intrat, et angustas extendit lumine rimas. 
Stertimus, indomitum quod despumare Falernum 
Sufficiat, quinta dum linea tangitur umbrd. 
£n quid agis ? siccas insana Canicula messes 
Jam dudum coquit, et patula pecus omne sub ulmo 
Unus ait comitum. ' Verumne? itane ? ocius adsit 
Huc aliquis ! nemon' V Turgcscit vitrea bilis, 
Finditur : Arcadiae pecuaria rudere credas. 

Jam liber, et bicolor positis membrana capillis, 10 

Inque manus chartae nodosaque venit arundo. 
Tunc queritur, crassus calamo quod pendeat humor 
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Nigra quod infusa vanescat sepia lympha ; 
Dilutas queritur geminet quod (istula guttas. 

O miser, inque dies ukra miser ! huccine rerum 15 

Vcnimus ? at cur non potius, teneroque paiumbo 
Ct similis regum pueris, pappare minutum 
Poscis, et iratus mammae laliare recusas l 

' An tali studeam calamo V Cui verba? quid istas 
Succinis ambages ? tibi luditur : effluis amens. 20 

Contemnere, sonat vitium percussa, malignc 
Respondet viridi non cocta fidelia limo. 
Udum et molle lutum es, nunc nunc properandus, ei acri 
Fingendus sine fine rota. Sed rure paterno 
Est tibi far modicum, purum et sine labe salinum, 25 

(Quid metuas ?) cuhrixque foci secura patella. 
Hoc satis ? an deceat pulmonem rumpere ventis, 
Stemmate quod Tusco ramum millesime ducis, 
Censoremne tuum vel quod trabeate salutas ? 
Ad populum phaleras : ego te intus et in cute novi. 30 

Non pudet ad morein discincti vivere Nattae ? 
Sed stupet hic vitio, et fibris increvit opimum 
Pingue : caret culpa : nescit, quid perdat : et, alto 
Demersusi summa non rursus bullit in unda. 

Magne pater divum, saevos punire tyrannos • 35 

Haud alia ratione velis, quum dira libido 
Moverit ingenium, ferventi tincta veneno, 
Virtutem videant, intabescantque rehcta. 
Anne magis Siculi gemuerunt aera juvenci, 
Aut magis auratis pendens laquearibus ensis 40 

Purpureas subter cervices terruit, imus, 
Imus pracipites, quam si sibi dicat, et intus 
Palieat infelix, quod proxima nesciat uxor ? 

Saepe oculos, memini, tangebam parvus olivo, 
Grandia si nollem morituri verba Catonis 45 

Dicere, non sano multum laudanda magistro, 
Quae pater adductis sudans audiret amicis. 
Jure : etenim id summum, quid dexter senio ferret, 
Scire erat in voto : damnosa canicula quantum 
Raderet : angustae collo non fallier orcas : 50 

Nen quis callidior buxum torquere flagcllo. 

Haud tibi inexpertum curvos deprendere mores, 
duaeque docet sapiens braccatis iilita Medis 
Porticus, insomnis quibus et detonsa juventus 
f uvi«rilat, siliquis et grandi pasta polenta. 56 

l^i tibi, qusB Samios diduxit littera ramos, 

9 
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Surgentem dextro monbtravit limite callem. 

Stcrtis adhuc? laxumqiie caput compage solut4 

Oscitat hesternum, dissutis undique malisY 

Est aJiquid quo tendis, et in quod dirigis arcum ? OC 

An passim sequeris corvos testaque lutoqu^ 

Securus quo pes ferat, atque ex tempore vivis t 

Helleboruro frustri, quum jam cutis asgra tumebit, 
Poscentes videas : venienti occurrite morbo. 
£t quid opus Cratero magnos promittere niontes ? 05 

Discite io miseri, et causas cognoscite rerum! 
duid sumus, et quidnam victuri gignimur ? ordo 
Quis datus, aut mets quam moilis flexus, et unde ? 
Quis modus argento? quid fas optare? quid asper 
Utile nummus habet ? patrife carisque propinquis 70 

duantum elargiri deceat ? quem te deus esse 
Jussit, et humana qua parte Jocatuses in re? 
Disce : nec invideas, quod multa fideJia putet 
In iocupJete pen», defensis pinguibus Umbris, 
£t piper, et pernie, Marsi monuinenta clientis, 75 

Maenaque quod prima nonduni defecerit orca. 

Hic aliquis de gente hircosa ceuturionum 
Dicat, Quod satis est, sapio mihi : non ego curo > 
Esse, quod Arcesilas seruinnosique Solones, 
Obstipo capite, et figentes luraine terram, flO 

Munnura quum secum et rabiosa silcntia rodunt, 
Atque exporrecto trutiiiantur verba labello, 
iEgroti vetcris meditantes somnia, gigni 
De nihiJo nihil, in uihilum nil posse reverti. 
Hoc est, quod palJes ? cur quis» non prandeat, hoc est l 85 
His populus ridet : multumque torosa juventus 
[ngeminat tremulos naso crispante cachinnos. 

Inspice : nescio quid trepidat mihi pectus, et SBgris 
Faucibus exsuperat gravis halitus : inspice, sodes, 
dui dicit medico, jussus requiescere, postquam 90 

Tertia compositas vidit nox currere veuas, 
De majore domo modice sitiente lagena, 
Lf.nia loturo sibi Surrentina rogavit. 
Heus bone, tu palies. ' Nihil est.' Videastamen istud, 
Quicquid id est : surgit tacite tibi lutea peliis. 25 

* At tu deterius palles : ne sis mihi tutor : 
Jam pridem hunc sepeli : tu restas.' l*erge, tacebo 
l^urgidus hic epuiis, atque aibo ventre, lavatur, 
Gutture sulfureas leute exhalante mephites. 
Sed tremor inter viiia subit, caiiduuique triental 100 



SATIRA IV. 99 

Excutit e tnanibus : dentes crepuere retecti : 

Uncta cadunt laxis tunc pulrnentaria labris. 

Hinc tuba, candelic f tandemque beatulus alto 

Compositus lecto, crassisque lutatus aniomis, 

In portam rigidos calces extendit : at illum 105 

Hesterni capite induto subiere Quirites. 

' Tange miser venas, et pone in pectore dextram : 
Nil calet hic : summosque pedes attinge manusque : 
Non frigent.' Visa est si forte pecunia, sive 
Candida vicini subrisit moUe puella, ] 10 

Cor tibi rite salit? Positum est algente camino 
Durum olus, et populi cribro decussa farina : 
Tentemus fauces : tcnero latet ulcus in ore 
Putre, quod haud deceat plebeia radere beta. 
Alges, quum excussit membris tremor albus aristas . 115 

Nunc &ce supposita fervescit sanguis, et ira 
Scintillant oculi ; dicisque facisque, quod ipse, 
Non sani esse hominis, non sanus juret Orestes. 



SATIRA IV. 



Rem populi tractas? (barbatum haec crede magistrum 
Dicere, sorbitio tollit quem dira cicutae :) 
Quo fretus 7 dic hoc, magni pupille Pericli. 
Scilicet ingenium et rerum prudentia velox 
Ante pilos venit : dicenda tacendaque calles. 5 

Ergo ubi commota fervet plebecula bile, 
Fert animus calidae fecisse silentia turbse 
Majestate manus. Quid deinde loquere ? Quirites, 
Hoc, puta, noh justum est : illud male : rectius illud. 
Scis etenim justum gemina suspendere lance 10 

Ancipitis librae: rectum discernis, ubi inter 
Curva subit, vel quum fallit pede regula varo : 
Et potis es nigrum vitio praefigere Theta. 
Quin tu igitur, summa neqnicquam pelle decorus, 
Ante diem blando caudam jactare popello 15 

Desinis, Anticyras melior sorbere meracas. 
Quae tibi summa boni est? uncta vixisse patelli 
Semper, et assiduo curata cuticula sole. 
Exspecta: haud aliud respondeat haec anus: I nunc, 
Dinamachcs ego sum, suffla : sum candidus .* Esto 20 

Duni ne deterius sapiat pannucea Baucis, 
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Qiiiim bene discincto cantaverit ocima verae 
Ut nemo ni scse tentat descendere, nemo ! 
Sed prscedenti spectatur mantica tergo.' 

duaesieris, Nostin' Vectidi praedia ? ' cujus 7' 
Dives arat Curibus, quantum non milvus oberret. 
' Hunc aist hunc dis iratis genioque s^inistro? 
Qui quandoque jugum pertusa ad compita (igit, 
SeriolaD veterem metuens deradere limum, 
fngemit, Hoc bene sit! tunicatum cum side mordens 30 

Caepe : et &rrat& pueris plaudentibus olla , 
Pannosam fscem morientis sorbet aceti.' • • • • • 

Cedimus, inque vicem prsebemus crura sagittis. 
Vivitur hoc pacto : sic novimus : ilia subter 
Cscum vulnus habes : sed lato balteus auro 35 

Praetegit : ut mavis, da verba, et decipe nervos, 
Si potes. ' Elgregium quum me vicinia dicat, 
Non credam V Viso, si palles, improbe, nummo ; • • • • 
Si puteal multa cautus vibice flageilas : 

Nequicquam populo bibulas donaveris aures. 40 

Respue, quod non es : toiiat sua munera cerdo. 
TcH^um habita, et noris, qusim sit tibi curta supeilex. 



SATIRA V. 

AD MAGISTRUM SUUM 
ANNAUM CORNUTUH. 



Vatibus hic mos est, centum sibi poscere vocea, 
Centum ora, et linguas optare in carmina centum, 
Fabula seu moesto ponatur hianda tragoedo, 
Vulnera seu Parthi ducentis ab inguine ferrum. 

Quorsum hsec ? aut quantas robusti carminis ofTafl 5 

Ingeris, ut par sit centeno gutture niti? 
Grande locuturi nebulas Helicone legunto, 
Si quibus aut Procnes, aut si quibus olla Thyestae 
Fervebit, saepe insulso ccenanda Glyconi. 
Tu neque anhelanti, coquitur dum massa camino, IQ 

Folle premis ventos; nec clauso murmure raucus 
Nescio quid tecum grave cornicaris inepte ; 
Nec stloppo tumidas intendis rumpere buccas. 
Verba logsB sequeris, junctura callidus acri. 
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Ore teres modico, pallentes radere mores 15 

Doctus, ei ingeniio culpam defigere ludo. 
Hinc trahe, quse dicas, mensamque relinque Mycenis 
Cum capite et pedibus, plebeiaque prandia noris. 

Non equidem hoc studeo, builatis ut mihi nugis 
Pagina turgescat, dare pondus idonea fumo. 20 

Secreti loquimur. Tibi nunc, hortante Camcena, 
Excutienda damus praecordia : quantaque nostrae 
Pars tua sit, Cornute, animae, tibi, dulcis amice, 
Ostendisse juvat. Pulsa, dignoscere cautus, 
Qruid solidum crepet, et pictse tectoria linguae. 25 

His ego centenas ausim deposcere voces, 
Ut, quantum mihi te sinuoso in pectore fixi, 
Voce traham pura, totumque hoc verba resiguent, 
duod latet arcana non enarrabile fibra. 

Quum primum pavido custos mihi purpura cessit, «10 

BuIIaque succinctis laribus donata pependit ; 
Quum blandi comites, totaque impune Subura. 
Permisit sparsisse oculos jam candidus umbo ; 
Quumque iter ambiguum est, et vitsB nescius error 
Diducit trepidas ramosa in compita mentes : 35 

Me tibi supposui. Teneros tu suscipis annos 
Socratico, Cornute, sinu. Tunc fallere solers 
Apposita intortos ostendit regula mores ; 
Et premitur ratione animus, vincique laborat, 
Artificeraque tuo ducit sub pollice vuitum. 40 

Tecum etenim longos memini consumere soles, 
Et tecum primas epulis decerpere noctes. 
Unum opus et requiem pariter disponimus ambo, 
Atque verecunda laxamus seria mensa. 
Non equidem hoc dubites, amborum foedere certo 45 

Consentire dies, et ab uno sidere duci. 
Nostra vel aequali suspendit tempora Libra 
Parca tenax veri, seu nata fidelibus hora 
Dividit in Geminos concordia fata duorum, 
Saturnumque gravem nostro Jove frangimus unsl. 50 

Nescio quod certe est, quod me tibi temperat, astrum. 

Mille hominum species, et rerum discolor usus. 
Velle suum cuique est, nec voto vivitur uno 
Mercibus hic Italis mutat sub sole recenti 
Rugosum piper, et pallentis grana cumini : 55 

Elic satur irriguo mavult turgescere somno : 
Hic Caropo indulget : hunc alea decoquit : ille 
In Venerem est putris : sed quum lapidosa cheragra 

9» 



102 A. PERSII FLACCI 

Fregerit articulos, veteris ramalia fagi : 

Tunc crassos transisse dics, lucemque palustrem, 0(1 

Et sibi jam scri vitam ingenmcre relictam. 

At te nocturnis juvat impallescere chartis. 
Cultor enini juvenum piirgatas inseris aures 
Fruge Cleanthea. Petite hinc, juvenesque senesque, 
Finem animo certum, miserisque viatica canis. 65 

' Cras hoc fiet.' Idem cras fiet. ' Quid ? quasi maguum, 
Ncmpe diem donas ?' Sed quum lux altera venit, 
Jam cras hesternum consumpsimus : ecce aliud cras 
Egerit hos annos, et seniper paulum erit ultri. 
Nam quamvis prope te, quamvis temone sub uno 70 

Vertentem sese, frustra sectabere canthum, 
Quum rota posterior curras, et in axe secundo. 

Libertate opus est, non hac, quam ut quisque Velini 
Puhlius emeruit, scabiosum tesserula far 
Possidet. Heu steriles veri, quibus una Quiritem 75 

Vertigo facit ! Hic Dama est non tressis agaso, 
Vappa et lippus, et in tenui farragine mendax : 
Verterit hunc dominus, momento turbinis exit 
Marcus Dama. Papae ! Marco spondente, recusas 
Credere tu nummos? Marco sub judice palles? 80 

Marcus dixit : ita est. Assigna, Marce, tabellas. 
Haec mera libertas : hoc nobis pilea donant. 
' An quisquam est alius liber, nisi ducere vitam 
Cui licet, ut voluit ? licet, ut volo, vivere : non sim 
Liberior Bruto V Mcndose colligis, inquit 65 

Stoicus hic, aurem mordaci lotus aceto. 
Hoc reliquum accipio : licet illud et ut volo tolle. 
' Vindicta postquam meus a pra^tore recessi, 
Cur mihi non liceat, jussit quodcunque voluntas, 
Excepto, si quid Masuri rubrica vetavit?' 90 

Disce ! sed ira cadat naso rugosaque sanna, 
Dum veteres avias tibi de pulmone revello. 
Non praetoris erat stultis dare tenuia rerum 
Officia, atque usum rapidsB permittere vits. 
Sambucam citius caloni aptaveris alto. 05 

Stat contr£L ratio, et secretam gannit in aurem, 
Ne liceat facere id, quod quis vitiabit agendo. 
Publica lex hominum naturaque continet hoc fas 
Ut teneat vetitos inscitia debilis actus. 

Diluis helleborum, certo compescere puncto 100 

Nescius exaraen ? vetat hoc natura medendi. 
Nave*!! si poscat sibi peronatus arator 
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Luciferi rudis, exclamet Melicerta pprisse 

Frontem de rebus. Tibi recto vive- e talo 

Ars dedit? et veri speciem dignosct.re calles, 105 

Ne qua subaerato mendosum tinniat auro ? 

Qusque sequenda forent, et quae vitanda vicissim 

llla prius creta, roox haec carb^me, notasti? 

Es modicus voti ? presso lare 'f dulcis amicis ? 

Jam nunc astringas, jam nunc grauaria laxes ? 110 

Inque luto (ixum possis tianssceudere nummum, 

Nec glutto sorbere saliiram Mercurialem ? 

Haec mea sunt, teiaeo, quum vere dixeris, esto 
Liberque ac sapien^, prastoribus ac Jove dextro. 
Sin tu, quum fuens nostrse paulo aute farinae, 115 

Pelliculam veterem retines, et fronte politus 
Astutam vapido servas sub pectore vulpem : 
duae dederam supr^, repeto, funemque reduco. 
Nil tibi concessit ratio : digitum exsere, peccas. 
£t quid tam parvum est? sed nullo thure litabis, 120 

Haereat in.stultis brevis ut semuncia recti. 
Haec miscere nefas : nec, quum sis caetera fossor, 
Tres tantum ad numeros satyri moveare Bathylli. 
' Liber ego.' Unde datum hoc sumis, tot subdite rebus ? 
An dominum ignoras, nisi quem vindicta relaxat ? 125 

' I, puer, et strigiles Crispini ad balnea defer :* 
Si increpuit, ' cessas nugator V servitium acre 
Te nihil impellit : nec quidquam extrinsecus intrat, 
Quod nervos agitet : sed si intus et in jecore sgro 
Nascantur domini : qui tu impunitior exis, 130 

Atque hic, quem ad strigiles scutica et metus egit herilis ? 

Mane piger stertis: Surge, inquit avaritia: eia. 
Surge. Negas : instat : Surge, inquit. ' Non queo.' Surge. 
' £t quid agam V Rogitas ? saperdas advehe Ponto, 
Castoreum, stuppas, ebenum, thus, lubrica Coa. 135 

ToIIe recens primus piper e sitiente camelo. 
Verte aliquid : jura. ' Sed Jupiter audiet.' Eheu 1 
Baro, regustatum digito terebrare salinum 
Contentus perages, si vivere cum Jove tendis. 
Jam pueris pellem succinctus et oenophorum aptas : 140 

Ocitis ad navem : nihil obstat, quin trabe vasta 
iEgieum rapias, nisi solers luxuria ante 
Seductum moneat : Quo deinde, insane, ruis ? quo ? 
Quid tibi vis ? calido sub pectore mascula bilis 
Intumuit, quara non exstinxerit urna cicutaB ? 145 
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Tun' mare transsilias? tibi, torta cannahc fulto, 

Cfvna sit in transtro ? Veientanumque rubellum 

Exhal(*t vapida la^sum pice fi^silis obba? 

Quid petis l ut numnii, quos hic quincunce modesto 

Nutrieras, pcrgant avidos sudare deunces? 150 

Indulge genio, carpamus dulcia : nostrum est, 

duod vivis : cinis et manes et fabula fies. 

Vive memor leti : fugit hora : hoc, quod loquor, inde est. 

En quid agis ? duplici ir diversum scinderis hamo : 
Hunccine an hunc sequeris ? subeas ahernus oportet 155 

Ancipiti obsequio dominos ; alternus oberrcs. 
Nec tu, quuni obstiteris semel, instantique negaris 
Parere imperio, Rupi jam vincula, dicas. 
Nam et luctata canis nodum abripit : attamen illi, 
duum fugit, a collo trahitur pars longa catense. 160 

Dave, cito, hoc credas jubeo, finire dolores 
Praeteritos meditor : (crudum Chaerestratus unguem 
Abrodens ait hsc.) an siccis dedecus obstem 
Cognatis ? an rem patriam rumore sinistro 
Limen ad obsccBnum frangam, dum Chrysidis udas 165 

Ebrius ante fores exstincta cum face canto ? 
' Euge, puer, sapias : dis depellentibus agnam 
Percute.' Sed censen*, plorabit, Dave, relicta? 
* Nugaris : solea puer objurgabere rubra. 
Ne trepidare velis, atque arctos rodere casses. 70 

Nunc ferus et violens : at, si vocet, haud mora, dicas, 
Quidnam igitur faciam ? ne nunc, quum accersor, et ultro 
Supplicat, accedam ? si totus et integer illinc 
Exieras, ne nunc' Hic, hic, quem quserimus, hic est : 
Non in festuca, lictor quam jactat ineptus. 175 

Jus habet ille sui palpo, quem ducit hiantem 
Cretata ambitio ? Vigila, et cicer ingere large 
Rixanti populo, nostra ut Floralia possint 
Aprici meminisse senes. Quid pulchrius? — At quum 
Herodis vencre dies, unctaque fenestra 180 

Dispositae pinguem nebulam vomuere luccrnse, 
Portantes violas, rubrumque amplexa catinum 
Cauda natat thynni, tumet alba fidelia vino: 
Labra moves tacitus, recutitaque sabbata palles. 
Tunc nigri lemures, ovoque pericula rupto : 185 

Hinc grandes GalJi, et cum sistro lusca sacerdos, 
Incussere deos inflantes corpora, si non 
Pr^dictum ter maue caput gustaveris alli 
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Dixeris haec inter varicosos centuriones : 
Continuo crassum ridet Vulfenius ingens, 190 

Et centum Grsecos curto centusse licetur. 



SATIRA VI. 

AD C^SIUM BASSUM. 



Admovit jam bruma foco te, Basse, Sabino ? 
Jamne lyra et tetrico vivunt tibi pectine chordae ? 
Mire opifex numeris veterum primordia rerum, 
Atque marem strepitum fidis intendisse Latinae : 
Mox juvenes agitare jocos, et pollice honesto 5 

Egregius lusisse senes. Mihi nunc Ligus ora 
Intepet, hybernatque meum mare, qua latus ingens 
Dant scopuli, et multa littus se valle receptat. 
Lunai portum est opera cog7ioscere, cives, 
Cor jubet hoc Enni, postquam destertuit esse JO 

Mseonides Quintus pavone ex Pythagoreo. 
Hic ego securus vulgi, et quid prseparet Auster 
Infelix pecQri, securus et, anguius ille 
Vicini nostro quia pinguior : etsi adeo omnes 
Ditescant orti pejoribus, usque recusem 15 

Curvus ob id minui senio, aut ccenare sine uncto 
Et signum in vapida naso tetigisse lagena. 
Discrepet his alius. Geminos, horoscope, varo 
Producis genio. Solis natalibus est qui 
Tingat olus siccum muria vafer in calice empta, 20 

Ipse sacrum irrorans patinae piper : hic bona dente 
Grandia magnanimus peragit puer. Utar ego, utar ; 
Nec rhombos ideo libertis ponere lautus, 
Nec tenuem solers turdarum nosse salivam. 
Messe tenus proprii vive, et granaria, fas est, 25 

Emole. Qruid metuas ? occa, et seges altera in herbsi est 
Ast vocat officium : trabe rupti Bruttia saxa 
Prendit amicus inops, remque omnem surdaque vota 
Condidit lonio : jacet ipse in littore, et una * 

[ngentes de puppe dei, jamque obvia mergis 30 

Costa ratis lacerae. Nunc et de cespite vivo 
Frange aliquid, largire inopi, ne pictus oberret 
C<Brulea in tabula. ' Sed cosnam funeris haeres 
Negliget iratus, quod rem curtaveris : urnse 
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Ossa iiLodora dabit, seu spirent cinnama surduniy 35 

Seii ceraso pecceut ca^ice, nescire paratus. 

Tune bona incolMniis ininuas 7' £t Bestius urget 

Doctores Graios : * Ita fit, postquam sapere Urbi 

Cum pipere et palmis vouit vestruin hoc maris expers : 

Fcenisecae crasso vitiarunt unguine pultes.' 40 

lisc c<nere ulterior metuas ? at tu, meus hseres 

Quisquis eris, paulum a turba seductior audi. 

O bone, num ignoras ? raissa est a Cssare laurus 

Insignem ob cladem Germanie pubis, et aris 

Frigidus excutitur cinis : ac jam postibus arma, 45 

Jam chlamydes regum, jam lutea gausapa captis, 

Essedaque, ingentesque locat Cssonia Rhenos. 

Dis igitur genioque ducis centum paria, ob res 

Egregie gestas, induco. Quis vetat ? aude. 

Vae, nisi connives ! Oleum artocreasque popello 50 

Largior. An prohibes ? dic clare. Non adeo, inquis 

Exossatus ager juxtA est. Age, si mihi nulla 

Jam reliqua ex amitis, patruelis nulla, proneptis 

Nulla manet patrui, sterilis matertera vixit, 

Deque avia nihilum superest ; accedo Bovillas, 55 

Clivumque ad Virbi : praesto est mihi Manius hseres. 

* Progenies terrae !' Quaere ex me, quis mihi quartus 

Sit pater : haud prompte, dicam tamen. Adde etiam unum, 

Unum etiam : terrse est jam filius : et mihi ritu 

Manius hic generis prope major avunculus exit. 60 

QLm prior es, cur me in decursu lampada poscis ? 

Sum tibi Mercurius : venio deus huc ego, ut ille 

Pingitur. An renuis ? viii' tu gaudere relictis ? 

' Deest aliquid summae. Minui mihi : sed tibi totum est, 

Quicquid id est. Ubi sit, fuge quaerere, quod mihi quondam 

Legarat Tadius : nec dicta repone paterna : 66 

Fcencris accedat merces : hinc exime sumptus. 

' Quid reliquum est V Reliquum ? nunc nunc impensius unge, 

Unge, puer, caules. Mihi festa luce coquatur 

Urtica, et fissa fumosum sinciput aure? ♦ ♦ ♦ ♦ • 70 

Vende animam lucro : mercare, atque excute solers 
Omne latus mundi, ne sit praestantior alter 
Cappadocak rigida pingues plausisse catasta. 
Rem duplica. Feci : jam triplex, jam mihi quarto, 
Jam decies redit in rugam. Depunge, ubi Aistam^ 75 

[nventus, Chrysippe, tui hnitor acervi. 



NOTES 



TO 



THE SATIRES OF JUVENAL 



DEriHUs JuNius JuvENAL was born at Aquinum, a town of the 
Volsci, about the thirty-eighth (or, more probably, the forty-aec- 
ond) year of the Christian era. It is uncertain whether he was 
the son or the foster-son of a rich freedman, who gave him a lib- 
eral education. 

From the time of his birth, until he had attained about the age 
of forty, nothing more is known of him than that his attention was 
devoted to the study of eloquence, and to declamation, more m- 
deed for his own amusement and improvement, than from any in- 
tention to devote himself to a public life. 

About tiiis time he applied himself to the study of poetry, and 
commenced satirizing the predominant vices of the day. 

Against Paris, a pantomime dancer, and favorite of the Empe- 
ror Domitian, Juvenal seems to have directed the ftrst shafls n( 
satire : in consequence of this attack, he was banished into Egypt, 
having been ordered to repair thither, as commander of a compa- 
ny of troops, where, soon afler, he died, in about the eightieth 
year of his age. 

SATIRE I. 

In the beginning of this Satire, the poet gives a humorous ac- 
count of the reasons which induced him to comraencc writing : — 
that, his patience having been entirely exhausted by the rehearsals 
of wretched poets, he could refrain no longer,but intended torepay 
them in kind. He aflerwards informs us why he devotes himself 
to Satire in preference to any other kind of poetry, to which he 
declares he is drivon by the vices of the age, of which he gives a 
summary and general view. Finally, afler expressing his indig- 
nation, that the liberty of speech, employed by the ancient Sati- 
rists, was no longer enjoyed, he makes some bittcr refiections on 
Ihc danger of satirizing living villany, aud professes to treat of 
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the deady penonating, under their names, certain living charae- 
ters. 

1. Stmptr . . . tanlitm : * shall / be ever a hearer mily ?' — ego 
used eropbatically. It was customary amonor the ancients to re- 
cite their works privately, ainong their particular friends ; or pub- 
licly, either in the temple of Apollo, or in the spacious houses of 
Bome rich an 1 great man. — Reponam : a metaphor taken from the 
repayment of money. 

2. Ratu:i . . . Codri : * with tlie Theseis of hoarse Codrus.'— 
Tkeseidt : i. e. rtciiaiiont Thtstldia ; a poem or tragedy which 
described t)ie actions of Thcscus, the autlior of which was Codrus, 
a poor and mean p<jet, who is here supposed to have made aimself 
hoarst by fi^equently reading his poem. 

3. Togalas : * comeilies ;' there were three different kinds of 
comedy. each denominated from the dress of the persons repre- 
sented : — 

Ihgata^ so called froro the tos^a, a gown wom by the common 
people, which exhibited the actions of the lower sort : — Prftttxtw- 
io, so called from the prretexia, a white robe, ornamented with 
purple, and worn by inagislrates and nobles, which described Uie 
actions of this class : — PcUliata^ from the paUium, an upp:? er?*** 
ment, worn by the Greeks, and in which the actors were habited, 
when the roanners and actions of the Greeks were represented. 

4. Eltf^os : these were short poems on moumful subjects gen 
erally, written in hexameter and pentameter verscs alternately. 

5. Ttltphus : some tedious play on tlie subject of Ttltphus, son 
of Hercules and Auge, and king of Mysia, who was wounded by 
the spear of Achilles, but aflenvards healed by its rust. — ^ut . . . 
Orestes : *■ or shcUl the tragedy of Orestes, the margin of the whole 
book being already full, and written on the back too, but not yet 
Rnished, xoaste tht wholt day V 

7. hucus Martis : * the grove of Mars ;' ♦ 'lat is, as some under- 
*tand it, the history of Romulus and Remus, whom Rhea Silvia 
>ore in a grove sacred to Mars, near Alba : — ^this and the other 
mbjects mentioned were so CQntinually dinned into his ears, that 
Ihe places werc as familiar as his own house. 

8. JEoliis . . . rupihus : to the north of Sicily are seven rocky 
islands, wliich were called tlie JEolian or Vulcanian (now the Li- 
pari) islands. To Hiera, one of these, (now Vulcano,) Juvenal 
probably refcrs ; and by antrum Vvlcani et Cyclopura, JEina ia 
meant. 

9. Quid . . . columnfB : the constraction is, Plazani Fronionis, 
conmdsaqut marmora, et columnrB ruptft CLSsiduo let fore, semptr cla» 
mant quid venti as^ant, &c. — Quid . . . venti : this either alludes to 
Bome tedioufl poetical treatise on the nature of the wiuds, or tc 
Bome play on the amours of Boreas and Orithyia, the daughter of 
Erechtheus, king of Athens. 

10. Unde . . . pellicultB : i. e. Jason, who, by the assistance ol 
Medea, stole the golden fleece from Colchis. 
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11. Monychus : a general name for the Centaurs, because they 
are described as having hoofs ^ovuS^ not cleft (fiuvos). In the bat- 
tle with the Lapithse, they phicked up trees by the roots, djidjlimg 
Ihem like darts at the enemy. It alludes here to some poem on 
this subject. 

12. Frontonis platani: Fronto, a noble Roman, famous for his 
learning, who was in the habit of lending his porticoes to the po- 
ets of his times to recite their verses : these porticoes were shad- 
ed with plane trees, supported by marble pillars, and adomed 
with statues. — Convvisa/jue . . . clamant : * the convulsed marble 
reechoes :' this relates either to the statues almost shaken from 
their pedestals with the noise ; or to the marble inlaid in the waUs ; 
or to the pavement, which seemed likely to bg tom asunder by the 
continual bawling. 

13. Assiduo . . . columncd : < the pillors split by the incessant 
recitations of the poets.' 

14. Exspectes . . ,po€td : sc. ut cannina et scrihant et recitent. 

15. Et , , , subduximus : the meaning is ; and I, for this reason 
(ergbj i. e. vi eadem a me exspectes, ut carmina aliqvando scribere 
possem aique recitare ; et quia insan^ibile scribeiidi cacoBthes carmi" 
na- nu7ic tenet tot homines)^ have frequented the schools of gram 
marians and rhetoricians. — Manum fmiUB suhduximus : tlie fol 
^owing is the best interpretation of this clause ; et nos in disa 
plind ludimagistri fuimus^ et, manum fer\d(B ptftbere coacti, illam 
■metuentes s^e suoduximus. Id faceti^ dictum pro : scholasfre- 
quentavi, — Et , , , dormiret : in the schools, discussions and dec- 
lamations on various subjects were introduced ; one of these dis- 
cussions, while Juvenal was at school, was ^ whether Sylla should 
take the dictatorship, or live in ease and quiet as a private man ?** 
He had inaintained the latter proposition. 

18. Peritur(B . . . tharttB: *paper that will be wasted ' by oth- 
ers, if I do not use it 

19. Cur , , , edam : the construction is, tameny si vacaty etplacidi 
admittitis ratiojiev^ edam cur libeat decurrere hoc campo potiiis, per 
quem magnusy &c. — Decurrere : a metaphor, taken from chariot 
racing, and applied here to the writing of Satire. 

20. AurunctB : Aurunca, an ancient city of Latium, in Italy, 
was the birthplace of the great Roman satir st, Lucilius. 

21. Mmittitis: acfmt^to literally signifies to ^admit,' but it is 
sometimes used with auribus understood, and then it signifies ' to 
hearken, to attend.' 

22. Quum tener . . . Satiram non scribere : the construction is, 
difficile est rum scribere Saiiramy quum ttiier spado^ &c. — Mfevia . . . 
aprum : M(Bvia put here for any immodest woman ; in the time of 
Domitian, some women had the impudence to appear in the am- 
phitheatre, and there perform the part of gladiators. — Tuscan 
boars were considered the fiercest. 

25. Quo . . . sonabat : the person alluded to is supposed to have 
10 
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beeo either (ytmutmutf or LictmM, the fireedmaii ftnd Wber of 
Au^usttts. — Grams . . . miki: * troublesome to me, a youth.' 

fSi. Ouum . . . Crispimu : * wheo CriBpinus, ooe of the lowesi 
of the Kgyptians, once a Canopion slave.' — Canopi : a city of 
Egypt. addicted to all monner of debauchery. 

27. Crinnnua : from a slave, he had been made master of the 
horse to Nero. — TSpiat . . . lacemas : the Romans used to fasten 
their cloaks (lacema) round the neck with a loop. Crispinus wore 
his so loose, that he is here described as raising it up with his 
shoulders. — 7^*10« : ' dyed with Tyrian purple ;' which was very 
expensive. 

28. VenHUi . • • aurum : the Romans arrived at such a height 
of luxury, that they wore large and heavy rings in winter, but 
iighter ones in summer. The effeminate Egyptian is here repre- 
sented as ' waving to and fro ' (veniiloji his hand in the air, to cool 
his fingers (or, more probably,to display his ring),ononeofwhich 
he wore a summer ring. 

29. Majoris . . . gemnKE : * of a larger size,' that is, * a winter 
nng.' 

31. Tamferreua : ' so insensible ;' so much of the nature of 
iron. 

32. Lectica : this was a sort of * sedan,' witb a couch in it, in 
which the great men were carried by their servants. — Mathimis : 
Matho had been a lawyer, but turned informer to Domitian, and 
thereby had amassed a great fortune. 

33. Plena ipso : this alludes either to his oorpulency, or to the 
haughty manner, which he assumed while in the sedan.— 2>e{ator.* 
critics are divided about the man, who foUowed Matho. The old 
Scholiast says it was HeliodoruSy the Stoic, who informed against 
L. Junius Silanus, Massa, and Carus ; others, that it was Egna- 
tius CeUry a Stoic philosopher, who, by false testimony, ruin^ his 
friend and pupil, Bareas Soranus : but more probably it was M» 
Regulus, mentioned by Pliny, who carried on the trade of inform- 
er under Nero and Domitian. Or, perhaps, the poet did not al- 
iude to one informer, but to several. — Magni amici: this means 
either that the informer was in the employ of some distinguished 
friend, for instance the Emperor ; or that he had laid information 
against some illustrious friend of himself, or of the Emperor. 

34. Ctymesd : robbed and destroyed by secret accusations, or 
pillaged by informers for hush-money. 

35. Massa : Massa Bebius^ an infamous informer. 

36. Carus : Metius Carus, another informer, who bribed Regu^ 
lus to avoid some secret accusation.— TA^e^ . . . Latino : 
Thymde was the wife of Latinus^ a famous mimic ; sbe was *■ sent 
privately ' by her husband and prostitutcd to Regulus, to avoid 
Bome information which Laiinus dreaded. 

38. Quum . . . prostantis: he now satirizes such guardiais as 
torich Uiemselves by the spoils of the young mcn intrusted to 
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thcir care ; the ward was afterwards reduced by their yillaiiy to 
Buch poverty , as to be obliged to prostitute himself for his support. 
— Some texts have pupUltB. — Populum . . . premit : * presses on, 
and incommodes the passengers with his train of attendants.' 

39. Et hic . . . hihit : the construction is, et hic Marius exsvl 
damnatus inani judicio (enim quidy fyc) bilnt ah octavd. — Inani : 
< vain,' because, though inflicted on Marius^ the injured province 
received no recompense. 

41. Ah octavd : the eighth hour of the natural day, or two 
o'clock, P. M., which may be considered as an instance of great 
luxury, the Romans not being in the habit of sittin^ down to their 
meals sooner than the ninth hour. — Marita : Manus Priscus was 
pro-consul of Africa, and being prosecuted by the province for 
cruelty and extortion, was convicted, iined, and banished frbm 
Italy. Yet retaining the greater part of his former spoils, he 
lived in a wanton exile ; while the Africans retumed home with 
the wretched consolation of having defrayed tbeir own expenses, 
and seen tlie money, levied on their oppressor, carried to the Ro- 
man treasury. — FruUwr . . . iratia : i. e. ^audet ird deoruTny i. e. 
damnntione; tliough Mariushad byhis crunes incurredthe anger 
of the gods, and suffered condemnation in a court of justice, still 
he received no injury, but iived in the highest luxury. 

42. Victrix: vidrtx was a law term, applied to those who 
gained a suit. 

43. Venusind . . • tucemd : ' the Venusinian lamp,' that is, 'the 
pen of Horace himself,' who was born at Venusium, a city of 
Apulia. 

44. Agitem : a metaphor firom hunting wild beasts. — Sed . . . 
Heradeas : fabulas understood ; < but why should I rather write 
poetic fables on the labors of Hercules.' 

45. Diomedeas: fabulas understood; 'the exploits of Di- 
omede.' See Class. Dict — Mugitum LabyriiUhi : i. e. the Minor 
taur ; see Class. Dict 

46. Et . . . puero : i. e. the story of Icarus. See Claas. Dict. — 
Fabrumque volantem, i. e. the story of Deedelus. See Class. Dict 

47. Leno . . • bona : * the husband, who tums pander, receivef 
the goods of the adulterer,' as the price of his wife's prostitution. — 
Si , . . uxori: Domitian made a law which prohibited the use of 
litters and the right of inheritance to adulterous wives. This wua 
evaded by making their husbands panders to their lewdness, aud 
thus causing the Tegacics to be given to them. 

4d. Spectare lacunar: as inobservant of his wife's infamy. 

49. Doctus . • . naso : a cup was also set before the husbaud 
(another device), wlach he pretended to have drunk, and then 
nodded and snored as if in a drunken sleep. — VigUanti : the p&et 
uses the epithet v^itdfnti, here, very humorously, to denote that 
though the man seemed to be fast asleep by his snoring, yet Im 
nose seemed to b# awake by the noise it made. 

50. Qi\um. • . amiea: another cause of indigmation. It m un- 
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eertain to what peraon he here allndes ; some nnileratand Com»' 
Mu» Fuacus, who was charioteer to Nero, aa AuJtomedon was to 
AchiUes; others, 7^eUtnu«. 

51. BonBL . . . pr(Esepihu9 : * has squandered his property in 
keeping and breeding horaes.' 

52. McQorum censu : * his family estate.' 

54. lp»e . . . ouum sejactaret : * when he waa insinuatingr him- 
self into the favor.* — ipse : Nero. — LaoemaUt . . . aamete : we 
are by this to underatand Sporus (Sueton. cap. 28), whom Ju- 
venal humorously mentions in the feminine gender. The La- 
eema was wom only by men. 

55. ATonne . . . quadrivio : might not one amnse himself in 
filling a large book with the objects of satire, which present 
themselves in the very streets. — Ceras . . . capaces : ' large wax- 
en tablets ;' these were thin pieces of wood, covered over with 
wax, on which the ancients wrote with the point of a sharp in- 
Btrument, called stylus : it had a blunt end to rub out with. 

56. Qtttifn . . . udd : the construction is, quumjam signator qui 
fecerat st tautumfalso (i. e. crimine falsi), et heatum exiguis tabu- 
lis, et gemmd uady feratvr sextd cervice^ patens kincj fyc. — Sextd 
eervice : in a litter carried on the shouldere of six siaves. 

57. Hinc . • . patens : < exposed on every side' to the view of 
the passengera, and not ashamed of the meansj which he had 
taken to enrich himself.— jVWd .* * unveiled ;' or it may be ren- 
dered almost ' empty,' as filling the sedan himself. 

58. MvUitm . . . supino : * much resembling the supine and 
efieminate Miecenas.' Sat XII. 37. 

59. Falso : i. e. crimine falsi^ which, in the Roman law, signi- 
fied the forging of wills, counterfeiting public money, &c. Some 
texts have signator falso : it would then signify * a signer to a 
false will ;' — ^ a forger of wiils.' — Some suppose that the poet re- 
fera particularly to IKgeUinus, a favorite of Nero, who poisoned 
three uncles, and, by forging their wills, made himself heir to 
their estates. 

60. Exiguis tabulis : ' short testaments,' which in a few words 
bcqueathed the entire property to one peraon alone. — Gemmd . . . 
udd : a seal, cut from some precious stone or gem, wom in a ring 
on the finger, and occasionally used to seal deeds, &c. This they 
used to wet to prevent the wax sticking to it 

61. Occurrit . . . maritos : another subject for satire presents 
itself : women who poison their husbands, and that with impu- 
nity. — Matrona potens : on account of the epithet potensy some 
think Jigrippina is meant, who poisoned her husband Claudius. — 
Calenum vinum understood ; Cales or Calenum was a town of 
Campania, In Italy, famous for excellent wine. 

62. Viro . . . smente : this may either be the ablative absolute, 
or sitiente is the ancient form of the dative farsitienti. — Rtibetam. 
I toad, that is, poison extracted from a toad. 

63. Rudes : before ' unskilled ' in the art of poisoning — MeHot 
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[tocusia : * a better Locust^' a greater proficient in tlie art of 
puisoning, than Locusta herself. This viroman assisted JVero in 
poisoning BrUannicus, and Agrippiiut in poisoning Claudiu^. 

64. Perfatnam et populum : i. e. not secretly, but openly, the 
report of what had been done being generally circulated.-- 
Through a crowd of people, who are talking freely of the murder 
which had been committed. — JVtgroa : putrid and black with th< 
efTecta of the poison. 

G5. Gyaria : GyaroSy or Gyari, or GyarOj was a small and bar 
ren island in the ^Egean sea, to which criminals were banishei 
by tbe Romans. 

67. Hortos : beautiful retreats, where they had gardens o! 
great taate and expense. — Prcdoria : this word denotes the coun 
try-seats of noblemen, as well as the palaces of great men in Uu 
city. — Menaas : tables made of ivory, marble, and other expensivi 
materials. 

68. Argentum vetus : ' ancient plate,' valuable on account of 
the workmanship. — Caprum : the goat, being sacred to Bacchus, 
was frequently represented in bass rdiefon drinking vessels, as 
standing and browsing on the vine. 

69. Quem : poHam understood ; where is the poet, that could 
sleep and not write satires ? — Corruptor : the father-in-law who 
takes advantage of the covetousness of his daughter-in-law, to 
debauch her. 

70. Pr(Btextatus : the pratexta was a white silk gown, trimmed 
with purple, wom by the sons of the nobility, tiU they were sev- 
enteen years of age. 

72. Cluvienus : some wretched poet. 

73. Ex quo . . . libelli : i. e. all the vices, that have existed, 
and have been increasing ever since the deluge, shall be the 
subject of my satire. — Deucalion : See Class. Dict. and Ovid'8 
Metamorph., Book I, 244-415. 

75. MoUia : ^ becoming sofl,' as they gradually warmed with 
life.' 

77. Timor : * fear of future evil.* 

78. Discursus : the * inconstancy* of the human mind ; or the 
desires and labors of men in acquiring wealth or power. — Far' 
rago : • the composition ;' tliis word signifies * a medley, — a mix- 
ture,' particularly, of many sorts of corn to feed cattle. 

79. Quaiu^o . . . sinus : a metaphorical allusion to the sail of a 
ship when expanded to the wind, the centre of which is called 
sinus, * the bosom.' * When did avarice spread itself so exten- 
sively ?' 

80. Alea : * the die,' a chief instrument of gaming ; put here, 
by mdonymy, for ' gaming ' itself. AII games of hazard were 
called alea, and were forbidden by the Roman laws. 

81. Hos animos : quando (dea (sc. cepii or occupavit) hos (i. e. tot) 
animos ; * when did gaming occupy so many minds ?' — or habuU 
vaderstood ; animus would then signify * spirit ;' ' when was gam- 

10» 
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blin^ cairied on with soch spirit ?*— yVegue . . . ared gamingk 
camed to such an extent that they are not content to play for 
wbat can be carried in their purses, but they stake whole cbests 
of money at a time. 

83. lUic : * there, among the gamesters.' — Dispensatore . . • 
armigero : the armigeri were servants, who foUowed their mas- 
ters, bearing their arms when they went to battle. < Tbe stew- 
ard being armor-bearer,' that is, carrying for their masters money 
and every thing necessary for gambluig. 

84. Simplexnefuror : ' is it not more than madness ?' — Sester- 
tiacentum: 'ahundred thousand sestertii:' about $3570. See 
Adam's Lat Gram., p. 289. 

85. Horrenli : * shivering with coid.' — Reddere : for the simple 
dare. — He here censures those gamblers who had rather lose an 
immense sum than supply their families with the necessaries of 
life. 

86. Quis toHdem : sc. avus. — Qui* . . . aivua : * which of our 
ancestors ever supped in private on seven dishes.' The ancient 
Roman nobles, to display their munificence, were in the habit of 
giving costly entertainments to their fhends and dependants : 
but the rich men of latter times exciuded Uiem, and sat down to 
sumptuous entertainments, provided ibr thcmselves alone. 

87. Sportula : this was < a little basket ' or pannier, made of a 
kind of broom, called sportum, According to Suetonius, Nero 
forbade clients to be introduced to the entertainments of the rich, 
as had been the custom amonff the ancients, but ordered, that a 
dole of victuals or money mignt be distributed to them, in little 
basketSj at the outer gate. 

88. Parva : as containing only a trifle of one hundrcd far- 
things, or as implying, that the dole was every day diminished in 
vaJue. — Turb(B . . . togaUe : the common people were called turba 
togatOj from the gowns (toga) they wore. — In the times of the Ce- 
sars, the toga was not in general use, and it was scarcely ever wom 
then, except by the poorest and lowest of the Roman people. 

89. lUe : Ruperti understands this as applying to the sordid 
rich man himself, and not, as most suppose, to the steward of the 
man who distributed the dole. — Et trepidat : lest the dole should 
be given to an impostor. 

91. Jlgniius: ^recognised as one of his clients.' 

92. Ipsos Trcjugenas : 'the very descendants of iEnfeas.' The 
poet now inveighs against many of the Roman nobility, who 
were so mean as to scramble among the poor for these donations. 
The word ipsos makes the sarcasm the stronger. 

93. Da . . . tribuno : these words we may suppose spoken by 
the rich man to his steward ; or we' may understand them aa 
spoken by these ofiicers themselves — " Give to me the prsetor, 
&c." — PriBtori : ihe prtBtor was the chief magistrate of the city 
and had the power of judging matters of law between the citi- 
sens. — Tribuno : the tribunes, at their first institution, were tw(^ 
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aAcrwards ten, and were defenders of the liberties of the people 
against the encroachments of the nobles. 

94. Sed , , . est : spoken by the steward to his master, or to tlie 
Prsetor and Tribune. — lAbertinus : ' an enfrancbised slave.' — 
Adsum : ' I came.' 

96. JVcUiLS . . . Euphratem : the Euphrates, a river of Mesopota- 
mia, running^ through Babylon. From this part of the world many 
slaves were carried to Rome; theyVeerf-man, therefore, acknowl- 
edges himself of a servile condition. — MoUes . . .fenestra : slavea 
from the eastem countries, had their ears bored as a mark of 
servitude, and hung with ear-rings : the epithet mo/Ze^ may imply, 
that this custom was considered at Rome a mark of effeminacy ; 
or inolles in a^ire fenestrce may, by the iigure hypallage, be put 
for moUi in aure fenestra, 

97. Sed . . . parant : * but my five warehouses bring me in 400 
Bestertia,' — this was equal to a knight's estate. 

98. Purpura . . . mqjor : * the office of consul.' 

99. Laurenti . . . Corvinus : one of the noble family of the 
Corvini, but so reduced, that he was obligcd to keep sheep, as a 
hired shepherd (or, more properly, on a hired farm), at Lauren- 
tum, atown of ancient Latium, in which were extensive pastures. 

lOL PaUante: PaUas was a freed-man of Claudius. — lAcinis: 
the name of several rich men, particularly of a freed-man of 
Augustus, and of Licinius Crassus, surnamed Dives. — Exspec- 
tent . . . trihuni : the words of the poet, indignant at the arrogance 
of tliese upstarts. 

102. SeuTo • . . honori : ^ the sacred office of tribune :' if any 
one injured a tribune, his life was devoted to Jupiter, and his fam- 
ily were sold at tbe temple of Ceres. 

103. Pedibus . . . aihis : the naked feet of foreign slaves, of^ 
fcred for sale, were whitened with chalk. 

105. Funesta : ^ destructive,' as being the source of unnum- 
bered evils. 

108. Salutato . . . nido : ^ and thetemple o/^Concord, which chat- 
ters, the storks^ nest being visited.' The temple of Concord was 
erected by Tiberius, at the request of his mother Livia. About 
this temple, storks and other birds were in the habit of building 
their nests. What the poet says, alludes to the chattering noise 
made by these birds, when the old ones revisited their nests, aflei 
having been out in quest of food for their young. Commentators 
remark that Concord was worshipped under the form of a stork, 
being very easily tamed, and that the flight of these birds waa 
considered a peaceful omen. Some understand the bustle of tho 
senate hurrying into this temple, where they held their mectings. 
Others think, the poet satirically intimates, that this building waa 
already in ruins, and inhabited only by birds. 

109. Summus honor: Hhe highest honor,' that is, *peop e of 
the highest rank,' 

110. Rationihvji: 'to their yearly income.' 
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111. Comiiea: < the clients.' — Jliii^.* 'ffomlienco,*thati0,firom 
the dole they receive. 

1 12. Fumitsque domi : ' the smoke of the house f satlricaily for 
the * green wood,* which the poor were compelled to buy, as being* 
tiie cheapest, and which filled their houses with an abundance ot 
smoke. — Densissima . . . Uctica : * a very thick crowd of litters.' 

1 13. ^uadranUs : the mtadrans was the fourth part of an a«, 
worth about one third of a cent ; a hundred of these were put 
into the sporhda or dole-basket — Sequitur . . . uxor: the hua- 
band carries about his sick wife to claim her share. 

115. Hic . . . seUam: another brings an emptv litter. 

117. Galla . , .est: addressed by ihe husband to the dole dis- 
tributor. 

118. Profer . . . caput : * put your head out of the litter,' that I 
may see if you are there ; says the dispenser of the dole. — Mdt 
. . . quiefcit : the answer of the husband. 

1 19. Ipse dies : the poet, having satirized the avarice of the 
higher sort, now ridicules the idle manner in which they spent 
their time. 

120. Sportula: sc. petiiur. — I\)rum: the place where courts 
of justice were held : the ' third forum' is meant, which was built 
by Augustns, and adorned with an ivory statue of ApoUo, called 
herejuris p&ritusy from the constant pleadings of the lawyers. 

121. Tnumphales : the statues of eminent persons, who had 
triumphed over the enemies of the state ; these were placed in 
the /brum of Augustus, and in other public parts of the city. 

122. Arabarches : ' Arabian prefect ;' Pompcy is thus called by 
Cicero ; but some infamous person is here alluded to, who had 
been prefect over Arabia, and had by extortion retumed to 
Rome with great riches, and in consequence of his wealth a 
statue was erected to him, as to the Egyptian mentioned in thia 
verse, who is supposed by some to have been in a similar situa- 
tion in Egypt. 

127. Rtx horum : * the patron of these clients ;' rex not only sig- 
nifies a king, but any great or rich man. — Vacuis . . .jacebU: the 
Roman men, at their meals, lay on couches, the women sat on 
chairs ; several of these couches are here supposed to be placed 
round the table formerly occupied by the friends and clients of 
the rich man, but they are now vacant ; the selfish glutton alone 
partakes of the splendid entertainmcnt 

128. Orhibus : some understand this to mean * circular dishes ;' 
others ' tables,' which were at first made square, but afterwardi 
of a round form. 

129. Und mensd : ' at a single meal ;' or, perhaps, more proper- 
ly, * at a single course.' Servius, on Virg. iEn. I. 740, remarks, 
that the tables were brought in with the dishes upon them, and 
Qot tbc dishes brought in to be placed upon the table. The first 
tab2e (prima mensa) was covered with meats, &c.; the aecond 
^sec iiim mensa) with fruit 
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130. Parasitu8 : from napi, near, and aXrovj food : parasitcs were 
a kind of jesters and flatterers, who were oflen invited to the en- 
tertainments of the rich. The rich men had now become so 
mean and avaricious, that they did not invite even a parasite to 
flatter and divert them. — Sed quia : * but who, even a parasite ?' 

131. Totos . . . apros: ^whole boars at a time ;' the wild boar, 
particularly tlie Tuscan, was considered a very great luxury : 
tlie poet speaks as if boars were made and produced for no othe 
purpose than convivial entertainments. 

134. Crudum pavonem : ' an undigested peacock.* — Balnea: i\ 
was customary to bathe before meals ; the contrary was thought 
unwholesome. 

135. Hinc : from gluttony, &c. — stomachs overloaded with un- 
digested food. — Intestata senectiLS : i. e. old gluttons so suddenly 
taken off, that they had not time to make their wills. 

137. Ducitur: sc. ad bustum; is carried forth to burial. — 
Iratis : because you died without a will, and consequently lefl 
them nothing. 

139. Minores: * descendants.' 

140. Omne . . . stetit : * every kind of villany has long since ar- 
rived at its highest pitch.' — In pr(Bcipiti : a metaphor taken from 
a high mountain or tower. — Utere . . . sinus : a metaphor taken 
from sailors ; * then, Satire, hoist thy sails, spread all thy canvass.' 

141. Dicas . . . arend: here the poet imagines himself inter- 
rupted by some friend, dissuading him from writing satire. 

142. Priorum: sc. poHarum: alluding to Lucilius, Horace, 
Varro, and other satirists of former times, who were permitted 
openly to satirize the prevailing vices of their day. — MateruB : 
the (B in this word is preserved from clision. 

143. I^agrante : * inflamed with satiric rage.' 

144. Simplicitas : the open and unmasked manner of writing.— 
Cujus . . . nomen : it is hardly safe to mention now the liberty of 
the old writers. 

145. Mudus : TKtus Mucius Alhutias was openly and severely 
satirized by LucxLius ; but in those days of liberty, no ill conse- 
quences were apprehended. 

146. Pone TigeUinum: *meation Tigellinus in your satires,' 
and your destruction will be certain. Tigellinus was an infa- 
mous favorite of Nero and Galba. — T<2dd . . . iUd: *you will 
blazein that torch;' you will be wrapped round with pitch and 
tow, and set on fire like a torch. Nero, afler having set fire 
to the city, laid the biame on the Christians, and 'ii this mannei 
bumed many of them. 

147. Qud : i. e. in the amphilheatre. — Stantes : * in an erect 
posture,' being fastened to a stake. — Pixo : the point of a sword 
or other sharp instrument was placed against the neck of the 
criminal, to oblige him to keep his head in an erect posture. 

148. Latum , . arend : *you draw a wide furrow in the midst 
of the sand.' You plough the barrcn f «ad, which yields nothing 
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L e. 7011 expose yoor life in attacking Tigellinus or any othi«r in 
famous cbaracter, but you do no ffood ; your labor is all in vain 
This is the explanation of the Une arcording to the r^adin^ 
adopted in the text (didwu :) but diducU or d&aect are found in 
most editions : commentators endeavor to ^xplain these readings 
in various ways, but none of tbc«n arc satis^tory. — Ruperti, in 
his first edition, has diducUy !fat, *:k his unproved edition of 1818 
haBdiducu, 

149. Qut . • • noM : this is fhe indignant anawer of the poet to 
bis iriend, who adviaes kim not to write satire. — Qut patruia : 
Tigellinus is probahly here meant, who poisoned three uncles, 
that he mignt obtaiD their property. — Acomia : the extract of 
the poisonous herb woy^s-banej used also, as here, for any poison 
whatever. 

150. PensUibus plumis : it was a great Inxury to have a mat- 
trass and pillow stuffed with feathers, on which the great man 
reclined in his sedan : hence the term pensUibttaj 'hanging in the 
air,' is applied to plumis, as being in the sedan, which hung in 
the air, as it was carried along by the bearers. 

151. Quum . . . pcBnUet : the poet's friend now continues his 
advice. 

152. Jiccusaior , . ,est: there will be an accuser of him, who 
shall only say, * That is the man.' 

154. Committas : *• you may match in battle.' — NuUi . . . Achit- 
les : * the history of Achilles slain by Paris will offend no one.' 

155. Quoisitw Hylas : by Hercules, who had lost him. — Ur- 
namque secutus : having fallen into the fountain after his pitcher. 
See Class. Dict 

156.' Ardens : * buming with satiric rage.' 

157. Infremuit : a metaphor from the roaring of a lion. — Ru 
het : reddens with anger and shame. — Frigida . . . criminibus': 
* chilled with horror at his guilt' 

159. huU : i. e. from the reprehension of their guilt. — Ir<B et 
lacrym^ : anger at the satirist ; tears at the exposure of tbeir 
crimes. — Tecum . . . tuhas: *weigh well, therefore, in your 
fflind,' says the adviser and friend, * these admonitions, before 
you sound the trumpet,' and make the charge upon the guDty. 

160. DueUi : for pr<£lii ; dueUum is properly a fight between 
two, 

161. Experiar . . . LaiinA : well, says Juvenal, since satirizing 
the living is attcnded with so much danger, I will try how far 1 
may be allowed to satirize the dead. He therefore lashes the 
vicious of his own day under the names of persons long before 
dead. 

162. Tegitur dnis : it was customary, at this time, at Rome 
to bum the bodiesof the dcad, aiid to place the ashes in funerea] 
um8.-^Flammui . . . Latind : the Flaminian and Latin ways were 
remarkable for havmg on them the urns and monuments of manv 
loble Rom . is. Hence originatod tbe use of siste viator on mon 
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oments and tomos. The Flaminian took its name from C. Fla- 
minius, who paved it ; the other was caUed the Laiin^ because it 
commeuced at tlie Latin gate, and led to Sinuessa, the most re- 
mote of the towns of Latium. It was ordered by the law of the 
twelve tables, that no person should be buried within the walls 
of the city ; hence the urns of the great were buried, and theii 
monuments erected on these celebrated roads or ways. 



SATIRE II. 



This Satire contains an animated and severe attack upon the 
* /pocrisy of philosophers and priests, and the effeminacy of mil- 
.i<iry officers and magistrates ; it exposes their ignorance, profli- 
gacy, and impiety, with just severity. 

1. Sauromata : * the SaurotnatfBj or ' Sarmatians,' were a bar- 
barous people, residing in the norliiern parts of Europe and Asia. 
— Glacicdem oceanum : the northern ocean, which was always 
frozen. — The poet intimates, that he wishes to leave Rome, and 
retire even to the most inhospitable regions, when he hears hypo- 
crites talking in praise of morality. 

2. Audent : sc. dispvtare or prcBcipere» 

3. Curios : The Curian family was honored at Rome, on ac- 
count of M. Curiua Dentatus, who was thrice consul, and re- 
markable for his courage, honesty, and frugality. — Simulant: sc. 
se esse. — Bacchanalia vivunt : Mive like tlie votaries of Bac- 
chus.' Bacchanatia^ a Grscism for Ba4:chanaliter, 

4. Indocti: their pretcnsions to learning are as vain, as to 
virtue and morality. — Plena . . . ^pso : * every comer filled with 
busts.' Gypsum si?nifie8 any kind of plaster, of which images 
and busts were made. 

5. Chrysippi : Chrysippus was a Stoic philosopber, a disciple 
of Zeno, and a celebrated logician. 

6. Si quis : for qui. — Aristottiem simUem vel Pittacon : ' an 
imoge resembling Aristotle or Pittacus.' 

7. Archetypos . . . CleanJthas : * original images of Cleanthes.' 
Tliose, which were dono from the life, were cailed archetypi^ from 
"'.'/';• beginning, and rvnog, form. 

8. Fronti : * the outward appearance.' 

9. Tristibus ohscfznis : i. e. hypocrites, grave as to their oui- 
wiird appearance, but within full of the most horrid obscenities, 
rvhich they practise in secret. — Casti^a^ turpia: *dost tliou ceii- 
siire these crimes in others,' when thou art tliyself as vile as they ? 

10. Loripedem . . . albus : these proverbial expressions show 
the impudence and folly of those persons who censure otliers fuc 
tiie vices which they practise themselves. 

1 1. Gracchos : two brothers, Gaius and Tiberius, tribunes of 
tfic people, who caused grcat disturbances on their introducmg 
'he Agrarian laws. See Clasa. Dict. 
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13. Verri : Verres was a pretor in Sicily, and was condeninco 
and banished for plundcring Uiat province. — MUoni: Milo alew 
Clodius, and was unsucceBafullv defended by Cicero. The t ijf 
Verri in thia line ia preservcd m>m eimon. 

15. Ihbulam SuU<b : SuUa or Sylla was a noble Roman of the 
family of the Scipioa. He waa very cniel, and first set up tables 
of pioscriptum^ by which many Romans were put to deatli. — 
hiscipuli tres : the triumvirs, Augustus, Antony, and Lepidus, 
who ibllowed the example of Sulla, and are therefore called his 
disciples in cruelty and murder. 

16. Tragico . . . concubitu: *tragical intrigue.' — Mtdier: D 
mitian. 

17. Revocabai: *was reviving.' — At the very time when Do- 
mitian was carrying on an intrigue with his niece Julia, he was 
reviving the severe laws of Julius Cesar against adultery. — Chn- 
nibus : sc. advUeria, 

19. VUia uJUima : for viiiosi uUimi ; the abstract for the con- 
crete. 

21. ExtUis: bc. simulaioribus. 

22. Lex Julia : against adultery and lewdness. 

25. Tertius . . . Cato : there were two eminent persons of this 
name. Cato Censorinus, remarkable for his gravity and strict 
di8cipline,'while he was censor; and Caio Uticcnsis, arigid mor- 
alist, who slew himself at Utica, afler Cssar had conquered 
Pompey : to these, says Lauronia, continuing her irony, heaven 
has added a ihird Cato^ by sending us so severe a moralist as 
tliou art. 

26. Opobalsama : this was some kind of perfumery, used by 
the effeminate among the Ronians. 

27. Tabema : i. e. where you purchased your perfumery. 

28. Vexaniur : * are to be revived.' — Leges acjura : * statiites 
and laws.' 

29. Scaiinia : sc. lex ; this was a law against unnatural lust. 

30. Faciu7it hi plura : they far outdo Uie other sex in thing6 
worthy of reprehension. 

31. Junct<2 . . .phalanges: a metaphor taken from the Roman 
manner of engagmg. Aphaianx properly signiiies a disposition 
co attack the enemy by the infantry, with every man's shield so 
close to another'8, as to unite, and makc a sort of impenetrable 
wall. This is said to have been first invcnted by the Macedo- 
nians : phalanx is therefore to be considered as a Macedonian 
word. 

34. J^unquid . . . causas: 'do we plead causes?' — do we 
women usurp the province of the men ? 

36. Coliphia: 'wrestlers' diet.' The coliphium was a kind 
of dry diet, which wrestlers used to make themselves strong and 
tirm-fleshed. 

37. Vos . . . veUera : you have become so effemmate as to for- 
eake manly exe *ciscs, and addict yourselves to employments fit 
only for womer — Lanam trahUia ; * you card wool.' — Calathis : 
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Ihe calathx were \itf. e osier or wicker baskets, in which the 
women used to carrj co their employers the work they had fin- 
.sned. 

39. Penelope : the wife of Ulysses. See Class. Dict — Arach . 
ne : Arachue was a Lydian damsel, very skilful in spinning and 
weaving:. She is fabled to have contcnded with Minerva ; bul 
having been conquered, she hanged herself, and was, by that 
goddess, changed into a spider. 

40. Horrida . . . pellex : * a dirty harlot.* — Codice : * on a log 
of wood.' Mistresses of families, says the old scholiast, if they 
become jealous of thcir female slaves, used, by way of punish- 
ment, to fasten them to a large log of wood before the door, and 
keep them at incessant labor. 

41. Cur . . . liberto : *■ why Hister made his freed-man his sole 
heir.' 

42. PueUa : * to his young wife.' 

44. Tu . . . cylindros : this apostrophe may be supposed to be 
addressed to sorae unmarried woman, who is standing by. It 
may be paraphrased thus : ** you hear what you are to expect : I 
advise such of you, as wish to be rich, to marry, and keep your 
husbands' secrets." — Cylindros : these were precious stones of 
an oblon^ and round form, which the ladies wore, suspended 
from tiieir ears. Here the word seems to signify all kinds of 
gems. 

45. De nobis : * upon us, poor women,' if we have committed 
or have been suspected of committing any fault. — Post h<Bc : sc. 
flagitia vestra; i. e. when you, on the contrary, commit the great- 
est crimes with impunity. 

46. Dat . . . columhas : men, who, like ravens and other birds 
of prey, are full of mischief and vire, are yet excused : but 
women, comparatively harmless as doves, when they chance to 
err, hear of no^hing but punishment. 

47. Canenteni : * proclaiming aloud.' 

48. StoicidfB: *Stoicides.' This word fleems to have been 
framcd for the occasion, witli a fcminine ending, thc better to 
suit the characters and to intimate the effeminacy of these pre- 
tended Stoics. — Lavronia : sc. dixerai, 

50. Cretice : Creticus was descended from the family of that 
Metclius, who was called Crcticus, from tlie conquest of Crete, 

51 . Procutas et Pollitas : the names of particuiar women, who 
were condemned, under the Julian law, for incontinence, but 
were so well known, as to stand here forlewd women in general. 
The magistrate Creticus could condemn such women as tliese, 
when brought to trial before him, while he, by his immodest 
dress, showed himself worse than the) 

51. Labulla . . . Carjinia: notorious adulteresses. 

52. Talem . . . togam : these women, bad as they are, wouid 
not appear in such a dress as their judge now wears : or this may 
more probably allude to the custom of obliging women, convicted 

11 
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of aduHery, to pall dT the Hola or wonuiii^s eatmeiit, and poc ott 
the to^a or inan'8 gannent, which atigmatizca them as infamous; 
but cven tliia waa not so infamous aa the transparent dieflB of 
the judg^e. — Sed . . . 4ttiuo : the words of the judge, to ezcuse 
hia appearance in such a dress. 

54. ATudiu . . . twrpts : the answer of the poet. — MidMs : i. e. 
»ola vutitus tunicd; ]ike ytfirbg in Greek.~^go«: * admiiiiBter 
juatice.' 

55. En . . . mvirii : the answer of Creticas, ridiculing the ob- 
jections roade to his own appearance^ — The dress you would have 
me assume is so ridiculous, that if, dressed in a tunic alone, you 
should present yourself in the judgment-seat, the people, recent- 
ly victorious, wuose wounds are scarcely bealed, and the rough 
mountaineers, leaving their rustic labors, would flock around you 
tlirough desire of hearing ond seeing you. — ^This is the ezplana- 
tion givcn by Ruperti. — Most interpreters understand the pas- 
sa^e as expressivc of the indignation of the poet at having so 
etleminate a judge in office. 

58. ^uid . . . testem : the answer of the poet ; — ^yon say what 
is right, Creticus, but how much more would one be astonished at 
seeing a judge dressed os you are ; your dress would disgrace 
a witncss, much more a judge. 

61. Dedit . . . labem : i. e. you owe all this effeminacy to tfae 
company you have kept ; by this you have been infected. 

64. Uva . , . ab uvd : a proverbial ezpression from the ripen- 
ing of the black grapc, which has a blueor livid color : the grapes 
du not assume this hue all at once, but one afler the other ; which 
the vulgar suppose was owing to the grapes looking upon each 
other, and thus contracting tlie same color. 

A proverbial expression of a similar kind is found in many lan- 

fuages. ** One plum gets color by looking at another," is said to 
e a common phrase in Persia, to signify the propagation of an 
opinion, cnstom, &.c. 

66, Jiccipient te : the poet now exposes a set of unnatural 
wrctciies, who, in imitation of women, celebrated the mysteries 
of ihe Bona Dea or Good Goddessj who was a Roman lady, the 
wife of one Faunus, and famous for her chastity ; after her death 
sbe was consecratcd. Sacriiices were performed to her only by 
night and secretly ; to her was sacrificed a sow pig. At these 
rites none but women were admitted. 

At the new institution, of which tlie poct is now speaking, no 
females were admitted. 

68. Monilia: 'necklaces;' these were peculiar to females; 
but the wretches, spoken of here, assumed not only the dresses 
and ornamcnts of females, but also, that they might resemble 
women as much as possible, went through the same rites and 
ceremonies. 

70. Magno cratere : * a large goblct,' out of which they poured 
libationB.-~-^ore simstro : 'by a perverted custom,' thev exclude 
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■U women irom these ceremonieB, as men were excluded /rom the 
rites and mysteries of the * Good Goddess.' So that the proceed- 
ings of theso men were an utter perversion of the female rites. 

73. «VWto . • . camu: at the sacriiices of the Bona />ea, it was 
usual for some of the women to make a lamentable noise (gemit) 
with a hom. The male worshippers had no women among them 
for this purpose. — JVtdlo iibicina comu is put, by the figure hif' 
paUagt, for nuUa tibicina eomtu 

74. Secreid . . . UBdd : * by private torchlight' 

75. Cecropiam . . • CotyUo : Cotytto was a ^courtesan, worship- 
ped by night at Athens, a city of Greece, wbose first kingr and 
ibunder was Cecrops, as the Bona Dea was at Rome. The Bap- 
te were her priests, and so called from /SaTxreir, to wash, because 
the priests bathed themselves in the most efl^eminate manner. — 
LasBore : the priests are said to weary and disgust even the god- 
dess herself, on account of the length of their infamous rites, and 
tlie multiplicity of their numerous acts of impurity. 

76. iZ/e . . . acu : it was customary at Rome for the ladies to 
paint both their eyebrows and eyes : the first was done witli a 
black composition made ofaoot andtDoter; a needle or bodkin was 
wet with this composition, and drawn obliquely over or along 
the eyebrows ; in this way they lengthencd the eyebrow, which 
was estecmed a great heauty. This was imitated by the wretches, 
whom the poet mentions, that they might appear more like women. 

77. Pingit . . . oculos : this was another practice of the women, 
to paint their eyes. ' 

78. Vitreo . . . Priapo : *out of a glass Priapus.' 

79. Rdiculum : * a net or caul,' used by females for enclosing 
the hair behind. 

80. Scutulata : ffarments of silk, whercin are wrought round 
figures like cohwel>s, worn by women. — Galbana rasa : ' smooth 
grass colored vests ;' or, according to Ainsworth, Galbana mean.s 
white, — Rasa : * shorn of the pile,' i. e. ' smooth.' 

81. Per Junonem: L e. as if they were women; for women 
Bwore by Juno; men by Jupiter, Hercules, &c. Themanners of 
Ihe masters were copied by the servants. 

82. Rle • . . Othonis : the poet, in this passage, with great humor^ 
parodies,in derision of the efieminate Otho and othersof a simil&r 
character, some passages of Virgil : first, whcre the word geMamen 
ia iised, as descriptive of the slueld of Abas. iBneid III, 268. 

JEre cavo dyptum^ magni gestamm Abanlis^ 
Postibus aiversisJigOj fyc, 
And affain in ^n. VII, 246, Virgil, speaking of the omamentii 
which Pnam wore, when he sat in public among his subjects, aa 
their prince and lawgivor, says : — 

Hoc Priami gestamen erat, &c. 
In imitation of these passages Juvenal calls Otho's mirrur 
oatkiei gestamen OQwnis^ ' the shield of pathic Otho.' 
8a Acioris . . . ^ium: alluding to VirgD, iEn. XII, 93, 9i 
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where Tumus annfl hinMelf with a spear, which he had takei 
from lActorf one of the Auntncian chiefs* — lUe : Otho. 

Juvcnal seems to insinuate that this wretch reioiced as much 
iii the po88ei»ion of Otho*B mirror, as Turaus did in having the 
Bpear of tlie brave Actor. 

84. ToUi vexilla : this was the signal for an engagement. 

85. Res • • . belli : a subject woithy of being recorded, that 
among the warlike baggage of a commander in chie^ in a civil 
war, was found a mirror! This civil war was between Otho and 
Vitellius, the latter of which persons was set up by the G^rman 
soldiers for emperor, and at last succeeded. 

87. Ducis : L e. Otho, who slew Galba. 

89. Bebraci in eampo : Otho was routed in the plains of Be- 
briacum by the soldiers of Vitellius. Bebriaeum or Bedriacum 
was a town between Cremona and Verona. — Spolium . . . PcdcUi : 
*the sceptre of the world,' i. e. the peaceable and sole possession 
of the empcror^s palace. 

90. Et . , , panem : the Roman ladies used a sort of bread or 
paste, wet in ass's milk, which they pressed, and spread with their 
fingers on the face to coverit from the air, and thus preserve the 
complexion ; this was practised by the emperor Otho. See Sue' 
tonius^ Oth. c. 12. 

93. Uic nuUua : Juvenal, having censured the effeminacy of 
their actions and dress, now attacks their manner of conversation 
at their sacrificial feasts. — Menstt : the table where they feasted 
on their sacrifices, which, every where else, was considered 
sacred. 

94. Hlc . . . libertca : i. e. they indulge themselves in all kinds 
of filthy conversation, Hke the priests of Cybelc, who displayed all 
manner of obscenity, both in word and deed, before the image of 
their goddess. — Turpis is generally joined to Cybeles: Ruperti 
thinks it should be joined to libertas, 

96. Magni guUuris : ' of uncommon gluttony.' 

97. Conducendusque magister : i. e. if any one is desirous of 
being taught the science of gluttony and beastly sensuality, let 
him hire such a fellow as this to be his instructer. 

98. Phrygio . . . more : * after the Phrygian fashion ;' L e. after 
the manner of the GaUi or priests or Cybele. 

99. Supervacttam . . . camem : • their superfluotts flesh.' 

100. Qucutringenta . . . sestertia : 400 sestertioy or 400,000 ses- 
tertii, about $14,280. — Gracchus: it is probable that no porticulat 
person is here intended. 

101. Comidni . . . cere : the Romans used only wind instru- 
ments of music in the army : the two principal ones were comw, 
the hom, bcnt almost round; and tubaj the trumpet, straighu 
'•ecto fEre. 

102. SignattB tabulct: *the marriage contract is signed.' — Fe" 
liciter : a form of congratulation, particularly used on nuptial 
'^ccasions. — Ingens cana : i. e. ingens convivarum multitudo. 
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103. Novanupta : as Sporus was given in marriage to J^ero, so 
Gracchus to this trumpeter : Gracchus is humorously called nova 
nupta, in the feminine gender. — Mariii : of the trumpeter, who 
had now becorie the husband of Gracchus. 

104. Censore . . . nobis : * do we need a censor (to correct), or 
an aruspex' (to expiate these crimes) ? 

107. Segmenta : SegmerUum was a female omament, worn only 
by matrons, which some suppose to have been a kind of ' neck- 
lace ;' but others, more properly, ' an embroidered riband ;' or * a 
purple fringe,' sewed to the clothes. — Longos kabitus : the stola 
or *matron's gown,' which extended to the feet — Flammea : these 
were * red or flame-colored veils,' which were thrown over the face 
of the bride. 

108. Arcano . . . ancUibus : this alludes to the sacred shidds 
and images of Mars (of whom Gracchus was formerly a priest), 
which were carried in solemn procession through the city: a 
thong or leather strap was so contrived, that, by puUing it, the 
image nodded its head to the great amazement and joy of the 
people. 

109. Pater UHns : Mars, the supposed father of Romulus, the 
founder of Rome. 

110. Laiiis pastoribu^ : the Romans, whose ancestors were 
shepherds, ignorant of all luxurious indulgences. 

111. Urtica: literally * a netUe,' but by mctonymy it signifies 
' lewdness.' 

ll!!^. Traditur: *is given in marriage. 

114. Patri: Jupiter. — Vade , , , negligis : if you are nncon- 
cemed at these atrocious crimes, and show no displeasure, you 
may as well quit us at once. — Cede : for discede. — Severi . . . 
eampi : the Campus Martius, called severi in allusion to the se- 
vere conflicts and exercises there exhibited, put here for the 
whole city and empire. 

115. Officium . . . adkibet : to satirize the mdre severely these 
male-marriages, a conversation between two persons on this sub- 
ject is introduced. 

117. Officii : ' of your attendance.' 

118. lAceai modh vivere : these seem to be the words of Juvenal. 

119. In acta referri: * to be reported in the public registers.' 
121. Partu . . • maritos : barrenness was a frequent cause of 

divorce. 

124. Turgida . . . hyde : Lyde is probably the name of some 
dealer in perfumes, &c., who sold medicines to remove barren- 
ness. 

125. JLuperco: the Duperd were priests of Pan, who, at the 
festival of the Lupercalia, celebrated in the month of February, 
ran about the streets, lashing with a leather thong all they met : 
tlie women, so far from avoiding these biows, held out the pahna 
of their hands to receive them, supposing that they would there- 
by be rendered prolific. 

11 * 
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126. Ficif H hoe : L e. yet these mu ii rtreii i ects ean bee: oo 
comparbon with the meaDDefls and absorditf of Gracchii8| a Ro- 
man nobleman, exhibiting' himaelf as a gladiator. 

One claas of gladiators was cailed TtHarii: the retiarhu was' 
irtutd in a shoH tunie (tunicati)y but wore nothing on his head 
in his lefl hand he bore a three painted lanee (fiuema or tridens)^ 
and in his riffht hand a net (reteX with which he attempted to en- 
tangle his adversaiy by casting it orer his head, and snddenly 
drawing it together, and then with his lance he osaallyslew him. 
If he missed nis aim, by either throwing the net too short or loo 
far, he instantly fled, and endeayored to prepare his net fbr a 
second throw, whiie his antagonist swiftlj punioed, to prevent his 
design, by slaying him. 

The gladiator, opposed to the retiariuty was called sitrmtBo, 
from ftoftftrifoi a ilsh, or se^ulor, because he pursued therelurrnis 
if the latter missed his aim. The wdrmiUo had the image of a 
fish upon his helmet, and was armed, like a Gaul, witfa a bucJder 
and a hooked sword or cutlass. 

127. Lustraoitquefugd: this intimates the flight of Gracchus, 
*he retiariuB^ from the mirmiUc—^ediam . . . arenam: *the mid- 
dle of the amphitheatre,' which was strewed with sand. 

190. Podium: firom /rov«, afoot, tliat part of the theatre next 
the arenoy where the nobles sat; it projected in form something 
like the shape of a foot 

132. Eaat aliquid : most interpreters understand by this pes* 
sage, that the poet proceeds to trace all the forementioned crimes 
to their true source, the contempt of religion and disbelief in a 
future state of rewards and punishments.— -Ruperti nnderstands 
it differently, as ridiculinfif the ancient system of mythology. 

133. Contum : eontus is a long pole or stafl^ shod with iron at 
the bottom, to push on small vessels in the water. Juvenal here 
allndes to Charon. 

135. Quf . . . hafantur : the quadran», which was made of brass, 
equal in value to about one third of a cent, was paid, by the com- 
mon people, to the keeper of the bath. Children, under four 
years of age, were either not carried to the baths or nothing was 
paid for the privilege of bathing. 

136. ISi : i. e. Graccke^ et voa^ turpes moUeaque hominesj accord- 
ing to Ruperti. — As others understand it, ^ you, who live virtu- 
ously." — Curius : Curius DcntatuSj thrice consul, and remarkable 
fbr his courage, honesty, and frugcdity. — ^nibo Scijtiadtt : Scipis 
Africanus Mqjory who conquered Hannibal ; and Scipio ^Jrieamu 
Minor, who conquered Numantia and Carthage. 

137. Fabricius : the one that conquered Pyrrhus. 

138. Cremera legio : * the legion of Cremera,' i. e, * the three 
hundred Fabii,' who were, with the exception of one, all sliun by 
the Vcjentes, near the river Cremera. — Cannis: Canwt was ap 
obscure villa^e in Apulia, rendered famous by a signal defert of 

Homans by Hannibal. 
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139. ThtheUomm aninuB ; <80 many warlike BouUJ^Quotiea 
hinc : i. e. when the spirit of such a wretch, as has been describ* 
ed, leaves the world and arrives among these venerable shades, 
they would consider themselves contaminated. 

141. Sid/ura cumtfBiiis: sulphur and torches, made of the wood 
of the unctuous pine tree, were used in purifications. — Humida 
laurua : the Romans also used a laurel-branch, dipped in water, 
with which they sprinkled the persons or things to be purified. 

142. lUuc : i. e. e^ turpitudinis Jlagiiiorumqut, 

143. JuverTUt: 'Irelaud.' 

144. Orcadas: *the Orcades,' now ^Orkaey islands,' to the 
north of Scotland, were added to the Roman empire by the em- 
peror Claudius. — Minimd . • . BrUannos : in Britain, at the sum- 
mer solstice, the nights are very short ; scarce any in the most 
northem parts. 

145. Sed qu<B • . . vicimus : the abominations, which are com- 
mitted at Rome, are not to be found amongst the people whom 
we kave conquered. 



SATIRE III. 



Umbricius, an Aruspex, and a friend of Juvenal, disgusted at 
the prevalence of vice, and total disregard of unassuming virtue, 
is introduced on the point of quitting Rome for Cunue. The poet 
accompanies him some little way from the city, when the honest 
exile, no longer able to suppress his indignation, acquaints hiui 
with the causes of his retirement 

What he says may be arranged under the following heads, — 
that Flattery and Vice are the only thriving arts at Romc ; that 
in these, particularly the first, foreigners have a manifest superi- 
ority over the natives, and consequently engrosa all favor ; thal 
the poor are universally exposed to scorn and insult; that the 
general habits of extravagance render it difficult for them to sub- 
sist ; and that a crowded capital subjects them to numberle.ss in- 
conveniences unknown in the country : he then again adverts to 
tlie peculiar sufferings of the poorer citizens from the want of a 
well regulated police ; these he illustrates by a variety of exam- 
ples, and concludes in a strain of pathos and beauty, which wind^ 
up the whole with singular effect 

This Satire is imitated by SmoUet in his description of Londor 
uid Bath, &.C. 

1. Digreasu veieria . . . amid: 'at the Aeparture of an old 
friend ;' i. e. Umbricius, 

2. Vacuis . . . Cumis : Owot«, a maritime city of Cauipania, r ot 
fax from Puteoli, and famous for the cave and shrine of the Cw- 
nutan Stbyl, The poet calls it empty (vacuis) in comparison with 
the populousness of Rome. 
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3. Vnum iSK&yOa : Umbricius was now aboot hesiowtng him- 
itelf aa a eiiizen to Cunut^ in taking up his residence there. 

4. Janua Baiarum: passengers from Rome to Baie (a de- 
hghtful city of Campania, celcbrated for its warm springs, and 
frequcnted by the nobility of Rome, many of whom had villas 
there for tlieir summer residence) were obliged to pass through 
Cums : they went in on one side and came out on the other, as 
thrnugh a gaU. — Gratum . . • stcessus : the ahore from Coms to 
Bais was exceedingly pUasant and calculated ibr the most ogree- 
aUe retiremetU, Bais forms part of the bay of Naples. 

5. Prockytam : a small rugged island in the Tyrrhenian sea, 
uear the Cape of Misenum, rugged and deserL — Subur<je : * Rome f 
Subura was one of the principal streets of Rome, but firequented 
by the vulgar. 

6. J^am quid . . . poiias : i. e. what place in the world is there 
so wretched and desert^ that it would not be better to live there 
than at Rome ? 

7. Lapsus tectorum: * falling of houses,* owing tcthe little care 
taken of old and ruinous buildings. 

10. Tota domus : i. e. his family and fumiture. Juvenal in- 
sinuates tlie poveity and frugality of his fhend Umbricius, 
whose entire household fumiture was packed up in a single 
wagon. 

11. Suhstitit: we must imagine that Umbricius, attended by 
Juvenal, walked out before the wagon, and having gone to a cer- 
tain distance, stood stiU to wait the arrival of the vehicle. Here 
he tells the poet his various reasons for leaving Rome, which are 
80 many strokes of the keenest satire upon the vices and follies 
of its inhabitants. — Veteres arcus : the ancient triumphal arches 
of Romulus ; or those erected to the memory of the Horatii ; or 
more probably the old arches of the aqueduct might here be 
mennt, and hence the epithet madidam. — Madidamque Capenam : 
Capenaporta was one of the gates of the city that led to Capua: 
it was also called Fontinalis from the aqueduct near it. 

12. HU : in a grove near the gate Capena. — JSTuma : PompUi' 
uSy the successor of Romulus. — J\/bctum4B . . . amicce : Numa, the 
more strongly to recommend his laws and instil into the Romans 
a reverence for religion, persuaded them that he made nightly 
appointments with Sie goddess Egeria (whom Juvenal humor- 
ously calls his noctumal mistress, as if describing an intrigue), and 
that from her mouth he received his whole form of government. 
In the grove where they met was a temple sacred to the Muses 
and to fiiis goddess, whose fountain watered the grove ; for it is 
fabled that she wept herself into a fountain from grief at the death 
of Numa. 

The fountain, grove, and temple were let out at a yearly rent 
to the Jews, who together with the Christians were banished from 
the city by Domitian. 

13. Delubra: the difference between tcmplum and delubrum h. 
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that the fbnner is sacred to one god only ; the latter includes un« 
der one roof shrines and altars to many divinities. 

14. Cophinus . . . supdlex : the Jews were so poor at this tinie, 
ihat their oidy fiarntture was a basket and hay. In tliese baskets, 
formed of osiers, they carried their provisions, and made use of 
wisps of hay, to stow them the better, and prevent the contents 
from falling through the interstices : or fanum may mean the 
* hay' with which the Jews fed their cattle ; or it may mean, and 
tliis is most probably the right meaning, the hay and straw of 
which their heda were made, and upon which thev rested in the 
wood. In Sat YI. 426, the Jews are said (cophmo fanoque re- 
licto)j leaving their baskets and their straw-beds behind, to resort 
to Rome to beg, and tell fortunes. 

15. Omnis . . . arbor : the grove being let out to the Jews, ev- 
ery tree may be said to bring in a rent to tlie avaricious people. — 
Mendicai sitva : * the wood begs ;' i. e. * the Jews, the inhabitants 
of the wood.' 

17. VaUem EgeruB : * the vale of Egeria,' the Aricinian grove, 
where the ffoddess was worshipped. 

18. Disstmiles veris : * unlike natural caves,' as being now pro- 
faned with artificial ornaments and robbed of their natural sim- 
plicity. 

19. NiAmen aqwB : L e. fons sacer ; every fountain was sup 
posed to have a particular divinity, who presided over its waters. — 
Viridi . . • tophum : if, in place of having the water enclosed with 
marUe and other omaments, it were adomed with its naiural (in- 
genuum) border of never-dying grass^ and rude sand stone (to- 
phum). 

21. Hk : here, where they stopped, Umbricius addresses our 
poet 

22. ^uUa . . . laborum: 'no profit nor encouragement for in- 
dustry.' 

23. Res . . . est: * my property is less to-day than it waa yes- 
terday.' — Eadem . . . deteret . . . aUquid : this same poor pittance 
will decrease to-morrow, — will be wearing away something from 
the little that is left to-day. — Dderet : i. e. minuet. — ^Propri^ res 
famUiaris deteritur, non deterit. — A metaphor taken from the 
action of the file. 

24. lUue . . . atas ; i. e. to Cunuty where DcBdatus alighted after 
his flight from Crete. 

26. Prima et recta : ' fresh and upright ;' while old age appears 
in its first stage ; the ancients supposed that old age commenced 
about the forty-dixth year. 

27. Dum . . . torqueat : * while Lachesis has remaining some 
portion of my vital thread to spin.' — ^The ParctB or Destinies were 
three, Clotho, Lachesis, andAtroipos ; the first held the distalf, the 
Becond drew out and spun the thread, which the last cut ofi*, when 
finished. 

•i9 .Irirnw* ...et Cahdus : these were two mformers, who^ 
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from ▼eiy low life, had raiBed thenuielTes to afflaent dfciim 

fUnces, b/ all kinds of meanness and TUlany. 

31. Quit . • • faxiU eH : either on account of Uieir acquired 
wealth, or their cunning, or their mean flatteries. We are to 
understand publicana and farmers of the revenae; men wnc 
would undertake any thing for gain. — JEdem : temples, theatres, 
&.C. the building or repairing of which they contracted for.^JFVu^ 
mina : thia may mean^Amef, by hiriiiff which they monopolized 
them, 80 as to distresa others, and enrich themselvea ; or the car- 
rioffe of goods upon the rivers, for which a toll was paid ; or the 
cUaning of the beds of rivers, for which they contracted. — Por» 
tus : karbors to be repaired ; or port cftiliet, which were farmed to 
them to the great public prejudice; ortheporCfltheniselveaywliich 
brought them in much gain, for the station of ahips. 

32. Siccandam eluviem: ^common seweia to be eleaned and 
emptied.' — Busia : the places where dead bodies were bumedL 

33. f^ . . . hastd : these fellows sometimes were sellers of 
slaves, which they purchased, and then sold at auction. — Dmidnd 
hastd : a spear was the ensign of power, and signified that an 
auction was held by legal authority, when set up in the forum : 
the poet calls it domtnd, as presiding over the sale, ruling the dis- 
posfd of the persons or things sold. 

34. tK comicines : Artonus and Cahdus^ not long before, were 
hom Uowers to some stroUing company of gladiators, stage-play- 
ers, or the like.—- vAfuntct/NUM curentE: municipiium was a iown 
corporatej which had laws of its own, and yet enjoyed the privi- 
loges and freedom of Rome. — ^These penrons are caUed the 
constant attendants on a municipal theatre, by way of con- 
tempt, because none but first rate performers appeared at 
Rome. 

35. JVb<<e . . . hucciB : blowers on the hom or trumpet were 
sometimes caUed buccinatoreSt from tlie great distension of the 
cheeks in the action of blowing. This by constant use left a 
swoUen appearance on the chee&, for which these fellows were 
wcli known in the country towns. 

36. Munera nunc edunt : ' now exhibit public shows of gladia- 
tors.' — Verso . .pollice : this aUudes to a usage at the fights of 
tlie gladiators if^ the people supposed, that a gladiator was con- 
quered either through cowardice or want of skUl, they tumed 
their thunibs ap (verso), a sign that he sbould be put to death : if 
they wished him to be spared, they tumed their ihiumbs daum 
(premere). 

37 PoptUariter: at the wish of the people, and to obtain their 
appiause. — Indi : * theuce,' L e. from the plays and shows of the 
gladiators. 

38. Quum . , ,jocari: the poet considers the advancement of 
fuch men as a freak of Fortune, exercised through mere caprice 
and wantonness, without any regard to desert or worth. 

42. Poscert : ' ask for a loan, or gift of r. copy.' — JUofeif a<fm> 



JUV. SAT. III. 131 

rm*n xgnoro: 'I know nothing of aatrology or fortune-telling/ 
wluch are in high repute. 

43. Funus . . . possum : alluding to the want of natural affcc- 
tion in certain profligate young men, who were in the habit of 
consulting astrologers about the time, when the death of a rich 
father might be expected. 

44. Ranarum . . . inspexi : though a eoothsayer (aruspex), * 1 
have never inspected the entrails of frogs or toads, in quest ot 
poison.' — Rana is a general word for all kinds o^frogs or toads, 

47. Ideo : ' for these reasons, I depart from Rome, accompanied 
by no one ;' for I know none to whom I can attach myself as a 
companion, so universally corrupt have all men become. — Tan" 
quam . . . dextrtB : ' as if maimed of a limb, and as the useless 
body of a withered right-hand.' — Others understand it by hy- 
pallage, * A withered right-hand, useless to the body.' 

49. IHLigitur : * esteemed ' at Rome. — Conscius : sc. scelerum 
occtdtorum, — Cui : this word in this line may be considered as a 
cUssyHable. 

51. Ml . . . honesti: the man who impartsto you the secret of 
an honest transaction, never thinks himself indebted to you foi 
concealing it; but the villain, who makes you privy tohis crimes, 
will ever bribe and fawn on you, that you may not divulge them. 

54. Opaci . . ,Tagi : Tagus is a river of Spain, which dis- 
charges itself into the ocean near Lisbon, in Portuga]. It was 
anciently said to have golden sands. It is called opad, dark or 
shady, from the thick shade of the trees on its banks : or it may 
denote a dusky turbid appearance in the water. 

56. Ponenda : for deponenda ; ' which ought to be rejected.' 

57. Trisiis : * fuU of anxiety.' — Et . . . amico : while the pow 
erful friend, who bribes you, dreads lest you should divulge his 
secrets, it is but natural, that you should be in continual fear, lest 
he take your life to rid himself of danger. 

58. Gens : i. e. GrtBca. 

60. ^uiriies : this was a name of the Sabines, from the city 
Cures, or from quirisy a spear used by them. It was afterwards a 
general name for the Romans. The name Q;uirinus was first 
given to Romulus. 

61. Gr<Bcam urhem : i. e. the city of Rome, now almost over- 
run with vagabond Greeks. — Quota . . . Achtxi: *what portion of 
the dregs are the Achseans ?' i. e. what are the Greeks to the 
number of other foreigners ? 

62. Sijrus . . . Orontes : i. e. Rome has long since been inun- 
dated with Syrians. Orontes was the largest river of Syria, 

63. Linguam : * the Syriau language.' — Chardas obliquas : i. e* 
sackbuts, harps and other instruments of Eastern origin, in which 
Uie strings were placed ohliqudy, 

64. GentUia ttjmpana : * national timbrels,' or * taraborines.' 

65. Circum : the drcu^s maximus, which is probably meant 
heroi was ui immense building, built by Tarquimus Priscus» but 
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adorned and enlarged by succeeding kinffs to such an eztent aa to 
be able to cuntain in the seats two bunored and sixty thousand 
spectators. 

06. Lupa barbara : ' a Syrian strumpet.' — Mitrd : a sort of 
turban worn by the Syrian women as a part of their head-dress, 
ornamented with painted linen. 

67. Rusticus . . . coUo : the poet intimates, in this apostrophe 
to Romulus^ that while the Greeks, &c. were worming themselyes 
into all places of power and profit, the Romans, once so renown- 
ed for tiieir manly virtues, were whoUy taken up witH the idie 
arausements of the circus. Of this perversion of the LcUian 
thtpherdj he marks his contempt by crowding his descnption with 
words of Greek derivation. — Treckedipna : from r()izw, to run, 
and Sttnror^ a supper; these were garmentf, in which they ran 
to other people's suppers ; probably, * the succinct vest,' which the 
Romans adopted from the Greek wrestlers. — Ceromatico: the 
ceromo, from x»/^u$, wax, was a mixture of oil, clay,and wax, with 
which wrestlers anointed themselves. — J^iceteria : from wx»/, vic- 
tory ; these were rewards for victories, such as rings, collars of 
gold, &.C. 

69. Hie . . . Alabandis : the poet now refers to the Greciane 
who thronged from various cities to Rome. 

70. Samo : in scanning this line, the o in Samo is preserved 
from elision : it is divided thus, 

Hic nn- I drlUe Sa- | roo hic | Trallibus | aut (QSi- | bandis. 

71. Esqutlias : the mons EsquilinuSy one of the seven hills on 
which Rome was situated. — Dictum . . . a mmine collem : the col- 
lis Viminalis, anoth(»r of the seven hills, so called from the osiers 
which grew diere. — These two hills are put for the ujkoU city. 

72. Viscera . . . domuum : by insinuating themselves into the 
intimacy of great and noble families, they become as it were 
their very vitdLs, 

73. Ingenium vdox : * a ready invention.' 

74. Isoio : Is(Bus was a great Athenian orator, and the precep 
tor of Demosthenes. 

75. Qiiemvis , , , ad nos : ^ in his own person he has brought 
every character you can imagine :' for he is completely a jack of 
all trades ; as is said of the Jesuits, Jesuitus est omnis hojno. 

76. Geometres : the first two syllables of this word are con- 
tracted by the figure synseresis : the line is thus divided, 

Gramm^ti- | cus x\^- \ tor g'6- | metrfes | pictor a- | liptes. 

78. GrfBcvlus , . . ibit : the diminutive is used sarcastically : 
let my little Grecian be pinched with hunger, and he will under- 
lake any thing, however improbable, — ^like another DcbdaluSj hc 
will attempt to fly into the air. 

79. Ad summam : 'in short,' Dsdalus himself was a Greek. 
82. Futtus . . . recumbet : the Romans lay on couches at their 

convivial entertainments ; these couches were more or less orna« 
"qented, and were occupied according to the quality of the guests. 
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The micldle couch was e^teemed the most hooorable place, and 
80 in order from thence. 

84. Caium . . . Avtntinum : * imbibed the air of mount Aven- 
tine/ one of the seven hills of Rome. 

85. Baccd . . . Sahind : * Sabine berries,' i. e. the olive, which 
here, by Synecdocke^ signifies the various fruits of Italy, in con- 
tradistinction to pruna et cottana, which were Syrian fruits. 

88. Longum . . . coUum : ' a long neck' was considered a sign 
)f imbecility. — Cervicibujt : *to the brawny neck.' 

90. lUis creditur: these Greeks, however gross tlieir flattery, 
re bdieved ; we never should be. 

92. JhUiochus . . . est : although we at Rome greatly admire 
tie Grecian actors, AntiochuSy &c., yet in their ount country (iUic) 
Jiey are but little admired ; for in reality Greece is a nation of 
«nimics. 

96. JSTec dolet : * but he ^eves not ;' for his tears are feigned. 

97. Accipit: *the parasite puts on.' — Endromiden: a thick, 
shaggy coat, wom by gymnics after exercising, to prevent tlieir 
iaking cold. 

100. A facie jactaxe manus : this was the kissing of hands to 
his patron, or some action of complimcntary address, made use of 
by flatterers. — Laudare paraius : *ready to praise every action.' 

101. Inde timm : lest they should reveal the secrets of which 
they had become possessed. 

103. AboU<B : the abolla was a kind of cloak, woru by soldiers, 
also by philosophers. The aholla of the soldiers was smaller 
than the other, and called minor : that of the philosophers, being 
larnfer, was called major. — ^Here by Metonymy it denotes the 
philosopher himself. 

104. Stoicus . . . Baream . . . senex : P. Egnatius Celer, says 
Tacitus, circumvented by false testimony his friend and disciple, 
Barea^ Soranus. 

105. Ripd . . . cabaUi : by this periphrasis we are to under- 
stand, that this Stoic was bred at Tarsus, in Cilicia: this city 
was built by Perseus, on the banks of the river Cydnus, on the 
spot where his horse Pegasus dropped a feather out of hit 
wing. 

106. Gorgonei . . . cabaUi : i. e. Pegasus; See Class. Dict. 
108. Protogenes . . . DiphUus . . . Erimarchus : these are the 

names of Greek parasites, commonly supposed fictitious. Pro-- 
togenes, however, was a cruel persecutor under Caligula ; and 
Diphilus a filthyfavorite and minion of Domitian. 

112. Perieruni , , . servitii : * my long and faithful services are 
forgotten.' 

113. JVusquam , , , clientis : *in no other part of the world is 
ihe loss of an old follower and yHeruf thought less of.' 

114. Quoc^ ojicium : i, e. how troublesome it is to attend upon 
a rich friend. 

115. Meritum: i. e. pr<Bmium. — Togatus: *a client;' the alr 

12 
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tBndaati of pewX meii in Rome trerc called amteamhtdones^ and 
cUtniet (ogah^ from thc ioga^ worn by the common people. 

116. Currtrt : this implies the haste which they made to get 
first, and consequently to appear the most respectfuL — Prttiar 
Uetartm imptUai : the orofor was the chief magistrate of the city ; 
he was preceded by omcersy called lieiorsy twelve in number, who 
carried the insignia of the pretor^a office. The prctor, that he 
may not be too late, is here represented as hurrving on his lic- 
tors, who, on other occasions, marched siowly ana soiemnly. 

117. Orbie : ' childleas widows ;' or6us signifies o ehUd that has 
tost hia partrUSt or a mMrtni thai hae loei his ehiUreru 

118. JUhinam d Modiam : two rich and childless old widows, 
to whom these profliffate fellows paid their court 

119. Da teetem : Umbriciua also compiains, that the times were 
so corrupt, as not to admit a poor, though good, and viituous ciU- 
zen as a witness ; and that the rich alone were considered wor- 
thy of credi t — Hospee numiniM Idax : P. Comdius Seipio JWxmca, 
adjudged by the senate to be one of the best of men, and pro- 
nounced by them worthy to receive into his house and to keep 
the image of Cybtttj brou^ht firom Ida in Phiygia, until a temple 
should be erected to receive it. 

120. Qui . . . Minervam: L e. Xi. CtBeilius MettUus. See 
Class Dict 

121. Trtpidam: * trembling for her safety.' 

122. Protenus , • > quastio : sc. devenitwr; *the first inquiry 
regards his income,the lastqucstionwiU be conceming his moral 
character.' 

126. Samothraeum . . . caras : Samothract was an island near 
LemnoB, not far from Thrace, very famous for religious rites : 
from hence Dardanus brought into Phrygia the worship of the 
Dii Majorts (Jupiter, Minerva, &c.). From Phrygia, ^neas 
brought them into Italy. ^osirorum : L e. Mars and Romulus. — 
Samoihracum et nostrorum aras : i. e. dtos tiptrtgrinos ti Romanos, 

128. Dis ignosctntibus : the gods not punishing his perjury, 
but excusing him on account of the temptations he is under from 
poverty and want. 

130. Hicidtm: Bcpauptr; 'tliis same poorfellow.' 

130. Sordiduta : dim. of sordidus^ -o, -um, ' somewhat dirty.' 

131. Paiei : * gapes,' the upper leather being torn fi*om the 
sole. — Vd . . . cicatrix: the language is here metaphorical ; tnd-' 
nertj the wound, means the rupture of the shoe ; cicatrixt which 
literally signifies a scar or seam in the flesh, means the awkward 
seam on the patch of the cobbled shoe, which exhibited to view 
thc coarse thread in the new made stitches. 

135. Exeat . . . Othoni : the poet goes on to say, that men, re- 
duced to poverty, are subjected to public derision and contempt 
— Inquit : sc. designaior locorum, the person who, in the thea* 
tres, saw that the spectators took the places which properly be* 
longed to them. 
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lt)6* Pulmno . . . sufficit : L. Roscius Otho^ a tribune of the 
people. instituted a law, that there should be in the theatres four- 
teen rows of seats, covered with cushions, for the accommodation 
of the knights ; and that no poor person, nor any other having' 
less than 400 sestertia (about $14,280), should sit there. 

142. Quia gener : Umbricius continues to show the miseries 
of being poor, and instances the disadvantages, which men of 
small fortunes lie under with rcspect to marriage. — Censu minor : 
• inferior in property' to the lady, to whom he would propose him- 
self in marriage, or, as some interpret it, * less than the census^ 
L e. one whose income is too small to be registered and assessed. 

145. Tenuet . . . Quirites : * the plebeians of Rome.' 

146. Emergunt: out of obscurity, poveity, and contempt, to 
weaJtli and honors. 

147. Durior: ^more difficult,' than it is in any other place. — 
JUis : to the poor. 

150. Quod . . . Sabellam : i. e. they certainly think it no ^ne- 
gavity i. e. negare solet) disgrace, who go on a sudden to live 
among the Marsians, or who are acquainted with the poor fare of 
the Sabellans. — Others think that the poet here alludes to Curius 
Dentatus, who conquered the Samnites and Marsiy and reduced 
the Sabdlans into obedience to the Romans. When elected 
coiisul, he was iminediately ordered to mai«h against the Sam- 
mtes. 

152. Veneto dvroque culuUo : according to Ruperti, ** luteo et 
ficHli pocuto ansatoJ^ Others have cucvUo ; it would then sig- 
nify ' with a coarse blue hood.' — ^The cucuUus was a short clo^ 
of rough coarse cloth, with a cowl to puU over the head occa- 
sionally ; it was usually dyed with 6/ue, which color seems to 
have been first used by Venetian fishermen. 

154. A*et/io « . . mortuus: it was customary among the Romans 
to put a gown on a corpse, when it was carried forth to burial. 
In many parts of Italy, where they lived in rustic simplicity, the 
people dressed in the tunica or jacket, never wearing the toga, — 
The meaning is that one might live in other places besides Rome, 
at a much less expense. — Dierum . , .festorum: the diesfesti 
were festivals observed on some joyfal occasion: the people 
then went, dressed in their best apparel, to the plays and shows. 

155. Herhoso . . . tkeatro : at Rome, the theatres were built of 
niarble and other splendid materials : here they were not at the 
oxpense of costly edifices, but green sods alone were used. 

156. JVotum exodium : ' somc well known farce.' 

157. Personce . . • hiatum: the persona or larva was a mask, 
entirely covering the head, having a large gaping naout^ that the 
actor might speak through it the more easUy. 

159. Blic: i. e. in many towns of Italy. 

160. Orchestram : among the Greeks this was in the middle 
of the theatre, where liie Chorus danced : but, among the Ro*- 
inans, it was the space between the stage and the common eeats, 
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where the noble$ and senahn sat. — CUari . . . Ma : the <EdUes. 
who presided at these celebratiooB, did not, as at Rome, dress 
themseives in fine robes decked with purple, but were content 
to appear in plain whitt tunics. 
](». Hic: i, e. at Rome. 

164. Ambitiosd paupertaU : though poor, we are ill ambitious 
to appear rich and greaL 

165. Chnma . • . preHo : * every thing is extravagantly dear at 
Rome.' 

167. Veimto : Fabriciua Veiento was a proud nobleman, a fa- 
vorite of Nero and Domitian : he is here represented as being so 
haughty, that he would not deign to say a word to the suitors, 
who were admitted to him ; yet even admission to his presence 
was attained with great difficulty, and not until they had paid 
high bribeB to the servants. 

168. lUe . . . amati: it was the custom of the Roman8,to dedi- 
cate the first shavingB of the beard and cuttings of the hair, after 
they had arrived at a state of manhood, to Bome deity ; when 
these Vere dedicated by tbe great a festiva] was observcd and 
presents were expected from all their dependants. It was also 
customary with the wealthv to cut off the hair of their minions, 
just arrived at puberty, anu to consecrate it, on which occasions 
aiso presents were expccted. 

l^. lAbis vtnatibns : these were cakes made of honey, meal, 
and oil, and sent as presents from the poor to the rich, on festol 
occasions. The slave, to whom they were presented, often sold 
them to advantage, hence the epithet, venalibu8.-^ccipe . . . 
habe : * hear too Uiis cause of indignation, and let it work within 
your mind.' — Fermentmn : a mctaphor from the working of bread 
for anger raises the mind into a state of fennentaiion. 

170. Cuttis . • . servis : ' augment the vails (or perquisites) of 
Bpruce slaves.' 

171. Getidd PrtBneste: Praneste was a city of Latium, well 
watered, and situated amidst romantic mountains; hence it is 
called by the poets cold. — As it is always fonnd in the neuter gen- 
der, commentators supply the word urhe. — Ruinam : * the falling 
of houses.' 

173. Volsiniis: Volsinium or Volsinii (now Bolsena) was a 
pleasantly situated town in Etruria. 

174. Simplicibus Gabiis : Gabii was a town of the Volscians, 
taken by the cunning of Sextus Tarquin : hence it is called sim- 

fle. — Proni . . . arce : Tibur (now Tivoli) was a pleasant city of 
taly, about sixteen miles from Rome, on the river Anio : it stood 
upon a precipice, and had the appearance of han^r^ over it. 

175. JVo« . . . ^t : Rome was in many parts ruinous, and mauy 
of the houses were supported by very slighJt props. 

177. ViUicus : the city officer, whose duty it was to attend to 
ihe repairs of the city : or more properly the steward of t\e land- 
lord of these houses. — Achaintre thinks viUicus means ' a lountiy 
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■uison.'*— i^tnue . . . Matum: instead of repairing the holes in the 
wall, he merely stops them up with mortar or something else. 

179. lUic : i. e. in those small and retired towns. 

180. Frivola : his moveables of little value. 

181. Ucalegon: see Virgil's ^n., book 2, 310— 312.— TOt; 
•to your destruction.' 

182. Si , . , ardebit : * if the occupants of the ^ound floor are 
in confusion (in consequence of the fire) the garret will burn.' 

185. Lectus . • . minor : ' Codrus had a couch shorter than his 
wife Procula.' 

186. Infrh: * beneath' the cupboard. 

187. CanUiarus: a drinking vessel with a handle to it — Suh 
. . . Chiron : * a figure of Chiron (the centaur] under the same 

marble ;' i. e. under the marble slab, of which tne cupboard was 
formed, perhaps by way of support to it. — Some suppose that this 
was a mean figure of Chiron, made of the same materials with 
the cantharusy viz. of clay, which he ironically expresses by mar- 
more, for of this images.were usually made. 

189. Opici : * barbarous ;' opicus is a word taken from the 
Opidy an ancient, rude, and barbarous people of ItaJy. 

191. Ultimus • . • (BrumruB cumidvji: 'the height of his acca- 
mulated misery.' 

192. JSTudum : as having lost his few clothes by the fire. 

193. Hospitio: * entertainment.' 

194. Jhturii : the name of some rich and noble man. — Horrida 
mater: Hhe Roman matrons are in mouming;' or mater may 
mean * Rome iti elf.' 

197. .^rdet adkuc : while the house is still on fire. 

199. Eupkranoris et PolydeH : these were two eminent Grecian 
statuaries. 

200. HfBC : * this lady.' 

201 . Mediamque Minervam : ^ and a bust of Minerva.' Gran 
g(Bua observes, that the ancients had their ^imagines aut integra, 
aut dimiduUfB ,*" of which latter sort was the image o/Minerva, — 
Britannicu8 expounds mediam Minervam, ^ a statue of Minerva 
to be placed in the middle, by way of omamenting his library." 

202. Modium: modius means here an indefinite quantitys so 
we say " a bushel of money." 

203. Persicus: Asturius was either ^Persian or was so called 
from his immense riches. 

205. AveUi Cirsensibus : the Circensian games were so called, 
because they were exhibited in the circus. See Kennett's Rom. 
Antiq. These shows werc favorite amusements, and therefore 
the Romans could with difiHculty be prcvailed upon to absent 
themselves from them ; hence the sarcastic avetli, to be forcibly 
dragged away. — Sor^B . . . FabrateruB . . • Frusinone : these were 
pleasant towns in Campania. — Paraiur: 'is purchased.' 

207. Tenehras: *darkness;' but liere, figuratively, sonie mis- 
erable * dark hole.* 

12 • 
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906. HU : L e. m any of these towii8. — RtgU fnovmdus : L e. 
not 8o deep %a to want a rope and bucket 

210. Bidentis : a fork witb two prongs, osed in husbandiy : 
here, by Metonyimfy < busbandiy ' itself. 

211. Pylhagoreis : Pythagoras and his foUowers lived on vege 
tables, particularly pulse. 

21 li. LacerUt: the green lizard is found in yarious parts of 
Italy, as in all wann cTimates, and is very fcnd of living in gar- 
dens. — ^The poet means, that wherever a man may be placed, it 
is no small privilege to be able to call one'8 self raaster of a little 
spot of ground, though it were no larger than to contain one poor 
lizard. 

214. HU : here in Rome. — VigHando : by being deprived of 
sleep and rest, firom the continual noise in the streets. 

215. bnptr/uius: * indigested.' 

216. ArdenH: feverish and buming. He seems to allude to 
what we call a keart hunu 

218. Indi : L e. from want of sleep. — Rhedarvm : rheda means 
any vehicle, drawn by horses, mules, &,c. — *Areto . . . mandrae : 
the streets of Rome were anciently very narrow and crooked ; 
the consequence was, that carriages were obliged frequently ti 
stop : hence the scolding and alnaive language heaped by the 
drivers on each other for stopping the way. 

219. Mandrft : mandra signifies a hovel for cattle, a pig-stye 
also by Metonymy, a team of horses or of any beasts of burdei 
Some think it put for the driver, 

220. Drueo : 2Sb. Claud. Drus. CtMor was, according to Sue 
tonins, exceedingly drowsy. See Suetonius, Claud. c. 5 and 8. 

222. Libumo : sc. Bervo ; carried in a sedan on the shoulder? 
of tall Libumian slaves, abovt the heads (super ora) of eveiy foot- 
passenger. 

225. .^nU . • . veniet : though he reads, writes, or sleeps, on 
the way, he will arrive at &a joumey's end before us, poor 
wretches. 

227. Jlssere : asser signifies a pole, a piece of wood, ' the joist 
ef a house ;' the laat may be meant here : or it may mean * the 
pole of some litter,' — *• a chair-pole.' 

229. Plantd . . . httret : L e. I can hardly tum myself, but some 
heavy, splay-footed fcllow tramples upon my fcet, and at last 
some soldier'8 hob-nail mns into my toe.— Soldiers wore a kine 
of harness, called caHga^ on their feet and legs, which was stucli 
full of nails. 

231. SportuUi : this word does not mean tlie hundred quadran- 
tcs, but tne supper which was given to the poor clients. — Fumo . 
iome understand fumo figuratively, ' with how much busUe :' 
others tbink it alludes to Sic smoke of the chafing dishes, which 
were used to keep the food warm, as it was carried through the 

ftrcets. 
23R. Convivft . . . cvlina : i. e. those who have received theu 
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•hare of the aporiula or supper, and are on their retom home, 
each followed by a slave, who is carrying a p<*Hable kUchen or 
cfuifing-dish. 

233. CorbiUo : a very strong and valiant man in the time of 
Nero. 

237. Sarraco : sarracum is a strong wagon to carry timber and 
stone. 

239. Saxa lAgustica: vast masses of stone, cut out of tbe 
mountains of Liguria, between Etruria and Gaul. 

242. PerU : * is reduced to nothing ;' or at least grcmtufso small 
as to be imperceptible. 

243. More aninuB : L e. the particles, which composed the 
body, could no more be found, than the soul, which is immaterial. 
'^Secura : * unconcemed ' as knowing nothing of the accident 

244. Unctis striglibus : for strigUibus^ for the sake of the me- 
tre ; strigil was an instrument fbr scraping the body afler bath- 
ing : it had some oU put on it, to make it slide with less friction 
over the skin. These instruments were made of gold, silver, 
iron, or the like, which, when gathered up or thrown together, 
make a clattering sound (sonat), 

245. Lintea: 'napkins,' to wipe the body afler bathing. — 
Gutto : guUus was a vessel, from which oil was poured drop by 
drop upon the body after bathing, and then it was rubbed afl 
over it. 

246. lUe : the slave, bringing home the sportvlay who had been 
killed by the fall of a block of stone. 

247. Ripd : sc. Stggid ; where the unburied and the poor, who 
could not pay the fartiiing (trientem) to Charon, were obliged to 
remain, till the expiration of a hundred years. 

249. Ore trientem : the triens was a very small piece of money, 
(equal to about one half of a cent,) the third part of the as, It 
was customary among the Greeks to put a piece of money into 
the mouth of the dead, which was 8uppose4 to be given to Charon 
as the fare for passin^ in his boat over the river Styx. 

Juvenal seems to ndicule the Romans for adopting this foolish 
superstition. 

250. Respice : Umbricius, as an additional reason for his leav- 
ing Rome, now shows, with great humor, the dangers and disad- 
vantages, to which the inhabitants, especially the poorer sort, are 
e|Lposed in walking the streets by night 

There is every reason, from the testimony of contemporary 
writers, to believe that the picture is as faithful as it is animated ; 
it is nearly that, in short, of every overgrown and vicious capital 
which is not protected bv a vi^ilant police. 

251. Quod . • . suUimxbus ; L e quod spaiium sit a tectis subli 
mibus ad terram. 

252. Testa : a fragment of any broken vessel ; ' a potsherd ' 
254. Possis . . . A^m : you may justly be considered negli 

gent of your aflfairs. 
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25<i. Toifata • . . fcntshnt: L e. as many chances of having 
your head brok<>nf aa tliere are open windows, and people yet 
awake to throw down their broken ware on you. 

259. Patulas defundere pelvts : * to pour down the contents of 
broad basW..; ' and not throw the basins theinselves. 

2G0. EbnuM . . . sttpimts : L e. the dninken, saucy rake, if^ on hia 
way home from a tavern, he has had no opportunity of knocking 
doum or abusing any person, (dat panas) *■ is tortured ' within him- 
self, and is a^ sleepless as AchiUea, lamenting the death of hia 
friend Patroclus. 

Suetonius and Tacitus inform us, that Nero and Otho were ac- 
customed to go about in this manner and beat every one they met. 

263. Ergo . . . dormire : commentators consider these as the 
words of Juvcnal, interrupting Umbricius, who answers, QuHnU' 
dam^ fyc. 

264. Improhus annis : * presumptuous in consequence of his 
youth.' 

265. Coccina Utna : tho l^Bna was a short heavy cloak, usually 
wom by soldiers ; hut only the rich and noble could afford to wear 
those, which were dyed in scarlet (coccxna), 

267. Mtdium . . . Jlammarum: the rich were usually attended 
through the streets at night by servants carrying Jlambeaus. — 
Ahua lampas : * a lamp of Corinthian brass,' very costly and 
usually carried before tribunes and opulent persons. — This line 
is thus scanned : — 

MultQm I pretSrS | a flam | marOm | £t a | £nS& | lampas ; 
inflamm^mimi the last syllable is preserved m>m elision. 

268. Luna: <the light of the moon.' — Deducere: sc. domunu 

269. FUum : * the wick,' which was usually covered with wax. 

270. Coniemnit: this wanton fellow holds me in the utmost 
contempt, as being a poor man and weaker than himself ; but he 
is very cautious how he attacks the rich and powerful. — Cognosce 
proosmia : * hear then tJffe prelude.' 

274. Fortior: 'stronger.' — Cujus aceto: *who8e sour wine 
have you been drinking P — Others understand vinegar poured on 
the beans instead of oil. 

275. Concht tumes : conchis was a bean in the shell, and thus 
boiled ; a common food among the lower sort of people, and 
very filling, which is implied by tufnes. 

276. Vervecis lalra : the lips of a wether, but here, by Synec" 
doche, the entire ' 8heep's head.' 

278. Consistas : consisto signifies to abide, to keep in one 
place ; here it seems to allude to taking a constant stand, as beg- 
gars do, in order to beg : * where do you take your stand as a 
besrgar ?' This idea seems countenanced by the rest of tlie line. 
— Proseuchd: this word properly signifies prayera ; itmeans also 
a place of prayer, in the porch of which beggars used to stand 
and ask alms ; and hence it signifies any place where a paiiper 
tiegged. 
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5280. Vadimonia . . ,faciunt : then enraged, as if yon had givcn 
the first blow, they compel you to give bai] for your appcarance 
at trial ; — they bind you over for an ajssault. 

281. JVec tamen : Umbricius now gives other reasons for hia 
quitting Rome. 

280. CateTiatfe . . . tabemtB : the old scholiast says, that they 
used to fasten up their shops against robbers, by introducirg a 
large chain through every plank. — Other persons also, for the sakc 
of mischief and to insult the tenants, went through the city by 
night, breaking into houses which were not secured. Suetonius, 
Ner. 26, and Tacitu3,Ann. XIII, 25. — ^The word siluii here shows 
that the building is put for the inhabitants within, by Metonymif. 

288. Arm^o . . . pinua : L e. when the Pomtinian marsh m 
Campania, and th$ Gallinarian pine-wood near the bay of Cumie, 
(botli of tliem noted places for thieves and robbers| are protected 
by strong guards, the thieves and highwaymen flock into the city. 

290. Vivaria : vivaries are places where wild creatures live, 
are fed, and protected, as deer in a park, fish in a pond, &c. 

291. CatentB : sc. cmi/iciun ur, 

294. Proavorum atavos : * our ancestors of old time :' proavus 
is a great-grandfather : cUavus a great-grandfather's grand- 
father. 

296. Uno . . . carcere : in the timc of Ancus Martius, robbera 
were so rare, that the prison, which he built in the /bntm at Rome, 
was sufficient to contain all convicts. Servius TuUius built an 
addition to it, called tlie Tkdlianumj which Saliust describes as a 
dungeon. 

297. Causas : i. e. for my leaving Rome. 

298. Vocant : * summon me away.' — IncUnat : from the merid- 
ian towards its setting. 

300. Vale nostri memor : an usual kind of valediction among 
the Romans. — Et . . . Aquino : the construction is, et quoties Ro- 
ma reddet te properantem refid tuo Aquino. 

301. Tuo . . . Aquino . . . Cererem : Juvenal was born at Aqui- 
imm, a town of the Volsci, on the Latin way : in tliis place was a 
tcmplc, sacred to Ceres, named HdvincL^ and one also of Diana^ 
the vestiges of which are said to be still remaining. 

303. At pudet Utas: sc. mei auxUii; or rather, m pudet teip- 
sum mei avjnliL 

304. Catigatus : ' armed at all points.' The caliga was a sort 
of hamess for the leg, wom by soldiers, who were hence caled 
calif^atu 

Some think that a sort of shoe is meant, wom by rustics, and 
which Umbricius then intended to wear, as bccoming an inhabit 
ant of the country, and intending never more to wear town shoes, 
in other words never to see Rome again. 

Boileau^m his first and sixth Satlres, and Smollet, in his "Rx- 
pedition of Ilumphrey Clinker," have imitate d this Satire- 
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SATIRE IV. 



Jnveml, in thit Satife, indulgea lus hoiiesi indigiiition tL^uo^ 
CnspinoM and his eniployer Domitian. 

After describinff Mine of the enonnooe erimee of Crispinos, th«i 
poet makes a sadden truuntion to his extrmvagance and glnttony, 
and therebjT takes occaaion lo deocribe a lidiciiloaa conmdtation, 
held by Domitian over a tnrbot, which was too large to be con- 
tained in an y diiih, that coold be fbiind. After a long delibera- 
tion among the nenatorB, it waa propooed, that the fish shoiild be 
cat in pieces and thns cooked ; bat at last the opinion of the sen- 
rtorMontaniis prcrailed, that it should be dressed whole, and that 
a dish, large enough lo contain it, shoald be toade expressly for 
tfae purpose of receivin^ it. 

The council is then dismisBed, and the Batire concludes with a 
moet severe censure on the emperoPs cnielty and iojustice to- 
wards some of the best and most woithy of the Romans. 

1. HeruM CrisnmuM : Crispinns has been mentioned before in 
Sat.1,27. 

2. M parie$ : a metaphor, taken firom the players, who^ when 
they had finished the scene they were to act, retired, but were 
called again to resume their parts, until the piece was finished. 

3. JS^er: *enenrated ;* inlirm both in mind and body. 

4. QtM rtfert : i. e. what signifies how rich he is, since no bad 
man can be happy ' — Jumentafatiget : in ridiog through his mag- 
aificent porticoes. It was a pait of the Roman luxury to build 
vast porticoes in their gardens, under which they rode in wet or 
hot weather. 

5. Quanid . . . umbrd : the rich and loxurious Romans were 
also carried in sedans through shady groves, in sultry weather. 

6. Jugera . . . «n/et : houses and land near the aocient forum^ 
which was near the centre of the city, were the most valnable. 

7. Corruptor : * a corropter of female virtue.' 

8. JnctBiu» : * profane.' — ViUaia • . • sacerdog : Vestal virgint 
had fillets bound rouod their heads, made of ribands or the like. 
The Vestal vir^ins made a vow of perpetual chastity ; if any broke 
this vow, by a law of Numa Pompilius, their founder, they were 
buried alive. 

]0. ^lier : any other than Crispinus would have been punished 
by Domitian, whom the poet irooically caUs judex moruni. 

12. THio Seio: these were fictitious personages, whose names 
were inserted in all law-processee. 

13. (^idof^as: this seems to depend upon the lOth verse: 
we are now speaking of his smaller crimes, yet what can you dc 
jr say, &c. ? what he is is so much worse than what he does^ that 
.)ne is at a loss how to treat him. 

14. Mutium : probably the fish ca]led red muHet or barbeL^ 
Sex miUibus: sc. nummorum ; 6000 sestertii (about $214). 
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15. Mqtumtem . . . libris : L e. weighing six pounds,- 4t coRt 
him a sestertium^ a pound. 

Three pounds was about the usual weight of this fish, and it 
was rarely found larger. 

16. Ut perhibent : as the flatterers of Crispinus give out ; they 
probably represented the fiffh to be twice as large as it really was, 
as some excuse for his extravagance. 

18. Prrtdpuam . . . ceram . . . abstulit: ' he had become the 
principal heir.' — It was customary for wills to consist of two parts : 
the first named the primi fueredes, chief heirs, and was thercfore 
called cera pradpua, because the tablets, on which they wrote; 
being of wood, were covered with wax : the second named the 
secundi haredes^ lesser heirs, and was called cera secunda. — Oth- 
ers think that cera means the seal* 

19. Ratio vUerior : * further reason,' to excuse his extrava- 
gance. 

20. LtUis specuiaribus : * with large windows.' — ^The specularis 
lapis was a stone, clear like glass, cut into small thin panes, and 
in old times used for glass. Tho largest panes were of course 
tlie most costly. — ArUro : * litter-— or sedan.' 

22. Apidus: a noted glutton in the time of Nero. Even Api- 
cius, the poet intimates, was a fru^al man in comparison witb 
this gormandizer^ — Hoc tv, : sc. fedstL — Hoc . . . papyro : i. e. 
you who were formerly brought from Egypt to Rome, a vile slave, 
and then clad in papyrus ; this was a kind of fiag, growing on 
the banks of the nver Nile, of which ropes, mats, and mean cloth- 
ing were made. — ^Orvnore probably his clothes were tied on him 
with cords made of this weed. Sat I, 26, 27. 

24. Squam(B : this means the scales of fish, but put licre by 
Synecdoche for the fish itself. 

25. Provinda . . . vendit : i. e. the price of this fish would pur- 
chase an estate in some of the provinces ; but in Apulia quite an 
extensive one. 

26. Appulia : Ruperti thinks this word should be written thus, 
as the first syllable of Aprdia is short in Hor., Od. III, 24, 4, and 
in other passages. Most of the texts, however, have Apulia^ 
■considering the first syllable comvwn, 

28. Endoperatorem : for imperatorem; if Crispinus, a court- 
bulfoon, paid so much for what formed but a smaU part of a pn- 
vate meai for himself, what mustthe emperor's expensc be to sat- 
isfy his giuttony ? — Qtium . . . siluros: quum CrispmuB purpureus 
scurra magni palatL Jam princeps equitum (i. e. non magistei 
equitum, sed inteT equttes iuustres TelnXus), qui solebat, ifc^rucldrit 
iot sestertia, exiguam partem et sumptam de inargine modic(z 
caniBm 

32. Mumdpes . . • sUuros: sUtari were fish of small value of 
the same country with Crispinus, i. e. from Egypt — Frictd, 
* firied — dried — or cured.' 

The following is the note of Ruperti upon fr%ctd de merce • 
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^fruid dt fMree edidi ex emend. cl. Manso, cnjiis nota est : ' Pisce» 
jriciit Apicius inquit l, 1 1, v/ diu durtnt^ eoaemmomenioy quo/H' 
fCuniur el levanlur^ aceto calido perfunduniur^ et List^rus ad h. I. 
** Pisces, scribit, ez frictione multJ citius et finniiis densantur 
quiim earnes, ob summam illonim sanguinis teneritudinem. Si 
itaque huic eorum coitioni natiirali accedat etiam aceti calidi su- 

G^rfusi vis, ex duplici constrictione diutius conservori possint 
8BC aiitem piscium frictorum condictura etiam apud nos in usu 
est et ai mwritimum modum (Italis mttrinare^ unde Germ. mcari- 
nirte iseke) appellatur.* Intelliguntur itaqiie nostro versu omnis 
i^neris pisces, quos mercatores, modo ab Apicio commemorato, 
m ipsa iEgypto condiendos et inter Nilotica ilia salsamenta, 
qua» Diodorus I, 36, Lucianus T. III, p. 249, ed. Reitzii, aliique 
lai.''*. nt, Romam navibus transvehendos curarent. Quonim in 
ntimero tiiuros hic pre omnibus dictos videmiis. Fu^re enim 
siluri non soh^^m frequentissimi in Nilo sed etiam pretii tam 
vilis, ut non nisi ab inopibus, qualem Crispinum servum e v. 24, 
flcimus, et venderentur et emerentur." 

In the ed. Lemaire, Paris, 1823, is the foUowing note : ** Si cui 
non placeat lectio ilia, quam a cl. Ruperti recepimus, per nuUa 
erit mora quin veterem schol. sequatur et malit Jfractd de merce ; 
et sic erit sensus — ^venuebat siluros, mercera fractam, id est, in 
partes divisam (Gallic^ en detail) ; per vias et compita ibat cla- 
mans, velut apud nos mulieres istie (marchandea de marit)^ qusR 
marinas merces canistris vimineis et coriis obductis circumferunt." 
According to this reading, /rcxcM de mtrce^ which seems the best, 
'by retair — *by breaking the box or cask which contained them.' 
The other readings are pajctd—faria—fartd — Pharid de merccj 
ond pactd merctde. 

M. Calliopt : the mother of Orpheus, and chief of the nine 
rouses, said to be tlie inventress of heroic verse. 

To heighten the ridicule, Juvcnal prefaces his narrative with a 
burlesque invocation of Calliope, and then of the rest of the muses. 

3(). Quumjam : this line may be thus scanned : 

Quum jara | sim^dni- I mum Ikc^- j raret | Flavlus | orbem. 
Seinianimum, contracted by synsresis into sem^animum, — FlaviM 
uliimus : the first emperor of the Flavian family was Vespasian, 
the last Domitian. 

37. Calvo . . . ^troni : * bald Nero,' i. e. Domitian ; this em- 
peror was bald, at which he was so displeased, that he would not 
Buffer baldness to be mentioned in hic^ presence : he was called 
JWro, as all the bad emperors were, from his cruelty. 

38. Incidit : sc. rttt : * was caught' — Mriaci . . . JJncon : the 
turbotwastakenin the Adriatic gulf, nearthe city of Ancon (now 
Ancona) which was built by the Syracusans, who were originally 
Grecians, (hence the city is calle d X>onca, i. e. Chrutca) ; at tliis 
place was a temple sacred to Venus, 

40. lllis : sc. piscibtis, 

41. Gladts MiBotica: Matotis was a large lake, which waji 
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frozm in winter, but discharged itself in summer into the JBttjniM 
sp.a (Pordi) by the Cimmerian Bosphorus. 

The fish, which lay hcre in a torpid state under the ice, grew 
extremely fat and bulky. 

45. Ponii/ici sumnio : Domitian, whose title, as empcror, was 
Poniifex summxis or mMximuSj ^chief pontiif.' Some tliink tho 
poej alludes to the gluttony of pontiffs in general, which was so 
great as to be proverbial. — Proponere : * to offer for sale.' 

47. Alg(B inquisitores : * searchers of sea-weed ;' implying 
thereby, that their accusations were founded upon the most trivisd 
causes. 

50. Casaris : * of the emperor.' 

52, Palfurio , . . ArmUlato : both of these were men of con- 
sular dignity; lawyers, spies, informers, and also favorites of 
Domitian. 

54. Resfisci est : * is the property of the emperor.' 

55. JVe pereat : lcst it should be taken from him by informers ; 
or * lest he perish,' as having kept the emperor's property. 

56. Speramtibus: tliis is generally rendered ^fearing' — *dread- 
ing.' — But it more properly should be rendered *■ hoping for,' aa 
the quartan never proves fatal, aud the sick consequently hope 
that the fever, under which they are suffering, may tum into the 
quartan, The Italians have a proverb to this effect, ^ We ring 
the bells when the quartan comes." 

57. Prcsdam . . . servabat : * and kept the turbot fresh.' 

58. Hic : the fisherman. 

59. Utqu£ lacus suberant: vJtque Aibani la4:us suberanty i. e. 
prope erant. — Alba, fifleen miles from Rome, was built by Asca- 
nius, between the Alhani lacv^s and the collts Albani, It was 
Itvelled with the ground by Tullus Hostilius, for a breach of 
promise. The temples alone were spared. 

60. Ignem . . . JVojanum : the vestal fire, brought by iEneas 
from Troy into Italy. — Vestam . . . minorem: the temple of Ves- 
ta, at Alba, was smull, in comparison with the one built at Rome 
by Numa. At Alba, Domitian instituted a coUege of priests, of 
whom he was Pordifex summus. 

62. Cessii : sc. turba ; * when the crowd made way for him.' 

64. Picens : ' the Picenian fisher.' 

68. Ipse capi voluit: i. e. the very fish itself was ambitious to 
fee caught for the entertainment of your Majesty. — Quid apertiu^ : 
what flattery more palpable than this ?' if we understand theae 
words to be spoken by the poeL — * Nothing is plainer :' if we 
consider them as spoken by the fisherman. — Et . . . crista : *■ and 
yet hiij pride was gratified ;' (a metaphor from cocks, who set up 
their comhSf when pleased,) if we understand these words to be 
spokcn by the poet — ^lf by the fisherman ; And yet it is surpris- 
ing that the thoriis (cristas, i. e. pinnas) upon his back stand 
ercct, as if it were unwilling to be caught. 

71. Sed . . . mensura : the poet now pursues his narrative ; — 
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duB turbot waa so large, that a diah could not be fbond to con 
tain iU 

72. Quos . • . amiciHit : we have here a striking representa- 
ti^n of a tyrant, who, conscious of being hated by all, haies them ; 
and they, knowinff his capricions cniolty, never approach him, 
without horror and dread, lest they should say or do something, 
however undesignedly, which may cost them their lives. 

74. LUmmo: *a Libumian slave,* wbo discharged the office 
of a crier. 

75. Raptd . . . Urbi : ahoUa here signifies either a philoso- 
pher's robe, as Pegasus was a stoic ; or the robe of office, which 
he wore as prtffeciis urbis, 

76. Pegasus : an eminent lawyer who had been appointed pre- 
fect of the city of Rome : he is here called viUicus, baHiff of the 
city, signifying that the chief magistrate of Rome, in consequence 
of the tyranny of Domitian, had now no more power or dignity, 
than the paltry officer of a country village. 

77. Optimus . . .justitid: i. e. Pcgasus was a very excellent 
magistrate, yet such was the arbitrary power of Domitian, that 
he dared not act according to the dictates of his heart. 

79. Intrmtjustiiid : justice is said to be ufiarmtd^ when judges 
and high officers act contrary to conscience. 

80. Venii . . . senectus : * the old facetious Crispus comes too.' 
86. Cum quo . . . amici : it was not safe for Domitian's friends 

to converse with him, even on the most trivial subjects, such as 
the state of the weather, &c., if they did not agree in sentiment 
with him. 

92. His . . . fesHnata : many texts have a period ailer aula^ his, 
&.C. applying to Crispus : Ruperti has a period afler solstitia, un- 
derstanding hisj &c. to apply to AcUius, — ^The construction i^, 
Acilius, qui his quoque armis erat tutus in illd auid (i. e. of Do- 
mitian), et qui erat ejusdem (eiatis (i. e. as Crispus) •j9ropera6a< 
xfroximus cum juvene (i. e. his son Domitius, as tbis is generally 
underatood ; see line 93, (note) inflisrnoj &.c. 

93. Acilius . . . cum juvene : Acilius Glahrio, a senator of sin- 
gular prudence and fidclity ; his son Domiiius came with him to 
this council ; but both of them were shortly after charged with 
designs against tiie emperor, and were condemned to death. 
The fatlier's sentence was changed to banishment, that he raight 
be the more tortured by the remembrance of his son's death. 
The son, to save his life, afiected madness and fought naked with 
lions in the Alban theatre : the tyrant was not to be deceived, 
but put him to death. 

97. Malim . . . gierantis : i. e. since noble birth is dangerous, T 
had ratlier claim no higher kindred than my parent earth, and 
though not in size, yet, as to origin, be a brother of the earth- 
biTn giants. than be descended frora a noble race. 

lOl. Qt*w . . . tuum : there are none, in these days, who would 
be ^iinple enough to admire the device of Brutus (he pretend'*^ 



JUV. SAT. IV. 147 

idiucy tt) save his life, during the reign of Tarquin the Proud), for 
it wouldnot succeed with Domitian. 

102. BarbcUo: alluding to the simplicity of ancient times, when 
Rome was governed by kings, who, as well as their people, wore 
their beards ; for shaving and cutting the beard were not in tash- 
lun till later times. 

105. Satiram scrihente citKBdo : the pathic Nero, who wrote a 
satire against Quinctianus, in which he censures him severely for 
the very abominations, of which he himself was guilty. 

107. MaiiUino: which he used early in the morning, — or, as 
others interpret it, eastem, 

108. RedolenJt . . ,funera: the custom of anointing dead bodica 
with aromatic ointments was derived by the Romans from Ihe 
East. 

109. Pompeius : a vile informer, noted for his clandestine ac- 
cusations. 

110. Et , , , Fuseus: Comelius Fuscus was sent by Domitian 
as general against the Dacians, by whom he and his army were 
destroyed. 

111. Marmored , , . villd: in irony, alluding to his being sent 
to take the command, without having any other ideas of war, than 
he had acquired amid the sloth and luxury of his sumptuous villa. 

112. Mortifero . . . CatvUo: Catullus Messalinus was raised to 
the highest rank, from being a beggar, at the foot of the Aricine 
hill, on the Appian way. He is called deadly, as causing the death 
of numbers, by secret accusations. — VeierUo : A, Fabridus Vei- 
ento was a senator and informer under Domitian. 

113. JSTunquam vistB : according to Pliny, CatuUus was blind. 

115. Aporde: from the bridge on the Appian way, where men- 
dicants stood. 

116. Aricinos . . • axes: i. e. the carriages, which passed from 
or to Aricia, a town on the Appian way, about ten miles from 
Rome: this way was much frequented by carriages, and was 
therefore a gooa stand for beggars. 

117. Devex<B . . . rhed(B : Aricia was built on a hill, from which 
carriages descended on their way to Rome. 

118. JVewio . • . beUua: none were louder in their praisesof the 
prodigious turbot, than Catullus ; though he could not see it, but 
turned the wrong way from it 

120. Sic : i. e. sicalia laudavit, qu<B non vidit, — Citids : some 
famous gladiator from Cilicia, a favorite of Domitian. 

121. Pegma: from 7r»Jy»v.M», to fasten; a wooden machino, so 
constructed, as to raise itself, in scenical representations, to a 
great height ; boys were placed upon it, and on a sudden carried 
up to the top of the theatre. — Velaria: sail cloths, extendcd 
over the tops of theatres as a defence against the weather. 

122. (Estro : mstrus literally signifies a gad-fly, but here, by 
^etonymy, * divine fury.' 

126. Arviraf^ : a king of Britain, and an invetorate enemy to 
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che Romtnt, in the time of Domitiaiu — Pengritia a/t : *lbte i gB, 
thereby denoting some forcign conquest. 

127. Sudu : the sharp finji, like spears, like crigi^ in line €9. 

12U. Hmdnam . . • cefwet : these are the worda of DomitiBii, 
aaktng the senators' opinion. — CancidUttr: 'mtiat itbe cut?* 

131. Qu4K . . . orbem: Marge enough to encloee the hu^e cir- 
cumference of the fish within ita thin rim,' which he hamorDosly 
calls a toatf. — ^Thc thinner earthen-ware was turaed, the more 
faluable it waa. 

1.13. Debtiur . • . Promeiktua : some potter, a #lri(/tii and reocly 
workman, like Prometheus, should be employed. See Claas. Dict 

133. Roiam : * the potter^a wheel.* — Sed . . . sequanhir: m. aharp 
narcaam agaimt the tyrant, and at the sajne time rendexingr the 
apeaker equallv ridiculous. 

13(k Luxwrutm • • . veterem : * the luxury of fonner emperois.' — 
Aoetet • . • wudia$ : Suetonius says, that Nero was accustomed to 
prolong his banquets from mid-day to midnight. 

137. jUiamque famem : ' another appetite,' excited by certaio 
provocationa, after a drunken debauch. 

138. MUli: L e. qukm Montano, — Usu$: ^experience.' 

139. Circeia : Circei waa a town in Can^Hmiay at the foot ot 
mount Ciicello, on the aea coast 

140. £Mcrtnum ad eaxum : the Lucrine rocks were in the baj 
of Lucrinum, in Campania. — Rviuoino . . •fmdo : * produced in 
the Rutupian bottom ,' L e. dredgea for in the sea at Rutupe (now 
Richb<Mough in Kent). 

144. Dvx magnu» : Domitian. 

146. Cattis . . • Sy^ambris : the Catti were a people of Ger- 
many ; the Sygambn, inhabitants of Gnelderland : both these 
people were rormidable enemies of the Romans. 

148. Pracipud penud : simply for ee^ertfer, * in great haste' — 
*on rapid pinions:' this is tlie explanation given by Kuperti ; otb- 
ers explain it differently. — Some think the poet refers to doves or 
swallows, which carried letters tied to their feet. — Others think 
that the allusion is to the feathers or pinruBj worn by couriers, as 
a sign of haste and speed, upon their heads. Messengers, bear- 
ing good news, wore white featbers; bad news, black. 

152. Cerdonibus : cerdones means all kinds of low mechanics«— 
the plebeians : it is opposed to Lamiarum in the last line. 

Domitian was safe, till he commenced his cruelties against the 
plebeians ; then a conspiracy was formed against him by several 
persons of mcan birth, who put him to death in the forty-fiflh yeai 
9f his age. 

153. lAmiarum : by this word we are to understand nMes in 
general. — ^The Lamian family was one of the most noble in Rome. 

From the conclusion of this Satire, it is evident, that it was 
written afler the death of Domitian. 
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SATIRE V. 

Under the pretence of dissuading the parasite Trebius from 
frequenting the tables of the great, Juvenal gives a spirited and 
nunute account of the mortifications to which the poor were sub- 
jected by the rich, at those entertainments, to which it was thought 
necessary sometimes to invite them. 

2. AlienA , , . qwuird : *at another^s expense.' — Qtuub-a lite- 
rally signifies a square trencher. 

S. Sarmenhu . , , Galba: Samientus was a Roman knight, 
who, by his flattery and bufibonery, insinuated himse]f into the 
favor of Angustus Ciesar, and often came to his table, where he 
bore all manner of insults. — Galba was a person of similar char- 
acter in the time of Tiberius. 

5. ^uamvis • . • tesH : L e. if you can submit to such indigiu- 
ties, merely from your love of eating and drinking, I shall con- 
sider you so destitute of all principle, that I would not believe 
you though on oath. 

6. Ventre . . .frugalius: i. e. the demands of nature are easily 
supplied. — MetiLam : pres. subj. 

8. Crepido : a high place on the bank of a river or in the inner 
part of a harbor, or by the road side, where beggars were accus- 
tomed to stand. — Tegetis : iegts was a coarse rug, wom by beg- 

9. Tantine : sc. sii Hhi ; ' do you esteem so highly.' — Injuria 
oaneB, L e. cana injvriosa^ an entertainment at which you must 
endure so many scofis and insults. 

10. Hlie : at a stand for beggars. 

12. Primo . . . officiorum : be assured, that an invitation t > sup- 
per is considered by the rich as a full recompense for all your 
past services. 

17. TerHa . • • kdo : L e. to fill up a place at the table, which 
would otherwise bo vacanL 

In the Roman dining room, was a table in the shape of a half 
rooon, against the round part whereof three couches were placed, 
every one containing three persons, each of whom had a pUlow 
(cvlcita) to lean upon. 

18. Unh simus: the words of the rich man, giving the invita- 
tion in a familiar way. 

19. Trebius : the name of the parasite, with whom Juvcnal is 
conversing. 

22. SUkribus dtibiis : so early, that it is uncertain whether the 
light is from the stars or from the first breaking of the mom. — Se 
. . . cireunMgunl : 'roll slowly round.' 

24. Vinum • • . paH : wine, which is so poor, that it is not fit to 
Boak wool, in order to prepare it for receiving the dye ; or not 
l^ood enough to scour the grease out of new shora wooL— Suc- 
tida lana : ' new shora wool, with its natural moisture, — ^greasy. 

13 • 
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25. Coryhanta: the Conthantes were priests of Cybele, who 
danced about in a wild and frantic manner. 

Tiie wine was so bad and had such an efiect upon the guests, 
who dranli it, as to make them frantic, and turn them iuto priests 
of Cybele, whose gestures they imitated. 

26. Jurgia prolwluni : ' quarreis w reproaches serve as a pre - 
lude.' 

27. Rvhrd : * red,' stained with the blood of the combatants. 

29. Saguntina : Saguniwm, was a city of Spain, famous for its 
earihen voare. 

30. Ipae : your host, the patron himself. — Diffusum : the wine 
that was poured or filled out from the wine vat into the cask. — 
CapilUdo . • . cormUe : in ancient times, when consuls wore loug 
hair. 

SX Alhanis . . . montXbus : the Alhan hiUa bore a very pleasant 
grape. The vino AUnno from the same place is still in great 
repute. 

34. Cujus . , . test/E : the casks had been kept in the ceilars 
such a length of time, that they had contracted a mouldinessj 
which 80 overspread tlie outside, as to conceal every mark and 
character, which had been impressed upon them. 

26. Thrasea Helvidius: Thrasea P^stus and his son-in-Iaw, 
Helvidius Priscus, were both of them patriots and opposers of Nero. 

38. Heliadum crustas: drinking cups, made of large pieces of 
amber. The HeliadeSy sisters of Phaethon, bewailing deeply his 
death, were changed into poplar or alder trees, from whose bark, 
instead of tears, dropped amher : hence Heliadum lachrym^ raeans 
amber ; Ovid, Met X, 203. — In<Bquales . . . phialas : the beryl, a 
precious stone, was inlaid in drinking cups, here called in^equaleSj 
from the inequality or roughness of tlie outward surface, owing to 
the protuberance of the pieces of beryl, with which it was inlaid 

39. Virro : the name of the master of the feast 

41. Ungues , , , a^mtos : 'your sharp nails,' lest you should 
make use of them to pick out the precious stones. 

43. A*am Virro . . . a digitis : the poet now censures the van- 
ity and foily of the nobles, who took the gems out of their rings, 
to omament their drinking cups. 

44. VaginfB fronte : * hilt of the sword.' 

15. Juvenis prcdatus larha : iEneas, whom Dido preferred as 
a suitor to laroas, king of Gietulia. Virg. ^n. IV, 36, and 19G 
—218. 

46. Tu . . . quatxwr : the cobbler of Beneventum^ by nanie Va- 
tinius, was remarkable for having a large nose, as well as for being 
% drunkard. Hence those glass cups, which had four haruUes or 
spouts, which resemble so many noses, were called calices Vati' 
niani, 

48. Quasaatum : so cracked as to be hardly fit for use — Rupio 
. . . vitio : it was the custom at Rome to change away brokeD - 
g^ass for brimstone matches. 
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50. Decocta : * boiled water ;' it was an invention of Nero to 
aave water boiled, and then set in a glass vessel to cool in heapa 
of snow and ice, which had been kept for use in summer in placea 
Bimilar to our ice-houses. 

51. Vohis : i. e. clitntihus vel parasilis. 

52. JUiam . . . cLquam : while the master of the house is drink- 
ing iced water, yoa are obliged to put up with common water. 

53. G(BtuLus : GiBtulia was a country of Africa, where the in- 
habitants were blacks. 

55. Monum^nta Latince : see Sat I, 162. 

56. Flos Asice : an Asiatic boy, bcautiful, and blooming as a 
^ou^er,who had been purchased at an enormous price, waits upon 
the master of the feast. 

59. Gatvlum Ganym^dem: the poet alludes to the beautiful 
cup-bearer of Jupiter, and gives his name to the Getuiian negro 
footboy. 

61. PiAcr ; i. e. the Asiatic boy. 

63. CalidxB . . . minister: *toserve you with hotorcold water;' 
both tliese the Romans, especially in winter time, had at theii' 
feasts, that the guests might be served with that which they might 
prefer. 

68. Vixfractum: *broken into pieces with the utmost diffi- 
culty.' — Solida . . ,farin<E : i. e. grown into hard, sclid lumps, by 
being so old and stale, and now become mouldy. 

69. Qu<K . . . agitent: * which may loosen a jaw-tooth.' 

71. Dextram cohihere: from the fine and nice bread, prepared 
for the patron himself. 

72. Artocopi: the slave who cut up the bread, from aqxog and 

73. Ponere : for deponere ; * to lay it down.' 

74. Vis . . . colorem : the words of the butler. 

76. ScUictt . . . nimho : the supposed words of Trebius, vexed 
at finding himself so ill repaid for his services and attentions. 

77. Montem adversum : the Esquiline hill had a very steep as- 
cent It must be supposed to have lain in the parasite's way to 
his patron's house, and by its steepness to have been a hindrance 
to his speed. — Gelidas . . . EsquUias : its height made it very 
cold and bleak at the top, especially in bad weather. 

82. Asparagis : this word in the plural may here denote the 
young shoots of various herbs with which perhaps it was usual to 
gamish the dishes. — Qud . . . ministri: i. e. what a noble tail he 
displays ; with what contempt does he seem to look down upon 
the rest of the banquet, when lifled on high by a tall slave, to be 
placed on the table. 

84. ConstActus : *shrunk.' — Many render it in the sense of 
paratuSf coctus, or the like, 'dressed, — seasoned,' (dimidio ovo) 
* with half iin eggJ' — Ruperti understands it, circumdatum in pa- 
Und oris sectis, * surrounded in a dish by eggs cut up.' 

65. Exigud . . . pateHd : tlie Romans used to place on the 
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•epulchres of tlie dead, to appeiise die shades, a small disli, con- 
taiiiing milk, honey, water, uine, tlowers, u very little of each 
the smallness of tlie dish and of the quantity seems to be the 
reason of the allusion. • 

86. Ipst : the master of the house. — Venafrano : sc. oleo ; thn 
oil made at Venafrumy a city of Campania, was the best in Italy. 

87. Pallidus: sickly looking, as if it was half withered. 

89. Mcipsarum : Jmcips<B is a general name given to all the 
NumidianSy from Micipsa^ one of tlieir kings. They were a bar- 
barous people, on the shore of Africa, near Algiers, from whence 
thc oil caine, which the Romans used in their lamps. 

90. Bocchare : Bocchar is the name of one of the Mauritanian 
kings ; used here, probably, for any one of that nation. 

The meaning is this, — ^the Numidians and Moors, by anointing 
themselves wiSi this oil, became so disgusting, that no Roman 
would go to the same bath with them. 

93. Tauromenitan4B rupes : on the sea-coast, near Tauromeni- 
um, in Italy. 

95. Macello : ' the market people,' who deal in fish. 

96. Proxima: *the neighboring seas.' — JSTec . . . piscem: the 
Roman nobles were so greedy afler delicate fish, and such num- 
bers were caught, that they were not suffered to grow to their 
proper size. 

97. lUinc: L e. from the coasts of a foreign province. 

98. Lenas : some famous legacy hunter, who, like the rest of 
his tribe, was in the habit of purchasing whatever was rare and 
curious, to present it to some rich and childless person, whose heir 
he was desirous of becoming. — Aarelia : probably this is the name 
of some rich and childless widow, who perhaps, being very ava- 
ricious, was in the habit of selUng the fine fish, which was pre- 
sented to her. 

101. Carcere : sc. JEolio, 

102. lAna : literally, nets ; buthere, by Metonymy, * fishermen.* 

104. TKberinus : scpiscis ; * a pike ;' some common and coarse 
fish, out of the river Tiber, is here meant, which in the winter 
time, when the Tiber was firozen, contracted spots, perhaps from 
Bome disorder, to which it might be liable. 

105. Vemula riparum: i. e. accustomed to remain near the 
banks. 

106. Solitus . . . Subura : the fish is supposed to enter tiie 
mouth of the drain, that it might meet the filth in its way and feod 
upon it 

107. Ips% pauca vdim : 'I would say a few words to the master 
of the feast himself.' 

109. Seneca : L. AnruBus Scneca, the tutor of Nero, was very 
rich and munificent towards his poor clients. — Piso : L,Calpumiu8 
Piso was famous for his liberality. — CoUa: Aurelius CoUa was 
«Jistinguished for his munificence. 

111 Solum pnsdmus • ^all we ask.' 
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113. Lives . . . amicis: L e. when you sup alone, fare as ex- 
pensively and as sumptuously as you please (dives tibi) ; but when 
you invite your friends and dcpendants, fare as they do ; if you 
treat them as poor and mean, thus treat yourself (pauper amicis) 

114. Anseris . . .jecur : this was looked upon as a great dainty 
by the ancient epicures ; and they, therefore, took extraordinary 
pains to increase its size, by subjecting the animal to a particulai 
kind of regimen. 

115. MUis: from alo ; * fatted,— crammed ;' probably ^aca- 
pon' is here meant 

116. Posthunc: thenextdishaftertbeboar. — Tuhera: ^mush- 
rooms.' 

118. Majores : by a plentiful addition of mushrooms. — AUedius 
Bome famous epicure. 

113. Disjunge hoves: *unyoke your oxen;' i. e. plough and 
80W no more, that there may be more land for the production of 
mushrooms or truffles. Africa was one of the principal granaries 
of Rorae. 

120. Structorem : * carver,' who is supposed to be performing 
his duties, with some antic gestures. 

122. Magistri: L e. the one who taught him the art of carving 
See Sat XI, 136—141. 

123. JVec . . . rejert : * nor is reckoned a matter of small concern. 
i26. Quid . • . kiscere: *to mutter,' — *to make the least com- 

plaint' 

127. Tanqtum . • . nomina : L e. as if you were a man oi 
quality. 

The great men at Rome were distinguished by the prcBn<men, 
nomeny and co^nomen, 

132. (luadnngenta : sc. sestertia; equivalent to a knight'£ 
estate. 

133. MeliorfaHs : better and kinder than the fates have been, 
in making you so poor. — Homuncio (in the voc» case) : this mcans 
'a poor sorry fellow ;' such was Trebius in his present condition. 

136. Ilibus : * dsdnties ;' ilia literally signifies entrails or bow- 
els, of which some very choice and dainty dishes were prepared. 

He would, in the kindest manner, if you should by any good 
luck become rich, call yon brolher, and invite you to taste of all 
the delicacies on the table. 

137. Dominvs . . . iUo : i. e. if you are desirous of domineering 
not only over dependants, but even their masters, yon must be 
childless, without son or daughter to inherit your estate. 8ee 
iEn. IV, 328, 329. 

141. JVunc : i. e. after you have become rich. — Mycale : the 
mistress of Trebius. 

142. Ipse : Virro himself. 

144. Minimas nuces : i. e. AveUanas (filberts), vel potii^s, re€ 
minimi pretiiy quales sunl nuees, 

146 An %piUM . . fungi : there are several species of the 
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muslirocm kind, some of which are poiaonous, and it is flometimes 
difficult to distinguish tJiem ; the eater, therefbre, canuot be cer- 
tain tiiat he is safe. 

Thc poet, afler his dijrression, on the mean vcnality of such 
men as Virro, (who wouiJ pay the utmost attention to those men, 
whom they now treat witii the grreatest contempt, if by any acci- 
dent, they should beconic rich,) now returns to his main subject, 
the ill treatmbnt, which the poor receive at the tables of the 
rich. 

147. BoUtua: a mushroom of the wholesome and best sort 

148. ^nte iUum uxaris : Agrippina, the mother of Nero, and 
aister to Caligula, the wife of Claudius, destroyed her husband, 
by mizin^ poison in a mushroonu which she gave him to eaU 

149. I^irronibus : i. e. rich men like himself. 

151. P/utacum: the PfuBocians were a people of the island 
Corfu, or Corcyra, in the lonian sea, where there was feigned to 
be Kperpeiual aulumn, abounding with the choicestyruttf. 

152. Sororibus Jifris : i. e. the Htsperidts, See Class. Dict. 

153. Tu . . . capelld : various interpretations have been given 
of tliis passage, but none are entirely satisfactory. One reading 
of the 155th line is, DiscU ab kirsulo jaculum torquere Capelldj 
according to which we are to understand CapeUa to be the name 
of a ceniurion. 

By aggere the Pretorian camp, near the walls of Rome, is in- 
tended. — By qui tegitur, &c. (sc. simius^ as antecedent to qui) 
the sports of the soldiers of the Pretorian camp are alluded to ; 
one of which was (according to Leo Africanus) to dress an ape 
like a soldier and teach him to hurl a javelin from the back of a 
goat, as a soldier hurls his from that of a horse. 

156. Forsitan . . . doleas : i. e. you may perhaps think that 
Virro treata you in this poor manner, to save expense ; but you 
are mistaken, he does it to vex you, and then to laugh at you. 

157. ^am . . . molari : i. e. there can be no comedy more pleas- 
mg, no huffoon more laughable, than a disappointed glutton, he- 
moanir^ himself with tears of anger and resentment at such 
wretched fare, and gnashing and grating his teeth together, hav- 
iiig nothing to put between them, to keep them asunder. 

158. Ergo : this line is thus divided : 

Quis m^li- [ 6r plo- | rant^^ gO- | Pergo | omniSi | f iunt. 
The o iii ergo is preserved from elision. 

164. Etruscum . . . aurum : the golden hoss or huUa was adopt- 
ed by the Romans from the Etrurians, and at first was wom only 
by the children of the nobility ; aflerwards, by all free-born : it 
was in the shape of a heart, and worn beforc the breast, to prompt 
them to the study of wisdom. 

165. Vel nodus . . . loro : a bulla or hoss of leather, a sign or 
^ote of freemen, worn by the poorer sort of children, and sus- 

»ended at the breast by a leathern thong. 
Thp meaning is, that no one would bear such insulting treat- 
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ment, one would think, a second time, whatever his situation in 
hfe migbt be, whether of a noble or of a freed-man's family. 

106. Spes . . . decipit : i. e. your gluttony g-ets the better of your 
reflection, and deceives you into a notion, thai you will be better 
rreated another time. — Ecce . . . abiilis : this is the supposed rea- 
Boning of Trebius on the subject. 

171. Pidsandum . . . amico : i. e. you will soon be more abject 
etill ; like slaves whose heads are shaven, in token of their servile 
condition, you will submit to a broken head ; you will not mind a 
sound flogging ; and you wili prove yourself worthy of the poor 
fare, with which you have been insulted, and deserving no better 
friend, than Virro who has derided you. 



SATIRE VI. 



This is not only the longest, but the most complete of our au- 
thor's works. With respect to his otlier Satires, some of them 
are distinguished by one excellence, and some by another ; but 
m*this he has combined them all. Porcible in argument, flowing 
in diction, bold, impassioned, and sublime ; it seems as if the poet 
had risen with his theme, and, conscious of its extent, taxed all 
his powers to do it justice. 

The whole ofthis Satire is a bitter invective against the femde 
sex, and the poet endeavors to dissuade his friend Ursidius Pos- 
tumus from marriage, at the expense of the whole «ex. 

It would seem, from internal evidence, that this Satire waa 
written under Domitian. It has few political aUusions ; and 
might not, from its subject, perhaps, have been displeasing to that 
ferocious hypocrite, who affected, at various times, a wonderful 
anxiety to restrain the licentiousnesi of the age, 

1. Satumo : tlie son of Calum and Terra ; under his reign h\ 
Italy the poets place the golden ag-e. 

3. Larem : Lar signifies a god, whose image was kept within 
the house and set in the chimney or on the heartli, and was sup- 
pused to preside over and protect the house and land. 

5. Montana . . . uxor : ' the mountain wife ;' i. e. living in dena 
and caves of the mountains. 

7. Cynthia: mistress to the poet Propertius; her true name 
was Hostia. — ^ec tUn , . . ocetlos : alluding to Leshioj mistress of 
Catullus, whose true name was Claudia ; she bewailed rauch the 
death of a sparrow ; on this subject CatuUus wrote an elegy. 
Catull. III, 18. 

9. Potanda . . magnis : according to Hesio(^, in the golden 
age, men were accounted infants, and under the care of tlieir 
mother, till near a hundred years old. Potanda well suits thia 
idea, for men might rather be said to drink tlian to surk. 
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10. Gkmdem metante : the first race of men were supposetf to 
have fed on acornB. 

11. Ccdo: •theair.' 

12. Qtn . . . nati : in ancient times men were supposed to be 
4om of trees. The notion canie from their inhabiting the trunks 
jf large trees. Virg. Mn. VIII, 315. 

13. ComposUive luio : by Prometheus. See Class. Dict. 

15. Suh Jove : when Jupiter had driven his father Satum into 
i^anishment, the silver age commenced. 

16. Grttei * . . . aUeritu : L e. in those days of innocence, men 
had not the rick, afterward so common, of binding themselveB 
by the most solemn asseverations to an untruth. 

It is well known, that the Greeks were as much talked of for 
their bad faith, as the Carthaginians, and that they were in the 
habit of swearing not only by Jupiter, but by the other gods, and 
by men, by themselves, thcir own heads, &c. 

18. Et viveret : * and every one lived,' 

19. AatnBa : the goddess of Justice. 

20. Hdc : Chastity. — Dute . . . sorores : Justice and Chastity 
22. Concutere : * to violate.' 

25. Convenium : Juvenal begins here to expostulate with lus 
friend Ursidius, on his intention to marry. 

27. Pignus : i. e. the wedding ring. 

28. Sanus eras : ' you were once in your senses,' before the 
intention of marrying entered your head. 

30. Dominam : a wife to tyrannize over you. 

32. ^mUius pons : * the iEmilian bridge,* built over the Tiber 
by iEmilius Scaurus, about a mile irom Rome. 

The poet intimates, that death in any shape is preferable to a 
tyrannical wife. ^ 

33. Le^ Julia : against adultery. 

34. Cariturus . . . magno : persons, tliat were rich, without 
rhildren, were courted with valuable presents by fawning eyco- 
phants, in hopes of becoming their heirs. 

39. Quem . . . Latini : the comedian Latinus played upon the 
stage l£e gallant to an adulteress, who, upon the unexpected 
retum of her husband, locked him up in a chest ; a part, it 
seems, that had oflen been realized by Ursidius in his yoi nger 
days. 

40. Quid : * what shall we say more ?' — Qtibd . . . qutBritur 
i. e. that he is mad enough to expect a chaste wife ? 

41 . Mediam . . . venam : it was usual to bleed mad people ii« 
the middle vein of the arm. 

42. Tarpeium limen : the Capitoline hill, where there was a 
temple of Jupiter, was also called the Tarpeian hill, on account 
of Tarpeia, a vestal virgin, who was there killed and buried by 
the Sabiiies. 

43. Auraiam . . . Junoni . . .juvencam : Juno was esteemed the 
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fmtroness of mamage and the avenger of adiiltery. To her waa 
sacrificed a heifer with gilded horns. 

45. Cereris . . . digruB : the priestesses of Ceres were to be 
chaste matrons alone ; their heads were bound with fiUets, and 
none but chaste women were to assist at her feasts. 

46. Quarum . . . osciUa : i. e. the Roman women were so lewd 
and debauched, that it was hardly safe for their own fathers to 
kiss them. — JVecte . . . corymbos : upon wedding days, the common 
people crowned their doors and door-posts with ivy boughs ; but 
persons of fortune made use of laurel, and built scaffolds in the 
Btreets for people to see the nuptial ceremony. 

48. Iberin(B : the kdy to whom Ursidius was about to be married. 

51. Gabiis : Gabii was a town of the Volsci, about ten miles 
from Rome. 

52. Fidenis : Fiden<B was a city of Italy. — Jigello cedo patemo : 
i. e. in agello quidem paiemo eam cast^ vixisse cedo (concedo) ; 
* I yield the father's country seat :' — I ^rant what you say about 
her virtue, while at her father's house, in the country. 

54. Jlded senuerunt : * grown so old.' 

55. Portidbus : * in the porticoes ;' these were a scrt of piazza, 
covered over to defend people from the weather, in some of which 
the Roman ladies used to meet for walking. 

56. Sptctcunda: tlie theatres and other public places forshowa 
uid games. 

60. Longa . . . lauro : see note to line 46, JVec^e. 

62. Testudineo . . . conopeo : ' in a sumptuous hed.^-^Lenivle : 
m tbe name which Juvenal here gives his friend Postumus^ he 
had in view a curious anecdote which is handed down to us by 
Valerius Maximus. Lentvlus and Metellus, the consuls, were 
observed, by all the spectators at a play, to be extremely like a 
second and third rate actor, then on the stage. 

63. Exprimat: 'resemble.' 

64. Ludimn : this line is thus divided : 

Nupta s6- I nato- | ri comi- [ tat'est | Hippla | ludium. 
Ludium contracted by synseresis into ludyum. — Hippia: sha 
was the wife of Fabncius Vticnto, aman of scnatorial diguity, in 
the time of Domitian. 

65. Famosa : infamous for all manner of luxury and dcbauch- 
ery. — Mania Lagi: Alexandria, where Ptolemy, son of Lagus^ 
tbe first of Grecian kings, reigned, after the dealii of Alexander 
the Great. 

GQ. Prodigia . . . Canopo : i. e. even Canopus, a town of Egypt, 
noted for the dissoluteness of manners, condemned, and was dis- 
gusted with the profligacy of the Roman ladies. 

69. Paridem : Paris was a handsome young actor, the favorite 
of Domitia<i. 

70. Plumd : pluma signiiies a small or sofl feather, — * down.' 
The poetis here describing the tender, as well as costly, manner, 
in which Hippia had been brought up from a child ; and, among 

14 
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otber paiticulara, be alludes to the soft and downy bea, on which 
she used to lie at her fatlier^s house. Notwithstanding which, 
when the gratification of her lust was in quastion, she not only 
could forget all this, but bid defiance to the boisterous sea, and 
contemn aJl its dangers and inconveniences. 

73. MoUes . . . caihedraa : literally soft or easy chairs^ in which 
ladies were carried, — a sort of covered sedan : or, by caihedraSi 
may be meant the strattB caihtdra^ sofl chairs or couches, on which 
the ladies reposed themselves. But here, by Metonymy, it is put 
for * the ladies' themselves. 

76. Mutandum . . . mart : so many different seas were to be 
pasaed over, in going from Rome to Egypt.-^-Ju^to . . . audent : 
the poet represents women as bold and daring in the pursuit of 
their vices, timorous and fearful of every thing, where duty cails 
them. 

81. Sentina : the hold or part of the ship, where the pump is 
fixed and the bilge-water collects and putrifies. — Summus . . . 
a^r : ' the sky over her head turns round,' and makes her giddy. 

85. Formd et juventd : forformoso homine etjuvene. 

86. Ludia : a * stage-player's wife,' which Hippia, by going off 
with Sergius, the gladiator, might properly be called. 

87. Sergiolus : thc dimin. of Sergiu^, used here in derision, as 
satirizing her fondness for such a fellow. — Bjadere guttur : young 
men began to shave at the age of twenty-one : he had already 
hegun to shave is to be understood irontcatty, intimating that 
Sergius had done this for many years, and was now an old 
fellow. 

88. Secto . . . lcu^erto : in fighting as a gladiator, he had proba- 
bly been wounded in one of his arms, which could not add much 
to the beauty of his figure. — Requiem : i. e. missionem. 

90. Attntus galed : the helmet, by rubbing the skin off his 
forehead^ had lefl a scarred and disagreeable appearance. 

91, GMiis : * wen.' — Acre malum: 'a sharp rheum.' 

95. Rude : the rudis was a rod, given to gladiators, in token of 
their release or discharge from the duties of a sword-player. 

If Sergius had received his discharge and should cease to be a 
gladiator, he would be as indifferent to her and as little regarded 
as hcr liusband Veiento. 

96. Hipponumes: * love-potions.' 

97. Privigno : to put him out of the way, in order to make 
room for a son of their own. — Fa/:iuni . . . peccant : i. e, what 
they do from lust is less mischievous, than what they do irom 
anger, hatred, malice, and other evil principles, which govern 
their actions and may be said to rule the sex in general. 

99. Optima . . . inarito : the poet now shows the power, which 
women get over their husbands, by bringing them large for- 
tunes. 

100. Bis . . . dedit : ' she brought him a fortune of one thousand 
Sistertia' (about $35,700). 
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101. JVee • . macer est: <he neverpined forlove.' — Isampade: 
tlie torch of Cupid or Hymen. 

102. IruU : from her large fortune. 

He glows with no other flame, than what is kindled by the lovo 
of money. 

103. lAhertas : the privilege of doing as she pleases. — Innuai : 
make signs to her lover. 

104. Vidua : i. e. she is responsible for her conduct to nobody 
but herself. 

105. Cur : the poet continues to satirize the female sex. Hav- 
ing shown, that some women are married only for their fortunes, 
he now says, that others receive atteutions in consequence of 
their extemal beauty ; while this lasted, they were admired and 
indulged in a kind of sovereignty over their husband; but when 
their beauty decayed, they were repudiated, turned out of doors, 
and others taken in their stead. 

112. Interea: in the days of her youth and beauty. — Calet : 
she glows with the rage of dominion over her husband. 

113. Canusinam: Canuaium was a town of Apulia, on the 
rivcr Aufidius ; it aiforded the best sheep and the finest wool in Ita- 
iy, which nature had tinged with a cast of red. — Ulmos . . . Fa- 
lemas : vines were made to grow round elms ; therefore ehns 
here denote the vines, and so tlie unne itself, by Metonymy. Fa- 
lernian unne was esteemed the best. 

114. Pu^ros omnes et ergastuia tota: sc.poscit. — Ergastula: 
these were places where slaves were set to work : here the word 
secms to denote the slaves themselves, numbers of whom (whole 
workhouses full) must be purchased, to gratify the lady. 

116. Mercator . . . lason: the merchant, who encounters the 
dangers of the seas in all climates, for the sake of gain ; ailuding 
to Jason^s dangerous enterprise after the golden fleece. 

117. Armaiis : 'prepared for sea.' — Ca^a candida: i. e. the 
houses white with frost and snow. 

118. Tolluntur: *are taken up on the credit of her husband.' 
— Crystallina : * crystal vases.' 

119. Murrhina: bowls made of myrrh, which was supposed 
to give a fine flavor to the wine. Beronices : Beronice or Beren^ 
ice^ was the daughter of Agrippa, king of Judeea, whose young- 
est son, AgrippOj was suspected of an incestuous commerce with 
her. 

121. Barbarus : thc Romans, as well as the Greeks, called all 
people, but themsclves, barbarians. 

122. Ubi : in Judsa. — Mero : nudo. 

124. J^ulla . . . videtur : the words of Postumus, to which the 
poet replies in the next verse. — Gregibus : numbers of ladies. 

126. Porticibus . . . disponat : distinguished families were in 
the custom of placing the images of their ancestors in porticoea 
or galleries, about their houses : the poet, therefore, means, let 
her be of h.gh rank, as well as beautiful, &.c. 
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196l hdaeHor: ^more chaBte.' — Omni . . . Saibina: aUudingto 
the wu between the Romana and Sabines, which was ended by 
the mediation of the Sabine females. 

128. Rara . • • eyeno : a proverbial expression, referring to tbe 
phoBniz. 

130. Fentcjuiofli .- ' a country girl firom Venusium.' 

135. Parce . . • albd : the poet proceeds to say, that fruitfulness 
18 oflen a cause of arrogance in a woman, and illustrates it by 
reference to Niobe. — Pttan : * Apollo :' either from ««*«, to strike 
because he struck and slew the serpent Python with his arrows : 
or irom Mut&v, a physician : Apollo was the fabled god of physic. 
— Dea : * Diana! ^^^ slew the seven daughters of Niobe, as 
ApoUo slew the sons. 

137. Amiphion : the hnsband of Niobe. See Class. Dict. 

In this aUusion to the story of Niobe and hcr children, tlie 
poet shows, that the pride of women is such, as not only to harass 
mankind, but even to be levelled at and provoke the gods them- 
selves, so aa to bring down ruin on whole families. 

138. lp8umquA parenttm : * and Amphion himself.' 

140. Scrofd . . . albd : *• than the white sow,' found by ^neaa, 
near Lavimum, which brought thirty pigs at a litter, and which 
directed him where to build the city of Alba. 

141. Utae,,. imputet : i. e. that she should always be reckon' 
ing up her good qufuities to you. 

142. Ht^us rari oummique boni : i. e. gravitaUs etfomuB. 
144. Quif . . . hotri» : though he may praise her highly in some 

respects, yet her ill temper and pride must ezcite disgust and 
detestation for many hours of the day. 

149. De Tuacd GracuLa: the custom of speaking the Greek 
language was very conmion at Rome, especialiy among the 
higher ranks ; and the ladies, however ignorant of their own 
language, were very fond of mixing Greek phrases in their con- 
versation. 

150. De Svlmonensi . . . Cecropis : the inhahUanta of SulvWf 
a town of Pelignum, spoke a barbarous Latin dialect ; while the 
CecropianSj or people of Athens, made use of the purest and most 
elegant Greek. 

15t*l Quid ultrh : sc. faciant, 

]54. iSS tihi . . . volunias : the poet places this dilemma before 
Postumus : you are about to love your wife, or you are not ; if 
you are not, why do you marry and incur useless expenses ; if 
you are about to love her, you wiU be wretched and will be treat- 
ed as a slave. — Legitimis . . . tabeUis : *• by such contracts as are 
required by law,' 

156 CcBnam : i. e. nupiialeni ccRnam. — Mustacea : theae were 
cakes, made of meal, anise-seed, cummin, and other ingredients, 
moistened with mustum, new wine,(whence,probably thename); 
they were of a carminative kind and wcre used at weddings.-^ 
Perdas : * throw away the expense.' 
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157. Ldbente ojkio : this means the latter end of the feast, 
when the company was about retiring, their dviy heing almost 
ended ; (or as we should say, the company having paid their re- 
spects ;) at this period, the bride-cakes were distributed among 
the guests. — Crudis : ' to guests having weak stomachs.' 

159. Dacicus : a gold coin, having the image of Domitian on it, 
8o called from his pretended conquest of the Dcudans, — Ger- 
manicus: this was also a gold coin, bearing the image of Do- 
mitian. 

A considerable sum of both these kinds of coin was placed 
in a hroad dish, and presented by the husband to the bride on the 
wedding night. — Scripto . . . auro : i. e. having the name, image, 
and title of the emperor inscribed upon them. 

162. Parcat amanii : ' would spare a lover ;* i. e. will not take 
advantage of a man's afiection to use him ill. 

163. Ardeat . . . spoliis : i. e. though she love to distraction, 
she delights in plaguing and plundering the man who loves her. 

164. l^itvr . . . mariius : the better husband a man is, the more 
she will tyrannize over him ; an honest man, therefore, who 
would make a good husband, will find, that of all men he has 
the least reason to marry, and that a wife will be of less use to 
him than to a man of a difierent character. 

167. Hdc : this wife of yours. 

168. Ht2c . . . affedus : ' she will direct your afiection ;'— -dic- 
tate to you in what manner you are to treat your friends ; whom 
you are to like, whom to dislike. 

170. Testandi . . . kares: all the Romans, even the most infa- 
mous, had the power of making their wills. 

Panders, prize-fighters, and gladiators, have the liberty of mak- 
ing their wills, but your wife will dlctate yours, and name many 
of her paramours, your rivals, as heirs to your estate. 

171. Arenre: by Metonymy, * gladiators.' 

173. Pone . . . servo : an order given by the wife to her hus- 
band ; — masters had the power of crucifying slaves, which was 
the usual way of putting them to death. — Meruit . . . longa est : 
the words of the husband remonstrating against this barbarity. 

174. ^udi : i. e. hear the charge which may be brought against 
him, and his defence. 

176. O demens . . . voluntas : the words of the wife, who insista 
that her wiU is a sufficient reason. 

178. Regna : i. e. her husband'8 realms, over which she had 
ruled, to make new conquests of other men. 

179. Flammea: *bridal veils;' they were of yellow or flame 
color, and were thrown over the face of the bride during the 
marriage ceremony. 

180. Spreti , . . lecti : she leaves her paramours, and comcs 
back agam to the man whom she first lelL 

183. Octo 7nariti : eight divorces were allowed by the Roniaii 
iaw, beyond that was reckoned adultery. 
14» 
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185. Dtsperanda: the profligacy of the female sez is now 
exhibited in another view ; — a mother-in-law, distarbing the 
peace of a family, and promoting the infidelity of a daughter to 
her husband. 

18G. AWi: * deprived of aJl he has.' 

187. TabeUij: ItUeria amaioriis, 

189. Corpore . . . Jlrehigenem : the old lady pretends sickness, 
and sends for a physician, (Archigenes^ the name of some phy- 
sician), whom her daughter^s gallant is to personate. 

190. Onerosa . . .jactat : as if in a high fever, *she throws off 
the heavy bed clothes.' 

191. Ahditus . . . adulier : an opportunity is thus presented of 
sccreting, in her apartment, the gallant, till the daughter comes 
uuder the preteuce of visiting her sick mother. 

193. Uttle . . . turpem : since by assisting in the prostitution 
of her daughter, she becomes rich firom the presents she re- 
ceives. 

195. J^iUla . . . parata : the poet now attacks the litigiousness 
of females. 

197. Per se : i. e. non adjurofnie juris periio, 

198. Cdso : the name of an eminent lawyer. 

199. Endromidas . . . nescit : women had the boldness to prac* 
tise fencing, to anoint themselves with wresUer^s oil (ceromajf 
and to put on rugs (endromid<B)y after their exercise, to prevent 
taking cold ; but these rugSy to shew their pride, wcre dytd 
witli Tyrian purple. 

200. Pali : the Palus was a stake fixed in the ground, about 
six feet high, at which they went through all the exercises of a 
fencer, by way of preparation for a real fight 

201. Quam cavat : hollow places were formed in the stake by 
continual thrusts of weapons at it Swords, made of wood, were 
the instruments made use of, in practising the art of fencing.— 
Scutoque l(tcessit : i. e. presenting their shields to the post as to a 
real enemy, as if provoking and guarding against an attack. 

202. Omnes . . . numeros : * gofes through all the exercise.' 

203. Florali . . . tubd : the Floral games, celebrated in honor 
of the goddess Flora, were celebrated with \dle indecency by 
liarlots, who assembled at the sound of a trumpet, — JVtsi . . . 
arena : unless she actually means to appear upon the stage as a 
gladiator ; otherwise, one would think, she was preparing for the 
Floral games. 

206. Vires : * feats of strength.' 

209. Balteus : * a sword-belt,' worn by soldiers and prize-fight- 
ers. — ManicfB : armed gloves to defend the hand. — CristcB : crests, 
of tufts of horse-hair, or of plumes of feathers, wom on helmets. 

•Cruris . . . tegimen : the lower part of the left leg, as being 
inost exposed to blows, from the position taken by prize-fighters, 
was covered with a stout buskin ; the upper part was defended 
6y the sh» ^ld. 
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210. Diversa . . ,pral{a : such as those of the Retiarii or Mir' 
miUoiwSj who wore a sort of boots on their legs. 

211. Puelld : i. e. your young wife. 

212. Qaarum delicias: * whose delicate hodies.' 

214. Monstratos . . . ictus : the thrusts or hits, pointed out \o 
hcr by her fencing master. — Perferat : perfero signifies ' to 
carry or convey to a designed person or place ;' perferre ictns 
may therefore be a technical expression for a fencer making 
his thrust, by which he conveys the hit or stroke to his adver- 
sary. 

215. Qtuxn/a ; ' how firmly,' — ^ with what an air.' 

216. ^uani dcnso . . . libro : * with how thick a fold.* — Fascia : 
this was a band or roller, wound by prize-fighters round their 
thighs and legs; 

218. Lepidi : MmUius Lepidus, 

219. Gurgitis aut Fahii: ^or of Fabius Gurges.' See Class. 
Dict 

220. Asyli : Asylus was a famous gladiator. 

When md an actress ever dress like tliese matrons ? or when 
did the wife of a gladiator ever behave as these ladies, fencing 
at a post, dressed as men, and pushing at the mark with the same 
noise, Uiat men make ? 

223. Tunc : i. e. quum in lectojaceU 

227. Sud : this line may be thus divided : 

in stati- I dn6 su- | d at- | qu' exspec- | tantibus | iliam. 

The a in svjOL prescrved from elision. 

230. Qiue . . . mach/B : what a discovery of love-letters would 
be made, if the cabinet of the adulteress was opened, who all 
this while is endeavoring to persuade you, that she is jealous of 
you, and that she grieves, as an innocent and injured woman. 

233. Aliqu&in . . . colorem : ' some color of an excuse' for such 
behavior. 

234. HfBremvks . . . ipsa : * we (Quintilian, the orator, and I, the 
poet,) are at a loss,' — we can render no excuse — therefore, 
< speak thou,' (addressed to the wife ). — Inquit : ' says the wife.' 

237. Homo sum : * I am a human oeing ;' homo is a name com- 
mon to us both, and so are the frailties uf human nature ; and 
since we mutually agreed to do as we liked, you have no just 
cause of complaint. 

238. hram: anger, to resent reproofs. — Animos : courage, U» 
defend what they have done. 

239. Unde . . . requiris : the poet is now about to trace the 
profligacy of the Roman women to the true sources, — to the 
banishment of poverty, labor, and industry, and to the introduc- 
tion of riches, idleness, and luxury. 

242. Vellere Tusco : the Tuscan wool was manufacturcd at 
Rome by women. 

243. Prorimiu . . . Hannibal : Hannibal, afler having defeated 
tbe Romans at Cannie, marched towards Rome and encamped 
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irithin three miles of the city ; thia obliged the Roraans tri kecp 
constant ^tard. 

244. CoUind : tttrre : one of the gates of Rome was on a hiU 
and called Porta CoUina : on this there was probably some towet, 
garrisoaed by the people. 

248. Jgtos . . . colU» : tbe seven hills, on which Rome wai 
built ; here uaed for the ciiy or the inhabitantM of the city. 

249. Sybarit . . . Rhodos . . . MUetoa . . . Tarentum : cities, in- 
fiunoua for their effeminacy, lewdness, and debauchery. 

250. Coronatttmj petulans, madidum : the allusion by corona- 
tum is to banquets, at which the guests were crowned with gar- 
lands : — hy pttutans, to the jests or saucy speeches of revellers : 
— by miu^tuim, to general habits of drunkenness. 

253. Vtnus . . . tbria : L e. a woman adding drunkenness to 
lewdness. 

254. Vt spectet . . . eonstent : another fault in women is no- 
ticed, — ^their extravagance and desire of appcaringr rich and 
noble. 

255. SeUam : this may mean a aeat at the theatre, as well as a 
chair to be carried thither. — Cermeal : a cushion or pillow to lean 
on. — Amiau : female iriends, who may appear as her clicnts and 
dependants. 

256. FUxoam . . . pueUam : shining yellow hair was reckoned 
a great beauty, insorauch that^va pueUa was equivalent to pul' 
chra pueUa. 

258. Lembus athletis : 'to smooth-faced wrestlers.' 
265. Exhaustd . . . nummus : alluding to a notion very gene- 
rally received among the ancients, that mines, after being ex- 
hausted, sometimes reproduced their ores. Or it is a metaphor, 
taken irom the faUing of sceds (a cadendo — reddivus), which, 
thouffh they may be thrown into the earth, and seem to have per- 
ished, yet spring up and produce fruit. 

268. JVuUius . . . pr(Btoribus : ' no public performer can keep 
himself safe.' 

269. Organa : organum is a general name for all musical in- 
struments. 

If the lady be a musician herself, ehe observes no moderation ; 
she does nothing else, but play from morning to night 

270. Defisi . . . sardonyches : ' sardonyxes,' (used here for 
all kinds of precious stones) ' thick set, sparkle over the whole 
iute.' 

271. Crispo , . . pectine : *with the quivering quill.' — ^They 
Btruck the strings sometimes with their fingers, sometimes with 
a piece of ivory (pecten) made in the form of a (piiU. 

272. Hedymeles : some fasbionable musiciai\( — Operas dedit. 
* performed ;' — ^ made use of in playing.' 

273. Plectro : plectrum^ from nXilrtam, to strike, as well as 
pecten^ was the quiU or instrument with which the stringa were 
ftruck. 
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274. Lamianm : this was a noble family, descendcd from La- 
mus, the king and founder of the city Fomiiie, in Campania. 

^75. Janiim Festamqut : Janus and Vt8ia were the most an- 
rient and the first deities of the Romaiui. 

276. Cajfiiolinam . . . (mercum : Domitian instituted sports in 
honor of Jupiler CapitobnuSy which were celebrated every fiflh 
year ; the victor was rewarded with an oaktn croum, — PoUio . 
tbe name of some favorite musician. 

277. Fidibus : JitUs signifies any stringed instrument ; hence 
tlie English word Jiddle, 

278. Tristibiu : giving over their patient. 

280. Cithard : by Metonymy, ' a harper.' — Dictata . . . verha : 
' the prescribed form of prayer.' 

281. Apertd • . . ag^ia : from the appearance and state of the 
entrails of the victims, the soothsayers foretold future cvents. 

283. IKs : such votaries as thesc. — Maena . . . apud vos : i. e 
the gods must have an idie time of it, if they can attend to such 
prayers and to such subjects as fiddlers and actors. 

Juvenal, in this and some other passages, ridicules the Roman 
mythology. 

286^ Variamu . . . haruspex: the sootksayerf who is obliged 
to stand so long and listen to such prayers, will have svfoUen 
legs. 

289. Paludatis : dressed in the paludamentumj which was a 
general's white or purple robe, in which he marched out of Rome 
on an expedition. 

290. Reddfacie : ' with an unembarrassed look.' — Strictisque 
mamHlis : ' and with her bosom bare.* 

201. H^ee : the poet now assails the sex as being gossips and 
tale-bearers. 

292. Secreta . • . pueri : some scandalous story of an intriguc 
between a step-mother and her son-in-law. 

296. Quosdam/cudt : * some she invents ' out of her own imagi- 
nation. — Isse . . . populos : that the NiphaieSy a river of Armenia, 
had overflowed the country and drowned the inhabitants. 

298. J^ulare . . . subsidere : in consequence of earthquakcs. 

304. Dominum : * the owner' of the dog. 

306. Conchas : this word may signify boxes, or sheUs for oint 
ments, to be used at the baths. — Casira : ^ baggage ;' things of 
various sorts, used at the baths, which the poet humorously calls, 
from their variety and number, castra, — Moveri : ' to be brouglit 
after her.' 

308. Gravi . . . massd : to promote perspiration, before they 
wont into the baths, they were in the habit of swinging two 
heavy masses of lead. 

309. Jnterea: while the mistress of the house is at the bath. 

310. Rubicundula : * flushed in the face.' 

311. (Enophorum : from olvog, wine, and (piQtn^ to carry ; avea- 
lel, probably of a large size, for conveying wine. 
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312. Seitariua altet . ' a second seztarias ;' implying, that sne 
had drunk one before. The aexiariua held nearly a pint aud a 
half. 

313. Rabidam . . . orexim : * a ravenous appetite.' 

314. Redit : 'is brought up again ;' — ^is vomited up. 

315. Marmorilnts . . . olet : i. e. the wine, brought up from her 
stomach, gushes on the marble pavement like a river, or she 
vomits into a basony which smells of the wine, thrown up from 
her stomach. 

318. J^Tfiuseat : * sickens at the sight.' 
320. Ifptoscit Elissit : ' finds excuses for Dido.' 
323. Cedunt . . . putsari : orators and grammarians are repre- 
sented by the poet as unablc to contend with this leamed lady : 
she vociferates so loudly, that neither a public crier, nor a bab- 
bling lawyer, nor any of the company present, can edge in a sin- 
gle syUable. 

327. Jam nemo . . . luntB : an ancient superstition prevailed, 
that eclipses of the moon were occasioned by charms and incan- 
tations, against which nothing could prevail, except the beating 
of brass, sounding of trumpets, and noises of a similar kind. 

329. /mponit . . . honestis : i. e. she draws the line, as it were, 
nicely distinguishing, after the manner of philosophers, on the 
subject of ethics, defining the honestum^ the utiltj the pulckruin, 
and where each begins and ends. 

331. Crure . . . porcum : the dress of philosophers was a coat, 
that came no lower than tbe mid leg. They used to ofifer a hog 
to Sylvanusj the god of the woods ; at which sacrifice no woman 
was permitted to be present 

The poet tclls these philosophical ladics, that, as they ranked 
among philosophers, they ought to dress in the same manner, and 
oifer sacrifices to the same god. 

332. Q^uadrante lavari : Uie usual small fee paid by poor phi- 
losophers for bathing. 

334. Dicendi genus : i. e. the art of logic. — Curtum . . . enthy' 
m^ma : * the short enthymeme ;' a short syllogism, consisting only 
of two propositions, the thirdbeing retained in the mind, iv -dvfno, 
i*hence the name. — Rotato : *artfully turned.' 

336. Qu(Bdam . . . inttUigaJt: i. e. allow her to have some taste 
for books, but not enter too deeply into them. 

337. PalfBmonis : Palftmon was a conceited grammarian, who 
said, tliat leaming would live and die with him. 

340. JVec . . . verha : the leamed lady is represented as being 
80 precise, as to find fault with her neighbors, if they did not use 
the most elegant expressions. 

341. Soladsmum : so called from the Soli^ a people of Attica, 
wlio, being transplanted to Cilicia, lost the purity of their ancient 
tongue and became ridiculous to the Athenians for thcir impro* 
prieties of speech. 

343. Virides gemmas : * an emerald necklace.' 
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?W4. Exteniis : * extended downwards' with the weight. 

346. MuUo . . .faciea : i. e. her face appears unusually large, 
by a quantity of paste stuck upon it, to preserve or improve the 
complexion. See note to Sat II, 90. 

347. Popp(Bana : PopptEO, the wife of Nero, invented a sort 
of pomatum to preserve her beauty. 

351. Graciles : * slender ;' thin and lean from the continual 
waste of their bodies by the heat of the climate. 

352. Tectoria prima : i. e. incrustationem panis (verse 347 J. — 
The second covering for the face is the milk, the rich omt- 
ments, &.c. 

353. Agnosd : this line is thus scanned : 

inciplt I agnos- | ci at- I qu' illo | lact6 Ib- | vetur. 
Tbe t in cjnosd is preservea from elision. 

354. Protpter . . . axem : alluding to PoppEea, who, being ban- 
ished from Rome, had fifly she asses with her, for Uieir milk, to 
wash iu and .to mix up her paste with. 

356. Mutaiis . . . tot medicaminihus : * with so many cosmetics, 
that are continually changing*.' 

361. Periit lihraria: * the house-keeper is turned outof doors,' 
— * is undpne.' — Lihraria : from lihra^ a balance ; a weigher of 
wool or flax, who weighed out and delivered to the other servants 
the tasks of wool for spinning. 

361. PonunJt tunicas : * are ordered to strip themselves for 
punishment.' 

362. Co8mei<B: from xoafniw, to adom; persons who helped 
dress their mistresses, and had the care of their clothes, orna- 
ments, &c. 

364. Hic Jrangit fendas : * this one has bunches of rods, broken 
over his back.' — Ruhet . . .Jlagellis : ' is whipped till his back is 
covered with blood.' 

365. Scuticd : an instrument of punishment, made of leather 
thongs. 

366. Verherat : he, one of the (tortorihus) tormentors or execu- 
tioners, lashes. 

371. Sicvld . . . auld : in Sicily some very cruel tyrants had 
reigned : such as PJudaris^ Dionysius^ ^c. 

372. Constituit : i. e. siaiuit omarL — Some understand it, * has 
made an assignation.' 

373. Exspectatur : sc. a mcRchis. — In hortis : * in the gardens of 
Lucullus,' noted for their pleasant walks. 

374. Isiaca . . . sacraria leruB : the temple of Isis was the 
scene of all manner of lewdness, and visited by the most indc- 
cent people. 

376. Psecas : Juvenal gives to the waiting-maid the name of 
one of Diana's nymphs. 

382. Est . . . acu : she then calls a council upon the subject 
of her dress, — first, an old woman, who has been set io spin (ad^ 
nwta lanis)^ being too old to dress her lady'8 hair ; then tlie 
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^ounger maids, at-oordi \g to their age and experiencew — Ema 
Ua is here metaphoricol, it is tlie term used for soldiers, whc 
have been dischargcd th>m service; these were called ntUites 
emeritL 

387. Compagibus : ' stories of curls.* 

388. AndromcLchen : the wife of Hector ; tradition represents 
her as being vexy tall. 

389. Cf(h . . . plarUd : i. e. how much greater reason is there 
for believing it is a different person, if she happens to be a little 
woman, short-waisted, and when she has not high shoes on, (co- 
ihmnus, which was a sort of buskin, worn by actors in tragedies, 
with a hi^h heel to it,) seeming, in point of stature, shorter than 
a pigmy, msomuch that she is forced to spring up on tip-toe for 
a kias. — Cedo : dickquid credas ? 

397. BtUonz : beUona was the sister of Mars : her priests were 
called BeUonarii : they ran up and down, lancing their arms with 
sharp knives, upon her festival, which was kept on the twenty- 
third or twenty-fourth of March, which, in allusion to these horrid 
rites, was sometimes called ' the day of blood.' — Matrisqut deum : 
Cybele. 

399. Rauca eohors : i. e. a troop of the priests of Cybele, 
who had bawled themselves koarse. — ISfmpana . . . plebeia : the 
tabours or drums, which were beat by the inferior plebeian priests, 
— here by Metonymy the priests, who played on them : aU these 
bow to him, and submit to his authority (cedunt). 

400. Phrygid . . . tiard : this was part of the high-priesVs 
dress, and caJled Phrygian, bccause first brought from Phrygia ; 
it covered the head and was tied under the chin. 

40G. Hibemum . . . abluet : at the command of the priest, these 
women will plunge into the river Tiber, even in the most dan- 
gerous parts in the very depth of winter, when the ice must be 
broken for them, to wash away their sins. 

408. Superbi . . . regis agrum : i. e. the Campus MartiuSj which 
oncb beionged to Tarquin the Proud. 

410. lo : an Egyptian goddess, the aame with Isisy who also 
had a temple at Rome. 

411. CcUidd . . . Meroe: the Nile flows round many large 
islands, the largest of which was called Meroe, and has the epi- 
thet warm^ from its being the nearest the torrid zone. 

413. Proxim4i . . . omii : the temple of Isis was near that part 
of the Campus Martius, where the Tarquins in their days had 
numbers of sheep, which, from this circumstance, was called the 
sheepfokl. 

414. Ipsius dominfB : * of the goddess herself.' 

415. £71 . . . loquantur: this apostrophe carries a strong ironi- 
cal reflection on these cunning and imposing pnests. 

416. Ergb : because these deluded women are convinced thal 
these priests have real intercourse with heaven, and all that it 
enjoined comes directly from above 
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417. Cregfc limgero : * with a traiii of priests in lineri rooes.' — 
Grege ccdvo : they shaved their heads and went howling up and 
down the streets, in imitation of the Eg-yptians, who did tiie samo, 
at certain periods, in search of Osiris. 

418. Derisor Anuhis : at these ridiciilous rites the high priest 
carried the image of Anubis, the son of Osiris, whom they wor- 
shipped under the form of a dog ; the priest all the while laugh- 
ing at such a deity, and jeering at the folly of the people that at- 
tended him. 

422. Movisse . . . serpens : there was, in the temple of Isis ana 
Osiris, an image with tnree heads, the middle one, tliat of a litfh, 
the nght, of a dog, the left, of a wolf ; about these a serpmUy 
madc of sUver, seemed to twine itself, bringing its head undef 
the right hand of the god. The nodding of the serpent, which 
was probably caused by some spring, denoted that the request 
of the priest was granted. 

424. Ansere : this bird was usually sacrificed to Isis, ana in 
'ijgypt constituted the chief food of the priests. 

426. DedU iUe locum : * he has given place ;' i. e. * when the 
pricat has withdrawn.' 

428. Sacerdos arboris : this is spoken in contempt c^ the Jews, 
who lived in woods, and therefore tlie poet probably hints at tlie 
priestesses of the temple in the wood of Dodona, who pretend- 
rd to ask and receive answers from oak-trees. 

432. Spondet . . . pueri : Armenia and Syria, of which Com- 
magena is a part, were famous for soothsayers : they pretended 
to acquire a knowledge of future events, by inspecting the m- 
sides of animals, which they handled and examincd for this pur- 
pose. 

436. Faciet . . . ipse: he will commit a deed (the murder of a 
child), against which he will be the first to inform, accusing the 
superstitious woman of the crime. 

437. Chaldasis : the Chaldeans, living about Babylon, were the 
grrat masters in the knowledge of fAe stars, oTJudicicd astrology, as 
it is called : some of these, like other impostors, travelled about 
and came to Rome, where they gained great credit with silly 
women. 

439. Delphis . . . cessant : when this satire was written, and in 
deed long before, oracles were rapidly falling into contenipt. 
The oracle of Delphos, it is said, ceased at the birth of Christ. 

441. Qat . . . Othoni : Seleucus is here meant, a famous astrolo- 
ger, who had been oflen hanished from Rome, by whose instiga- 
tion and prediction, Otho, (with whom he was intimate,) failing to 
be adopted by Galba, caused Galba to be put to death. 

442. Conducendd . . . tabelld : the astrologers wrote on parch- 
melit or on tablets , the answers, which, they pretended, came 
from the stars ; to obtain a sight of these, people gave them 
money. 

444. Sonuit . . . l(Bva : i. e if he has been hand-cuflTed. 
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145. Longo . . . carcere : those predictors, who foretold tiiin^ 
ui tirae of war, were corried as prisoners with the axmy imd coii- 
fined in thc camp, in expectation of the event; in which con- 
dition, they had a soldier to guard them, and, for greater security 
were tied togethcr with a cfuiin of eome length (this niay pcrhapa 
be intimated by longo carcere)^ one end of which, for conveniency 
was fastened to thc soldier'9 left arm, the other to the prisoner'a 
right. 

450. TanaquU tua : 1. e. your wife. See Class. Dict. 

45^ H<BC . . . ignorat : she is so desirous of knowing the fate 
of others, that she is content to be ignorant of her own. — Sidus 
. . . SeUumi : Satum was considercd an unliicky planet 

454. Fcnus : Venus was considered a fortunaie planet, if she 
rose in conjunction with certain others. 

458. Ephemeridas : this word here signifies a sort of ^lnuxnac, 
in which were noted the daily rising and setting of the various 
constellations ; by consulting which, these women pretended to 
tell their own fortunes, and those of their acquaintances. 

460. Hirasylli : Thrasyllus was a Platonist and a great math- 
ematician, once in high favor with Tiberius Cesar, but after- 
wards, by his command, thrown into the sea at Rhodes. 

461. Primum lapidem : i. e. the first mile stone from Rome. 

465. Peiosiris : a famous Egyptian astrologer. 

466. iSt mediocris . . . metarum : i. e. if the woman is in low 
circumstances^ she runs to the circus, till she finds an astrologcr, 
who suits her purpose. 

471. Qui . . . condit : whenever a place waA struck with light- 
ning, a priest wa^ called in to expiate it : this was done by col- 
lecting every tliing that had been scorched and hurying it on the 
spot with due solemnity. A two-year old sheep was then sacri- 
ficed, and the ground slightly railed in : afler which, all was sup- 
posed to be well. 

These lightnings were reckoned public or privaie as they hap- 
pened to strike either public or private edifices. 

Private lightnings were supposed to forebode things to come 
for ten years only ; public lightnings for thirty years. 

472. Circo . . . aggere : Tarquin's mound was cost up on the 
eastem side of Rome, as a defence to the city : this, as well os 
the circuSf was a place of resort to these low cheats. 

474. Phalas : wooden towers in the form of an e^g,, built by 
Agrippa, for the judges of the Circensian games. — Ddphinorum' 
que columnas : in the circus were lofly piUars, on wliich were 
placed the statues of dolphins, erected for ornaments. 

478. Sedjacet . . . possunt : i. e. you will scarcely ever bear of 
a lying in woman among the ladies of quality ; siich is the powci 
of art, such the force of medicines, prepared by thorfe, who make 
it their business to cause barrenness and produce abortions. 

481. Svurcos . . . tacus : where children were exposed. 

486. liis se infftrit : * with the care of these she charges herself.' 
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490. IntU : L e. from these philtres. 

402. Jiimnculus . , . salivd : CtMor Caligvfa, whom his wifo 
CfBsonia drenched wiUi a love potion, made of the hippomanes, 
(a littie skin or piece of flesh, taken from the forehead of a colt 
newly foaled,) which drove him into raving madness. 

This potion of Csesonia was infinitely worse than AgHppinL 9 
mushroom, for that only destroyed a drivelling old emperor ; btit 
Caligula, after his draught, became a merciless and bloody tyrant. 

4^. Senis: the emperor Claudius, who was poisoned by Agrip- 
pina, his wife, in the sixty-fourth year of his age. 

503. Partua equa : i. e. tne colt, from which the hippomanes 
was taken. 

504. PeUice : peUex properly dcnotes the kept mistress of n 
married man. 

511. Fingimus . . . hiaiu : i. e. what I have been saying must 
appear so monstrous, as to be regurded by some as a fiction : and 
instead of keeping within the bound and laws of satire, I have 
taken a flight into the fabulous rant of tragedy, like Sophocles 
and other tragic writers. 

515. Pontia : there were two women of this name ; one was 
the wife of Vectius Bolanus, a man of high rank and estimation, 
"•^ho poisoned her two children (they were twins) in the time of 
Nero : the other, to whom the poet particularly aJludes, was the 
wife of Drymio, whose family took care to perpetuate her crime 
(as GrangCBUS says) by the following inscription on her tomb : 
PonticUf Titi Poritii JUia^ hic sitamm, qu<B^ duobus natisa me ve^ 
neno consumpHs avarituB opusj miserk mihi mortem conscivi, TV, 
quisquis es, qui hdc transis^ si pius es^ qufBso a me oculos averte. 

5259. Sana : * in her sound mind ;' — * in cold blood.' 

534. Hoc . . . refert : this is the only difference between Cly- 
tiemnestra and the Roman ladies; she, in a rude and simple 
manner, with an axe, raisedin-both her hands, slew her husband : 
these, with greater shrewdness and cunning, by administering 
secret doses of poison, efTect the same object. — Tyndaris illa : 
* that daughter of Tyndarus,' — Clytcemnestra. 

Juvenal, by the manner of expression, illa Tyndaris^ insinuates, 
that this name belonged to others, viz. to many of the Roman 
ladios of his time. 

5!)7. Atridcs : Agamemnon, the son of Atreus^ and husband of 
Clytffimnestra. Juvenal uses this name as descriptive of the 
nituation of the husband, whom the modem Clytasmnestra is de- 
tcrmined to murder, for the sake of a gallant 

5!38. Pontica . . . regis : Mithridates, a king of Pontus, invcnt- 
*An medicine. called MUhridaie. an antidote against poison. 
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SATIRE m 

*rhi8 Satirc is addressed to Telesinus, a poet, and contaiiis an 
animated account of the general discouragement, under wUch 
literature labored at Rome. 

Beginning with Poetry, it proceeds with great regularity 
through the various departmenta of History, Jjaw, Oratory, Rhct- 
oric, and Grammar ; having many curious anecdotes interspersed, 
and each different head enlivened with such satirical, humorous, 
and sentimental remarks, as naturally flow from the subject. 

1 ; Spes ; the hope of reward for the labor of the leamed. — 
Ratio : the reason why men apply themselves. — Ctesare : it is 
probable, that either the emperor Hadrian, or Trajan, is meanL— 
Many think it is Domitian. 

2. JMstes: *neglected.' 

3. Respexit : * has looked with eyes of favor.' 

4. Conducere : to hire, in order to make a livelihood thereby ; 
or it may signify (as we find it used in Cicero, H. de Diviru) to 
undertake the work or management of. 

6. Jiganippes : a fountain in a solitary part of Boeotia conse- 
crated to the Muses. 

9. MachartB : MacJuEra was probably the name of some noted 
crier. 

10. Commissa . . . auciio : an auction is said to be commissa^ 
when entrusted to the honesty and activity of the auctioneer. — 
Some tliink it alluded to the commission of the magistrates, who 
sanctioned the sale. And others, that it is used figuratively for 
tlie strife of the purchasers, who may be said, like gladiators, 
inter se committu — A sale of this kind is catled auctio (from au- 
^eo, to increase), because the bidders raise the price againsteach 
otlier. 

11. Stantibus : 'to the bidders standing round.' — Pacci . , . 
Fausti: Paccius and Fausttis seem to be the names of two 
wretched tragic writers. 

14. Equites Asiani: the poet satirizes those noblemen, who 
enrich their Asiatic slaves, and had them enroUed among the 
knights. These Asiatics were notorious peijurers. 

15. Cappadoces : the Cappadocians were, like the Cretans, 
liars and dishonest to a proverb ; yet many of them found favor, 
and obtained wealth at Rome. 

16. Altera . . . GaUia : GaUo- Gmcia or Gcdatia, — JSTudo . . . 
talo : * with naked feet,' like poor persons or slaves exposcd f r 
sale. 

18. JVectit . . . modis: the perfection of heroic poetry, wh,t:!i 
seems here to be intendcd, is the uniting grand and lo/ty ex- 
pression, eloquium voccde, with tunefvl measures^ modis canoris. 

19. Laurumque momordit : the eating of tlie laurel was sup* 
posed to inspire young poets with noble ideas. 
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31. Dueis: 'of theemperor/ 

23. CrocMt memhrana taheUtB : the parckmerU or vellum^ which 
the oDcients used, was whiie on the inside where they wrote, and 
dyed of a saffron color on the ontside with the oil of cedar, to 
preserve it nrom decay : hence it is called bicolor by Persius, 
111,10. 

25. Dona Veneris . . . marUo : ' commit to the flames.' 

26. Jlvi . . . libeUos «' i. e. lay by your books, and let the moths 
eat them. 

27. Vigilata : which have cost you many a sleepless night 
29. Ut . . . macrd : that, ailer tdl your pains, you may have 

your half-starved image, i. e. a representation of your lean- and 
starved person, crowned with ivy, and set up in the temple of 
Apollo. 

32. Ui . . . avem : as children admire the beauty of the pea- 
cock, sacred to Juno, without doing the bird any service, so the 
rich of these days will give you nothing, though they may admire 
and praise your works. 

34. Tunc : when you have grown old. — Seque . . . senectus . 
vour old age, however eloquent, when clothed in rags, detests 
itself and the Muses, that have lcfl it in such a deplorable situa 
tton. • 

37. Musarum . • . relictd : there was a temple of the Muses at 
Rome, built by Martius PhUippuSy where poets used to recite 
their works. Augustus built a library and temple to Apollo, on 
Mount Palatine, where poets also recited their vefses, and where 
they deposited them. 

Some join ei Musaram . . . relictd to the following line, inter- 
preting it, — ^he makes verses himself (invitd Minervd) in defiance 
of the censure of the leamed. 

38. Uni . . . annos : not that he thinks Homer a better poet, 
but because he was ancient. 

46. Anabathra: ^stairs,— ^r a step-ladder,' to ascend to the 
rostrum, which was a kind of scaffolding erected with timherf 
hired for tho purpose. 

47. ^utfjque . . . cathedris : the poet is supposed to have fitted 
up the orchestra with hired ehairs for the accommodation of his 
hearers. — Reportandis : * to be retumed to the owners.' 

48. Tenui • . . ducimus : sce Sat. I, note to line 148. 
53. ^on publica vena : ' no common talents.' 

55. Monetd : moneta is the stamp on money, hence, figuratively, 
* a style in writing.* 

57. Omnis . . . impaiiens : * free from every bitter of life.' 

60. Sana paupertas : paupertas is put here for pauper pofta^ 
By sana^ qus furorem poeticum non- concipit, nec concipere 
potest. 

62. Satur • • • Euoe : i. e. when Horace wrote his divinest 
verses, he was sated with good cheer, and prospered under the 
patronage of Augostus and Mscenas. 
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64. Dominxs . . »fermiur : < are inspired by the lords of Cirriia 
and Nysa:' i. e. Apollo and Bacchus ; the former was a town oi 
Phocis, ncar DelphoB, whcrc Apollo iiad an oracle ; the latter a 
cave in Arabia, whcre Bacchus was educated. 

()5. Dtias . . . curas : i. e. poetry and domestic troublcs. 

()8. Adspictrt : * to conceive in his mind.' 

(i9. Dttsstt: this word is here by symeresis contracted into 
two syllables ; the line is thus divided : 

Nam si | Virgrli- | 6 pu«r | «t tdl£- | rabn^ | d'ess6t 

70. Cadertnt . . . hydri : for cecidisstnt ; *■ all the snakes would 
have fallen from the hair of ^ltcto ;' — ^he never would have bcen 
able to describe, aa he has done, the snaky tresses of Alecto. 
Sce iEn. VII, 450. 

71. Surda . . . buccina : * the silent trumpet ;' surdus not only 
signiiies one that does not hear, but also that which gives no 
sound. 

Juvenal alludes to Mn, VII, 519. 

72. Rubrenus Lappa : an ingenious, but poor and miserable 
tragic poet, who lived in Juvend's time. — Cothumo : by Metony- 
my, * tragic writers.' 

73. Cujus . . . Atrtus : whose tragedy of Atrcus, which he was 
writing, caused him to pawn his platttrs and doak^ to buy food, 
&c. Some think pignero means to take a pledge, and supposc 
Atreus to be the name of the broker to whom Rvhrenus had 
pawned his goods. 

74. Infelix JVumitor : ' unfortunate, poor Numitor ;' ironically, 
for he is put here for any rich man. 

75. QuintillrB : the name of his mistress. 

79. Lucanus : Lucan, a poet of Corduba in Spain, who, on 
coming to Rome, was made a knight. He lefl his Pharsalia, a 
heroic poem, describing the civil wars between Ciesar and Pom- 
pey, unfinished, having been put to death by Nero. 

80. Serrano . . . SaEsio : two poor poets in Juvenal's time. 

82. Amic(B : * gratefuP to the hearers. 

83. Tkebaidos . . . Staiius : Thebais was a poem, descriptive 
of the Thcban war, written by StaJtius^ a Ncapc^litan poet. 

84. Promisit . . . diem : ' appointed a day' for the recital of his 
poem. 

87. Intactam . . . Agaven : *his tragedy of Agave, neverbefore 
performed or read.' — Paridi : Paris was an actor in high favor 
with Domitian. 

What the poet says in this and the three following lines, in a 
seemingly complimentary way, was a sneer upon Paris, and 
through him upon the emperor ; Domitian so understood it and 
turned our author's jest into his punishment ; for in his old age, he 
sent him into Egypt, by way of an honorary service, with a mili- 
tary command. 

89. Semeatri . . . auro : i. e. makes them military tribuncs, 
« hoir office lasted for six months : these, as well as knights, 
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•ore gold rinjrs. — ^Some understand summer and winter rings. — 
As aemestris also means h^Ufa month (or inoonj) somc render se- 
mestri auro, circular gold (or rings) like the moon, when she ia 
full or fifleen days old. 

90. Camerinos . . . Bareas : rich nohles, whose levees tlie poor 
poets might attend in vain. 

92. Pdopea . . . PhUoinela : the names of two tragedies, which, 
perhaps bemg dcdicated to Paris, secured his favor and conse- 
quently the good will of Domitian. 

93. Pvlpita : ' the stage ;' some understand < poetical recita- 
tions.' 

97. PaUere : * to grow pale' with study. — Vinum . . . Decembn : 
m the montli of December, the feast of the Saturnalia was ob- 
served with great festivity. 

98. Fcecundior : * more beneficial to you' than poetry is to its 
writers; ironically. 

Having exhibited the wretchedness of the poets of his day, he 
begins to show that historians were equally neglected. 

101. Damnosa : ruinous to you, having been at tlie expense 
of so mwh paper, for which you will receive no recompense. 

102. Lex operum: which requires that every transaction re- 
corded shoula be minutely described. 

103. Seges : * reward of your labor.' Bo messem in the n2th 
verse. — 7\rr<B . . . aperUB : a metaphor, taken from agricul 
ture. 

104. Acta legenti: the ada were journals, registers, acts of the 
seuate, or records of cl similar kind ; the clerk, who wrote or col 
lecied them, was called a>ctuarius. 

105. Sed . . . umhrd : spoken with indignation by the poet, &> 
if this was the excuse or pretence with some rich men for not 
assisting loarned men. 

106. Quuf . . . offida : what profit arises to lawyers from theu* 
pleadings in civil actions ? 

107. Magno . . . libelli: their bundles of briols, which they 
carry with them into court. 

108. fysi : the lawyers. — Magna : for magnopere. 

109. Teti^ . . . Ulo : i. e. if some client, more eG^rnest than 
the other, who thinks he is not doing justice to the cause, should 
touch him with his clbow. 

110. Jid duhium . . . nomen: *to prove a doubtful debt, with 
his large account-book.' So nomen is used by Cicero, nomina 
facerey to run into debt. 

111. Cavi . . .folles : i. e. his lungs. 

112. ConspuUur : *is slaveredwith foam,' from vehemence in 
pleading. 

113. Hinc : in one scale. 

114. Solum russati . . . LacemtB : ' that alone of a red-coated 
•oachman,' and you will find them equal. — Some think Lacema a 
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fictitioos name for a sdldier, whose dress alao waa red^ according 
to Britannicus. 

115. Duces : * the iud(!^s ;' the poet in tliis passage humorous- 
ly alludes to Ovid^s aescription of thc contest between Ajax and 
Ulysses for the arnis of Achilles. Met. XHT, 1. 

IKt. Dulrtd pro libeiiate : * for one whose liberty is questioned f 
— or one who was claimed by some person as a slave. 

117. JKbi . • . ptdm4K : it was customary for clients, if they 
gained their cause, to set up a garland of green palm at the doora 
of their advocates. 

119. Focis : ' of your vociferous pleading.' 

120. Veteres • • • tndbi : perhaps anions are here meant, which 
might be among the small presents, sent manUdy from Afiica 
to Rome. 

121. Ftfiuiii • • . devedum: *wine brought down the Tiber' 
from Veiento, or some other place, famous for inferior wine. 

122. Aureus : the aureus was equal in value to about $3,59 of 
our money. 

123. Indi . . . pragmaticorum : i. e. of that gold piece, you 
must give a dividenato tlie pettyfoggers, accorduig to their con- 
tract with you. — ^The pragmatici were proropters, who sat behind 
the lawyers and prompted them with words, as well as with the 
forms and meaning of the law. 

124. JEmUio : ^milius was probably a rich lawyer, but of in- 
ferior abilities. — ^uardum licet : * as much as the law permits :' 
by a law of Rome, no advocate was permitted to receive for 
pleading a cause more than 10,000 sesterces (dena sestertia) : by 
quantum licet, consequently this sum is meant 

128. Statud . . . liiscd : i. e. he seems to meditate a stroke, with 
one eye shut, in order to take bettcr aim with the other ; or, pcr- 
haps, because he was blind of an eye. 

Thus, on account of all this pomp, iEmilius had great practice, 
and was well paid. 

129. Sic : ' by such attempts at display.' — Contvrbai : ' ruins 
himself.' 

131. Rhinoceroie : the poor and middling class of citizens used 
to go to the baths, with their oil in a vessel, made of a bulPs 
hom ; the richer sort, of the hom of a rhinocerosj which waa 
vcry expensive. 

132. Per . . . assere : i. e. he rides through the foram in a lit- 
ter, set upon polesj which rested on the shoulders of the bearers 
— Medos pueros : the Romans were fumished with slaves from 
Media and Persia. 

134. Spondet : ^ gains him credit.' — Stlatarius : from sHaia, 
a ship or boat ; ^ foreign,' as imported by sea from a foreign 
*».ountry. 

135. Vendit: * recommends.' 

141. Senri octo : to carry your litter. 
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140. Quando . . • mairem : i. e. when wiU BasUus or any man 
with a mean appearance be employcd in a cause of great conse- 
quence, as Cicero for Fonteius, where a mother was brought intci 
court, weeping and supplicating for the life of her son. 

150. Declamwe doces : the poet now shows, that teachers of 
rhetoric, who opened schools for instructing youth in the 
knowledge and art of declamation, fared, if possible, worse thau 
lawyers. 

151. PerimiU . . . tyrannos : the theme, given by VecHiLSf who 
is here put for any teacher of rhetoric, to his dass of pupils, is 
supposed to be on the suppression of tyrants. 

153. Proferet: L e. ckckunabit. — Cantabit : i. e. recitabit. — Ver- 
sibus : i. e. periodis vel membris oratUmis. — Cantahit also refers 
to a faolty mode of declaiming, what we should cail a sing-song 
style. 

154. Crambe repetUa: in allusion to the old Greek proverb, 
Jtg xQOfifitj &avaroi, ^Cabbage heated several times is death.*^ 

155. Color : color was that part of the declamation, introduced 
by way of reason for the thing supposed to be done, and by way 
of plea or excuse for the aetion. — Caasa . . . genus : whether it 
be demonstrative, deliberative, or judiciai; — or, whether defensi- 
ble or not. — Sumnui qu^utio: that, on which the whole cause 
must tum. 

156. Quae . . • sagitttB : what arguments the adversaries may 
bring forward. 

l^. Mercedem . • . ado : the words of the dull and inattentive 
scholar to the master, deraanding payment for his labors. 

159. LfBvd . . . mamilliE : the heart, according to Pliny, XI, 37, 
18 seated inside the lefl breast with man, and was supposed to be 
the seat of understanding and wisdom. 

160. Arcadico juveni: Arcculia was famous for its breed of 
asses. — ^The Arcadians were proverbially stupid. — Cujujf . . . im- 
plet : no theme was more common in the Roman schools, tlian the 
adventures of Hanniba]. Every week, says the master, does 
the story of Hannibal torment my poor head on a declaiming 
day. 

163. «^n post . • . cohortes : in the fiflh year afler the battle of 
CanniB, when Hannibal encamped within three railes of Rorac, 
he was twice assailed by a most violent storm, at a time, whcn 
both armies were prepared for battle. This the Carthaginian 
considered aa an unfavorable omen, and, afler some deliberation, 
departed from Rome. 

164. Circumagat: 'lead back' from Rome to Apulia. 

165. Quantum . . . aiuliat : * ask me to give you what you will, 
and I will give it, if this blockhead's fathcr will hear him as oflen 
BJB I do.' — He that asks a certain suin is said stipidari : he that 
promises it is said spondere. 

167. SopMsUB : put here for rhetores, 

168. Et veras . . . relicto : and having lefl off teaching, tur» • 
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the bar and ]Kead real canses. — Raptttrt relicfo .- leaving flctitioui 
subjccts, siich as the rape of Helen, &c. — ^There are some decla* 
mations, in Quintilian, Dt raptore. 

HjHh Fusa . . . sUent : they say no more of Mcdea's pouring 
out and mixin^ poison for Creiisa. — Malus . . . maritus : Jason^ 
who forsook Medea ; Mneasy who abandoned Dido ; or Theseua^ 
who leil Ariadne. 

170. ^u<B . . . ctBcos: i. e. what medicines restored youth and 
sight to ^son. — Mortaria : mortars, but here figuratively, medi- 
cines brayed in a mortar. 

171. Ergo . . . frumenti: this seems to be the sense of the 
passage ; as the profession of teachinff school is so miserable 
and without profit, I would therefore advise those, who have left 
the sliadowy declamation of the school for the real contention 
of the bar, to foUow a new course of life. — Dabit . . . rudem : 

he will discharge himself from keeping school ;' the rvdis was a 
rod given to gladiators, when discharged from their occupa- 
tion ; dare rudeitiy to give a discharge ; donari rude^ to be dis- 
charged. 

173. Adpugnam : * to the conteution of the bar.' — Rhetoricd 
. . ab umbrd : from the fictitious declamations of the school, 

which were but shadows to tlie real ones. 

174. Tessera . . .frumenti: in any dole, made by the emperor 
or any city-magistrate for distributing com, the poor citizens had 
each a tallif or ticktt given them, which ihcy first showed and 
then received their proportion, according to tlie money they 
brought to buy wheat from the public magazines, at a lower than 
the market price. — This ticket was called tessera, it beingybur 
square, and was made of wood or lead. — Venii: from veneo; ^ia 
sold' to the poor. 

175. Lautissima: i. e. amplissima. — All they can expect is 
money wherewith to purchase bread. 

176. Chrysogonus . . . PoUio : two music-masters ; others con- 
sider them rhetoricians. 

177. Arte7n . . . Theodori : * discarding the art of Theodorus,' a 
very famous rhetorician. — Scindens : if we consider CJirysogonus 
and PoUio as teachers of rhetoric, sdndens must be rendered 
' explainiiig.' 

178. Balnea sexcentis : ' baths are built by them at the expense 
of 600,000 sesterces,' about $21,420. 

The rich Romans spare no expense when luxury is in ques- 
tion, but pay as little as tliey can for the honest education of 
tlieir children. 

179. Anne . . . potiiis : irouically ; should nobility, like thesc^ 
wait at home for fine weather, &c. ? certainly not, they must 
bave porticoes, &c. 

182. JSTumidarum . . . columnis: Numidian marble was veit 
«legant and expensive, and was first brought to Rome by M 
lepidus. 
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183. Mgeniem . . . 9olem : the windows were so contrived 
as to take in the san in winter-time : L e. they faced the south- 
wesL 

186. QuiniUiano: the celebrated rhetoncian, who educates 
the children. 

188. Filius : i. e. the education of a child. 

189. Exempla . . . transi : the poet answers, Felicity, so strange 
and singular as this is, must never be mentioned as an example 
for others ; for Quintilian is the only person, who ever grew rich 
in this way. 

The Romans called an unusually good fortune nova/ata. 

190. Felix et pulcher : ' the fortunate is both brave.' 

192. Jjanem . . . alrda : the senators and patricians wore a 
shoe (alut<B) of the best and softest leather, with a buckle or clasp 
of ivory or silver, in the shape of a half-moon, This omament 
was derived from Mercury, who, after snatching iEneas from the 
fury of the Greeks, placed a m>oon on his foot. 

More probably it denoted by its shape, C (centum,) the original 
number of senators. 

By this line, the poet means that the fortunate may even be- 
come senators and nobles. 

193. Jactdator : *disputant.' 

194. Cantat : i. e. declamat vel redtat. 

199. Ventidius : P. Ventidius Bassus^ son of a bond-woman, 
at Ascalon, was at first a carman, then a muleteer ; afterwards, 
in one year, he was made pretor and consul. — TuUius : Sermus 
TuUius, the sixth king of Rome, bom of a captive. 

203. Cathedr<B : tcaching rhetoric, which they did, sitting in a 
chair, desk, or pulpit. 

204. Tfirasymachi : Thrasymachus was a Carthaginian rheto- 
rician, who taught for several years, at Athens ; he hanged hiirj- 
self through poverty. — Secundi Carrinatis : Secundus Carrinas 
came from Athens to Rome, and, declaiming against tyrants, was 
banished by CaJigula. 

205. Et Jiunc . . . dcutas : many think that Socrates is intend- 
ed, who also taught rhetoric at Athens, and was put to death by 
the Athenians ; but Secundus Carrinas is certainly the one to 
whom the poet refers : having been banished from Rome, he re- 
turned to Athens, but his countrymen were afraid to render him 
any relief, lest they should incur the displeasure of Cesar. He, 
at length, poisoned himself. 

207. JM : sc. date or dent. — Tenuem . . . terram : it was usual 
with the Romans to express their good wishes for the dead in tho 
manner here mentioned, that the earth might lie light upon tliem : 
fur tliey supposed the nmnes dwelt sometimes in the sepulchro 
together with the ashes. 

208. Spirantesque crocos : it was customary with the ancients 
to strew flowers and shed perfiimes on the grave of a dcceased 
friend. 
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210. Mduens . . .dixU: L e. formerly preceptors were reve- 
rencod, but now they are held in the titmost contempt. Tius is 
provcd by the examples of AchilUs and Rufus ; tbe former of 
whom looked witli awe and reverence upon lus tutor, Chiron ; the 
latter is derided and even beaten by his scholars.— .Ifefuen^ virga : 
revercnoing and beholding with awe his tutor, Chiron, the cen- 
taur. 

211. Caniabat: practised lessons in vocal and instrumentaJ 
music imder his tutor. — Patriis in nunUifms : the mountaius of 
TJiessai>) ^rum whence came Peleus, the father of Achilles. 

212. 0^4. /a magisiri: the upper part of Chiron was ]ike a 
ma»^ me lower, lilce a fiorse. 

21(1 Rufum . . . dixit : Rufus or Ruffus was a teacher, whc 
char^ed Cicero with writing barbarous Latin, like an Mlo' 
brogian, 

215. Quis : the poet now shows that the situation of a gram- 
marian is still more deplorable. — Enceladi . . . Palasmonis : En- 
celadus and PalfBmon were two very famous grammarians. 

218. PrtBmjordet : * takes the first bite.' 

219. Qui dispensat : i. e. dispensator : * the housekeeper, — or 
steward.' 

230. JSTon alUer quhm institor : like the hucicster, who sells liis 
goods at a lower pnce than he first charged, that he may be ena 
bled to suit his customers, and sell sometiiinfir. 

224. Obliquo . • .ferro : ^ with the crooked teeth of the card, 
such as is used at tne present time. 

226. Quot stabant pueri : * as there were boys standing round 
you to recite tlieir lessons.' 

228. Rara . . . egeat : i. e. though the pay, which the gramma- 
lian receives, is so small ; even tliat he seldom gets without 
going to law for it — Tribuni here means the jtuige^ who tried 
civil causes. 

229. Std vos : a sarcastic apostrophe to parents. 
233. Phabi : the name of the keeper of the bath. 
236. Siculv^ : i. e. Acestes. 

240. Quiim se verterit annus : at the close of the year — when 
March returns, for in this month teachers received their pay for 
instruction. 

241. Victori popuhis qiu>d postvlat : thesewords are satirically 
added by the poet, and seem to be included in a parentliesis. — 
Victori : * a victorious gladiator' in the amphiUieatre ; or ' a vic- 
torious charioteer in the circus ; or ' a successful actor' in the 
theatre. 

They, thereforc, for one hour's employment, receive as much 
•s the teacher does for the labor of a whole year. 
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SAT RE VIIL 

The great object of this Satire is to demonstrate, that distinc- 
tion u merely personal ; altliough we may derive rank and titlea 
from our ancestors, if we degenerate from the virtues, by which 
tbey obtained them, we cannot be considered as truly noble. 

1. Pontice : some noble person, pcrhaps a descendant of the 
author of the Thehaia, — Longo sanguine : by a descent through 
a long train of ancestors of noble blood. 

2. Pictos vuUiLS : i. e. imagines vel tabulas. 

3. In curribus : * in triumphal cars/ as expressed in triumphal 
statues. 

4. Dimidios : * half demolished,' by lcngth of time. — Humt" 
ros , , , Corvinum : * a statue of Corvinus wiUi a broken shoulder.' 

6. Generis tabtdd . . . capaci : ' in a long genealogical table.' 

7. MvJUA . . . magistros : i. e. to claim relationship with magis- 
trates of the highest rank. 

8. Fumssos : * now black with smoke.' 

9. Si . . . vivitur : if you livc infamously before the images of 
these great men. — Qud : sc. speciant ; * what avail ?' 

12. Zhices : i. e. JSTum/mtim and Lemdi. 

13. Cur . . . lare : i. e. why should Fabius boast of his descent 
from Q. Fabius Maximus iEmilianus, (called AUohrogicus from 
his victory over the Allobroges,) and in his descent from Her^ii- 
les, &,c.—-Ard : the altar of Hercules, of which the Fabian family 
were the hereditary guardians. 

They were said to be sprung {Herculeo lare) from Hercules. 

15. Euganed . . . agnd : tlie sheep, bred on the Euganean 
downs, had the finest and soflest fleeces in all Italy. 

16. Caiinensi pumice: Caiina (now Catania) was a city near 
Mount JStna; the finest pumice was coUected from the vicinity 
of Mount iEtna ; with these stones thc eflfeminate Italians used 
to smooth their skins. 

17. Emptor . . . gentem : those, condemned of poisoning or any 
otlier capital crime, were not only put to death, but had their 
names erased from the public records and their images hrohen or 
otherwise destroyed. 

22. Hos . . . luorum : prefer the virtues of these excellent men 
to the images of your ancestors. 

2:3. Prrecedant . . . virgas : * if you should be consul, eateem 
{hem before all the ensigns of your office.' 

24. Prima . . . hona : the virtues of the mind are what I first 
insist upon, if you desirc to be called noblc. 

29. Osiri invento : Osiris was the chief deity of the Egyp- 
tians, worsliippcd under the form of a bull or ox. They sup- 
posed that Osiris wus the inventor of husbandry, and that his 
Koiil tninsniigrated into ai ox. When this ox, ralled also •^pt«, 
arriv ed at a certain agc, tli 3 priepts drowned him and ran about 
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howling in qaest of another, of the same form and marks as tbt 
former; which when tliey had found, they shouted with joy 
Kri},iMafi§y\ we have found him: ^uy/tfn»o>«y • let us rejoice to 
gether ! 

34. ScaMe . . . levibus : having all their hair eaten off with the 
mange. 

38. JVe . . . Camerinus: Mest you in mockery be called Creti- 
CU9 or Camerinus :* — or rather lest you be noble in name alone. 
— Creticus : Q. Ciecilius Metellus. — Camerintu : a sumame of 
the Sulffician family. 

43. Jiggere : the agger was a mound, raised by Tarquin, for 
the defence of tlie city, and much frequented by low company. 

44. Vas humilea . . . Cecropides : these are the words of Ku- 
bellius. 

49. Plehe togatd : * the meanest plebeians.' 

50. Nodoa: *the difficulties.' — JEnigmata: *the mystic intri- 
cacies.' 

51. BaJtam: the Batam or Hollanders were conquered by Do- 
mitian, when a youth. 

53. Jlquilas : i. e. legiones. — JH tu . , . Herma : i. e. you are 
nothing but a merc namc, and resemble a shapeless stone. 

The poet alludes to the HermfB or heads of Mercury, set on 
posts at the doors of thc great men in Athens. 

58. Facili . . .fervet : *for whom, swift in the course, many a 
hand glows with applauding.' 

62. CoryOuB : the name of a famous maxe from Corythus oi 
Coritua^ a town of Etruria. 

63. Hirpini : a famous horse, so called from the place where 
he was bred, a hill in the country of the Sabines. 

64. Ibi : * in these horses.' r 
67. JVcpotia : the name, perhaps, of some covetous miller, 

who wearied his horses by employing them in gnnditag night 
and day. 

70. lUia : i. e. to your ancestors. 

71. H<Bc . . .Juvefiem: so much for the youth, Rubellius 
Blandus. 

81. Phahtria . . . tauro : Phalaria was one of the mostcruel of 
the Sicilian tyronts : he had a brazen bvilf in which he enclosed 
people and burnt them alive. See Class. Dict. 

85. Ostrea • . . Gaurana : Gaurua is a mountain of Campania, 
near the Lucrine lake, where the best oystera were found. 

86. Coami . . . a^no : the unguentum Coamiaryum was a per- 
fumed ointment, so called from one Cosmua^ a perfumer, who, by 
boiling various aromatics together, produced his famous ointment. 

The poet here means, that if the person spoken of did not 
anoint himself, as others, but could aiford to purchase and dip 
himself in a whole kettle full at once of this rare perfiime, yet his 
name would perish with his body. It is not living sumptuously, 
Vut well, that gives rcputation after death. 
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90. Ossa • • . medvUis : i. e. you aee the kings we have con- 
quercd, robbed and oppressed, and the very marrow, as it were, 
Bucked out of their bones. — Vacuis exsucta meduUis, by hypallage, 
for vacua exsuctis medullis, 

93. Cavito : CossuLianus Capito^ the son-in-law of Ti^cllinus, 
was pretect of Cilicia; he was condemned for extortion and 
plundering the people of that province. — JSpumiJtor : it is not 
known who JSTumitor was. 

94. PiraJtcb Cilicum : i. e. spoliaJtores Cilicum ; the Cilicians 
were notorious pirates. — ^This then is spoken sarcastically, pi- 
rates ofpiraJtes, 

95. Pansa . . . JVatta : who Pansa^ or his predecessor, Natia, 
was, is unknown. They are probably fictitious names. — ^The 
sense is, When to a bad prefect, a worse succeeds. — Some, from 
the similarity between this and Sat I, 39, 42, think Pansa de- 
notes the Senate, and JSTatta^ Marius. 

96. Ch(Brippc : he introduces ChfBrippus^ a subject of the plun- 
dered province, whom he advises to sell the few trifles he has 
left, before a new govemor comes to devour what the former 
had spared ; supposing that, if he did turn his small goods into 
money, he might perhaps the better conceal it. 

97. Furor . . . navlum : i. e. when you have nearly lost all, it 
would be the height of folly to lose what you should pay for your 
passage to Rome, in order to accuse your oppressor. 

Some interpret it, lest you should not be able, when you die, 
to pay the /erry mjoney to Charon. 

Or it is merely a proverbial expression, and means, ^ save what 
thou canst in the wreck of thy fortunes." 

98. Vidnus: *grief.' 

104. Jlfentore m^enstB: Mentor was a distinguished artist in 
chasing and embossing silver. 

He means, that there were few entertainmentSy where, in the 
courses of the tables, there were not some cups, dishes, &c. of 
Mentor's workmanship. 

107. Plures . . . triumphos : i. e. they acquired more richcs in 
Btripping peaceable people, than their conquerors ever took from 
them in time of war. — Occutta : the last syllable of occutta is 
made long, in consequence of sp in the commencement of the 
following word. See Carcy's Lat. Pros. 

116. GaUicus asns : * the Gauls,' who used to fight from chariots. 

117. Messoribus: the people of Africa, who supplied Rome 
with com. 

118. Circo . . . vacantem : ^minding nothingbut the diversions 
of the circus and the theatres.' 

127. Tribunat : your decisions, as a j adge. 

128. Acersecomes : * favorite boy.' 

129. Conventus : *districts.' 

130. Cd(Bno: *like the harpy CdcmoJ The goveraors' wivei 
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nsed to leceive money ftom the suitorsy to inflaence tfaeir hos- 
bands in their favor. 

131. Pico : Picitf, the iirst kinff of the Ahcrigints or first in« 
babitants of Italy, was said to be the son of SaJtwrru 

132. OvKMm . • .piMgiwm: all the TiJtans^ who were arrayed 
in battle against Jupiter. 

136. Sitt ,*. securts : i. e. if you delight in putting the poor 
people to death, till the very axes are blunted by frequent use, 
and the executioner himself is tired out with the number of exe- 
cutions. 

142. QtAd: 8C. jactcu; ^wherefore do you boast of your high 
birth ?• 

145. Santonico . . . cucuUo : the SanUmcs were a people of 
Aquitania, in Gaul, from whom the Romans derived the use of 
hoods or cowls, which covered the head and face. 

146. Prater . . . carpento : on the Appian, Flaminian, and 
Latin ways. See Sat. I, 162, note. 

Juvenal invei^hs against tbe great men, who, in imitation of 
Nero, were passionately fond of becoming charioteers. 

148. Mstrinpi . . . sufiamine : the si^fiamen or drag-cham was 
put on thc carnage wheel by the slave, (but Damasippus, though 
consul, performs the office) to prevent its running too fast down 
hill, or sliding back, when going up hill. — Mutto implies his doing 
it oflen. 

150. Tempus honoris : L e. the consulship. 

153. VirgA . . . annuet : salute him with a dexterous crack of 
hiswhip. — Moiwptos: ^ trusses of hay.' — Maniplos , . . lassis : Lc. 
he will perform all the lowest duties of a ^room. 

155. hderea . . . altaria : i. e. at his abdication, when, accord- 
ing to the custom, instituted by Numa, he offers sacrifice at the 
altar of Jupiter. 

156. Jurai . . . Ihwnam : sc. per ; Epona or Hippona wa^ a 
goddess, who presided over horses and mules. Her statues weT<> 
placed in horses' stables. 

159. SyropJuBnix : * a Sifrophamdan perfumer.' 

The best and most skilful perfumers came from Syria and 
Phjxniciou 

160. IdumtBfB . . . portce : the Idumaan gate was so called, be- 
cause TituB and Yespasian entered it in triumph, having con- 
quered the Jews, 

162. Cyan^ succincta : ' active Cyane ;' the woman who kep* 
the tavem. 

168. Thermarum calices : the themuB or hot-baihsj at Rome 
were places, where some, afler bathing, drsink very hard. Thej 
olso drank hot wine, while bathing, to promote perspiration.- 
Inscriptaque lintea : over the doors of brothels, signs made of 
painted linen were spread. 

169, JhrmenuB . . . htro : the Tigris and Euphrates were th( 
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boundanes of the Roman empire in the East, os the Rhine and 
Danube in the West. 

170. Prctslare . . . (ttas : i. e. persons of Damasippus's age are 
capable of scrving in the arm^ for the protection of both the 
emperor (JVeronem) and the empire. 

171. MUte: sc. exercUum. — Ostia: for the purpose of embark" 
ing. 

175. Sandapilarum : sandapUa was a sort of bier or coffin fot 
the poorer sort, especially for those who had been executed. 

176. Galli : * of a priest of Cybele.» 

182. Volesos Brutumque : * the nobles of Rome.' 

186. Phas^ma CatuUi : Catullus wrote a play called Phasma or 
Vision, 

187. Laureolum : the name of a tragedy, in which the hero 
LaureoluSf for some horrid crime, is cruci/ied. — Lentulu^ : another 
of these profligate noblemen. 

191. Planipedes : they, who acted the parts of servants, were 
called planipedes^ as being bare-footed. 

192. Quanti . . . refert : i. e. expose their persons to be put to 
death : no matter for what price, these nohles run the hazard of 
their lives ; they do it voluntarily, nobody, therefore, will pity 
them. 

He now satirizes those noblemcn, who acted the parts oTgla' 
diators. 

193. JVuUo . . . J^erone : in allusion to the cruelty of ^ero^ 
who conmianded 400 senators and 600 knights to fight in the 
amphitheatre. 

197. Thymdes : see Sat I, 36, note. — Corinthi : the name of 
a low mimic and bufibon. 

200. J^irmillonis : for an account of the gladiators, called mir- 
millones and retiarii, see Note to 126th line, Sat. II. 

207. Aurea . . . spira : * a golden wreath.' The spira was a 
handy fastened to the ha.t and tied under the chin ; the band being 
ofgold showed that he was no common gladiator. 

209. Ignominiam : in fighting with the nobleman, who was so 
cowardly and inexperienced. 

212. Senecam : L, AnntBus Seneca. See Class. Dict. 

213. Cujus : i. e. J^ero^s. — Dehuit . . . unus : according to the 
laws of the twelve tables, a parricide was sewn up in a sack with 
an apcj a serpent, a cock and a dog, and thrown into the sea. 

The poet means, than Nero's many parricides deserved more 
than one death. 

215. AgamemnonidfB : Orestes, the son of Agamemnon and 
Clytemnfestra, who slew his mother. JVero slew his mothei 
Agrippina. 

217. JVec . . . poUuit : i. e. Orestes did not kill his sister EUc" 
Ira, as «/Wro did his brother Britannicus. 

218. Spartani . . . eomugii: i. e. Orestes did not slay his wifii 
Hermione^ as J>^ero did his wives, Oriavia^ Antonea ai»d Poppouu 
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219. Aromta . . . miscuii : JVero poisoncd his Drother Biiian' 
nicus and his aunt Domitifu 

220. Cantavit : A/ero not only sung upon the stage, hut jour 
neyed to Greece to try his skill among the most famous artists. 

221. Troica . . . scripsit : JSTero wrote a poem on the destruc- 
tion of Troy ; and it is reportcd, that he set Rome on fire to bet- 
ter realize the scene. — Verginius . . . Vindice Gcdba : Verginius 
Rufasy leader of the army of Germanicus, Julius Vindexj pro- 
pnctor in Gaul, and Sanguis Svlpitius Galbdj prefect of Spain^ 
revolted from ^ero, See Class. Dict 

223. Crudd : for crudeli. 

225. Saltu : sc. histrionali, 

226. Apium . . . corontR : z. garland of parsley was the reward 
of the best musician at the Nemsan games. 

227. Majorum . . . colosso : the poet here addresses Nero. 

228. Domiti : the father and grandfather of JSTero were named 
Domitius. — Tkyesta . . . Antigones : i. e. the dress which you 
wore, wben you played in the tragedies called Thyestes and An- 
tigone. — Syrma : a loug garment which tragic players used. 

229. Personam Menalippes : i. e. the mask you wore, when you 
actcd the partof.Afena2ip^e. 

230. Marmoreo . . . coiosso : JVero erected a colossal statue to 
Augustus and suspended from it the Aorp, which was adjudged 
him in the contest witli the Grecian musicians. The statue, al- 
luded to here, was, however, of brass^ not of marble. 

231. Quid . . . svhlimius : i. e. who can deny, that CaHtine and 
Ceihegus were of noble birtli ? 

235. Tunicd . . . molestd : a coat, made of linen, pitch, hemp, 
and other combustibles, and put on criminals, who were chained 
to a stake and tlms bumed alive. 

236. ConsuL : M. Tullius Ciccro. 

241. Leucade : * from Leucas,' a promontory of Ep^rus, near 
which Augustus defeated Antony and Cleopatra. 

245. Arpinas alius : C. Marius^ born at Arpinum, worked at 
the plough for hire, in his own country. 

247. N^odosam . . . vUem : the Roman centurions carried a piece 
of tough inne-branch in their hands, witli which they corrected the 
soldiers, when they did amiss. Marius had been a private soldier 
and had endured the chastisement of his officer. 

250. Solus . . . urbem : it was not alone, that Marius conquered 
the Cimhrif but with the assistance of Q. I/utatius Caiullus, yet 
the glory of the war devolved on him, as being the commander 
in chief. 

252. Majoracadavera: the Cimbri were men of very large 
Btature. 

255. Pro totis . . . parenti : the Romans had a superstition, that 
if their generals wouldconsent to be devoted to death or sacri- 
ficed to Jupiter, Mars, the Earth, and the Infernal Gods, all the 
Biisfortimes of their party would be transferred to their eneniie& 



JUV. SAT. IX. 187 

T^o of the family of the Decii, father and son, had devoted 
themselves to death for the good of their country. 

259. AnciUd . . . honorum : Servius ThdliuLSj though bom of 
the slave Oricvlana, arrived at the honor of being the s.xth king 
of Rome. 

262. Juvenes ipaius consulis : the sons of the first consul, L 
Junius Brutus, who conspired to reinstate the ^''arqvins, 

264. Cocliie: Horatius Cocles. See Class. Dict — Miusius. 
Mudus Saevola. See Class. Dict. 

265. Virgo: CUdia. 

266. OccuUa . . . servus : Vindidus, a slave, who waited at 
table, overhearing part of the discourse, among tlie conspirators, 
about the restoration of the Tarquins, informed Uie consuls. 

268. Leffum pnma securis : so cailed, as some explain it, be- 
cause punishment was then for the first time inflicted, according 
io law, m a free republic, when before that time it was at tlie 
will of the king. 

269. Tliersiies : the basest of the Greeks, deformed both in 
mind and body. See Homer's Iliad, II, 212. 

273. Infami . . . asylo : Romidus, to promote the peopling of 
the city, in its first infancy, established an asylum or sanctuary, 
where cnminals of all kinds, who could escape thither, were sure 
to be safe. 
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This Satire consists of a dialogue between Juven.,.. tuid Ns- 
volus, an enfranchised slave ; a poor wretch, who, firom a kind of 
jeste* or dabbler in small wit for a meal, had become what is 
called a man of pleasure ; and thence, by a regular gradation, a 
dependant of some wealthy debauchee (here named Virro), who 
made him subserviont to his unnatural passions : and, in return, 
starved, insulted, hated, despised, and discarded him. This 
miserable object the poet rallies with infinite spirit, on his dis- 
consolate appearance ; and, by an affected ignorance of the cause, 
engages him to enter into a detailed account of his infamous life. 

3. Crepereius PoUio : the name of some noted spendthrifl. 

6. Ageha^ : ' you sustained the part of.' 

7. l^mam equitem : slaves, who appeared in a stylc and man- 
ner above their condition, were callcd vemtB eguites^ genUemen- 
sUwes, 

8. Salibus . . . intra pomaria: ^jests of a polished kind,' in 
contradistinction to the provincial low-bom jests of the common 
slaves. — PonuBrium*(qucun post murum) was a spacc about the 
walls of a town, within and without, whcre it was not lawful to 

Elough or build for fear of hindering the defence of the cit? : 
ence, by Metonymy, alimit or bound, the limils o/a cUy. 
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9« Suc4K : L e. not moistened with perfumed ointments 

11. BnUiia /aicia visci: by hypalla^ for /ascia BrvUu 

vitcL 

14. Quarta . . . /ebris : a quartan ague and fever, which hasi 

lasted 8o longr, that it has, as it were, become domesticated. 

19. Uirepeto: sc. memorid; 'as I remeraber.' — Ganymeden' 
the statue of Ganymede, in the temple of Jupiter, was, as well 
as the other places enumerated, a place of rendezvous for all 
manner of lewd persons. 

20. Pacia: 8c./anum ; *the temple of Peace,' built by Vespa- 
sian, and adomed with numerous statues. — Most interpreters joiD 
PactM with Ganym/edenj * the statue of Ganymede in the temple 
of Peace.' — Matris: Cybele, 

23. Utile to implevero in verse 65 are generall^ thought to be 
the words of JWevo/uf, but some of them may with greater pro- 
priety be assigned to Juvenal. 
• 24. Pingxjies . . . lacemas : ' coarse great coats,— or cloaks.' 

25. Munimenia togtB : i. e. to protect my toga from the rain, &c. 

26. Textoris GcMx : in Gaul, garments of the coarsest kind were 
usually made. 

27. Tenue argcntum: light money, not of due and legal 
weight 

30. Computat ac cevet : he reckons up what he has given me, 
yet continues to gratify his unnatural lusts. 

33. Fos humili . . .paraH : i. e. if you arc so sparing of your 
liberality towards those, who minister to your pleasures, such as 
you will hardly be generous to those who want your chanty, 
your attendants and poor clients. 

34. Morho : morhusy in a mental sense, denotes any odd hu- 
mor, unreasonable passion, or vice. 

35. Passer : it is said, that sparrows are the most salacious of 
all birds : hence he gives this title to Virro. 

36. Appvla : see Sat. IV, 26. — MUvos . . . lassos : he repre- 
sents Virro's estate to be so large, as to tire the kites in flying 
over it. 

38. Suspcctum . . . Cumis : Mount Misenus hangs, as it were, 
over the city Cum^t, 

This and Mount Gaurus were famous for Iheir vines. 

43. Cymbala pulsantis : i. e. one of the GaUi^ priests of Cy- 
belc. 

50. Exspectate cicadas : L e. wait for the spring. 

59. ToUis : * you bring them up.' — lAhris . . . viri : Servius 
Tullius, to fix Uie number of births and burials, ordered, that 
when a cliild was bom, the kindredshould bring a piece of money 
mto the ararium of Juno Lucina'; and into the exchequer of 
Venus Libitina, when any died. Tbe father Was obliged to give 
notice of the birth of a child, and the child receivea its name 
within thirty days aflerwards. 

60. Foribus . . .es: it was uaual, on all festal occasions, and 
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pArticulary on tLe birth of children, to hang garlands and wreatlis 
at the doors. 

62. Propter . . . capia : if a legacy was lefl to a single man, it 
was void, by the Papian law ; if to a married man, having no 
children, he could take but a part of it, the rest went to the pub- 
lic treasury. 

63. Caducum : this was a legacy, lefl a person upon certain 
conditions, such as those of being married, having children, &c. ; 
in default of which, the whole went to some other persons. 

64. Commoda . . . implevero : the jus trium liberonm entitled 
a man to various privileges and immunities ; of which the prin- 
cipal were, an exemption from the trouble of wardship, a priorit} 
in bearing ofiices, and a treble proportion of grain on the custom 
ary distributions. 

This was the case, if the parents lived in Rome ; if they lived 
elsewhere in Italy, they were to have Jive children ; if in any of 
the Roman provinces, seven were necessary to enable them to 
claim the advantage of the jus trium liherorum, 

65. Jusia . . . c^ert : the words of the poet, pretending com- 
miseration. 

67. JStegli^ . . . Athenis : the reply of NibvoIus. 

68. Hrtc : i. e. the things which I have told you respecting the 
baseness and avarice of Virro. 

73. Canddam apponere valvis : * to set fire to my house.' 

74. ^ec . . . veneni : i. e. beware how you express your con- 
tempt of a man of this character, since one, as rich as he is, could 
with his money purchase poison, wherewith to take you off and 
none be the wiser. 

76. Curia Martis Mhenis : the judges of the court of Areo- 
pagus gave their suffirages by night, and in silence, by charac- 
ters and alphabetical letters ; and it was a capital crime to di- 
vulge the votcs, by which any sentence was passed. 

77. O Corydim . . . <tre : the words of Juvenal. — Corydon : Ju- 
venal humorously styles J^tKvolus^ this paramour of old Virro, Co- 
rydon, in allusion to Virg. Ecl. II, 56 aud 69, i. e. * O fool.' 

87. Baltea: straps made of leather, with which the masters 
corrected their slaves ; in revenge for which, there was nothing 
which the slaves would not invent against their masters. 

89. Quidquid : i. e. tacitumitatem. 

92. Faciens : * sacrificing.' — LaufeUa: a priestess of Vesta,^ 
who, in celebrating the rites of the Bona Dea, together with the 
women worshippers, drank herself into drunken fury. 

96. Deterior . . . quorum : the construction is, tam^n hic (domi- 
nus) qui liber non erit a cupiditatibus et vitiis est deterior illi» 
quorumj &c., i. e. servis. 

98. Idcirco . . . senectus : the reply of Nffivolus. 

105. JVe trepida . . . dentem : the poet's answer to NfivoIus.— 
Deeritf in versc 105, is contracted by syneresis into tufo sylla- 
bles. 
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106. Qiti • . . eapui : by this periphrasis are described those un 
iiatund wretches, who dressed their hcads, like women : who, if 
they wanted to scratch them, gently introduced one finger onl/ 
tor fear of discomposmg their hair. 

110. Hitc . . . surdo : thc words of Nevolus. 

117. FabricitLs: when C. Fabricius wsa censor, he adjudged 
Com, RvffinvLSy a senator who had twice been consul, unworthy 
of the senatorial dignity, because he had in his house silver vcs- 
sels of ten pounds weight, esteeming it as a notorious example 
of luxury. 

118. Mcuorwti: the Masian» were remarkably robust, and 
therefore in great demand at Rome, as chairmen or carriers of 
ledans. 

120. Curma: «skilful.* 

123. JVam . . . surdo : i. e. fortune is deaf to all petitions on 
my behalf. 

This is expressed by an allusion to the story of Ulysaes, who, 
sailing by Sicily and being forewamed of the danger of listening 
to the Sirens on the coast, stopped his mariners' ears with waj 
and so sailed by them securely. 



SATIRE X. 



The subject of this Satire is the Vanity of Human Wishes. 
The poet takes his stand on the great theatre of the world and 
summons before him the illustrious characters of ail ages. As 
tliey appear in succession, he shows, from the principaJ events 
of their lives. how little happiness is promoted, by the attainment 
of what our indistinct and bounded views represent, as the most 
perfect of earthly blessings. Of these he instances wealth, 
power, eloquence, military glory, and personal accomplishments ; 
all which have, as he observes, proved dangerous or destructive 
to their respective possessors. From hence, he argues the wis- 
dom of acquiescing in the dispensations of Heaven ; and con- 
cludes with a form of prayer, in which he points out, with greal 
force and beauty, the objects for which a rational being may pre- 
sume to approach the Almighty. 

Juvenal seems, in the composition of this Satire, to have had 
in his thoughts Plato's second dialogue of Alcihiades and Per- 
sius's second Satire ; he has, however, taken nothing from them, 
but the general idea ; the filling up is entirely his own. 

1. Gadihvjt: Gades, now Cculizy is an island beyond the straits 
of Gibraltar, to the south of Spain. The ancients supposed it to 
be the extremity of the west whence the inscription, Ne Plus 
UiiTRA, on the pillars of Hercules. 

2. Gangen : thc greatest river in the east, dividmg India into 
*^wo parts. 
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8. 7\>gd . mUUid : the toga, says Cicero, is the badge of 
peace. 

In time of peace, situations in the administralion of civil affairs 
are soiight for ; in time of war, posts of command in tlie army ; 
each of which are oflen attended with damagc to those who liad 
eagerly sought them. 

10. Mortifera . . . facundia : Demosthenes and Cicero both 
came to violent deaths. — VirUms . . . confiHtts : MUo, the Croto 
nian wrestler. See Class. Dict. 

Jl. PeriU: this line is thus scanned: 

Conf i- I sus peri- 1 it ad- 1 miran- | disqu^ IS- | c^rtis. 

The U in periU is made long oy the csesural pause. 

13. Cuncta . . . censvjf : i. e. an income beyond the rate of a 
common fortune. 

15. Temporibua . . . cohors : the construction is, IgUur tota co' 
hors, illis airis te^nporihus, jussu JVeronis, davsU Longinum et 
magnos hortos pnBdivUis SenecfB^ &.c. 

16. Longinum : JVero ordered Ca^ssius Longinus to be put to 
death, because he had in his possession a statue of Cajisivs, one 
of the murderers of Julius Csesar ; but the real cause was, that 
he was rich, — Seneca : tutor to Nero, supposed to be engaged in 
Pis6*s conspiracy ; but put to death in consequence of his great 
weaUh, See Class. Dict. 

17. Lateranorum <Bdes : Plautius Lateranus had a sumptuous 
palace, in which he was beset by order of JVero, and killed so 
suddenly, that he had not a moment's time to take leave of hia 
children and family. He had been designated consi \ 

The pope's palace, called the Laieran, is built oi he site of 
this edifice. 

18. Canacula : literally, places to sup in ; as the ani ats used 
to sup in the highest part of the house, it is put here for a garret, 
where paupers lodged. 

20. Contum : a polcy armed at one end, such as highwaymen 
used to carry. A boatman's pole is also called contus. 

24. Toto . . .foro : the senators and other rich Romans had 
chests of brass, in the /orum of Mars, to hold and preserve their 
money : but these, having once been robbed, they removed to 
Uie temple of Castor. These chests were also kept in the forum 
of Trajan. 

Some thmk the poet alludes to usurers, who transacted thcir 
business in theforum. 

28. Jamne . . . auctor : i. e. do you now think much about 
wealth or ostentation, (quod) which caused one philosopher tD 
laugh, another to weep ? — SapierdUms aUer : Democritus, a plu> 
losopher of Ahdera, who always derided the vanity of man. 

30. Cordrarius auctor : HcraclUus, a philosopher of Ephesvs, 
who acted contrary to Democritus, and wept for the folly of man, 

35. Trabete: robes, worn by kings, consuls, and augurs.— 
Tribunai : a seat in the forum, in the form of a half-moon, from 
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which the judiret p&ssed sentence. At the upper part was placed 
tlie »eUa cundtSj on which the praior sat. 

36. Quu/ : the poet now derides the figure, which the prtetor 
made, when presiding at the Circensian games. — CtirrUms : th- 
umphal cars, which were drawn by four white horses. 

38. Tunicd Jovis : thi se who triumphed wore a tuntc or gar- 
roent, which, at other times, was kept in the temple of Jupiter. — 
Sarrana : Siurra was the ancient name of Tyre, faraous for its 
purpU dye. 

41. Publicu» : sc. scrvus ; the Romans had public as well as 
private servants, who attendcd them on such occasions as these. 
This servant assisted in holding up the heavy crown of the pr(B- 
tor, — CoTistU . • . todem : the ancients had an institution, that a 
slave should ride in the same chariot with a consid, when he 
triumphed, and should admonish him to recoUect fhjoJt he um a 
man. 

As the prator is here represented as triumphing, the word 
eonsul is used. 

43. Volucrem . . • ^umo : the eagle with expanded wings, 
which the triumphant pnetor held, on the topof his ivory sceptre. 

44. Prcecedentia . . . officia : for hng^um agm^ oMcii causd : 
these were the great man's dependants, who, on this occasion, 
marched in solemn procession before the chariot. 

45. JVtveoe . . . Quirites : in triumphal processions, citizens, 
clad in white, walked by the side of the chariot. 

46. Defossa . . . amicos : ' whom the sportula, buried in his 
coifer8,(and not sincere attachraent,) has made his friends.' 

47. Tunc : Democritus in his time. 

50. Vervecum . . . nasci : the Baotians, ThracianSf and par- 
ticularly the people of Abdera^ a city of Thrace, were noted for 
stupidity. 

52. FortunfB . . . laqueum : mandare lcujueum oZicut, is a phrase 
somewhat ]ike, go hang yourself. 

53. Medium . . . unguem : to hold out the middle finger, the 
rejft being contracted, was significant of the utmost contempt. 

54. Ergd : i, e, since few can distinguish between what are 
real blessings, and the reverse. — Superva^ua : the final a of this 
word is here preserved from eiision. 

55. Propter . . . deorum : it waa customary with the ancients 
to write their vows on paper or waxen tablets, and, sealing them 
up, to affix them to the knees of the gods with tvax : they used 
also to spread wax on the knees of the image, and thereon write 
their wishes. The knees were considered Sie seat of mercy. 

The gods permit us to ask,^ut the consequences of having our 
petitions answered are oflen fatal. 

56. Quosdam : the poet now passes to honors, and, by exam- 
ples, shows that, like riches, they prove the destruction of many. 

58. Pagina : pagina^ in its proper and literal sense, signifies 
a page of a book, but here, a plate of brass, fixed before the 
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«ta^ues of eminent persons, containing all their titles and honors. 
— Restemqm seqwiniur : things dragged hy ropes, are said sequi 
restenu 

The populace pulled down all the statues of Sf^aniLSy to pleaso 
the emperor, with whom this prime minister was in disgrace, and 
dragged tliem about the streets of Rome. 

59. Ipsas . . . Sejanus : some of the statues of Sejanus werc on 
horseback ; others in a triumphal car, drawn by two horses ; all 
which were broken to pieces, the very chariots and horses de- 
molished, and, if made of brass, carried to the fire and melted. 

63. Facie . . . secundd : i. e. ex siatud hominis toto orbe secundi ; 
S^anus was so favored by TiberiuSy that he raised him to the 
liighest dignity, next himself. 

65. Pone . . . trahat : the words of the populace, triumphing 
uver Sejanus and flattering TSherius, — Lauros : it was usual to 
adom their houses with garlands of laurel on any public occasion 
of joy. 

G6, CretatUm : beasts, sacrificed to the celestial gods, were 
whtte ; tbose to the infernal deities, were black. — Ducitur . . . 
spectandus : criminals were dragged by a hook to the ScaltR Ge- 
monuK and thrown into the Tiber. The body of S^anus was 
exposed three days at the ScaI(B Gem^nicBy before it was cast 
into the river. 

The Scal{B Gemani(B was a place appointed either for torturing 
criminals or for exposing their bodies after execution. It was on 
Mount Aventine, and there were several steps which led up to it. 

71. Verbosa . . . capreis : Tiberius, while at CapretB, an island 
on the coast of Naples, was informed, that Sejanus had a design 
upon the empire ; on which he wrote a long and pompous episUe 
to the senate, who had Sejanus seized and punished. 

73. Turba Remi : * the commons.' 

74. Nursia Tusco : Sganus was a JSiscanj born at Volsini- 
um, where the goddess JSTursia (the same as Fortune) was wor- 
shipped. 

77. Augustum : * emperor.' — Ex quo . . . vendimus : the poorer 
sort of plebeians used to seU their votes to the candidates for 
public offices, before Julius CcRsar took from tlie people the right 
of electing their magistrates. 

78. Effudit : sc. populus ; have dismissed all care and concern 
aliout the state, and tne election of officers. ^ 

80. Continet : * withhold itself from all concerns of state.' 

82. Mi obviiis : i. e. as he wes dragged to execution. 

83. Brutidius : Bruiidius JViger, the eedile and rhetorician a 
great friend to Sejanus^ who was ordered to be executed wj.h 
him. 

84. Victus . . Ajax : alluding to the story of Ajax (to whom 
tbe emperor is compared), who, being overcome in his dispute 
with Ulysses concerning the armor of Achilles, ran mad with 
grief, and vented his anger upon the cattle of the field. 

17 
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85L Male deftnsus : *badly supported by the senate. 

88. Cermce obstndd : thosc, who were dragged to punishDicm^ 
had a chain or halter fastened about tlie neck. 

91. Cundes: the ivoiy chairs of state, in which Pr<Btorif 
JEdiles, and othcr high magistrates were carried, put here forthc 
offices themselvea. 

94. Grefce ChaldtBo : 7\*6criu», at Capre». was surrounded by 
ft band of Chtdd(tan astrologers, and was guided by them in dl 
his afiairs of state. — PUa : jamlinSj with which the Roman foot 
soldiers were armed ; as if the poet had said, — " Do you wish to 
be an officer, to have soldiers under your command ?" — Cohortes ; 
a cohort was the tenth part of a legton. The dignity of a Tri- 
bune of the soldiers is intended. 

95. Ca^tra domestica : the samc as castra PrcRtoria, 

100. Potestas : * the magistrate.' 

101. De mensurd . . . (tdilis : an (BdUe was an inferior officer, 
who had jurisdiction over weights and measures ; and was au- 
thorized to break them, if they were not just. ' 

There were tioo kinds of (Bdiles^ (strictly speaking, indeed, 
there were three^) the Curule and the Pleheian : the first were 
officers of consideralle pov/er; it is of the second kind that 
Juvenal here spcaks. 

103. Ewgo . . . ruin(B : here the poet draws a conclusion, from 
what has been said of SejanuSj that few are wise enough to dis- 
tinguish true good from evil. 

105. Et nimias . . . ruincB : the note of Ruperti is as foUows : 
" Sejanus ad altissimos adscendebat honoris gradus et ita gr&vi- 
orem sibi casum ruinamque parabat, similis ei, qui, modicis eedi- 
bus non contentus, turrim multorum tabulatorum exstruit, unde 
(dtior est casus et immane prteceps, prsecipitium, ruintB (dat) ad 
casum et violenter hnpulsre, h. e. unde superiores turris partea 
magna cum vi rucre vel decidere possint." 

108. Hlum : C. Julius C<Bsar, 

109. Flagra: while Rome enjoyed her freedom, slaves only^ 
not Roman citizens, were permitted to be beaten with scourges. 

1 10. JVuUd non arte : i. e. omm arte ac modo, — per Jas c< 
nxfas, 

112. Gcnerum Cereris : Pluto, who took away and married 
Proserpine, the daughter of Ceres. 

114. Eloquium : the poet now shows, by the examples 
of Uemosthtnes and Cicero, that eloquence is equally pemi- 
cious. 

115. Quinquatrihis : the Quinquairia vrere festivals in honor 
of Minerva, the goddess of arts and sciences : they lasted fve 
days, during which time the school-boys had holydays. 

1 16. Quisquis , . . Minervam : i. e. one who has only com- 
menced his first elements. The youngest tyro, who has, as yet, 
only paid one single cw to the master. — Minei^vam : by Metonyiny 
for science itself. 
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120 fnf^emo : i. e. of Cicero, that man of distinguished tal 
«nts. 

122. O /ortwtatam . . . Romam: a verse of Cicero^ notorioiia 
for its vanity and ill-sounding numbcrs. 

Dryden, in hia translation, has made it exceedingly ridicu- 
lous, — 

" Fortune foretunod thc dyinff noics of Rome, 
Till 1, tby cousul so!e, cousolod thy doom." 

123. Potuit : foT potuisset. 

125. Philippica . . . proxima : Cicero wrote fourteen orations 
against Antony, (called Philippics, as imitating Demosthenes in 
freedom of language,) of these the second is the most claborate 
and abounds in the severest invectives. 

126. Volveris : the books of the ancients were rolled up in 
volumes of paper or parchment; this famous Philippic stood 
second in the volume. — lllum : Dejnosthenes, who poisoned him- 
self to avoid falling into the hands of Antipater. 

130. Pater : the father of Demosthenes is said to have been a 
cutler at Athens. 

132. Luteo : dirty with soot and smoke. — Others explain it by 
Jtavo^ as denoting the color of the fire ; but Ivieus, in Uus sense, 
has the first syllabie long^ and lideo must then be considercd as 
contracted by synseresis into two syllables. 

133. ExuvifB . . . tropms : all spoUs, taken from a conquered 
encmy, were called exuviae. The trophy was a monume nt erected 
in memory of victory : the custom came from the Grecks, who, 
when they had routed an enemy, suspcnded the spoils of armor 
and other ensigns of victory trom the trunk of a tree, called iro- 
pfBum, (from T(»«/ro», to tum,) a monument of their having tumed 
the enemy to flight. 

136. Captivus . . . arcu : on the top of the triumphal arch, 
which was built upon these occasions, they made some wretched 
captive place himself, bemoaning his wretched fate, while the 
conquerors yreT^ exulting in their victory. 

145. Sterilis . . .Jicus : the wild fig-tree, springing up sponta- 
neously near walls and monuments, and shooting its roots and 
branchcs between the joinings of the stones, totally overturna 
thcm in course of time. 

147. Expeijde Hannihaiem : put Hannibal in the scales, weigh 
bis ashes and see how light they are : i. e. place him in the scales 
of human greatness. 

149. JVt/o . . . tepenti : bordering on the Ni!e, which is called 
tepidy as being near the torrid zone. 

1 50. Rursus . , . populos : (hen extending to the country of the 
^thiopians. 

152. Alpem : poetic sing. for plural Alpes. 

153. Dulucit . . . cu:eto : around such rocks, as obstructed his 
passage, he piled large trees, and, setting them on fire, poured 
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m n e g at on the rocks, as they became red ; and thus the rocka 
were split and calcined, and he was enabled to remove or cut a 
passage throagh tbem. 

Pliny saya, that the hardeat rocks may be split with fire and 
vinegar. This story, however, is rejected as fabulous. 

I^ Suhurd : one of the principal streeU of Rome, put here 
for the city itself. 

157. Quo/t digna tabeUd : * what a ridiculous picture he would 
have made ;' — ^ how worthy of being caricatured.' 

158. G<^ula . • . luscum : when he was entering Tuscany, the 
Amo was overflown with incessant rains, and the country was so 
flooded, that he was three days and nights marching through the 
wet, in which situation be lost many of his army, and all his ele 
phants but one : here, by damp and fatigue, he lost the use of 
one nf his eyea, 

lUl. Cliens . . . tyranno : a dependant on Pnmtzsj king of 
Biihynia ; he visited him every moming to salute him as his 
patron, and was obliged to sit and wait at the door of his palace, 
till the king saw fit to admit him. 

165. Vindex . . . annvlus : at Cafin<e, he is said to have taken 
above three bushels of rings from the dead bodies of the Romans. 
One ring containing poison, he always carried with him, and by 
means of which he finally perished. 

168. PellfEo juveni : Alexander the Great was bom at Pella^ a 
city of Macedon, and died of a fever at Babylon^ occasioned by 
excessive drinking. 

170. Gyar<B . . . Seripho : two of the Cydades^ islands in the 
^^ean sea, to which criminals were banished. 

171. Figulia . . . urbem : Babylon was sorrounded by a wa]\ 
of hrick, of an immense height and thickness. 

174. Vtlijicatvs Athos : Atho8 is a mountain in Macedon, run- 
ning like a peninsula into the ^?ean sea. Xerxes is said to have 
digged through a part of it to m^e a passage for his fleet. 

175. Constraium . . . mare : Xerxes is said to have had 12,000 
ships with him in his expedition, and with them to have formed 
a bridge from Sestos to AhydoSy over which the army, chariots, 
horses, &c. passed, as if the sea had been solid under them. 

177. Defecisse . . . prandente : it is said, that the army of Xerxes 
was so numerous, as to drink up a river at once, wherever it 
stopped. — Medo : the army of Xerxes consisted of Medes and 
Persians. 

] 78. Madidis . . . Sosiratus : the fancy of a poet is compared 
to wings, with which he soars into the region of invention. The 
fancy of Sostraius (a poet, who described the Persian expedition), 
tu produce such improbabilities, is supposed to be moistened with 
wine. 

179. nie . . . relictd : Xerxes, after the defeat of his navaJ 
forces, near Salamis, by Themistocles, immediately fled in a pooi 
fishing-boat 
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180. Carum • . • EfinosigiBum : when Xerxes found his bridge 
of boats shattered by a tempest, he ordered the Hellespont to be 
icourged with three hundred lashes, and fetters to be cast into 
the sea. Herodotus also relates the story, but says nothing of 
the winds being' scourged. — Ennosig<Bum: ^the earth-shaking 
Neptune.* 

183. Stigmate: stigvui signifies a brand or mark impressed 
upon the foreheads of fugitivc slaves. 

184. Huic : such a mad and cruel master. 

185. Crueniis : by the slaughter of such vast numbers of the 
Persians by the Athenian commander. 

188. Da apatium : the poet now satirizes the foUy of wishing 
Ibr long life. 

189. Redo vuUu et paUidus : with a joyful countenance and 
with a sad one— or in nealth and in sickness. 

192. Deformem pro cute peUem : * instead of a smooth skin, an 
unsightly hide.' 

l^. Quales . . . Tabraca . . . huccd : Tabracaj now 7\mis, a 
city in the maritime part of Lybia, near which was a thick wood, 
abounding in apes. 

200. Inenni: ^toothless.' 

205. Ciiharctdus : this word dcnotes that species of mnsician, 
who sang and played the harp at the same time. — SeleuctLS . . . la- 
eemd : Seleucus was a noted musician, who, like all his profession, 
wore a rich embroidered garment, when he exhibited on the stage. 

215. Hippia : a woman noted for her debaucheries. 

216. Themison : the name of some physician. 

217. Basilus : some pretor, probably, who shamefully phm- 
dered (socios) the people of his province. — Hirrus: the name of 
some fraudulent guardian. 

219. Possideat • . • sonabat: Cinnamus, the freed-man and 
barber of Au^stus. 

230. Eduxvt : i. e. educavit. 

233. Carcere fomicis : ' the prison of a brothel,' — ^ in the con- 
fined cells of a brothel.' 

240. Rex Pylius : Nestor, king of Pylos. 

241. Vita . . . secundct : ihe crow is fabled to live nine times 
tho age of a man. Nestor, says the poet, stands second to thia 
long-lived bird. 

^3. Dextrd compvtat : the ancienta counted by their fingers ; 
the numbers under a hundred on the fingers of the lefl hand ; 
from one to tu>o hundredf on those of the right ; and so on, alter- 
nately. 

244. Quique . . . bibit : i. e. who has lived so many autumns 
and tasted the produce of so many vintages. 

246. Nlmio de siamine : L e. the threc^ of life was spun out t« 
too CTeat a lengtb. 

247^ Ardentem : upon the funeral pile. 

251. JUius : LaerteSt king of Bhaca^ the father of Ulysses. 
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352. M umbraa ^ssaraci: * to the sepulchre of his anceston. 
Bee Assaracus, ClasB. Dict. 

2J5. Edtrt planctus : it was customary to hire women to mourn 
at funerals, who went bcfore the corpse, to lament the dead. 

256. Scissd . . . palld : rending the garments, in token of griet 
was very ancient. 

257. Diverso . . . carinas : i. e. before Paris had made prepara- 
tiuns for sailing to Grcece. 

2(30. Jisiam : Asia Minor^ subject to the empire of Priam. 

261. Trtmulus: Priam, now trembling and ahnost wom out 
with old age. 

202. Ruit . . • Jovis : see Virg. iEn. II, 509. 

265. Torva . . . texor : Hecuba, the wife of Priam, is said to 
have been changed into a bitch. 

267. M nostros : to examples among our own people^ — Regem 
. . . Ponti : Mithridates. 

268. Crasum . . . vitcR : Crasus was the last king of Lydia and 
proverbially rich. He asked Solon, thie Athenian lawgiver, who 
was the happiest man ? The philosopher told him, ** no man could 
be called happy before deatli." This aflerwards Crcesus found 
to be true ; for bcing taken by Cyrus and ordered to be bumed, 
he cried out, ^ Solon ! Solon ! Solon !" Cyrus asked the reason 
of this and was told what Solon had remarked : whereupon, con- 
sidering, it might be his own case, he spared his life and treated 
him with much respect 

270. Exsilium . . . habuire : tlie long life of C. Marius waa 
attended with innumerable miseries. Being conquered by Sylla, 
he fled to the marskes of MintumtB, a town of old Latium, whero 
he was taken and thrown into prison : but, escaping thence into 
Africa, he was obliged to beg his bread through the streets of 
Carthage. He afterwards returned to Rome, on the departure 
of Sylla to the Mithridatic war, and becoming consul, then for 
the seventh time, died in a few months, having amply revenged 
himself upon his enemies. 

274. Si , , , curru : u e. if Marius had died immediately afler 
his triumph over the Teutones and Cimbri. 

275. Pompd : the a in pompdj in this line, is preserved from 
elision. 

277. Provida . . . Campania : before the civil war between 
Pompey and Cesar, the lormer labored under two violent fevers, 
one at Naples and the other at Campania, Campania is thcre- 
fore called provida^ becaase, if the lever had killcd Pompcy, it 
would have provided against all his afler misfortunes, and the dire 
consequenccs of a civil war, 

283. Formam optat : the poet now satinzes the foUy of parentS; 
who wish so anxiously for beauty in their children. 

288. RuiUa : RutUa was an ugly hump-backed old woman, in 
Juvenai^s da,vs, upwards of seventy-seven years of age, as Pliny 
•ays 
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289. Suam: sc.faciem. 

292. Sanctos . . . Sahinos : i. e. though a family, simple and 
honest, may have furnished him with the purest morals, such as 
those, for which the ancient Sabines were distinguished. 

298. .^on . . . viris : i. e. it is impossible for them to be men, 
if they are handsome, since those endowec with beauty are gen- 
erally effeminaie. 

302. H(Bc : PJuBdra^ the step-mother of Hippolytus, was the 
dautriiier of Minos, king of Crete. 

303. Sthenebcsa : in Greek Sdevifioia, See Bellerophon and 
SthenoboBa, Class. Dict. 

306. Cui . . , destinat : MessalinOj the wife of the emperor 
Claudius, so doated upon SUius^ a noble Roman, that she obliged 
him to put away his wife, Julia Syllana, and resolved to be mar- 
ried to him herself, in the absence of the empcror, who had gone 
no farther than to Ostia, a city near the mouth of the Tiber. 

311. Ritu . . . aittiqm : at marriages, a portion was given by 
the wife to the husband, in consideration of the burden of matri- 
mony. 

312. Signatorihus auspex : on all such occasions, a soothsayer 
used to attend, and nothing of importance, either public or private, 
was anciently undertaken, without his advice. — The signaJtores 
were a kind of public notaries, who drew up, signed, sesded, and 
attested wills, deeds, marriage settlements, and the like. 

316. Scelus . . . admittas : of marrying another man's wife. 

317. Principis : the emperor Claudius. 

^33. Divina : all things, belonging to the gods or appertaining 
to sacrifices, were called divine. 

334. Spatium . . . extremum : spatium ultimum or extremum^ in 
chariot and horse racing, signifies the space between the last 
bound and the goal, where the race ended. Hence, metaphori- 
cally, it denotes the latter part of life. 

338. PlumA Sardanapali: *the downy bed, — or effeminacy of 
Sardanapalus ;' he was the last king of Assyria, whose life was 
such a scene of luxury and effeminacy, that his subjects held him 
in the utmost contempt, and at last revolted : having been over- 
come, he erected a pile, and burned himself together with all hif 
valuable effects. 

342. Fortuna Deam : the Greeks had many temples erected to 
Fortune. Ancus Martius and Servius TuUius were the first 
among the Romans, who huilt templcs to this goddoss. 

This Satire has been imitated by Dr. Johnson, in his poem, 
entitled, "The Vanity of IJuraan Wishea,* 
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SATIRE XI. 

This Satirc consists principally of an iiivitation to Persicus, the 
poet*s friend, to spend the day with hini ; in the course of which, 
ne takes occasion to expose and reprehend in the severest terms 
all manner of intemperance and debauchery ; but, mcre particu- 
larly, the luzury, used by the Romans, at tbeir feasts. 

1. Micus : the name is here used for any person of greal 
wealth. 

2. RviUus : used here for any person, who, by extravagant 
gluttony, has becn reduced to poverty. 

3. Jlpicius : used here for any gluttonous man. — ^Bpicius was 
a notea epicure in tlie time of Nero : after having spent neat 
£8(K),000 in luxurious living, he poisoned himself, while he had 
£80,000 lefl, for fear of wanting a meal. 

4. Stutiones : statio means here any place of public resort in 
the city, whcre people wait for the sake of conversation, amuse- 
nient, or the like. 

8. Scripturus . . . lanisttB : i. e. to copy out the laws, rules, 
words of command (regia verhia\ and other matters of knowledge, 
necessary to make him a fencer, that he may be thoroughly qual- 
ified for the art 

14. Interea : i. e. before they are quite reduced to ruin and 
beggary. — Gustus : Mainties to please their taste.' 

18. Lancibtis oppositis : * family plate being pawned.' — Mairis 
. . .fractd : a family bust or statue, hroken to pieces, that it may 
not be known, and pawned for the value of the gold or silver only. 

19. ^idringewtis nummis : 400 sestertii, 

20. Miscellanea ludi: 'the diet of a prize-fighter:' L e. they 
become gladiators. 

22. Ventidio : used here for any noble and hospitable Roman. 

23. Illum . . . saccvlus : the poet means, if a man has sense 
enough to distinguish the size of Atlas from that of inferior moun- 
tains, but, at the same time, cannot distinguish between his own 
narrow circumstances and the fortunes of the rich, so as to regu- 
late his living accordingly, he is deserving of the utmost con- 
tempt. 

31. Setransducebat : ' exposed himself to ridicule.' 

34. Curtius : Curtivjf Montanus, a man of very moderate abili* 
ties. — Maiho : a person of very inferior abilities, who, not suc- 
ceedinff at the bar, tumed spy and informer. — BucctB : * or a Cur- 
tius and Matho, mere sound.' 

37. Gohio : i. e. pretium gohtonts, 

40. Fanoris . . .gravis : by argmtigravis (}omed with fcRnoris 
wJiich signifies interest upon money lent) the principcd money 
itself may be understood. Or the epithet oT-ari* may here signify 
Ifie hest silver money, in contradistinction to itie tenue argentumt 
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vemB secundfBy &e. Many interpret argmli gravisj fdlver in the 
rade heavy mass. 

43. Anmdus : a ring was a mark of honor and distinction. worn 
by the Roman kni^hts. 

45. IjuxuruB: i. e. luxuriosts Jiomimbus ; to gluttons ond 
spendthrifls. 

48. Fanoris auctor : * the money lender.' 

49. VerUre solum : vertere solum signifies *• to run one's coun- 
try.' 

50. Cedere . . . Snburd : i. e. to run away from Rome for deht is 
so common, that there is no more discredit in it, than changing 
the hot street of the Subura, for the cool air of the EsquUian hill. 

56. Experi^re: Ihe poet now addresses his friend, Persicus, 
whom he had invited to sup with him. 

61. Evandrum : Evander^ a king of Arcadia, who, having acci- 
dentally slain his fatlier, possessed himself of the place, where 
Rome was afterwards built. He entertained Hercules and hos- 
pitably received ^neaSj when he landed in Italy. — THrynihius : 
Alcmena, the mother of HerculeSy was bom at Tiryns, a city of 
Peloponnesus : he was therefore called JHrynthiv^. — Hospes . 
i. e. Mneas, 

63. Alter aquis : Mneas was drowned in the JVumiciLS, a river 
of Italy. — AUer Jtammis : Hercules burned himself to death on 
Mount CEta. 

74. Odoris . . . recenHs : i. e. smelling as fresh as if they were 
just gathered. 

76. Autumnum : sc. suecum ; ^ the autumnal juice ' of the ap* 
ple, which is crude and apt to ofiend the stomach. 

78. Curius : Curius Dcntatus. 

80. Ctmpede fossor : slaves, who had committed certidn crimes, 
were put in irons, and made to dig in mines, or in the fields, or 
in stone-quarries. 

81. VidvapopiwB : the paps of a spw with young, together 
with a part of the belly, cut off from the animal, and dressed with 
proper seasonings, was a favorite dish among the Romans. An- 
other favorite dish was the womb of a sow with young. 

82. Sicci terga suis : * a flitch of bacon.' 

85. Si quam . . . hostia : if any of the flesh of the victim, ofFered 
in sacrifice, remained, it was prized, as an accidental rarity. 

86. Consulis . . .functus : alluding probably to Curius /)en- 
tatus. 

88. Solito maturiiis : i. e. before the nmth hour, or 3 o'clock, 
P. M. See Sat. I, 41. 

89. Erectum : * thrown over his shoulder.' 

95. Drojugenis : ' the Roman nobles,' many of whom boasted 
of their being descended from the ancient 'TVo/arw. Sat I, 92. 

96. JVudo UUere : their couches had plain and ordinary sidcs, 
or sides which had no backs, rising from them, to lean upon foi 
their ease. 
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97. VUt • . oifHt : the head of an ass, crowned with closten 
of grapes, was cast in brass, and fixed upon the fW>nt of tbeii 
couches, as a provocative to hilarity and good fellowship. 

103. Cftlaia . . . hosti : i. e. the soldier, having found some 
large pieces of plate, with the designs of the wolf, which suckled 
Romulus and Remus, of Romulus and Remus, and of Mars, 
wrouorht upon tliem, broke out the figures and fastened them to 
his helmet, that he niight exhibit them to the eyes of a vanquished 
enemy. 

107. Pendentis : the following is the interpretation of Britan- 
nicus, in summd casside trprtssi: nam que alta sunt, pendere 
dicunt poets. — Others render it, * hovering over.' — Dei : Mars. 

109. Tusco . . . calino : i. e. earthen ware, which was made at 
Aretum^ a city of T\tscany. 

111. Vox . . . nos : alluding to the history of M. Ciedicius, a 
plebeian, who acquainted the tribunes, that, as he was passing 
the temple of Vesta, at midnight, he hcard a voice, louder than 
human, saying, " The Gauls are coming," which also commanded 
him to tell the magistrates of this, that they might be warned of 
the impendin^ danger. Livy, V, 32 and 50. 

114. His: 1. e. from the temples, or by the gods, who acted 
prophetically towards the Romans. 

116. FictUis . . . Jupiter : * the image of Jupiter, made of clay.' 

122. Latos . . . ebur : * unless their round tables are set on 
huge pedestals of ivory.' 

124. Porta Syenes : Syene was the metropolis of an island of 
the same name ; and this island was called Insuta EtephantincL, 
from the number of its elephants. Porta is here put, as denoting 
Syene to be tlie door, Uirough which, from the island, the passage 
lay into Egypt, and thence to Rome. 

125. Mauri : many elephants came from Mauritanuu — Indus • 
the largest elephants came from Indiom 

126. Deposuit . . . helt\ia : elephants shed their teeth. 

' 132. TesseU<B : probably, ' the squares of a chess board.' — Cal' 
culits : ' chess-men.' 

137. Trypheri : Thypherus was eminent for his skill in carving, 
which he taught in a public school. « 

141. Ulinea cana : Trypherus had all kinds of provisions for a 
feost, made of wood, as tlie best material for teaching his scholars. 

142. Latus Jifra . . . avis : * the wing of a turkey ;' this bird 
2ame from Numidia, a country of Africa. 

147. Phryx avi hycius : handsome Phrygian and Lycian slayea 
were in great demand among the Roman nobility. 

148. Laiin^ : as my boy understands no other language. 

149. Ttmsi rr.ctique cajntli : and not long and ciurled, like the 
fashionab^e waiters. 

155. Purpura: i. e. toga prtBtexta. 

160. Testarum crepitits : these were, probably, shells, jingled 
together, as they danced. — Cum verbis : * with obscene songs.' 
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7G3. Qm ... orbem: this passage is explaincd in several 
different ways ; one is, * Who rinaes his mouth with uriney and 
spits it ui)on the splendid pavement.' — LacedfEmonium . . . orbem : 
the Romans were very fond of fine pavements or floors, made of 
marble and inlaid with various kinds of it ; among the rest, some 
kinds of marble were brought from Sparia, in small round forms. 
which were inserted in their proper places by way of ornament 

179. Interea : i. e. while we are feasting. — Megalesia^<B . . 
mapp(t : at the Circensian and Megalcsian games, tliey hung out 
a towtl, to show that the sports were about to begin. Nero in- 
troduced this custom ; for, hearing as he sat at dinner, how im- 
patienUy the people expected his coming, he threw out at the 
window the towel with which he wiped his hands, to give the 
people notice that iie had dined, and would soon be at the circus. 
From that time, the beginning of the games was announced by 
hanging out a towel. The Megalesian games were in honor of 
Cybele, who was called Id/mny from Ida, a mountain of Phrygia, 
where she was worshipped : hence her festival was called Id<Bum 
solenne. ^ 

184. Viridis . . . panni : the four parties, wliich ran chariot- 
races in the circus, were dressed in different liveries, viz. green, 
russet, blue, and white. One of these parties was always favored 
by the court, and, at this time, most probably, the green* 

192. Togam : i. e. the low Romans, crowding to the games 
See Sat. f, 88. — Balnea . . . sextam : the Romans attended to 
their usual business, till noon, that is, the sixth hour, and tlien, to 
the ninth hour, or three o'clock in the afternoon, they exercised 
and bathed themsclves, and then went to their meals. 

To do these sooner than the appointed hours was allowed 
only on festival days, or to persons aged and infirm. To be seen 
going to the batlis before the appointed hour, was rcckoned 
effeminate. 

194. Facere hoc : i. e. frequent feasts and indulge in idleness. 

195. Talis : i. e. voluptuous and idle. 

196. Voluptates . . . usus : thua Plin. XII, 17. To ylx^ i,9v^ 4m 
nokvi 6v Tt ys »^^1;. 
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The poet, having invited Corvinus to assist at a sacrifice, which 
he intended to offer up by way of thanksgiving for the safety 
of his friend Catullus from the dangers of the seas, professes 
his disinterestedness on the occasion, and from thence takes an 
opportunity to satirize the HseridepetsB, or legacy-hunters, who 
flattered and paid tiieir court to rich men, in bopes of becoming 
their heirs. 
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i. Corrnie; a fii^nd of JnTenal, to whom this Batire is ad- 
dressed. 

8. JVtveom agium : see SaL X, 66. — Reginm : to Jiino, qneen 
of the gods. 

4. Pufrncmlx Gcrgont Maurd : i. e. Minerva, who is fabled to 
bear in her shield the head of Medusa, See Class. Dict. 

6. Tarpeio . . . Jovi : on the Mons CapttolinuSy otherwise called 
Ifae Tarpeian AtU, was a temple, sacred to Jupiter. 

7. Templis maiunts : beasts were reckoned of a proper age 
and size for sacrilice, when the tail reached the joint in the 
hinder leg. 

8. Spargendusque mtro : at the sacrifices, wine was poured on 
the heads of the victims, between the homs. 

11. Hispidld : a very corpulent lady, noted for her lewdness. 
— Taurus : a white bull was usually sacrificed to Jupiter. 

13. Clitufnni : a river dividing Tuscany and Umbria. 

19. Und : i. e. coverin^ the whole heaven. — Subitus . . . ignis : 
the note of Ruperti is, subitus antennas impulit, 8ubit6 in eas inci- 
dit, illas percussit, ignis, non fulguris, (nam CntuVinB fuiguris ictum 
evasit et praier fulmen siibitus ignis^ adeoque ab eo diversus, an- 
tennas impulit) sed Helens, (Helenenfeuery h feu Saini-Elme) 
electrica materia vel igneus ardensque vapor, qui, prscipu^ post 
tempestatem, in mari circumvolat et malo navis adhieret ; de quo 
V. Plin. II, 37. 

Moving lights, which are sometimes seen on the masts and 
yards of vessels, are called St £lme's Ligbts (Feu St. JS/me). 
Phe same phenomenon was called by the ancients Castor and 
Pollux. When only one liglit appears, it is considered an ill 
omen, and is called Htlen. When two appear, the sailors ex- 
press their joy by whistling, &c. 

23. Omnia . . . pottica . . . tempestas : i. e. even the fancy of a 
poet could not picture any thing more horrible. 

24. Genus . . . aliud discriminis : i. e. tlie vessePs being (1. 30. 
half full of water. 

27. Votivd . . . tabtlld : persons, who had escaped shipwreck, 
had a painting made of the scene of distress, through which they 
had pas«ed, and this being consecrated to Neptune, was hung iip 
in some temple, near the sea-coast This painting was c^led 
votiva tabella. 

28. Pictores . . . Iside : so many tablets were hung up in the 
temples of Isis by merchants and seamen, that many painters 
obtained a living by being employed on this branch of the art 
alone. 

33. Deddere . , . ventis : * by throwing his goods overboard, he 
( Catullus) began to compounc vith the winds ;' — to bargain, as it 
were, for his life, at the expense of his goods. 

37. MiBcenatibus : MfEcenas^ the favorite of Augustus, waa 
a very dclicate and effeminate person, from whom people of a 
■imilar description were called M(Bcenaies. Sat I, 58. 
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99. Egregius . . . aCr : MarUal frequenUy speaks of thu sin- 
gular property of the air and water of Batica (Andalusia), in 
Btaining the fleeces of the sheep kept there with a bright yellow 
or golden hue. 

42. Parthento : Parthenius was an ingcnious artist. 

43. Pholo : Pholus was a drunken centaur, who, when he en« 
tertained Hercules, brought out for this purpose a tun of wino 
at once. 

45. Emptor Olynthi : PhUip of Macedon ; Lasthenes, govemor 
of OlynUiuSj having been bribed by Philip, betrayed the city into 
his hands. 

50. Jactatur • . . maxima : i. e. not only articles of superfluity, 
but even useful necessaries, are thrown overboard in the storm. 
— Std . . . levamJt : the construction is, sed nec damna (i. e. jactu- 
ra honorum) levant (i. e. levant namm et periculum). 

51. Adversis: ac, fatis, 

53. Recidit : tbe first syllable in this word is made long by the 
figure diastole. 

53. Discritninis . . . minorem : this passage is explained differ- 
ently. It is thus explained by some : * it is a sign of the utmost 
distress, when we are obliged to use helps to make the ship 
lighter,' as by cutting away the masts, which is supposed to be 
the meaning ofminorem in this place. — Ruperti thus explains it : 
quando (L e. cniandoquidem) ultima discriminis prasidia afferimus 
(L e. extrenuipericJren^ adhibemus), navJi factm^a minom» 
(i. e. leviorem). 

63. Staminis dlbi lanij^<t : it was the o])inion of the ancients, 
tbat when the destinies intended long life to a person, they spun 
whi^e thread ; when death, Uaxk thread. 

67. Veloprora suo : prora (by Synecdoche) may mean the 
vessel itself; but it literally signifies the forepart, foredeck, or 
forecastle of a vessel ; and so it is probably to be understood in 
this place, as velo suo implies the sail, proper to this part of the 
ship ; the fore-sprit sail. 

68. Gratus . . . mamillis : Aiha Longa was built by lulus As- 
canius, who, having before dwelt at Jjavinium (built by .Wineas^ 
and so called from his second wife Ijavinia\ lefl that place to 
his step-mother. The Trojans were told by the oraole, that 
whcre Uiey found a white sow with thirty pigs sucking, there 
they should build a city, which they did, and called it, &om the 
color of the sow, Alha. 

73. Tandem . . . Raliam : these lines contain a description of 
the moU and port of Ostia^ at the mouth of the Tiber. — Inclusa 
per (Bquora : through the waters included between and within 
the moles. 

74. T)/rrhenamque Pharon : in the haven of Ostia, Clirudius 
built a Pharos or lighthottse, in imitation of that at Alexandria. — 
Porrecta . . . Italiam L e. we reach the two sides of the piors, 

18 
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Uke anns, which extend so far into the TjrTrkeiie sea, tbat the| 
Bccmed to enclose it as far as the middle way, and, as it were, to 
leave the coast of Italy behind. — Rursum : ' back ;' i. e. beyond 
the Pharos, to the entrance of the harbor. 

79. Vertice raso : when in distress at sea, the sailors uwially 
invokcd the assistance of some god, with a solemn vow of cut- 
tin^ oflT their hair, and oflfering it, as an acknowledgement for 
Uieir preservation. 

82. Sertaqut ddubris : on solemn occasions, all the temples of 
tlie gods were adorned with garlands. — Farra . . . cuUris : they 
made cakes of meal and salt, with wiiich they sprinkled the sac* 
rificing knife, the head of the victim, and the fire. 

88. Omnes vioUb . . . colores : ' violets of every color.' 

90. Matvtinis . . . lucemis : it was customary, on any joyful 
occasion, either of a public or private nature, to adorn the gates 
of their houses witli branches of laurel, and with lamps, even 
in the day-time. — Operatur : * celebrates the festival ;' the verb 
operor, when it stands without any addition, signifies, to sacrifice^ 
•--tojoin in a sacrifice, 

93. lAhet exspectare : ' 1 should be glad to see.' 

95. Tam sterili : so unlikely to leave you anything. — Coiumix 
. . . ceulet : i. e. not even one of the least of birds would be oflfer- 
ed in sacrifice for a man, who is a father, and, like Catullus, has 
heirs to his estate. 

96. Sentire calorem: *to be attacked with a fever.' 

98. Fixis . . . tabeUis : it was customary, in cases of sickness, 
for the friends to suspend, in the temples of the gods, votive 
tablets, having inscribed upon them the wishes and prayers of 
those, who hung them up. If the party, for whose sake they 
were made, recovered, the oflTerers of the tablets thought them- 
selves bound to perform their vows. 

102. Ihirvd gente : the Moors, or Etliiopians. 

103. Arhoribus . . . agro : i. e. in the forest, near Lavinium, 
where TSirnus^ the king of the Rutulians, reigned ; the country 
was called Etruria. 

104. CfBsaris armentum : Domitian, as a matter of state and 
curiosity, transported into Italy numbers of elephants ; and in 
the forest of Lavinium, a herd of tliem might be seen together. 

106. Regique Molosso : P^rrrhus. 

107. Horum mujores : i. e. the elephants of former times. 

108. Turrim : towers made of wood and filled with armed 
men were put on the backs of the elephants, and thus carried 
inlo battle. — BeUi: the i in belli, in this line, is preserved from 
eiisiuu. 

109. JSTovium . . . Histrum Pacuvium : the names of two lega- 
iy-hunters. 

110. Ebur : ivory, but here, by Metonymy, elephants. 
113. AUer : Pacuvius, as appears from 1. 123. 
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117. Iphigenia : this alludes to the story of Agamenmon aacri- 
ficing his daughter Iphigenia, See Class. Dict. 

] 18. ^Vagic^e . . . ctrvcs, : alluding to Diana's stealing away 
Iphigenia and substituting the hind in her place. 

120. lAhitinam evasent: 'should recover.' LihUina was a 
nanie given to Proserpine, m presiding^ over funerals. 

123. Breviter : i. e. in a few words ; like exiguis tabtUis in 
Sat I, 60, which see. 

125. Jugvlata Mycenis : ' Iphigenia sacrificed at Mycenie.' — 
If Agamemnon had not offered to sacrifice his daughter, Pacu- 
vius would never have thought of doing the same with his, for 
the recovery of the rich man, who, in cousequence, has made 
him heir to his whole estate. 

126. Vel JVestora totum : * even to Ne8tor's age.' 

127. Quantum . . . ^ero : the rapacity of Nero was proverbial. 
The sums he extorted from the provinces under various pretences 
exceed all belief. 

He gave no oifice, says Suetonius, without the addition of this 
special charge : " Scis quid mihi opus sit ; et hoc agamus, ne quis 
quidquum habeaiJ^ You know what I want ; let us manage in 
Buch a manner, that nobody else may have any thing. 



SATIRE XIII. 



Calvinus had lefl a sum of money in the hands of a confiden- 
tial person ; when the restoration of this was demanded, the nian, 
to whom it had been entrusted, foreswore the deposit. 

The indignation, expressed by Calvinus at this breach of trust, 
seems to have reached the ears of his friend Juvenal, who en 
deavors to soothe and comfort him under his loss : in doing this, 
the poet speaks of the villany of the times, shows that nothing 
can happen, but by the will of Providence, and that wicked men 
carry with them tiieir own punisliment 

4. GrcUia . . . umd : in criminal cascs, the Prsetor Urbanus, 
who sat as chief judge, put into an urn tho names^f his as- 
sessors (a kind of jury-men, who, to the amount of some hun- 
dreds, were annually chosen for this purpose), from which he 
drew out the number prescribed by law, usually about fifly, who 
sat by him at the trial. When the pleadings were over, they re- 
tired and deliberated on what had passed. On their retum, they 
had earh three waxen tablets put into their hands, one of whicn 
was marked with the letter C, for condemno, guilty ; anotlier, 
with the letter A, for alsolvo, not guilty ; and a thi.d, with the 
letters N L, ncn liquetj I am doubtful. One of these tablets, 
cach person dropped privatbly into an urn, which the pnetor took 
out, and pronounced sentence, according to the decision of the 
majority. 
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It wu in the pretoi^s power, however,to manage tbe business 
in such a manner, that the defendant, however in the wrong:, 
might ^pear to have the vm in his favor. 

8. ^ee . . . pateris : u e. such frauds, as you complain of, axe 
Dot very rare m Rome. 

10. E medio . • . acervo : i. e. taken, as it were, from the lesser 
and tivery day miseries of life. 

13. 7\i . . . depontuM : the construction is, tu cardens viscert' 
iu8 spumnntibus (L e. ^utuantibus tni), qudd amicus mm reddat^ 
^c^ vix paies ferre partieulam malorum, qtuxmvis minimamlevi' 
um exigiuufique, 

22. ffec jactare jugum : ' and not to shake off the yoke ;' that 
iiy not impatiently to struggle with adversity. 

A metaphor, from unruly oxen, that toss tbeir necks, and strive 
in vain to ffet rid of the yoke. 

25w Pyxide: literally a little hox; but here, by Metonymy, 

* poison.'^ 

27. Theiarum portte : Thebes a city in Boeotia, built by Cad- 
mus, the son of Agenor, called Heptapylos, having seven gates, 
There was another Thebes, in Egypt, which was said to have had 
a hundred gates. — ^The first ia meant here. — Ostia JVtli; the 
mouths of tfae JVt2e were seven in number. 

28. ^ona (Btas : as tetas and SfBcvlvm mean a period of 100 
years, it is most probable that the ninth age of ihe city is intend- 
ed, which corresponds very well with the time in which the poet 
wrote, viz. in the seventy-second year of the ninth age. — Jlgitur : 

• is goinff on.' — Ferri temporibus : the last of the four ages, into 
which the world was supposed to be divided, and wMch was 
worse tlian the three preceding it, was the iron age. See Ovid's 
Met 1, 127. 

32. Fasidivm : the name of some vain and ignorant pleader, 
who courted the applause of the people, by treating them with 
his sportula. 

33. Sportvla: used figuratively for the clients and others, 
bribed by presents to applaud. — Bulld dignissime : i. e. worthy, 
old as you are, to be ranked with children, on account of your 
simplicity. 

The buUa was a gold omament, in the shape of a heart, which 
was suspended firom the neck of free-born children, till they 
were seventeen years old, at which time they left off wearing it 
and consecrated it to the Lares. The children of tlie poor had it 
made of leather. Sat V, 164, 165. 

37. Rubenti : red with the blood of animals sacrificed, or with 
the fire upon it. 

39. Falcem : it is said that Satiim, after he was compelled to 
6y from heaven, settled in Italy, and taught the natives the art 
>f agriculture. 

41 IdiBis . . . antris : ' in the caves of Mount Ida,' where Ju- 
piter immediately after his birth, was carried and concealed. 
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4^ JSTec puer . . . tahemd • the note of Ruperti is, " JVec puer 
U%ac\i8 ad cyathos (erat, vel quum nec — esset), nec Herculvi uxor d 
VvlcanuSy pocillator deonim, ex officin^ IApar(Bd arcessitus, fumo 
niger et hinc hrachia e fomace et camino nigra lergenSf sibi de- 
tergens, quum in eo esset, ut porrigeret diis pocula, nectare, vino 
deorum, more olim solito, jam siccaio, exhausto, ex crateribus, 
majoribus vasis in abaco positia, et in cyaihos, minora pocula, in* 
fuso." — ^The allusion is to Hom. II. I, 597. — ^The note of Achain- 
tre is, ei quum nondum Vulcanus, tcrgens brachia nigra fuligine 
tabemie, et jcmi siccato nectare, exhausto prius poculo nectaris 
pleno, ad cyathos adhuc esset — Iliacus puer : Ganymede, the son 
of Tros, kmg of Troy. See Class. Dict — Herculis uxor : Hebe, 
See Class. Dict. — LdpartBd . . . tabemd: near Sicily, there 
were several islands, cailcd Lipari ; in one of these, Vuleanioj 
Vulcan's forge was said to be. 

46. Sibi : * by himself, — alone.' 

48. Manta: Mas was a king of Mauritania, feigned by the 
poets to have been transformed into amountain, and to have sup- 
por^ed the beavens on his shoulders. 

49. Sortitus . . . imperium : Jupiter, Neptune, and Pluto, the 
three sons of Saturn, cast lots for the dominion of the universe ; 
Neptune obtained that of the «ea. — Siculd . . • conjuge : Pros- 
erpine. 

50. Pluton : the Greek nom. ; nxoikoir. ^ 

51. Roto ; alluding to the story of hicm, — FuritR : Alecto, 
Megara, Tisiphone. — Saxum : alluding to Sisyphus, the son of 
^olus. — Vulturis . . . pana : in allusion to the story of Promje- 
theus. 

57. Plura . . .fraga . . . acervos : the fruits of the earth were 
the riches of the gofden age. 

61. Mrugine : i. e. the coin, which had been laid up so long, 
as to have contracted rust 

62. 'Pascis . . . libeUis : the art of soothsaying is said to have 
Grst come from the Tuscans, which consisted m torctelling futuro 
events from prodigies ; these were recorded in books and were 
consulted occasionaJly, to determine the meaning of any thing 
of a marvelious nature. 

63. Qweque . . . a^nd : when any prodigy happened, the cus- 
tom was to expiate by sacrifice, to avert the consequences of ilJ 
omens, which were gathered from prodigies. A aihe lamh wa^ 
the ofTering on such occasions ; its head was crowned with a gar- 
land of flowers or with ribands. 

65. Puero : the o in puero is preserved from elision. 

66 FatfB . . . mulre : mules are not known to have ever brou^^ht 
forth young; though Appian says, such a thing happened in 
Rome, before the coming of Sulla. 

68. Examen . . . delvini : it was considered a very great pro- 
digjTf if a swarm of bees settled on the top of a temple, tre^*, oi 
nilitary standard. 

18» 
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73. Jhcana: for sesterlia areano depoaUa; comimtted to the 
care of an acquaintance privately and without witnesses. 

78. Persolis radios: this was an iisuqI oatJi. — Tarpeiaqut ful- 
mina : i. e. by the thundcr of Jupiter Capitolinus, who had a 
tcmple, built on the Tarpeian rock. 

71). CSrrhiei . . . vaiis : Apollo, who had an oracle at Delphi, 
near Cirrha, a city of Phocis, where he was worshipped. 

80. Venairids . . . Puellm : Diana, the goddess of hunting. 

8\» Pater Xg{Bi : Neptune is said to have had his principal 
habitation in the iEgean sea. By pater^ here, we are not to un- 
derstand n,/ather, as some have interpreted it, by saying, that he 
w^father of JEgeuSj the father of Theseus. It is a tiUe of rcv- 
erence, honor, and power, given to the gods; and somctimes 
even to demigods and heroes. Here it may be taken in the 
sense oT potetis. 

82. Hercideos arcus : the frotr, put for the arrows, wkich Her- 
cules used in killing the Hydra, and which he gave to his com- 
panion Philoctetes. 

84. Comedam . . . sincimd : alluding to the story of ThyesteSj 
the brother of Atreus, who, having committed adultery with the 
wife of Atreus, was obliged to eat the child, which his brother 
killed in revenge and served up to him at his own table. 

85. Phario . . . aceto : Pharos was an island of Egypt, from 
whence came the best vinegar. 

89. Altctria tangwnt : those, who prayed or swore, usually laid 
their hands upon the altar. 

91. Ita seciim : ' thus reasons with himself.' 

93. Isis : an Egyptian goddess, adopted among the deities of 
thc Romans, was supposed to be much concemed in inflicting 
maladies and diseases on the peijured. — Sistro : the sistrum was 
a sort of timbrel, used by the priests of Isis, with loose rings on 
the edge, which, when shaken, yielded a shrill sound : at tlie 
top, it had tlie figure of a cat, with a human face, and below, that 
of Isis. 

97. Ladas : the name of a famous runner. — Anticyrd: an 
island in the Archipelago, put for heUehore (its principal produce), 
which was considered good to purge the heaxl, in cases of madness. 

98. Archigene : a physician, famous, probably, for curing mad- 
ness. 

99. Pis<B(B . . . olivfB : the prize, at the Olympic games, was 
an olive crown, which is colled Pisrean from Pm«, a city of Elis, 
where these games were celebrated every fifth year. 

110. Mimum . . . Caiidli : alluding to a play of CatuUus, called 
the Phasma, in which there was a character of a huffoon, who 
ran away from his master, after having cheated him, and then 
vexed and even provoked him, that he might be brought to 8w( ar 
hiinself off, cheerfully proposing thus to be perjured. 

1 12. Stentora : Stentor was a Grecian mentioned by Homer ta 
have had a voice as loud as the voices of fifty persons. 
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113. Gradhus Homericus: when Mars was wounded by Dio- 
nede, }ie is said by Homer to have roared as loud as 10,000 men 
m the field of battle. 

116. Carhone iuo : the coals buming on your altar. — Chartd 
. . . solvid : the paper, in which the frankincense was brought, 
having been broken open, that it might be poured upon the 
coaJs. 

Some think the sealed paper is meant, on which the vows were 
flpecified in writing. 

121 . Et qui . . . distantia : the difference between the Stoica 
and Cynics was in their dress : the Stoics alone wearing a tunic 
under their cloak. 

122. Epicurum : Epicurus was a temperate and sober philoso- 
pher of Athens, who lived chiefly on bread, water, and herbs, 
and placed the summum honum in tranquillity of mind. His fol- 
lowers perverted his doctrine, and placed the chief good in the 
pleasures of the body. 

129. Claudenda . . . janua: it was customary to shut doors 
and windows in time of mourning, especially for the death of a 
relative. 

132. Vestcm deducere summam : * to tear off the upper part of 
tlie garment,' i. e. ' to strip the shoulders and breast.' If we read 
diducere, it means, < to tear the border of his garment,' which was 
a sign of great grief. 

136. Si decies . . . ebumis : the construction is, Si taheUis lec^ 
tis decies a creditore diversd in parte, (i. e. variis locis,) (or di- 
versd parte, by the opposite party,) debitores dicuni chirographa 
supervacui ligni vana, quos ipsorum littera (' their own hand-writ- 
iag*)iprincepsque gemma Sardonychum, qyuB custodxtur ehumis lo- 
culis, arguiL 

137. Vana supervacua chirographa ligni : chir. lig, i. e. tabulas 
lignecUj cerd iUitas, wooden tablets covered with wax. — Vana: 
counter/eit, and of course useless. 

138. Qui . . . ovis : i. e. how happens it that you alone are 
80 favored by fortune, while we, the rest of mankind, are subject 
to its vicissitudes. — Gemma . . . Sardonychum : the seal of Sar- 
donyx, which tbe poet calls princeps, because this gem, was prin- 
cipally us^d in seals. 

141. GaUin(BjUius cdhcB : this expression appears to have been 
proverbial in Juvenal's time : while was deemed a lucky color. 

145. Sulfure: by Synecdoche, for any combustible matter, 
with which houses are set on fire. 

146. Janua . . . ignis : and thus prevents the inmates from es- 
caping. 

148. Adorand<R ruhiginis: *of venerable rust;' i. e. *vene- 
rable for their antiquity.' 

150. HfBc . . . non sunt : i. e. if there are no such valuable 
rclics in the temples. 

152. JVeptuni : of a statue of Neptune, whose beard w^ gold 
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ISX TVfwn €on/lart T\numiem : i. e. wben he has Btolcn and 
melted down an entire statue of Japiter. 

154. Mercaior : this word signifies one who buys, as well aft 
one who sells ; in this place, the former. 

155. Dedtteendum: sc, parrieidam ; see SaL VTII, 213, 214. 
157. Gallictu: RutUius GaUicus was appointed, under Do- 

mitian, pre/eH of the city, which officer had cognizance of ci^i 
tal ofiences, and sat every day on criminal cases. 

160. Paucas • . . dies : ac. in iM damo. — Una domut : L e 
the house of Gallicus. 

162. Qutf . . . ^lpibus: the inhabitants abont the Alps have 
^neraUy great swellings around their throats, occasioned, as 
aome suppose, by drinkiiuf snow-water. 

163. Meroi: an Egyptian island in the Nile. 

164. Cterula . . . uermani lumina : the Germans are described 
by Tacitus, as having piercing blue eyes, and red hair. Tacit. 
Germ. c. 4. 

165. Madido . . . cirro : the Gennans were accustomed to anoint 
and curl their hair, so as to make it look like homs. 

166. JSTempe: surely no one would wonder. 

167. Ad: for adversiis. — Subitas Thracum volucres : a flight 
of craneSj coming unexpectedly from Strymon, a river of Tkrace^ 

173. Cohors : sc. Pygm^Borum. 

174. ^uUa . . . erii : an objection started by Calvinus. 

175. Ahrepium . . • erii : the answer of the poeL 
178. Sed . . . ipsd : the words of Calvinus. 

180. ^: atis frequently synonymous with cerU or saUem. 

181. ^empe : the answer of the poet 

184. Ckrysippus : Ckrysippus was a Stoic philosopher. — Th» 
letis : Thales was one of the seven wise men of Greece. 

185. Senex . . . Hymetto: Socrates lived at Athens, in the 
neighborhood of which was Mount Ifynettus^ famous for its ex- 
cellent honey. 

186. Qui . . . dare : Socrates was accused of contemning the 
gods of Athens, and for this was condemned to die, by drinking 
the juice of hendock. 

An old scholiast has observed on this passage, as indeed some 
others have done, that one of his accusers, 'Melitus, was cast 
rnto prison with him, to whom, although at his eamest request, 
Socrates refused to give a portion of the poison. 

191. Continub : i. e. sine tdld duhitatione ; without any doubt — 
without further reasoning. 

194. Surdo : surdus not only signifies one who does not hear, 
but that also, which gives no sound. — Verheresurdo : the lash, the 
sound of which no one hears, but the mind and conscience feels. 
So occvltumjlagellum in the next verse. 

197. C(Bdicius : a very cruel judge in the days of Vitt^llius ; or 
according to some, in the days of Nero. — lUiadmnanthus : one of 
iho judgee :f hell. 
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198. Teaiem : tiie testimony of an evil conscience. 

199. SpartoM . . .propinquia : the poct alludes to a s.ory re- 
hAjed by llerodotus. A Milesian had entrusted a sum of money 
to one Glaucus, a Spartan. After a time, the sons of the Milc- 
sian came to re-demand it Glaucus affirmed, that he had no 
recoUection of the circumstance and sent them away. As soon 
as they were gone, he hastened to Delphi, to inquire if he should 
persist in denying it : he was answered that, if he foreswore the 
money, he might escape for a time, but, for his wicked design, he 
and all his family should be utterly destroyed. Upon this, Glau- 
cus sent for the Milesians and ]>aid them the wbole sum : but 
what the oracle foretold came to pass, for he and all his kindred 
were afterwards extirpated. Herod. VI, 86. 

214. Alhani : Jilhtm wine was very much esteemed. 
216. Acri : commentators render this acetoso, ' sour.' 
229. LattriB . . .febrt dolorem : meaning probably a pleuritic 
Jever, 

232. Ptcudem . • . balantem : it was usual for persons in danger 
or in sickness to engage by vow some offering to the gods, on 
their deliverance or recovery. 

233. Liarihua . . . audent : the Larea were the private gods of 
individuals. A cock was sacrificed to ^sculapius afler recovery. 

Madan thus understands tfae sentence : ** So far from promising 
a cock to ^sculapius, they have not the courage to vow even a 
3ock's comb," &.c. 

245. Uncum : a chain^ the links of which were called unc% oi 
kanvL 

Some understand a hook m the wall, to which the malefactcr 
was chained. 

Uncus, mentioned in Sat. X, 66, is different from that used 
here, inasmuch as carcere is in this place joined with it. 

24^. MgfBt mpem : see Sat. I, 65. 

248. ^ormnis : here used for hmninis. 

249. J^Tec 8urdum nec Tiresiam: 'neither deaf nor blind.' — 
Tiresias was a Uind soothsayer of Thebes. 



SATIRE XIV. 



The whole of this Satire is directed to the one great end of 
selt-improvement. By showing the facility with which cliildren 
copy tlie vices of their parents, he points out the necessity, as 
well as the sacred duty, of giving them examples of don^estic 
purity and virtue. 

After briefly enumerating the eeveral vices, gluttriny, cruelty, 
debauchery, &c. which youth imperceptibly imbibt. from their 
seniors ; he enters more fully upon that of avarice, of which he 
■hows the fatol and inevitabie consequences. 
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Ha\ing placed the absurdity, as well as the perplexity ann 
dani^r of iinmoderate dcsires in every possible point of view, the 
picce concludea witl^a solemn admonition to be satisfied with 
tJiose comfortB and conveniences, which nature and wisdom re 
quire, and which a decent competence is easily calculated to 
supply. 

1. Puscine : Fuacinus was a friend of Juvenal, to whom this 
Satire is addressed. ' 

3. Monsirant : L e. monatrant exemplis. — TVadunt : i. e. tra-^ 
duni praceptis. 

4. Si , . , /ritiUo : thus Dryden, 

ir gaming does an aged sire entice, 

Then my yoiine master swiflly leams ihe vice, 

And shakes iu naugin^ sleeves the little box and dice. 

5. BuUatua : i. e. one who has not yet laid aside the hvUa and 
prattxta ; not yet seventeen yeara of age. See Sat. XIII, 33, 
and V, 154, 165. — Jlrma : ' instrimients of gwoamg ;' hence, per- 
haps, armigero, I, 84. 

6. Meliua de se : i. e. quhm de parente suo. 

7. Radere tubera : • to peel truffles.' 

8. Eodem jure . . . Jicedidas : ficedulft were beccasinos or Jig- 
pickers^ birds much admired by gluttons of antiquity. 

It was reckoned a great luxury to have these birds dressed and 
served up in the same sauce or pickle with funguses of various 
kinds. 

10. Cand . . . guld : ' the hoary glutton,' his father. 

12, Barbatoa . . . magistros : philosophers and lcarned teachers 
were called barbaiij from wearing long beards, to make them look 
grave. 

14. A jnagnd . . . cvliTid : ' from the profuse luxury of his father's 
aniple kitchen.' • 

15. Mitem animum . . . Polyphemus : the construction is, ^n 
RutUvjf, alter ATdiphates trtptdi laris, ac Polyphemus, qui gaudet 
aciTbo strepitu plagarunij et comparat nuUam Svrenafiagellisy prte- 
cipit mitem ammum et mores (Equos niodicis errorihus, atque pviat 
xnimas et corpora servorum ex nostrd materid paribusque elemen 
Hs : anne potius docet sfevire ? 

18. RviUus : the name of some cruel master. 

19. Et . . . comparai : i. e. who thinks the song of the sirens 
not so pleasant as the sound of a lash. 

20. AiUiphates : Antiphaies was king of the Lsestrygones, sav- 
ages near Formise in Italy, who hved on human flesh. — Pcly- 
phemus : one of the Cyclops was aJso a cannibal. 

23. LfBtus : sc. paier. 

24. Inscripia erga^tida : ' branded slaves.' 
29. Ceras : * waxen tablets.' 

)0 CintBdis : pimps. 

33. Unus et aUer : joincd to Juvenes, 
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35. TKian • ProinethetiSf who formed men of clay, and animated 
them with fire, stolen from heaven. 

42. ^uocunque sub axe : * in every clime.' 

43. Brutus : M. Brutus, — Bruti . . . avuncvlus : Caio of Utic&« 

49. Peccaturo : the o in thia word is presei-ved from elision, 

50. Censoris . . . ird: the censor orjudex morum was a Roman 
officer, who punished offenders against the peace or good man- 
ners. — Fecerit : sc. Jilius. 

55. Tahvlas mutare : ' to alter your will, — ^to disinherit him.' 

56. Unde tibi : sc. sumes. 

57. Vacuum . . . cerehro : * void of common sense.' 

58. Ventosa cucurhita : cucurbita probably means here a cup- 
ping instrum^nt. The epithet ventosa alludes to the nature of the 
operation, which is performed, by rarifying the air, within thc 
instrument, by the application of fire, on which the blood is forced 
from the scarified skin into the cupping instrument by the pres- 
sure of the outward air. 

The operation of cupping on the head, in cases of m^idness, ia 
very ancient. 

62. Leve argentum : *the unwrought plate,' which of course is 
smooth. — Aspera : * embossed,' of course rougfu 

76. llli : * the young storks.' 

77. Crudbusque relictis : i. e. feeds on the remains of tlie 
bodies of malefactors, that were left exposed on crosses, 

71). Magni : i. e^ when grown up. 

80. Nidos : it is an unusual thing for vultures to build theu 
nests in trees ; they usually build them on high rocks. 

81. Jovis . . . aves : eagles. 

86. Curvo . . . Cajet(B : the shore of Cajeta or Caieta, a sea- 
port in Campania, was remarkably sinuous and crooked. 

91. Spado . . . Posides : a freed-man of Claudhis Crosar, who 
was possessed of immense riches ; he built on the shore at BaifiB 
some very magnificent baths. — Capitolia nosira : the Capitol at 
Rome. 

95. Meliore . . . marmore : * more costly marble,' than his father 
used. 

96. Patrem : who is a Jew. 

97. J^ubes . . . adorant : as the Jews often prayed in the open 
air and looked up to the heavens, the Romans thought, that tlie 
sky itself was adored by them. — Ccsli numen : i. e. codum tanquam 
numen. 

99. Mox et praputia ponunt ; * soon they are circumcised.' 
102. Arcano . . . volumine : the Pentateuch (or five books of 

Moses), which is called secret, not because it was kept (arcd) in a 

chest in the synagogue, but because tlie Jews would not reveal 

it to the Gentiles. 

105. /n causd : * in fault.' — Cui . . . vllam : * with whom the 

seventh day was a day of idlcness, and did not belong to any parl 

of life.' 
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114. Hiuperiiam Mtnens : the dragon, that guarded the fruit 
in the gardon of the Hespendes^ and was said never to sleep. — 
Ponticus : the dragouj tliat guarded the golden fleece, at Colchis 
in Fofdus. 

128. Candei: so miisty and mouldy, that they have become 
perfectly Une* 

129. Medio • • • Septemhri : whcn the heat of the sun was se- 
vercst at Roifie. 

1*12. Signatam: ttaUd up in some vessel or cup-board, so that 
thc poor half-starved slave could not touch them ; or shvt up^ as 
mcludere in the next line^ 

1*33. FUa . . . porri : ' and the counted fibres of a sective leek ;* 
of tbe leek, tliere were two kinds ; one, that irrcw to a head^ 
called capttaium ; the other, that consisted ofjUtreSj called sec- 
tivum^ seciile, or sectum, which was considered inferior. — ^The 
fifres were countedj that none of them might be taken. 

134. PotUe : see Sat IV, 115, 116, note. 

135. Dimtuts: sc. passides. 

144. Canet oliffd : tae flower of the olive is white or rather of 
a light grey. 

151. Quot . . . agros : L e. injuries of this kind have frequentl} 
made people part with their lands. 

156. ScUicet . • . amabai: these words are addressed by the 
poet to the avaricious man, expressing his contempt of his avarice. 

159. Sed . . »fama: an objection made by the poet, to which 
the avarjcious man makes aiiswer in the three lines which follow. 

1G2. Molossos : the Molossians, a people of Epirus, fought 
against the Romans in the army of Pyrrbus. 

163. Jugera bina : two jugera or acres were the compliment of 
'^onquered land given by tlie Romans to their soldiers. 

173. Inde : i. e. from avarice. 

180. Marsus . . . Hemicus . . . Vestinus : the poet introduces 
tnree old villagers of the Marsij Hemicij and Vesiini, giving ad- 
vice to their children. These three people were famous for be- 
ing warlike, laborious, aiid frugal. 

J84. Vetens quercus : see Sat. VI, 10. 

186. Perone : a kind of shoe or boot, made of raw leatiier, with 
Ihe hairy side in {pellibus inversis), and wom by rustics in winter ; 
it is called alto, high, because it came up to the calf of the 
leg. 

192. Ruhras . . . leges : the titles and initial letters of each act 
or chapter were written in red characters, as are seen in most 
of tlie ancient manuscripts. Hcnce the written law was called 
Rvhriccu 

193. Vitem : * the office of centurion.' See Sat VIII, 247. 

194. Buxo : the Romans made combs of hox-wood, 

195. Lcjdius : used here for any general. — Alas : * arms ,' oi 
arm-pits. 

197. Locupletem aquUam : in the Roman army, the senior cap- 
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t&in hail the care of the golden eagle or standard. — ^Here the 
sUmdard is put for the postj which was a lucrative one. 

202. MUgandfB . . . ultra : it was a law in Rome, that all filthy 
trades should be carried on, and noisome wares exposed for sale, 
6n the other side of the Tiber. 

204. Unguenta et corium : i. e. between the business of a per- 
/umer and that of a tanner. 

206. PoStiB : EnniuSy who translated the 207th verse from the 
Bellerophon of Euripides, where it was used in irony. 

208. Vetulce . . . cusfB : * aged nurses.' 

212. Meliorem . . . discipidum : u e. I wiil warrant, that the 
Bcholar will be a greater proficient in this and other vices, than 
you, who are his instructer. 

217. Longi mucronem . . . cuttri : * the edge of a long knife ;' 
a periphrasis, for * a razor.' 

219. Cereris . . • aram : the altar of Ceres was considered the 
most sacred, because, in the celebration of her worship, nothing 
was to be admitted, that was not sacred and pure. — ^But Ceres is 
here put for ^ny goddess. 

220. Elatam . . . subit : for her husband will certainly murder 
her to obtain sole possession of her property. 

221. Quibus : i. e. quam scelestis ; unless we place a note of 
interrogation afler digUis^ that the sense may be, quibusnam aliis, 
quhm niarUi sui^ qui tuua estJUius ? 

228. L(Bvo : ' dishonest ;' jfome render it, foolish ; others, un- 

2^. Fraudis : Achaintre understands by this word here not 
perjuries and other great crimes, as it is usually thought to mean, 
but lesser offences, such as are enumerated in line 126. 

231. Quem : a Grsecism for qmd sc. curriculamj though the 
sense requires quemy as the reference is made to equum^ i. e.JUium, 

237. Circumscrihere : * to cheat.' 

240. DUexU . . . Mencsceus : Menaceus, the son of Creon, king 
of Thebes, that he might preserve his country, when Thebes waa 
besieged by the Argives, devoted himself to death ; the oracle 
having declared that Thebes would be safe, if the last of the race 
of Cadmus would willingly suffer death. — Si Grcecia vera : i. e. if 
the Grecian accounts be true. See Sat. X, 174, 175. 

241. Quorum : a GrsBcism for qtuirum, the antecedent being 
Thehas. 

244. fynem : the fire of avarice. 

246. Trepidum . . . altimnus : alluding to the story of a tame lion, 
which, in the time of Domitian, destroyed its keeper and instructer. 

248. JVbta . . . colus : i. e. your son, who is impatient to enjoy 
your property, wiU consult the astrologers, who know well wbat 
iength of lire has been allotted to you, for your horoacope ; bnt 
then it is a great hardship for him to wait till your thread of life 
is ali wound up. See Sat. III, 43. 

249. Stamine . . . ahrupto : i. e. by a premature death. 

19 
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352. Arthigenm : the name of some ftmoiis physiciaiL — QwNf 
MiikndattB composuU : eee Sat. VI, laat line, note. 

253. JUiam . . .ficum : i. e. to see another autunrn. — Mias . . 
roMos : L e. t: «ee another spring. 

255. Et pater ei rex: such an antidote as a father should 
Bwallow, to secure him agoinst the wickedness of a son ; or a 
king against the attempts of his subjects. 

257. Praiori$ . . . kntH: see Sat X, 36. 

261. Mara . . . stutg : the temple of Mturs, the avenger, in the 
forum of Augustus, was the place where treasures were at first 
deposited ; but this, having been robbed of all ils weaith, (even 
the helmet from the head of the image of Mars was taken,) the 
temple of Castor was appointed for that purpose, where a secure 
guard was constantly kept ; whence the epithet tngHem» 

2G2. Ergb . . . ludi : i. e. although you abstain &om all public 
sports, you will not be deprived of much pleasure, provided you 
observe the wretchedness which tbe avaricious man suffers, that 
he may increase his wealth : the observation of liis miseries is 
more pleasant than any exhibition. — FlortB . . . Cereris . . . Cy- 
heles auliBa : the sports and plays exhibited at the festivals of 
Flora, Ceres, and Cybele. 

265. Petaum : petaurum^ niravQop, is properly a pole, attached 
to a wall, as a roost for fowls ; hence it siffnifies a machine, sus- 
pended on high, upon which the petaunsia (ot nQoe &iQa vel 
7V(>o; uuouff nirofrat)t like fowls, to all appearance flying, vaulted. 
— -Others say, that it was a wooden circle or koopj through 
which thepetauristtB threw themselves, so as to light upon the 
ground. See the next note. 

266. Rectum descendere funem : * to slide down the straight 
rope f — or rectum funem may signify a fi^hi rope, and petaurumj 
the pole with which rope dancers usually balance themselves. 

267. Corycid : trading to Corycium^ a promontory of Crete^ 
where Jupiter was bom. — Some think Coryciumy a mountain of 
CUida, is intended. 

268. ThUendus : for the voc. ioUende, 

271. Municipes Jovis : ^ofthe same country with Jupiter;'— 
Cretan. 

272. Hic : the rope-dancer. 

274. Temerarivs : rashly expose yourself to danger. 
276. Plus . . . pelago : sc. quhm in terrd ; such is the avarice 
of men and their desire of obtaining gain. 

278. Carpathium : sc. tBqu^nr ; • Uie Carpathian sea,' between 
Rhodes and Crete, was considered vcry dangerous. — G(Btula 
(Bquora : what are now called the straits of Gibraltar. 

279. Calpe : a high rock on the Spanish coast, now Gibraltar . 
this with Abyla, now Ceuta, a rock on the African coast, were 
called the pillars of Hercules ; and were considtired the westeni 
boundary of the world. — Calpe seems to be usod here in the Uiird 
declension. 
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280. Hercitleo . • . gurgite : tho Atlantic ocean was called tlie 
Hercvlean gu^fy where it joins Gibraltar. — Sirideniem: alluding 
to the notion of thc sun^s setting in the westem ocean. 

283. Jiwenes . . . marinoa : i. e. THlons and Nereids. 

284. Sororia . . . Eumenidum : alluding to the story of Oreatt» 
{Ule\f who, ailer he had siaih his mother, was tormented by tlie 
FarUs : his sister Electra took care of him in his madness, and 
embracing him, endeavored to comfort him, but he said to her, 
<* Let me alone, thou art one of the furies ; you only embrace me. 
that you may cast me into Tartarus." See Euripides, Orest. 
260, seqq. 

286. Hie . . . Rhacum : Ajax (fctc), running mad, because the 
arms of Achilles were adjudged to Ulysses, the Rkacany vented 
his rage on the beasts of the field. He slew two o)(en, taking 
one for Agamtmnon^ the other for Ulysses. See Sophoc. Ajax 
Mastig. 

288. Curatoris : ' a guardian.' So in Horace, Epist I, 102, 
Curatoris eget a Pratore datL 

289. Tabuld : ' by a single plank.' 

291. Concisum . . . mtni^cw : a periphrasis for money, — ^The 
silver, of which it was made, was first cut into pieces, then stamp- 
ed with the name and titles of the reigniRg prince, and also, with 
a likeness of his face. 

294. Fascia nigra : < the black clouds.' 

295. JEstivum ionat : * it is summer thunder ;' — *• it is a mere 
thunder shower.' 

297. Zonam: somethink the ancientscarriedtheirmoney,tied 
to their girdtes.-^Oxhers^ that they carried it in their girdtes^ 
which were inade hoUow for this purpose. — Morsu : i. e. dentibus, 

299k Tagus : a river in Portugal, famous for its golden sands. 
Pactolus ; a river in Lydia, famous also for its golden sands. 

302. Pictd . . . tempestate : persons, who had lost their prop- 
erty by shipwreck, used to have their misfortunes painted on a 
tablet. Some made use of this tablet to move the compassion of 
those, whom thcy met, as they travelled through the country, 
imploring alms, and, for this purpose, they suspended the tablets 
about their necks, and kept singing verses, expressing the man* 
ner of their misfortunes. 

Others hung their tablets in the temple of that particular deity, 
whose aid they had invoked in tueir distress : a tablet, thus dedi- 
cated, was called tabeHa votiva, 

305. Hamis : hama signifies a water-buckety made of leather. 

307. Electro : cups made of electrum^ a mixed metal, contaiu- 
ing fcur parts of gold, and one of silver. — Some tliink amber is 
intended. 

308. Ehore : the furniture made of ivorif, or inlaid with it — 
Testudint * couchcs and other furniture, inlaid with tortoise-shdl, 

309. Cynici : Diogenes, whose tub was not made of wood, but 
oibahd dajff and consequently in no danger of fire. 
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315. MiUum . . . Iham: Sat X, 339, 340. 

320. ^nU : before the time of Epicurus. — Socrates died 40b 
f ears before Christ ; Epicurus, 271. 

d24. Bis stptem ordinibua : fourteen rowa of seats m the the 
atre wer<> assigned to the equestrian order, Sat I, 97 ; II, 100 ; 
III, 140 ; V, 132 

325. H^BC . . . UioeUum: 'if this sum too make you bend the 
brow and hang the lip :* i. e. if this sum seems insufficient. ' 

326. Sume duoa equites : ' take the estate of two knights.' — 
Tertia quadringerUa : ' three times four hundred sestertia ;' triple 
a knight's estate. 

327. Jmplevi . . • uUrii : a metaphor from the garments of the 
ancients, which, being loose, they held open to receive whatever 
was given them. 

328. Persica regna : the kingdom of Persia was considered the 
richest in the world. 

329. JSTarcissi: J\/arcissus was a freed-man and favorite of 
Claudius Cesar, who had such an ascendancy over the emperor, 
as to prevail on him to put Messalina, his wife, to death, afler her 
paramour Sllius. 



SATIRE XV. 



The poet, in this Satire, which he is supposed to have written, 
while banished into Egypt, relates the mortal and irreconcilable 
hatred, which sprang from a religious quarrel between the Om- 
bites and Tentyrites, inhabitants of two neighboring cities of 
Egypt, and describes, in very lively colors, a bloody fray, which 
happened between them. The conclusion of the Satire is a just 
and beautiful description of the origin of civil socicty. 

5. Dimidio . . . Memnone : at Thebes, in Egypt, a city bav- 
ing a hundred gates, there was, in the temple of Serapis, a co- 
lossal statue of Memnon^ king of iEthiopia, who was slain by 
Achilles, at the siegc of Troy : this statue was made of marble, 
and with such art, that a lute, which was in its hand, would of 
itself give a musical sound, when tlie beams of the sun shone 
upon it 

Cambyses, king of Persia, ruined the city and caused the statue 
to be broken about the middle^ imagining, that the sound came 
from some contrivance within, but nothiog was found. From 
this time, the music was tbought to be magical, — Magicm chordtB : 
i. e. the statue, which by magic was believed to emit sounds, 
Jike tliose made by the strings of a harp, 

13. Attonito . . . Alcinoo : Ulysscs^ having amved at the 
island Corcyra, was entertained by Aldnousj Qie king, to whom 
be related his travels. 

16. In mare . . . pu^nvit : supposed to be spoken by one of tbt 
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ompany, who was present, when Ulysses gave an aiccount of 
418 adventures. 

17. S(evd . . . Chcaryhdi : L e. he has told such a romance about 
a feigned whirlpool, which he calls Charybdis, in the straits of 
Sicily, that he certainly deserves a real one for his pains. 

18. IjCBstry^onas : the L^Bstrygones were a rude and savage 
poople near Pormi©, in Italy ; they were like giants, and de- 
voured men. 

19. ScyUam: ScyUa^ the daugbter of Phorcys, said to have 
been changed into a dangerous rock, betwcen Italy and Sicily. — 
Concurrentia . • . Cyaneas : the Cyane(B, otherwise Symplegades^ 
were two rocks at a short distance from the Thracian Bospnorus, 
so close to one another, that they seemed at a distance to be one 
and the same : and, as one passed by, they appeared to dasb 
against each other. 

20. Plenos . . . utres : when Ulysses arrived at the island of 
jEoIuSj that king of the wiuds encloscd the adverse winds in 
leather hags and hun? them up in the ship of Ulysses^ leaving at 
liberty the west wind, which was favorable. But the companions 
of Ulysses, wishing to know what these bags contained, unloosed 
them ; immediately a tcmpest arose and drovQ thlm back to the 
island of iEolus. Aflerwards they sailed to the Lsstrygones, 
where eleven ships were lost ; with only one remaining they 
were driven to the island of Circey a sorceress, who turned many 
of the mariners, by a touch of her wan into swine. 

22. JSlpenora : one of the companio.us of Ulysses. 

23. Vacui capitis : ^ stupid.' 

26. Canehat : poets, whose compositions are chiofiy fabvlous, 
are properly said canere .- hence the word is used here very hu- 
morously and expressively. 

27. Junio: Junio is contracted into Junyo; the line is thus 
divided : 

Nos mi- I randa qut- | dem sed | niip^r | c6nsul6 | Jiinyo. 

28. Copti : a metropolitan city of Egypt, near the Nile, over 
which the sun, at noon, is verticai, 

29. Vulgi : not of one man, but of a tohole people, — Cunctis 
. . cothumis : * any tragedy.' 

30. Syrmata : syrmata were long garments, wom by actors in 
tragedy : here, like cothumis in the line before, it is put, by Me- 
tonymy, for tragedy itself. 

34. Vulnus : sc. animi, 

35. Ombos : a town situated on the eastem bank of the Nilb.— 
Tentyra : a town of Thebais, on the western bank of tbeNile. 

40. Inimicorum : * of the hostile TentyritesJ' 
43. Qiiem . . . invenit : i. e. the festival sometimes continueo 
Kven days. — ^This number the Egyptians held sacred. 

46. Barhara turha : i. e. Uie inhabitants of Ombosy — Canopo -^ 
* note to Sat. I, 26. *, "^r^" y! P — ' ♦< ' : - « j r - . 

N. /rwfe ; on the part of tte Ombites, -.'-./.,, ^.^ 
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Af). Owdiaeunque unguefda : ' ointments such as they weie. 

51. ninc : on the part of the Tenfyrites. — Jurgia . • . indpiuiU • 
L e. the Tentyritea be^in the fray with bittcr reproaches and abuee. 

57. m^liaa : L e. distigiired by blows. 

71. Ridet et odit: laughs at men for their weakness, despists 
them for their badness. 

73. ^ucti : 8C. QmlnUe. — Pars aUera : the Tentyrites. 

77. Hinc quidam : ' at this juncture one of the Ombites.' 

86. 7> : 8C. O Volusu 

93. Vascones : the Vascons were a people in the north-eastem 
part of Spain. They were besieged by Metellus and Pompey 
and reduced to such necessity, that the living were forced to eat 
the dead^ but they were at last relieved by Sertorius, a general 
of Marius's party. 

1(17. Zenonis : Zeno was the founder of the Stoics, and taught, 
that, though some things might be done to preserve life (pro vitd\ 
yet not every thing ; nor indeed any thing, that was unbecoming 
or dishonest. 

108. Caniaber : the Vascons were a peopleof the Cantabrians 
— ^Whence coujkl the Vascons leam the precepts of the Stoics ? 

110. JVunc . . . Mienas : * now the whole world haa the bcne- 
fit of Grecian and Roman literature.* — Atkencu : i. e. litteras. 

114. Sagunius : Saguatum or Saguntus was a city of Spaln 
beyond the river Ebro, a most faithfuT ally to the Romans. When 
the inhabitants had held out against Hannibal and were almost 
famished rather than submit, they chose to burn themselves, their 
wives, and children ; this was the cause «f the socond Punic war. 

115. M(Botide . . . ard: nearlake Mceotisj there was an aUar^ 
sacred to Diana, upon which strangers were sacrificed. 

116. Taurica: Diana Taurica^ so called from her bemg wor- 
shipped by the people of Tavrica^ where the altar was. — Or 
Taurica may mean the country itself, which is called inventnx, 
because Thoa^s^ king of Chersonesvs Tavricaf waB the inventor 
of this horrid barbarity. 

120. Impulit : ' impelled these Tentyrites.' 

122. Anne . . . ^/tlo : commentators explain this passage in 
various ways. Some thus explain it : These Egyptians, the Ten- 
tyrites, had, without any necessity compelling 3iem to it, without 
any excuse to extenuatc their crime, been guilty of so monstrous a 
wickedness, that they could not have found any other way so like- 
ly toprovoke the Nile to withhold its waters in a time of drought, 
and to bring a famine upon the country, as by thus increasing 
the Nile'B unwillingness to help them. — ^This translation is given 
by another, " What worse impiety could they commit to provoke 
the Nile to stay within her banks, when the country of Egypt is 
chapt with drought ?" 

Tne interpretation of Ruperti is as follows, Anne alio graviore 
scelere ita offendere possent Nilum, ut iratus svrgere, intumes- 
cere et siccam terram Memphitidem, h. e. iEgyptiam, inundationQ 
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sua fecundare nollet et ita in intndiam odiumque veniret eorum^ 
qui nullo suo merito hanc calamitatem paterentur ? Ita conseq. 
positum pro anteced., invidia pro ira et calamitate ill4. Invidiam 
enim Dixsfactrt dicuntur, qui vel ipsi gravissimas calamitates im 
menti patmntur, vel sceleribus suis efficiunt, ut a Diis iratis illsB 
immittantur multis, etiam immeritis, qui sinistras inde de Diis 
opiniones concipiant eosque invidia prosequantur, quia illas im- 
miserint sibi vel contingere passi sint. Nilus autem ab ^gyptiis 
inter principes colebatur Deos, et quidquid fer^ mali hominibus 
contingit, ex communi antiquitatis opinione ab irk Deorum repe- 
tendum est. 

The note of Achaintre is this : Quivis Deus populo iratus pes- 
tes, famem aliave mala in eum immittebat ; tunc populus omnis 
ad eum placandum maxima sacrificia atque etiam humana para^ 
bat ; et, quo ma^or hostia erat, eo acrii!is, respectu tanti muneris, 
invtdia^ smulatio, Deo crescere putabatur : nam beneficia non 
Bine invidid, qu&dam accipiuntur : inde ad se beneficio liberan- 
dum, lemulatio, invidis filia, oritur in animo recipientis, cui nihil 
satis est, donec tale munus munere majore rependerit Sic invidi- 
amfoLctrt JS/tlo in sensu quidem abstrusiore idem ac cogere eym 
maximis hostiis et muneribus ut cet, vel excitare ejus segnitiem, 
utfer^ pariter Ovid. A. A. I, 647 seq. — ^ltaque sententia h. 1. est: 
Si Nilus iratus iEgyptiis nollet atargere h. e. iEgyptum inondatione 
fecundare ; numquid ad eum placandum possent aliquid crudelius 
facere, qu^ hominem, immolare et ejus membris vesci. 

127. Fictilibiu . . . pJiaaelis : boats, made of clay, hardened i» 
the fire, and vamished, so as to be water-tight, which floated 
very well down the tranquil current of the Nile. 

137. Incerla : doubtful of which sex the sufferer is. 

139. Terrd . . . rogi : Lhe law of the ancient Romans required, 
that the bodies of infants, who died before they had lived forty 
days, (or, according to some, before they had teeth, that is, about 
seven months old,) should not be bumty but buried. 

140. Face . . . aacerdos : the sacred rites of Ceres were cele- 
brated by night ; the worshippers carried lighted torches in their 
hands, in memory of Ceres, who, by torch-light, had sought her 
daughter Proserpine, when carried away by Pluto. 

None were admitted to these feasts, but those, who were pro- 
nounced chaste and good and free from an^ notorious crime. 

142. UUa . . . nuda : i. e. can think himself unconcerned in 
the misfortunes of others. Thus Terence, Homo gum^ humani 
mhU a me alienum puto. 

169. Popvlos : i. e. TerdyrUas. 

172. Hetc monstra : such monstrous crimes as the Tentyrites 
had committed. 

173. Pythagoras : Pyihagoras forbade the eating of animals, 
on account of his belief in the transmigration of soiSs ; he would 
uot allow himself to eat all kinds of vegetaUes^ but abstaincd 
^om beanS| the cause of which is not known 
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SATIRE XVL 

This Satire is suppoeed to have been written by Javenal, wbiM 
he commanded in Egypt : he aets forth, ironically, the advan- 
tages and privilegeB of the aoldiery, and how happy Ihey are be- 
yond others, whom he mentions, while, in reality, he is satirizing 
thcir extreme licentiousness and insolence. 

Many have thought that this Satire was not written by Ju- 
venal. 

6. Samid gtnitnx . . • artnd : Juno was worshipped at Samos, 
a «afu^island in the Icarian sea. 

10. jPriKtori : the praior mUiiarit was commander in chief. 

12. ,^ique . . . relictwn : i. e. one eye put out ; the other indeed 
fc/l, but in Buch a condition, that the surgeon cannotpromise the 
restoration of sight. 

13. BardaScHS »ura : i. e. if a citizen wishes punishment to 
be inflicted on the soldier, who has injured him, he must apply 
not to the city judge or pretor, but to a military judge or centu- 
rion, who, from his dress and great stature, is humorously describ- 
ed and called Bardaicu» calceus et grandes surtB ; that is, one 
whose great legs are covered with militarv boots is appointed 
jndge, Slc. — Ctdceus probably means here the caligay which was 
a sort of hamess for the foot and leg. 

The complainant is referred to a military judge, who takes ina 
seat on the bench in a military dress. 

17. Justissima • • . querdtB : these words may be supposed to 
be spoken by Juvenal to himself ; or to be spoken by Gallus to 
his friend the poet, and mean ; The centurions (these were usually 
the judges o'* the soldiers on occasions of small importa*iCe), be- 
fore whom the charge is laid, will undoubtedly decidc with as 
much justice as a civil judge. 

20. Toia . . . pudorem : the answer of the poet 

21. Ut sit . . , injuria : i. e. that vengeance, even greater than 
the injury complained of, be inflicted upon the plaintifi*. 

24. Ctdigas . . . davorum : the catiga of tbe soldiers were 
stuck full of nails. 

26. Pylades : the friend of Orestes. See Class. Dict. — Molem 
aggeris : the Romans used to surround their encampments with 
vast heaps or banks of earth thrown up by way of rampart. Tbe 
mass of earth which formed them was called moles aggeris, 

31. Dignum . . . inajorum : i. e. a man of primidve simplicity, 
fidelity, and courage ; such as lived in the days of our ancestors. 

33. Paganum : the same as togatusy in opposition to miles or 
armatus. 

36. Saeramentorum : when soldiers wereenlisted, they took 
an oath of allegiance and fidelity to the emperor, to their country 
and to their general : the word is used here for sotdiers them- 
i^lves 
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98. Sacrum • . . Itbo : the stones, which. were set up for boun- 
daries, were held sacred ; it was customary to adom them witb 
chaplets, and every year to offer, on the top of the boundary 
fltones, to the god Terminus^ sacrifices of honey, meal, and oil, 
made into cakes ; this composition was called puls. 

41. Vane . . . dtgni : see notes to Sdt. XIII, 136. 137. 

42. Ex9peciandu8 . • . annus : every tribe in Rome had three 
judges, who were appointed to hear and adjust civil causes among 
the people. 

By the word annus we are to undcrstand a certain time of the 
year, when the judges sat to try causes. 

43. Totius popvU: i. e. when the courts were open to the 
people at large, 

51 Testandi . . ,jus : by the laws of Rome, a son, during the 
life of his father, could not dispose of his property by will. But 
the soldier, by his military oath, became free, and had the risht 
of ^ving, as he pleased, whatever he had acquired in tfae lenrice 
ef hii Gountry. 



NOT£S 



TO 



TUE SATIEES OF P£RSnjS. 



AuiiVt Psmsins Flaccus was born at VolitemB, a towB of 
Etniria, A. D. 34. His father was of Equestrian ranky and died 
when his son waa about six years of age. Persius studied at 
Volaterrc, uutil he had attained his twelfth year : ailer that he 
was removed j^ Rome, and placed under the care of Palflemon, a 
l^ammarian, and Verginius Flaccus, a rhetorician. At the age of 
sixteen, he was placed under the tuition of Annieus Comutus, a 
Stoic philosopher, to whom the fiflh Satire is addressed, and in 
whose praise it is i^tten. During the reign of Nero, Persius 
distinguished himself for his satiric compositions, in which he did 
not even spare the emperor himself. He died at his estate, near 
Rome, in the twentv-ei^hth year of his age, in the consulship of 
Rubrius Marius and Asinius Gallus. 



The argumonts or designs of the six satires are contained m 
this verse : 

Of poets, wishes^ id]^iies8 and bealth. 

Tbe itateaman, ireedom, avarice ana wealth. 



PROLOGUE. 



PersiuB, after the manner of dramatic writers, prefaces hia 
Satires with a prologue in lambic verse. This kind of lambic 
verse is called scazon, and requires an iambus in the fiflh and a 
Bpondee in the sixth place : an iambus, spondee, dactyle, tri 
brac, and anapest are admissible in the first four places : thus, 

Nec fbn- | te la- | br& prO- | lOi | clLbal- | lino. 

H6d6nB I sdqua- | c6s ip- | sfi se- | mipa- | ganQs. 

Cdrvos I pde- | tas £t | pd^- | trias | picas. 

Canta- | r6 cre- | das P6- | gS^" \ lum ' ntetar 
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1. Fonte caballino: i. e. Hippocr€ne, which fauntain PegasuSy 
the winged horse of Belleropnon, is said to have opened by a 
blow of his hoof. — Nec labra prolui : ' I have not even moistened 
my lips.' — The poets feigned, that drinking of this fountain in- 
spired poetic fancy. 

2. Btcipiti Pamasso : Pamassus, a mountain of Phocis, in 
Achaia. sacred to Apollo and the Mases, had two summitSj Cir- 
rha and Nisa ; others call them Helicon and Citheron ; Herodotua 
calls them Tithorea and Hyampeus. — It was imagined, that if 
any person ascended the moantain and remained there for any 
time, he became a poet. 

3. Repentk : i. e. temporis momento, by immediate inspiration. 

4. Helicorddas : the Muses, so calied from the mountain Heli- 
con. — Pallidam Pirenen: Pirene, the daughter of Acheloiis or 
CEbalus, shedding many tears for her son, slain by Diana, is said 
to have been changed into a fountain. — The epithet pallida is 
figuratively used because people become pale by continued 
study. 

5. Ima^nes . . . hedens : see Juv. Sat. VII, 29. 

6. Semipasanus : i. e. one, who has no right to be considered 
a poet, not having been initiated by drinking of the fountain 
Hippocrene or by dreaming on mount Parnassus—* a half-rustio' 
— ^an iliiterate poet.' — Semipaganus is used in opposition to 
vatum, and carmen to sacra. 

7. Sacra vatum : i. e. carmina illis (vatibus) ab ApoUine et 
Musis dictata. — Others anderstand sacra, sc. templaj the temple 
of Apollo and the Muses. Juv. Sat. I, 1. 

8. Quis expedimt . . . nectar : Persius now gives the reason, 
why he, acknowledging himself to be without poetical abilities, 
yet dares attempt poetical composition. There are other things, 
says he, besides those enumerated, which can inspire men with 
genius, which can efiect things tne most difiicalt to be accom- 
plished, — hunger and the desire of gain. 

8. Expedivit : i. e. docuit. — XuiQej a salutation used at meeting 
and parting. 

9. Verba nostra : i. e. voces humanas. 

11. Negatas: sc. a naturd. — Artifex sequi: a Greek construc- 
tion for artifex in condocefaciendo, ut sequantur (i. e. assequantur 
or exprimant), 

12. Dolosi: ^seductive.' 

13. Corvos poetas et poetrias picas : we may understand this 
line literally, ^ raven poets and magpie poetesses :' i. e. if gain 
be in view, men will attempt impossioilities. — Or by corvos 
poetas we may understand wretched poets ; by po€trias picasj 
Doasting rhymers. 

14. Jregaseium nectar: sublime and poetic strains. — Nectar: 
i. e. earmen. Pindar. Olyrap. VII, 12 seqq. 
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SATIRE L 

1. O ctirat . . . Ugei hae : the poet supposes that, while he is 
employed in composition, he is intenrupted bj some person, wiio 
•ddresses him with these words. 

2. JUifi* . . . ou : the answer of the poeU 

3. Vd duoj vd ntmo : i. e. paucisaimL — Qiuire : the poet asks, 
why it is a shameful and lamentable thinj^ ? 

4. JVe . . . pr^ehUerint : L e. are you a^aid that I should feel 
nneasy, because the works of woithless poets are preferred to 
mine p — ^By PiUydamaSf Nero is gcnerally thoug[ht to be meant. 
— Troiades is in the feminine gender to denote the effeminacy 
of the Romars, who prided themselves in being called Trqfugen<B^ 
—^ccitu Labeo : a favorite of Nero, who wrote a miserable 
translation of the IHad and Odyssey. 

5. ATt^te : i. e. I care nothing for the judgment of such men. 
— £1( . . . elevet : * if the people of Rome, not clear m their judg- 
ment, (muddy,) should think lightly of any work.' 

6. Excunenve . . . trutind : L e. oo not attempt to correct the 
false judgment of these men, who have not the means of judging 
correctly. — Examen : tbis means the tongue or needles of the 
Bcaie, which always inclines to the side where the weight pre- 
dominates. — TruHnd : this means the part in which the needle 
moves, and is put for the whole scales. 

7. JVec . . . extra : Dryden thus translates it : 

The conscience is the test of every mind ; 
Seek not tbyself, without thyself, to find. 

8. Qitt9 non : sc. perversi judicat, — *^k, sifas dicere : < oh ! if I 
only had the power of speaking my opinion freely.' — ^The poet 
says these words, as if he was as yet undecidcd what he should 
do ; immediately, as if he had docidcd upon the question, he says 
sed fcu, &c. 

9. JVostrum : the iirst person is used, including himself, as he 
would thereby give less ofTence. — Vivere: a GrsBcism, for the 
siibstantive. — Triste : i. o. morose, — inclined to find fault with 
others. 

10. Aspexi : by enaUage for the present tense. — JsPacibus re- 
lictis : * our toys being lefl' — ' when we cease to be children.' 

11. Sapimus pcUruoS : uncles were the usiial guardians of chil- 
di^n, who had lost their parents, and were strict to a proverb. — 
When we take on ourselves the severity of uncles in censuring 
the faults of others. — Tunc, tunc : sc. fas est, — Ignoscite : ^pardon 
my wntmg.* 

12. Sed sum ccu:hinno : * but I must write, for I am a grea 
laugher.' 

13. Inclusi : * shut up m our studies.' — Mmcros : ' vcrse.*— 
Pede liber : ' unshackled by poetic feet.' 
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14. Crrande : * bombastic' — Pulmo anim(B jrftlargus : i. e.pvi 
mones capactssimu 

15. Scilicetj &c. : i. e. you, no doubt, drcssel with the greatest 
elegancc and in all your finery, adapting your looks to the lascivi- 
ousness of your verses, will read your compositions to an audience, 
who Fill exhibit every mark of indecency and wantonness. 

16. MUaiitid sardonyche: a ring set with a sardonyx, a birth- 
day present. 

17. Sede celsd : i. e. ex eathedrd. — Plasmate : ' a gargle.' 

18. Mobile : flexible in pronouncing. — Patranti fractus oceUo : 
e€eminate with lascivious eyes. 

19. Hic : in the place where you recite your verses. 

^O. TStos : many Romans had the name of Titus, from Titus 
Tatius. — Trepidwe : i. e. beat the ground and clap their handa 
in applause. 

22. Atariculis . . • ohe : i. e. do you write such lascivious verses 
to please the ears of others, who flatter you so immoderately, 
that even you are fiUed with dis^st and are forced to exclaim, 
enough (ohe), — Et cvJte perditus : i. e. etiamsi natura aliquo vitio 
crvhescere nonpossis : or it may be understood of a person suffer- 
ing unth ihe dropsy : — pufled up with their praises, like one in a 
dropsy. 

2i. Quo . . . caprificus : i. e. what then, says a third person, is the 
advantage of all your study and labor, unless it is to make others 
acquainted with your labors, that you may receive from them 
praise and glory — unless your knowledge, swelling like leaven in 
dough, and shooting out like the wi]d fig-tree, burst forth, &c. 
/uv. Sat. X, 145. — Quo : i. e. cui bono quem infinem. 

27. iSctre tuum : for sdentia tua. 

29. TtvC . . . fuisse : i. e. that your compositions are read m 
the schools, and are committed to memory by noble boys. — Cir- 
raiorum : noble hoys usually had their hair curled. — Nero ordered 
his poems to be used as exerdses at the schools. Persius prob- 
ably alludes to him. 

30. Ecce inter . . . nascentur vtoUe : the ironical answer of tl^ie 
poet 

32. Hic : \. e. inter pocuta. 

33. Rancididum : * disgusting.' — Balbd de nare : L e. per narts 
vocem baWam emUtens ; stammering and snuflling. 

34. PhyllidaSf Hypsipylas : Phyllis, daughter of Lycurgus, 
was deserted by Demophoon. — Hypsipyle, daughter of Thoas, 
king of Lemnos, was deserted by Jason. — PtorabUe si quid: 
*some mournful love-ditty.' 

35. Eliquat : a metaphor, from melting and soflening metals 
and hard substanccs ; — ' speaks in a soft and efTeminate voice.'— - 
Supplantai : * mirces his words.' 

36. Cinis iUe poit(R : by hypallage for cinis Ulius poHfB, 

37. Ltvior . . . ossa : this alludes to the usual superstitiotis 
« iflb, expressed by the Romans, sU tibi terra levis. Jut. YU, 207 
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38. J^kmShu : pot here for the wqmichnf where the manea were 
supposed to dwell. 

40. Riduj mi : ^ you are jesting, saye the adversaiy.' — Vncu 
• • . naribus : tcom and deruion are expressed by wnnklvHg and 
turning up the note. 

42. Og popmU: L e. Unuiem ti/amttm; *the applause «f the 
people.' — Ceoro digna : * deserving immortality.' — ^The ancienti 
rubbed their books with an oil, extracted from the cedar, to pre- 
•erve them from worms, moths, 6lc. 

43b A*ec 9eotnbro§ • • • tkiu : L e^ in no danger of being used af 
wrapping-paper by fishmongers or perfumers. 

44. Quiequis^ dtc. : Persius, having severely satirized a desire of 
AJse praise^ now allows tliat praise, properly bestowed, is not to 
be despisod. 

46. Rara avis : in allusion to the phoeniz. 

47. FUnu eomea : L e. eensus obhtsus ; insensible like horn. 

49. Euge^Beiis : acclamations of applause. — BeOe • . . totum : 
examine well the force and nature of this mark of applause.' 

50. Qttui • . . Aoftei : L e. are not these marks of applause ap- 
plied to all sorts of writings ? are they not applied to the most 
insipid and foolish things ? in short, what is not contained within 
it ? — Hic : i. e. iUo belle, — Do not men use this same mark of ap- 
plause when the Iliad of Accius is recited ? See verse 4. 

51. Ebria verairo : * inebriated with hellebore.' — Accius, Per- 
sius says, as some understand it, dcrived his poctica] imagination, 
not from drinking of the fountain Hippocrene on mount Helicon, 
which fountain be never reached ; but from stupifying his senses 
with hellebore, which grew luxuriantly upon the same mountain. 
— Elegidia : with contempt (a f/tmtn. nrom eUgia) songs of a wan- 
ton or trifiing character are thus denominated. — Crudi : * fiUed 
with undigested food' — * gluttonous.' — Or, 'not well digesting 
and tmderstanding the subject' 

53. Citreii : the citron wood was very valuable : the rich had 
bcds and couches made of it — Calidum . . . laeemd : L e. you 
hire ^ersons to applaud your writings by inviting thcm to suppers, 
and by making them presents. 

55. De me : i. e. of the poem which has just been recited. 

56. Qui pote : how is it possible, that such men will speak the 
truth, when they are afraid of ofiending you, if they did ? — Vx§ 
dicatn : sc. verum tibi. — JVWam . . . exetet : i. e. you are an old 
f<>ol to write verses, when, Trom the size of your paunch, it is 
evident that you have thought more of indulging your appeato, 
than of cultivating your mind. — The note of Kcenig is, •Vug^am, 
non seri6 loqueris quum tibi^ &c. i. e. quum corporis tui habitus 
jam indicet, aures ad laudem captandam arrectu esse. 

58. Jajie : Janus was represented with two faces, one before 

an'] one behind, as regarding the time past and future.--.^ tergo 

. . tafitkm : thore were three ways of expressing derision with the 

ai» ients ;^-<one was, holding out the finger and crooking it a Itttle 
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to imltate iie bill of a stork, pomting to the object of ridicule, 
and moving it btickward and forward : another was, putting the 
thumbs up to the temples, holding thc other fin^ers erect, and 
moving them, so as to imitate asscs' ears : the third, to run out 
tlie tongue like a thirsting dog. 

60. STec . . . tanium : the construction is, nec tatUum lingutB 
exsentur, quantum AppuLa cams exserit, quum aiiiaL 

61. O . . . caco : ^ O nobles, who, by nature, have no eyes in 
tbe backs of your heads.' 

62. Poaiica . • • sanna : take care, that you are not ridiculed 
behind your backs ; i. e. cease from writing silly verses. 

63. Quia , . .est: sc. de cannine recitaio. — Carmina . . . ungues : 
a metapbor taken from statuaries, who critically examined their 
work by passing tlieir naila over the surface of the marble, to 
ascertain if it was perfecUy smooth and if the Joininfa were ex- 
act. — Leve : sc. marmor. — Severos : * critically examining.' — Ef" 
fundat : i. e. ire sinat — or noti remoretur, 

65. Scit . . • uno : a metaphor taken from carpenters, who 
examine their work by rtJe, and who, when they would draw a 
straight line, close one eye, the better to confine the visual rays 
to a single poinL 

69. Ecce . • . pofta : Persius now proceeds to satirize the poeta 
of his day, who attempt things far above their abilities : — ftom 
76th V. to 85th, he satirizes those, who, in their works, oolishly 
hunted up antiquated words : — from 85th to 92d, he censures the 
use of figures of speech and aflfected phrases: — ^from 92d to 
107th, he ridicules the efieminacy of their verses. 

69. Hcro€L8 sensus : i. e. heroicos sensus ; * heroic thoughta — 
ideas' — Afferre : i. e. scribere. 

71. Corbts . . . foino : L e. instead of describing the great and 
leading features of a fine and beautiful country, tliey dwell upon 
tbe most trivial circumstances. 

72. Pumosa Palilia : this was a festival in honor of PaJes, which 
was celebrated on the 21st of April. On this day the husbandmen 
lighted fires of hay and straw, Slc^ over which they leaped to 
purify themselves ; hence the epithetyumo«a. 

73. Remus : sc. oriundus esL — Frequent mention is made of 
Remus by the poets. — Sulco terens dentalia : a periphrasis for 
ploughing. — Quinti : L, Quintius Cincinnatusj who was called 
from the plough to be made dictator at Rome. 

76. Est nunc . • . Antiopa : i. e. you will find many, who now 
spend their time in studying and reading the works of Acciua 
(not Accius Labeo) and Pacuvius, antiquated authors. — Bris^ : 
the name of a tragedy, wxitten by Accius.^ — Venosus : * ruggcd.' 

77. Pacuvius et verrucosa Antiopa : for vemicosa Antiopa Pa- 
9uvii. — Moretur : i. e. remoreiwr or ddectet. 

78. Xrumnis . . • fulta : eithcr a quotation from the tragedj 
of Antiopa, or an imitation of its style : it is thus translated by 
Brewstor : 
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Butlresied her siukiiii^, dolorific beart. 

79. Ho$ numiius: namely, that they should stpdy the old 
and barbarous Latin poets. 

80. Hite Boriago: 'this motley mixturef the word literally 
•iffniiiea tifrying pan. 

81. DetUcu» : as saHago in the line above, eorrupiwn of 
«peecA. 

82. TrouvX\u : thia waa at first an appellation of honor, given 
to Roman knighlB, from Trossulus, a city of Tuscany, which 
thev took without the aasistance of any infantry ; aflerwardsybpf 
and coxeom&# were called by this name. 

83. Attfie . . . deeenier : here Persius satirizes advocates, whose 
desire it was not to free the person, whose cause they may be 
defendinff, from suspicion of guilt, but merely to obtain the ap- 
plause of the judges and spectators, and hear such lukewcurm 
(tepidum) expressions of approbation as he speak» decenUy. 

85. M : ^says the accuser? — Ptdio : the name of some person, 
accused of robbery. — Or Pedius may be the nanie of the advo- 
cate. — Pedius quid : sc. contrh dicit. — Crimina . • . antiihetis : 
i. e. he puts, as it werc, his accusation in one scale and his figures 
of apeech and affected periods in the other, and thus weighs one 
against the other. — Rasis : i. e. expolitis, 

87. BeUum hoc : the words of his admiring hearers. — Hoe M- 
lum: the indignant reply of Persius. — Jtn RomuU ceves : L e. 
are you, O Romans, who boast of your high descent firom Romu» 
lus, so degenerate as to fawn like a dog? 

88. Men* moveat (sc. naufragtu) . . . quereld : the sense is ; 
real and not fictitious sorrow moves me. Real sorrow rejects all 
ornaments of speech, all show of words ; that defence, which Ls 
upheld not by firm arguments, but by mere rhetorical flourishes, 
excites no pity, but disgust : the shipwrecked mariner, who in 
a jovial and laughing manner, goes about singing an account of 
his sufierings, would as soon excite my compassion and induce 
me to bestow upon him alms. — Quippe et : ^ and forsooth.* 

89. Cantas . . . pcrtes : i. e. you mistake, my friend, I shall 
give you nothing ; your singing so merrily is a proof that your 
shipwreck is a sham. — Pictum is emphatical, only painted, never 
having suffered the shipwreck you are so merry about Juvenal, 

90. Verum: sc. ploraium. — JVbde paratum: * studed over 
night ;' — invented beforehand. 

92. Std . . . crudis : Persius now supposes this to be the reply 
of the adversary, defending the poets of their times. — ^The con- 
struction is, sedjunctura addtta est decor et crudis numens, 

93. Didicit : sc. noster poHa ; a poet, who is now admired. — 
Berecynihius . . . Jlpennino : the words in Italics in thesfe three 
*ines, are quoted from the writin^ ,of some poet, supposed by 
moat to be Nero. — Min . . delphtn : the affectation of rhyme it 
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liere reprehended^ — Min : (the name is Tanonsly written) a 
Phr}'gian shepherd, beloved by Cybele. — BerecipUhio : 'irom 
Berecynthus/ a mountain of Phrygia. — JSTerea : for mare. — Del- 
vhin : most think, the allusion is to the story of Arion, who^ 
naving been thrown overboard, was carried safe to land on the 
back of a dolpMn, 

95. Sic : sc. didtcit daudere versum, — Costam: this line is 
ridiculous on account of the attempt at rhyme in longo and j9pen- 
nino, the spondaic conclusion, and the strange expression of 
Hannibal's removing a rib from the Apehnines,.instead of opening 
a passage for his array with fire and vinegar. Juv* X, 152. — It 
*« thu8 translated by Drunmiond : 

Whert from the broad-backed mountain's maostrous cldne. 
The hero carvet a rib of Apenaine. 

96. Arma . . . coctum : commentators explain this passage dif- 
ferently : — ^the adversary, with whom Persius supposes he is 
conversing, compares the poets of his time with Virgil, and 
quoting part of the first line of tlie ^neid, asks, if that is not 
written in an inflated and rugged manner. Persius, in his an- 
swer, ironically chimes in wi£ the adversary. — The cork-tree 
has two bark»--the outer, which is much thicker than the innei 
one, should be removed at certnin seasons of the year. If this 
is not done, the outer bark bursto and makes the surface of the 
tree very rough : Persius therefore says, Virgil is like an old 
branch of a large cork-tree, the outer bark of which has not been 
removed at the proper season, but has bec<Hne withered up witb 
age and dried up by the heat of the sun, which is the meamng of 
coctum. — Another way in which it is understood is this ; — rer 
sius, in the 96th verse, asks if the verses before quoted do not flow 
smoothly and lightly like foam and bark upon the surface of 
water ; to render this more ridiculous, he swears by the iEneid 
of Virgil (arma virumy In the next line, he wiswers his own 
question and says, vi ramaUj &c. 

98. Qvidnam . . . legendum : some understand this question ta 
be proposed by Persius, to which the adversary repHes by a 
quotation from the poems of (as most critics tliink) Nero. — Others 
understand the question to be proposed by the adversary, to 
which Persius, dcriding' the querist, rcplies by a quotation, &c. — 
Ijaxd cervice: *with an inclined head — in a languishing find 
tender manner.' 

99. Mimalloneis : the Mimallones were pnestessea of Baccbus, 
80 called from Mimas, a mountain of lonia, sacred to Bacchus. 

100. Vitulo superbo * by these words, Pentheus is thought to 
be meant. 

101. Bassaris: Agare, the mother of Pentheus, a priesiesti 
4if Bacchus, thus called from Bassareus^ a name of Bacci«ua 
^Lmcem : the car of Bacchus was fdi>led lo be drawn b| 
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lynzes. — Mamat : the priesteflses of Bacchus were also caUed 
Mttnades. 

103. He^ • • • ungues : the indignant words of Persius. — HfEc 
Aertnt : i. e. ht^usmodi versus scribertntur? — Testiculi patemi, 
u e. stmguxnis ptUemL 

107. Sed . . . littera : the words of the adversary, endeavoring 
to deter Persius from writing satires. — Radere : i. e. offendere. 

109. Sonat . • . littera : the sense is this ; at the doors of noble- 
mon's houses (hie) you will find snarling dogs to drive you away 
as often as you, the hated author of satires, shall present your- 
aelf. — Others understand it; here, in these satires of yours, there 
is a disagreeable sound, like the snarling of a dog, very unpleas* 
ant to the ears of such people. — Canina littera : the letter R^ 
(quam litteram eanis himens exprimiL) 

110. Per tne • . • alba: the poet pretends that the admonkions 
of the adversary have deterred him irom continuing his satires : 
— ^I will henceforuHtrd (protinus) admit all their actions to be per 
fectly right — ffhite was the symbol of what was good, black of 
what was bod. 

111. Mtmoror: sc. ea omniaesse alba; <I make no opposi 
tion.' — Bene mira : iromcally. 

112. Hoc juoat: *does this please you?' — ^'are ^ou satisfied 
now ?' — Hic . . • oletum : i. e. here, you say, I forbid any one's 
oflTering any disrespect — ^you must hold the verses of the emperor 
and the nobles sacred. — Oletum : locus ubi alous exoneratur. 

113. Pinge duos angues: to show the place was sacred and 
must not be profaned. 

114. Discedo : *I depart' — ^I leave the sacred and forbidden 
ground — my satires shall not be directed there. — Secmt . . • itlis : 
Persius had just said discedo, but, seeming to recall his thoughts, 
he continues, — * Why should I depart — Lucilius could lash all 
sorts of people, whv should not I .'' 

115. Lupe^ Miici : infamous nobles, whom Lucilius satirized. — 
Genuinum . . . iUis : i. e. used the utmost severity towards tlienu 

116. RiderUi: for risu; a participle used as a substantive: — 
ridenti amico, i. e. risu venusto orjucundo. 

11 7. Admissus : i. e. lectus ; * being read.' — Circum prtecordia 
ludU : i. e. risum movetj qv>o diaphragma pr<Ecipuk coficutihir, yu- 
cundo carminum genere. 

118. Excusso naso: *with unwrinkled nose,' — as if he were 
merely in good humor. 

119. Cum scrohe . . . infodiam : in allusion to the story of Midas 
Ovid. Met. XI, 90 seqq. 

121. Hocopertum: *tliis secret joke ofmine' — ^i. e. the book 
in which I have described these things. 

122. Ridere meum: a Gradsrii^ for risum meum. — JVuUd . . 
llicLde : i. e. I think my compositions, which you «^egard as trifling 
infinitely mrre valuable than the Biad of Acct^ or any othei 
foolish poet, however highly they may be esteemed ly the people 
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123. Audaci . . , do: the poet now descnbes the kind of reader 
he would prefer, and the kind he would reject — Cratino : a comic 
poet of Athens. 

124. Eupolidem: Eupolis was also a comic poet of Athens, 
who severely satirized the vices of his countrymen. — PrtBgrandi 
cum sene : Aristophanes. — PaUes : i. e. sttuliosk Ugis. 

125. H<Bc: *these my writings.' — Decodius: *more refined 
thon you ordinarily meet with. 

126. ln(U . . . aure : i. e. may he be a constant reader of me 
whose mind is excited (inde) by these ancient comic poets and 
by their zeal in censuring vice. 

127. Crepidas Graiorum : i. e. the Grecian philosophers. 

128. Imsco • • . lusce : i. e. who takes pleasure in deriding the 
natural or unavoidable infirmities of others. — PoscU : in the sense 
ofgcstU. — Many editions hKwepossU. 

130. JEdUis : Juv. Sat X, 99. 

131. Aha^io numeros : put for ArUhmeHc. — Secto inpulvere me- 
tas : put for Geometry. — These two branches of learning are here 
put for all the sciences. 

133 ^onaria : ' a courtezan,' so called from hora nona (3 o'clock 
in the aflemoon), qud patebat adUus ad lupanaria. 

134. Edictum : i. e.fori negotia. — CaUirhoeny the name of some 
couHezan. 

Or by edictum we may understand edictum ludorum^ a kind of 
play-bill, which was written by the magistrate, who presided at 
the public shows ; and by Callirhoe, a wretched play, written by 
some one of the poets, against whom this satire is levelled. 
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1. Jlfomnc .* Flotius Macriwts^ a learned man and fViena to 
Persius. — Diem . . . lapiUo : the custom of casting every day into 
an um stones of different colors, as the person, perfonning this 
ceremony, was fortunate or unfortunate, was derived from the 
Thracians : when the day was lucky and fortune was propitious 
the stone was white. — Mdiore : i. e. cdho. 

2. (^i : diem the antecedent. — Candidus : * propitious.' 

3. Genio: the Polytheist ranked among the number of hia 
gods the GeniuSj who was supposed to have presided at his na- 
tivity. 

5. Bona : i. e. magna. — Tacita libavit ^used aoristically) acerrd • 
i. e. oflen from the vessel, which contained their incense, take 
incense and burn it secretly — oflen offer secret prayers. 

8. Hospes : it means here a person, who, by chance, is n?ax 
ttie one who is sacrificing and praying. 

JO. EbuUU : ebuUim the old form for ebuU\..rim^ and ebvUU for 
yhuUierU ; sc. aiAmum or spirUum. 
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13. Herevie : Hercoles wia said to preside over hidden treasiirefl 

13. Jmptiio : L e. sequor, 

14. JSTerio . . . uxor : this avaricious man prays for the death 
of his wifc, that he may become heir to her wealth, and obtain 
another fortune by marrying a^ain. He tbinks it hard, that when 
JVerius has buried iwo wives, ne cannot get rid of one. 

15. 7\'6erifio . . . purgaa : the ancients, in the morning, sacri- 
ficed to the heavenly deities ; they then plunged tiiemselves iatt 
the stream and put their heads under water. In the evening 
they sacrificed to the infemal deities, at which time they only 
sprinkled themselves with water. — JVbctem : L e. ali those things, 
which b^ night were thought to befall men and pollute them. 
The ancients thought themselves poUuted by nighi itsel^ as weU 
as by bad dreama in the night. 

. 17. Heus age : an apostrophe to the avaricioua man, of whom 
the poet had been speaking. 

19. Hunc : L e. Jovem. — Cuinam : sc. proponam Jotfem, says 
the avaricious man. 

20. Quis : i. e. Jupiter or the infamous Staius. 

22. CUimet: sc. t^ius, 

23. At . , . ipse : would not Jupiter then, with the higbest jus 
tice, as well as indignati<m, call upon himself to take vengeance 
on you? 

24 Ociiu : for priitB or s^epius. 

25. Sidfurt : i. e.Julmine, 

26. An quia . . . htdental : the construction is, an quia ntmjaee^ 
in lucis trtste et eviUmdum hidental Jibris ovium Ergenndque /»- 
hente. — Bidental : when a place had been struck with lightning, 
it was enclosed under the direction of a priest and purified by 
sacrificing some sheep (hidentes) : the word hidental is applied 
indifierently to the sacrifice, to the place, or, as here, to the 
person struck by lightnin^. 

28. Idcirco . . . Jupiter : i. e. because you have hitherto escaped, 
do you imagine that you are at fuU liberty to insult Jupiter as 
you please? 

29. Aut . . . auricvlas : i. e. what present have you made— 
what bribe have you ofiered to the gods, that you are in such 
high favor? 

30. Pvlmone et lactihus unctis : pro sacrijkiis quihuscunqus 

31. Metuens divttm : * superstitious.' 

33. Infami digito : ' the middle finger,' because it was made 
use of to point in scorn at infamous persons. — Lustralihus salivis : 
spittle was thought by the superstitious to contain great virtue 
ajiuinst fascination or an evil eye. — AtnU: before she ofiTers hei 
prayer for the infant. 

«i5. Manihus quatit : lifls him up and dandles him in her armii 
as if presenting him to the gods. — Spem mcuram : the infant, of 
whom, as ^et, there were but iittle hopes, on account of his ten- 
der age. 
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96. Licifii : lAcinius, the freed-man o" Augastus. — MUHi : L e. 
prays, that he may hereafter possess. 

40. Albata : * (h-essed in white' — * strictly observing the forirf 
of religion.' — Tfhite garments, emblems of purity and innocence, 
w^ere used, when sacrifices were offered to the gods. 

42. Grandta . . . crassa : i. e. your gluttony. 

43. His : sc. voiis iuis, — Jovemque morantur : and hinder Ju- 
piter from granting your request, though he himself might be 
willing. 

44. CiBso bove, and fbrd in the next line, put for sacrifices in 
general. 

45. Fortunare penates : 'that my domestic affairs may prove 
fbrtunate' — * that my property may increase.' 

47. Tot . . . liquescant : i. e. when you are every day prevent- 
ing your wish from being accomplished, by sacrificing your 
heifers to the gods. 

48. Hic : * tnis foolish fellow.' — Vincere : i. e. perficere id, quod 
optat, — Ferto: this was a kind of cake, which waa frequentiy 
used in sacrifices. 

50. Dabitur: every thing which I prayed for will be granted. 

51. Suspirat nummus : a bold metaphor, says Lubinus, as if 
the last solitary sestertius sigked, in the bottom of his purse, for 
the loss of his companions. 

53. Pectore . . . cor : the construction is et cor prtEtrepidum 
liBtari (L e. properans latari or in Itjetitiam pronum) in peciore 
lavo (see Juv. vll, 159,) excutiai guttas, * would shed tears of 
joy' — tears of joy would gush from your very heart. 

55. Hinc : because you love gold so much yourself ; you judge 
them by yourself. — Sacras fades: the images of the gods. — 
Ovalo : * tiken from the enemy.' 

56. Fratres aenos : brazen statues of the fifly sons of .^gyptus 
stood in the portico of Jupiter Palatinus ; opposite them, the fifly 
daughters of Danaus. — They were believed to have the power of 
giving answers by dreams relative to the cure of disorders. 

57. Pituitd purgatissima : i. e. vera, — Aurea barba : alluding 
to tlie golden beara of ^Esculapius, who was supposed to revesd 
by dreams remedies for diseases. 

59. Vasa J^uttub: the plain vessels, used in the times of 
Numa. — Satumia cera : the vessels of brass, used when Saturn 
reigned in Italy. — Impulit : i. e. templis removit. — ^The words 
Num/B and Satumia are used as expressive of great antiquity. 

60. Vestales umas : * the ums used by the Vestal virgins in 
drawing water for the rites of Vesta.' 

61. Calestium (rerum) ignartB : * ignorant of the nature of the 
gods.' 

63. Ex hdc sceleraJtd mdpd : * from this wicked flesh of ours ;' — 
from our corrupted and depraved minds. 

64. HiBc : sc. pvlpa : * luxurious man.' — SiM casiam dissolvU 
oUvo : L e. coqy/U sioijhicum seu unguentum ex casid, — Contpio: 
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thiB word waB used bj the Romans to ezpress any thingy that 
was mixed, quia omnis mUtura citiua eorrumpitur. 

65. Calabrum vetlus : the wool of Tarentum, which waa highly 
valued. — Vitiato : in the same sense as corrufio* 

06. HiBc: sc. pulpa; the same corrupt principle. — Baceam 
€onch4E : i. e. unianem e conchd, 

68. Vitio tamen utitur: ' yet it makea some uae of vice ;' — ^yet 
men derive aome advanta^e from it. 

70. Hoc quod : ' the same good as.' — Puppa : ^ doUs,' whicb 
girls, when mairiageable, dedKated to Venus, as boys dedicated 
Uie huUiB to the household gods. 

71. Qutii damu» . . . propago : L e. let us sive what the disso- 
iute rich, however large their censers may be^ — however great 
their wealth, &'C. 

72. Mi9sala propago : Cotta, the dissolute son of M. Valerius 
Corvinus Messfua. 

73. Compo,aum . . . onuno: L e. ammum <n/ hgt, <K»na« 
kumanasque composttum, 

74. Incoctum generoso honesid : ' well seasoned with genuine 
virtue.' 

75. Farre litabo : L e. I wiU offer the meanest sacrifice and it 
will prove acceptable. 
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1. Nempe hac assidu^ : the poet here introduces a philosopher 
cliidinff his pupils for their sloth, and endeavoring to rouse liiem 
to study 

3. Stertimus : the first person instead of the second. — hidomi" 
tum . . . sufficiai : we (L e. you) sleep, which is certainly long 
enough to dissipate the fumes of the strongest Falemian wine, 
until, &c. 

4. ^uiTvtd . . . tim&rd : by hypallage for dum quinta linea tan- 
gitur umbrd (gnomonis) ; eleven o'clock in the forenoon. 

5. En quid agis : addressed to one of his snoring pupils. 

6. Patuld . . ,est: denoting it to be mid-day. 

7. Verumne . . . nemon^ : the words of the scholar awaked frou 
his sleep. 

8. Turgesdt vitrea bUis : the words of the poet ; * he is in a fii- 
rious passion.' — Horace (Sat II, 3. 141) uses splendida, in the 
same sense as vitrea, applied to bilis ; this is applicable to the 
irritable, and black bile to the melancholy. 

9. Arcadi(B pecuaria: for asinorum greges» Juv. Sat. VII, 
'60. 

10. Bicolor Tnembrana: the inside of the parchmenty on woicti 
th \ ancientii wrote, was white ; the outside, from which the wool 
or hair had been scraped, was of a yellowish hue. 
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11. ^odosa arundo : pent were Bometunefl made of reed$, 
whach grew with knots at intervals. 

13. Sepia: * ink,' wliich was prepared from a juice, obtained 
&om the sepia or cuttle-fish. 

14. FisitUa: •pen.' 

15. O miser . . . recuaas : the words of the philosiopher, chiding 
bis pupil. 

16. Teneropalumbo : the pigeon is very delicate when young ; 
the old ones feed their young with the half digested food of their 
own stomachs. 

17. Pappare : this properly signifies to caU for or to eai food^ 
but herefood chewed by nurats to be givento infants. 

18. Lallare recusas : i. e. you refuse to listen to the song of 
the nurse, who is endeavouring to lull you to sleep. 

19. An . . . calamo : the words of the scholar. — Studeam : i. e. 
tcribam, — Verba: sc. das, 

20. Effiuis : for moUiiie d luxuriA corruptus es, 

21. Contemnire . . . limo : the sense is, you will be despiscd 
by all ; you never by dissembling and deceiving will prevent the 
world from knowing how worthless and i^orant you are : your 
manners will bet|uy you, as a vesscl, made of ill-tempered clay 
{riridi limo) and not properly baked, betrays its defects, whcn 
sounded by the finger. — Percussa : sc. fiddia. 

24. Sed^ &c. : but perhaps you will say, &c. 

25. Far modicum : i. e. wealth not to oe despised — a suScient 
competency. 

27. Pulmonefn rumpere ventis : * to be excessively proud.' 

28. Stemmate . . . aucis : the meanihg is, because you are the 
thousandth from the founder of your race : — ^bccause you are de 
scended from the ancient Tuscans. — MiUessime : voc. for nom. 
by antiptosis, for miUeasimuSy and in the next verse trabeate for 
trabeatu^, 

29. Censorem . . . saluias : alluding to a custom of the Roman 
knights, who, with the badges of their order, the ring, trabea, 
&c. appeared bcfore the censor and saluted him as they 
passcd. 

30. Ad populum phaleras : sc. refer ; these are for the igno- 
auat to admire ; exhibit them to the mob. 

31. MUtcB: probably the name of some man of the dregs of 
ihe people, notorious on account of his worthless character. 

32. Fibris . . . pingue : these words are to be taken in a moral 
sense. — By fbris we are to understand the mind ; by opimum 
pinscue^ callousness of feeling, — dulness. 

33. Nescit quidverdat : i. e. he does not understand his miser- 
able condition. — Jllto : * the depths of vice.' 

38. Videant : quhm ut videaiit, — Rdictd : sc. virtute. 

39. .^71716 . . . uxor: the construction is, anne rBra Siculi juvenct 
gemueruni magiSf ei ensis pendens laquearibus a^iraJtis terruii ma- 
g'S purpureas cervices suhikr^ quam si quis^ conscientis 8timuli« 
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afflictus, dtcaif iibi ipsi imus, imus priteuntes^ et infdix paUeai 
intu» ob id quod proxima uxor ntadaL — Sieuli eera juvenci : the 
brazen buU of Phalaris. — ^By Metonymy for the men enclosed in 
the bull by way of punishment. 

40. Ensis : the sword of the tyrant Dionysius. 

41. Purpwreas subUr cervices : L e. supra Damoclis^ purpurd 
regid indutij cervicem, — Imus . . . dicai : the meaning is, thnt 
when he sees himself overwhelmed with guilt, desperate with 
vice, he gives vp all for lost. 

42. hUus paUeai : ' is filled with intemal dread :' — ^ is stung 
by conscience.' 

43. ^uod : having for its antecedent id understood ; or, without 
supplying this word, it may be taken in the sense of quamvis, 

44. Oculos tangdfam olivo : i. e. that my eyes might seem 
weak, that I might be kept by my parents from my stucnes. 

46. ATon sano : ' not in his senses,' when he praised such 
puerile themes. 

47. Sudans : ' anxious' about my success. 

48. Dexter senioferrei : ' the lucky dice (the highest number on 
the die) would add to my winninffs.' 

50. Angusta . . . orca : the play of pitching nuts into a jar 
with a narrow neck : those which they pitched in were their 
own, and those which missed the mouth of the jar they lost. 

51. Buxu/m : ' a top,' which was made of the buxus^ or box- 
tree. 

52. Haud . . . nwres : i. e. when I did these things I was a 
mere child, but you, who are older, ai|d know by cxperience the 
difference between right aud wrong, ought not to invent excuses 
to avoid your studies. — Curvos : i. e. pravos, 

53. ^ijuBque . . • polenid : i. e. the doctrines of the Stoic philoso- 
phers. — ^The Stoics were called from ?tou, a portico in Athens 
on the walls of which were painted (illita) the battles of the 
Medes and Persians with the Athenians ; here they used to 
meet and dispute. — Braccatis : the bracccR were a kind of loose 
trowsers worn by the Medes. — Sapiens porticus: put by Me- 
tonymy for the philosophers who met in the portico. 

54. Insomnis . . . invigilat : the young men, who follow tlie 
strict discipline of tlie Stoics, and allow themselvcs but little 
slcep, watching over their studies night and day 

55. SUiquis : used here for any kind of pulse, or for the sim' 
plest/are. — Polentd : a pudding, made of barley meal and water 
used for tlie simplest food. 

56. Littera : the letter Y ; the two branches of which were 
used by Pythagoras of Samos (hence Samios ramos) to show the 
two different paths of virtue and vice. The right hand path ia 
narrow and difficult, leading to virtue ; the left, broad and easy 
of ascent, leading to vice. 

58. Larum : the muscles, which «upport the head, are rdazea 
m sleep. 
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SO, ChcikU hestemum : < yawn forth yesterday^s debaucn.' 
Lissuiis . . . m^Uis : i. e. aperto rictu. 

61. An paasim . . . lutoque : i. e. or have you no fixed purpoee 
III view f 

62. Seeurus: ^careless.' 

63. HeUehorum : hellebore was administered in dropsical cases. 
-*It is here used for any antidatey and the dropsy for any danf er- 
ous diflease» 

65. Cratero : the physician of Augustus, used here fbr any 
ikilful pl ysician. 

67. Quidnam victuri gignimur : this can be taken in two 
eenses ; — ^how short a time we shall Kve ; — or, to whafc end we 
■re bom.^ — Ordo quis datus : L e. in what rank of life we are 
^laced. 

68. MettB . . . flexus : a metaphor applied to the end of life^ 
which the poct calls mettB^ taken from chariot racing, in which 
ft was important to know hovr to tum round the foal^ so as to 
tvoid touching it too nearly. Merely to touch it with the inward 
wheel of the car, was the mark of a skilful drivcr. — MeUz moUis 
flerus : i. e, mors lenis. — Unde : sc. moUisflexus sit. 

69. (fuis • . . argento : i. e. what limit we should fix tc the 
acquisition of wealth. — ^sper nummus : coin fresh from the mint, 
with tlie figures standing out. 

72. Humand in re : * in human life.' 

73. J^ec invideas . . . penu : thc sense is, envy not the rich 
Uwyer, who receives from his client so many jars of provisions, 
that they become stale before he can use them. 

74. /n locujftete penu : * in the store-house of a rich lawyer.' — 
Pinguibus : i. e. aivitibus. 

75. Monumenta : i. e. dona pro defensume. 

79. ArcesHas : an iEolian philosopher, who came to Athens. 
~~Solones : philosophers, like Solon, the iawgiver of Athens. 

80. Pigentes luitdneterram: by hypallage forflgenteslunUnaxn 
terram. 

85. Hoc estj quod (sc propter) paUes : spoken in derision by tlie 
centurion. 

86. His : sc. in pkilosophos dictis. — Poputus : the people, who 
are supposed to be prescnt, hearing the sneers of the centurion, 

^Ridet : for arridet ; by laughing, express their approbation. — 
Multum : qualifies ingeminat. 

87. Crispante : i. e. in rugas irticto ; — in laughter the nose ia 
drawn up in wrin/des. 

88. Inspice . . . Quirites : the philosopher, in answer to ihe 
ridicuie of the centurion, relates a story of a sick man, who, re- 
fusing to obey the commands of his physician, perished. 

89. Gravis: * foetid.' 

90. Qui : sc. tBgrotus. — Postquam . . . rogavit : i. e. finding 
the symptoms gone, ftfler observing for three days the directions 

21 
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txeiiariij UmuKivr^ ae f u, quando pcpdlo m ad%daiumtm frono d 
pulchrittuiine lin corporis wutio oraitoms lenocinio veli/kans, 

23. ifi sese descendere : * to inquire into his own character,'— 
*to examine himself.* 

24. Sed . . . Urgo : dluding to the well known fable of Phe- 
drxiBy IV, 9* — PrtteedenH: for pntcedentis, 

25. QiMuieru : L e. «t qwerai forU aluptis, — Cujus : * whoee, 
do you say, aa if he did not know who was meant. 

26. Dives arai : as if it was dimHs tUtiu, qui arai. — Curibus . 
L e. in agro Curensi seu Sabino, 

27. Hune . . . sinistro : sc. nahan. 

28. ^ui • . .Jjgit : alluding to the CompdaHa^ feasjts institutea 
in honor of the Cares, at which the rustics hung up the yokes of 
oxen in little open temples, erected for the purpose at the cross- 
ways. 

32. Pofifiomnii fatcem : ' the mothery dregs.' — Morientis : i. e. 
tNimii. 

33. hupte . . • sagiais : ' and in tum expose ourselves to the 
attacks of others ;' a metaphor (rom soldiers, whose bodies are 
protected by shields from attack, while their legs are lefl unpro 
tected. 

34. Sic novimus : ' thus we have learned to live.* 

35. CiBeum ; L e. which your adversary does not perceive. A 
metaphor taken from the custom of gladiators, who, that the 
courage of theiradversaries might not be increased, endeavored 
to conceal the wounds, which they might have received, by cov- 
ering them with the broad belts which they wore. 

36. Decipe nervos : L e. pretend you are without wounds. 

37. Egregium . . . eredam : the words of Alcibiades (NeroV. 

39. St , » . fiagellas : many interpretations have been given of 
this passage : one is that it alludes to the nightly frolics of Nero, 
who in disguise was accustomed to go about the city, knocking 
down and abusing all he met — ^When lightning fell in any pla^e, 
the Romans covered the place over like a pubiic wcll, and suc^ 
a place was called puieal : there was one near the forum^ wliicf. 
was probably the scene of many of Nero's frolics. — ^The word 
cauius is used, as Nero always had soldiera at hand to assist him» 
if any resistance were offered. 

40. Btbulas : i. e. laudis cupidas. 

41. Respue quod non es : L e. lay aside the feigned character 
which does not belong to you : — ^lay no claira to praises, which are 
not your due. — Thllat sva munera : i. e. abecd cum suis Uxudihus, 

42. Ttcum habiia: retire into thyself— oxamine your true 
character. — Et . . . supdlex : i. e. and you will discover Iiow little 
there is in you, which really deserves praise. 



PER. SAT. V. 245 



SATIRE V 

3. Ponatur : L e. scribatur, — Hianda : * to be pronounced with 
great emphasis.' 

4. Ftdfiera . . . Jerrum : i. e. if an epic poem is to be written 
on the wars of the Romans with the Parthians, in which the Par- 
thians were conquered. 

5. Quorsum . . . ndris : the poet supposes himself interrupted 
by Cornutus, to whom this satire is addressed. — Quantas . . . in- 

feris : a metaphor from a dish of meat, which any one places 
efore him. — Offas : signifies a lump of m^ai, but here a part of 
a poem. — Robusti : i. e. long^ deductu 

8. iSit qwilms fervebit : i. e. a quihus stylo tractabitur. 

9. Insvlso . . . Glyconi : Glycon was amiserabie tragedian, who 
acted the parts of Tereus and Thyestes, and accordingly repre- 
sented th^^m as eating their own children. 

10. Tu . . . huccas : i. e. you, continues Cornutus, are not like 
these silly bombastic poets. — Tu neque . . . ventos : a metaphor 
taken from the melting of meta)s in furnaces, to do which, the 
fire is kept up to a great heat by blowing with the bellows, — 7\i 
neque anhelanti foUe premis ventos : i. e. tu non anhelas, non <bs' 
tuanti te stmilem facis. — Coquiiur . • . camino : i. e. dum argu- 
menti tractatione occupatus es. 

11. ^ec clauso . . . inept^ : a second mark of bad poets. — The 
meaning is, you do not, hoarsely murmuring like a raven, repeat 
to yourself something which you think noble, revolving it over in 
your mind in a foolish manner. 

13. ^ec . . . huccas : a third mark of bad poets ; the repetition 
of their verses with a bombastic utterance and puffing out of the 
chceks. — Stloppo : stloppus is a word made to rcpresent the 
sound of the air, suddenly forced out of inflated cheeks, by strik- 
ing them with the hands. 

14. Verba tog(B : i. e. words that are in common use. — Junc^ 
turd . . . acri : * ingeniously composing your verses.' — A meta- 
phor from those who join marble so exactly that the joints cannot 
be perceived. Sat. I, 64. 

15. Ore teres modico : i. e. ore modici tereti : i. e. a style of 
writing, which neither rises above nor sinks below the subject, 
nor fAetroui into extravagance of expression. — PaUentes: the 
eflTect for the cause. 

16. Ingenuo ludo : ' with well-bred raillery.' 

17. Hinc : from the vices of mankind. — Mensam : i. e. * the 
Iragical banquet of Thyestes.' — Mycenis . . . pedibus : Atreus 
rulcd at MycencR ; he reserved the heads, feet and hands of the 
children, which, afler supper, he shewed his brother Thyestes, 
Khat he might know upon whose flesh he had been feasting. 

J8. Plebeia prandia : i.e. afiairs of common life. 
21» 
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19. JVon . . .JSM : Pereitts replies, that it ifl not bis object i» 
write vain poems, but to express hia sense of Cornutus'8 wortti. 

21. Secreti : ' by oureelves alone.' . ., , * 4? . 

25. Solidum crepet : Sat. III, 21.— Tecfana .; the plaster of a 
wall, which covere and conceals it ; hence it sigmfies disnmuitP' 
fiom which conceals the real sentiments of the heart 

27. Sinuoso : ' having many recesses.' 

30. Purpura : the toga pratexUu—Cessit : sc. toga mrWt. 

32. Bfoiw/t eomittB : sc. p«mwerw«i miht ; when flattenng 
amociates pennitted me to have my own way.'— ^ubwra : a street 
in Rome, inhabited by low people and eourtezwM. 

3a Candidus umbo : the toga wrflw was aU u*tie, the centre 
folds of whicb were so collected as to imiute a skieUL 

37. Socratieo sinu : i. e. in the same manner as he received 
the scholars, who were placed under his care. — Tunc . . . mares . 
the construction is, tunc regula soOers /allere (to beguile me,— to 
lead me imperceptibly, without exercismg seventy, from the error 
of my ways) apposita moribus meis osUndit nuos vntortos nutres. 

40. Tuo stA poltice: a meUphor from the forming fi^ures 
with the fingera out of wax or clay. 

42. Primas . . . noctes : i. e. instead of supping at an early hour 
and remaining long at table, we spent the firat part of our even- 
ing in philosophical convereation with you. 

43. Unum opus : our common studies. 

44. Ferecundd mensd : « by a frugal supper.' Laxamus sena : 
relax our minds from study. 

4a M uno sidere : the ancients thought, that the minds of men 
were greatly influenced by the planet, which presided at their 
birth ; and that those, who were bom under thc same constella^ 
tion, had the same inclinations and dispositions. 

47. Nostra . . . duorum : the construction is, Vel Parca tenax 
veri (unerring fate) suspendit nostra tempora (Eqtudi lAhrd, sen 
hora naiajidelibus (i. e. the time when faithful friends are bom) 
dimdit concordia fata duorum in Geminos. — ^Those bom under the 
constellation of Gemini were supposed by astrologere to agree 
very exactly in their afiTections and pureuits. 

50. Saiurnum gravem : * the noxious power of Satura ;' thi» 
planet was thought by astrologers to have a malign aspect, while 
that of Jupiter was tiiought to have a favorable one. — Frangir 
mus : i. e. vincimus, 

51. JSTescio . . . astrum : the constraction is, certh est astrum 
nescw quod, quod tempercd me tibi. 

52. MiUe . . . 9ptcies : i. e. there is a greet divereity in the 
loiTOS of men.— /K^cofor ; * many-colored'— i. e. * various.' 

54. Sti6 sole recerUi:^ in the East, where the snn firet appeare : 
-.perhaps Alexandna is meant, which was a great mart for th€ 
nroductions of the East-Indies. "^ 

50. Irriguo . . . somno : a metaphor from watering plants, by 
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which they inciease : so sleep is to those, who ea^ much aod 
sleep much, it makes them increase in hulk. 

57. Campo : the sports and exercises of the Campus Martiua. 
— Decoquit : i. e. pauperem reddii. 

58. Laptdosa ekeragra: so called from the chalky stofne^ 
which form in the joints. 

59. Fregtrii : has weakened and distorted— or has destroyed 
the use o€ 

60. Craasos : L e. as if in the thick darkness of ignorance. 

61. Seri: for strb, — Fitam relidam : ^that only a short space 
oflifeisleft' 

63. Purgatas inseris : a metaphor from the cultivation of a 
field, which is firsttohe deared of all injurious and useless weeds, 
before it is pkmted* 

64. Fruge Cleemihed: with the precepts of the Stoics. — Clean- 
thes was the disciple and successor of Zeno and instructer of 
Chr]rsippus« 

66. Cras hoc • . . sed quum: Persius introduces some person, 
fond of procrastination, who says Cras hocfUt^ sc. vi phHosophitB 
operam dem ; to which Persius rephes idem cras Jiet : i. e. the 
same thing, which is done to day, will be* done to-morrow ; — ^you 
will say again *^ To-morrow." To this the ignorant procrastinator, 
as if astonished at the words of Persius, says Quid quasi mag- 
num i what, do you hesitate, as if the conceding a single day 
was a matter of great importance ? N^empe diem donasy you 
allow a single day as reluctantly as if forsooth you were conced- 
ing some important thing. To this, Persius replies, Sed quum^ 
&.C. L e. the concession of a single day is, as you say, no great 
matter, ' but when, &c.' 

69. Egerit: from egero, — Ultra: bc, iUud cras. 

70. jJwm • • . canUium : the construction is, Mmjrustrh secta' 
bere canthumj quamvis vertentem sese prope te, qiMmms sub uno 
tem^yne, 

72. /n axe secundo : ' on the second (hinder) axle.' 

73. Quam . . . emeruiJt : for qua uJt quisque (e) Fdind (tribu) 
emeruit eam. — Quisque Publitts : i. e. any one freed or made a 
Roman citizen. 

74. Tesseruld : *by means of his ticket' Juv. VII, 174. 

75. Heu . . .facit : i. e. alas, how barren of truth and real wis- 
dom are those, who have no other liberty to boast of, than that 
they have been emancipatcd from bodily slavery. 

76. Vertigo : one of the ceremonies in making a slave Iree, 
was to carry him before the prstor, and tum him round upon 
his heel, sayinff hunc hominem Itberum esse volo. 

77. /n tenm Jarragint mendax : i. e. fraudulent in the most 
trifiiag matters mtrusted to his care. 

79. Marcus Dama ; L e. a free Roman citizen. 

82 /fa* . . p&ea : Le.it is such liberty as the vilest slava 
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may obtain.— When n slave was aet at liberty, his hair was cut, 
anu a cap, the mark of liberty, was put upon his head. 

60. Aurtm • . cic^ : this is properly said of him who hcare 
vcry quickly, but in this place it applies to ahrtwdntsM injuiging 
Cebus VI, 7, says that viMgar is oflen uscd to cure dectfness. 

87. Hoc . . . tolU : i. e. your delinition of iiberty, in your first 
proposition, is true : I grant that all who may live as they please 
arc free ; but I deny your second proposition, that you live aa 
you please ; tlierefore, your conclusion, tliat you are free, is also 
wrong. — ^Take away your second proposition and I admit what 
remains, — all that is contained in your first proposition. 

88. Vindidd : a part of the ceremony, in making a slave firee, 
was for the prtBtor to lay a wand (vindicta) on the head of the 
slave. — Mtus : * my own master' — * a firee-man.' 

90. Mfiswri : Masurius was an eminent lawyer in the reign of 
Tiberius ; he left three books on the civil law. — Maswri ruSrica : 
i. e. *■ the civil law.' — ^The titles of the Roman laws were written 
in red letters. 

91. Disce . • • MercwriaUm : the reply, containing an explana- 
tion of what true liberty is. 

92. Pulmone : i. e. pectore, 

93. StuUis : L e. slaves who have been liberated, but who are 
ignorant. — Tenidarerum qfficia: for ojfida tenuium rerum. 

94. Usum permittere vit<t : i. e. to permit you to live as yoo 
may please. 

95. Jiiio : ' overgrown' — ignorant and stupid. 
98. Coniinet hocfas: ' gives this precept' 

103. Luciferi rudis : * unacquainted with the stars.' — Melicer^ 
to : a sea-god, the son of Athamas. 

104. Frontem : the forehead, the seat of shame or modesty, 
for which it is here put. — Btcto talo : for rectis pedibus ; * uprightr 
ly'— * honestly.' 

105. Ars : i. e. ' philosophy.' 

106. JV*e qtui . . . auro : i. e. that no false appearance may d€- 
ceive. — JSTe qua: sc. spedes verL — Mendosum: for mendosl. — 
SnhtRraio auro : gold covered over with brass. 

107. QutBque . . . notdstt: a white mark was used by the an- 
cients to denote any thing prosperous : a Idack mark, to denote 
any thing bad and unlucky. 

1 12. McrcuriaUm : Mcrcury was ihe god of gain ; and Mereii» 
riaUm salivarn signify an eager desire after gain. 

114. PrrBtoribiis ac Jove dextro : i. e. not only as respects 
liberty of body, which you received from the prfBtor, but liberty 
of mind, for which you are indebted to Jupiter, the giver of true 
wisdom. 

115. Farince: a metaphor from loaves of breadf which, being 
«nade of the same flour, are in all respects the same. 

116. Pellicidam veiiTem: a mctaphor firom snakes, whicheyer? 
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yeai cast off their old skin, — Fronte politus : i. e. in outward ap- 
pearance open and honest. 

119. Digitum exsere : * put forth your finger ;' i. e. do the most 
trivial thing. 

122. HfBc : wisdoin and fotty. — Fossor : i. e. ignorant and 
etupid. 

123. Bathylli : BtdhyUus was a celebrated dancer, called, on 
account of his agility, the Saiyr, 

124. Tot subdite rebus : * subjected to 80 many things ;' i. e. 
to so much error and foUy. 

130. hnpunUior: less subject to punishment — ^less a slave. 

135. Ijubrica: L e. soft and of a laxative quality .*— Coa : se. 
vtnd, 

136. ToUe . . . camelo : pepper and spices were carried to Alex- 
andria on the backs of camels, which are able to endure thirH 
for many days, from thence they were conveyed in ships to Rome. 

137. Verte tdiquid : i. e. sell your merchandize^ — Jura : ^ per^ 
jure yourself.' 

138. Digito . . . salinum : i. e. to scrape off a little salt from 
the bottom of your saltceilar, with such exertions and so oflen, 
that you seem to bore it through with your finger. 

139. Vivere cum Jove : i. e. to live in such a manner, that Jtt« 
piter may be favorablc and propitious. 

140. PeUem : tbe wallet, made of skins, in which clothe^ and 
other necessaries for a joumey or voyage were carried. 

141. Ociija ad navem : sc. tendi8.—^r it may be understofid as 
the direction of the master to his slaves. 

144. Mascula : L e. qutB te /oriem reddit ad obeunda qMBtna 
pericula, — Calido : inflamed with.a desire of gain. 

145. dcutfB : a sort of heUebore, which was administered m 
cases ofnutdness. 

146. Tortd . . ,fulto : * sitting upon a coiled cable.' 

J47. Veientanum . . . obba : the construction is, obba JlssUis 

Si. e. rimosa : most editions have scssUis) exhalet Veientanum ru' 
^eUum liBsum vapidd pice, 

149. Hic : * here,' at Rome. — Qtdncunce modesto : * by five per 
cent., legal and moderate interest' 

150. ^utrieras : for auxeras. — Pergant sudare : may producii 
with hard labor. 

153 Inde est : with this closcs the dialogue between Luxury 
and her slave. 

155. Hunccine a$i hune : i. e. avarice or luxury. — Memus : ' by 
tnrns.' 

160. CaJtevuB : i. e. with which he is retaken and dragged back. 

161. Dave . . . ineptus : the poet now shows, that love is as 
tyrannical as the vices before mentioncd. A scene is introduccd 
from the Eunuch of Menander, where the lover Chinrestratu« 
communicates to his slave Davus his determination to forsake his 
oiistress Cbrysis. 
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162. Orudum: < to the quick.' 

163. Siccts: *8ober.' 

166. Exstincldjace : alluding to the custom, which serenadci» 
observed, of putting out their torches, that they might not be 
known when they arrived before the appointed house. 

167. Euge . . . perciUe : the words of Davus. — Dis . . . percute 
those who had escaped any great calamity usually scLcrificed a 
lamb to the gods. 

169. JSTugaris . . . ne ntmc •- the words of Davus. — Objurgabere : 
*you will be beaten.' 

174. Hic . , , hic est: this is the very man, says Persius, for 
whom I had been seeking ; one truly free, the man who can re- 
■ist his passions. 

176. Jus . . . aUi: tbe poet now shows, that ambition and 
BUperstition are inconsistent with true freedom. 

177. Cretaia : alluding to the custom, common to candidates 
for office, of wearing white garments, which were made stil. 
whiter, by rubbing chalk over fliem. 

178. Floraha : the Floralla were feasts in honor of Flora, cele- 
brated with the greatest lasciviousness. 

180. Herodis dies : the king^s birth-day was a great festival at 
Herod*s court, and was also observed by the Jews at Rome. 

184. Recutita . . . palles : L e. with superstiiious reverence yoo 
regard the sabbaths and festivals observed by the Jews. 

186. GaUi : priests of Cybele. 

187. Ineussire deos : L e. incussire meluin deorum. — Inflantes 
eorpora : L e. inflicting the body with ulcers, tumors, &c. 

190. Crassum ridet : for crassh ridet ; *■ breaks fortli into a fool- 
ish hiugh.' Ingens : L e. thoiigh great in size of body, smalt m 
mind. 

191. Gr<Ecos: oc, phHosophos, 



SATIRE VI. 



1. Basse : Ccesius Bassus^ a l^rric poet, to whom QuintLian 
assigns a rank next to Horace, lived in the times of Sero auu 
Vespasian. 

2. Lyra et chordce: for chordte lyrtB, — VivunJt : i. e. sonos 
emittunt, 

3. Mire . . . LaiinfB : the poet merely expresses, that Bassua 
is a lyric poet of the highest character and conceptions. — JiiRrt 
opifex: for mirus or admirabilis artiftx. — Mimeris (dat. casc) w- 
tendisse : for numeris condere. — Marem strepitum fidis intendisse 
Latinte : i. e. intendisse fidem Lalinam ad marem strepitum (sc. 
tdendum, L e. %d marem (masculum) strepitum ederet). 

6. lAgus c^a : for lAgiistica ora. 

7, Qud *ecepi U : a description of the harbor Luna. Th« 
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rocks, rnniiing out into the sea, present an extensive *ide to the 
water, by which the waves are stopped and a great bay forniod, 
called from its shape lAina, 

9. Lmnai . . . cives : a verse quoted from Ennius, to prove the 
estimation in which this place had been held. 

10; Cor: 'the wisdom.' — Postquam . . . Pythagoreo : i. e. afler 
he discovered «e /ns ii'< &c. — afler he had returned to his 
senses. — Ennius is saia to have dreamed, that the shade of 
Homer appeared before him and said that his soul had passed 
mto the body of a peacock, and from thence into that of Ennius. — 
Persius means to satirize the Pythagorean notion of the transmi- 
gration of souls. — ^irdus : tne prcBnomen of Ennius. 

17. Signum in vapidd lagend : the seal on a bottle of flat wine 
JSTaso tettgisse : i. e. to closely examine. 

1.8. Discrepet , . . alius : i. e. others may difFer from me in my 
mode of living. 

20. Siccum : i. e. non unctum. 

21 Ipse : * he himself,' not being willing to trust it to a slave. 
— Sacrum : i. e. as if it were a sacred thing. 

21. Hic : tlie other one of the twins. 

22. Utar : sc. facultai^bus meis ; I will use my wealth, saya 
Persiusi, but not abuso it. 

24. Salivam : ' the taste.' 

25. Messe . . . vive : i. e. let your expenses equal your income 
27. ^st vocai . . . minuas : the poet now comes to the readona 

which induce men to be miserly and avaricious. — I canriot foUow 
your advice, says one, of spendmg all my income, for duty obliges 
me to act otherwise : a fhend has sufFered shipwreck, &c. 

30. Ingentes de puppe dei : images of the gods were placed upon 
the sterns of ships, under whose protection the sailors believed 
the vessel to be. — These are here supposed to have been toss- 
ed upon the shore, whither the man also is supposed to have 
Bwum. 

31. JSTunc ef . . . aliquid : well, says the poet m answer, sell a 
portion of your land and give it to your friend. 

32. Pictus . . . tabuld : Sat. I, 89. 

35. Inodora : i. e. sine odmibus. — Surdum : for surd^, 

37. Tune . . . minuas : the words of the angry heir. — IncO" 
lumis : L e. impune. — Et Bestius . . . Graios : and the heir, like a 
second Bestiud a mggardly and miserly man), rails at the Gre- 
cian philosopners. 

38. Sapere vestrum: i. e. vestra sapientia. — Maris expers 
* destitute of all manliness.' 

41. Hctc . . . metuas : Persius's reply to the covetous man. — 
Cijiere vUerior : afler death. 

47. C<Bsonia : the wife of the emperor Caligula. 

48. Paria: bc. gladiatorunu 

51. JSTon adeo : sc. h<Breditatem tuam, 

^i2. Il^ossairs: a lapidibus purgaiu^, —Juxth: near the city 
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55 BoviUas : a town oii Ibe Appian way, aboat eleven milea 
from Rome. 

5G. CltVHm Virbi : ihis hill was about four miles from the city 
and was much frequented by beggars. — Mimus : probably tlie 
name of some beggar. 

57. Progenie$ Urrtt : the anawer of the legitimate beir. You 
will find one no doubt : but who is he ? a low bom fellow^ — 
Quarius pater : L e. abavui, 

59. Et miM . • . exit : L e. aa my great-grardfather^s great- 
grandfathcr and Manius were both sons of the earth, Manius 
must certainly be a rclation of mine. 

61. Qut prior ta : you, who are my legitiroate heir, and to be 
preferred to Manius. — Car . . . poscis : why should yoa demand 
my wealth, while I atn still living ? — ^The allusion is to a festivaJ 
at Athens, at which a race was run by yocikg men with lightcd 
torches in their hands ; they strove, who should first arrive at tfae 
end of the course, without extinguishinj his torch. If ttie fore- 
most in the race became tired, as he was running, he gave up 
the race and delivered his torch to th ) second : the second, if he 
became too tired to continue the race, delivered his to the tiiird, 
and so on till the race was over. He who carried his torch light- 
ed to tlie end of the course was victor. 

G2. Mercurius : this ^od was regarded as the author of unlook- 
ed for gain ; he was painted with a bag of money in his hand. 

66. Dicta vatema : L e. the instructions of parsimonioas fathers 
to their children : put out your money, && 

68. Quid rdiquum est : the inquiry of the beir. 

73. Cappadocas . . . caiastd: slaves were brought from Cap- 
padocia, and exposed for sale, in the Roman market, in toooden 
cages, 

74. Rem duplica : i. e. if you wish to satisfy the avaricious de- 
sires of your heir, increase your property to twice its original vaiue. 

75. Redit in rugam : * it is multiplied.' A metaphor from g^ar- 
ments, wliich make more folds^ tlie larger they are. 

76. Chrysippe : a Stoic philosopher, the inventor of a mode of 
reasoning called sorites (from the Greek notaog, Latin acervus), 
which consistcd of a number of propositions heaped one upon the 
olher, so that there was hardly any end to be found. — Inventus 

. acervi : (jamfacium est, quodferi omnino nequU:) — ^i. e. you 
will no more be able to fix a limit, where I may stop in the acqui- 
sition of weaJth, than you will to the interminable arguments and 
rcasonings of Chrysippus. 
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